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    Poznámka autora


    Toto je skutečný příběh tajné služby M a jeho agentů, kteří měli „povolení zabíjet“. Každá z událostí, vylíčených v této knize, je pravdivá. Veškeré citace jsou převzaty z dobových hlášení, zpracovaných přímými účastníky.


    Pro M a jeho agenty je v knize pravidelně užíváno krycích označení, převzatých z dobových písemných pramenů. Pro snadnou identifikaci uvádím jejich skutečná jména:
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    Julianovi, Robinovi, Stephanii a Tobymu

  




  
    Seznam fotografií


    Gus March-Phillipps a Geoffrey Appleyard na palubě Maid Honor


    Major Gus March-Phillipps, DSO, MBE


    Major Geoffrey Appleyard, MC and Bar


    Kapitán Graham Hayes, MC


    Major Anders Lassen, VC, MC and two Bars


    Maître André Desgranges, CGM


    Major Victor Laversuch, OBE


    Kapitán Peter Lake, MC, Legion d´Honneur, Croix de Guerre


    Podplukovník Leonard Henry „Dissi“ Dismore, OBE, TD


    Snímek lodi Maid Honor s vloženými portréty Appleyarda, Desgranga a March-Phillippse


    Duchessa d´Aosta a Likomba na kotvišti v přístavu Santa Isabel


    Přístav Santa Isabel, listopad 1941. Snímek pořídil vicekonzul Michie z paluby letounu guvernérova pilota Alacona.


    Plánek, nakreslený podle předchozího snímku pro potřeby operační porady agentů SOE, zachycuje důležité přístavní objekty a zařízení.


    Duchessa d´Aosta v kotvišti před Katedrálním náměstím. Snímek pořídil vicekonzul Michie z paluby letounu guvernérova pilota Alacona.


    Plánek významných objektů včetně kaplanova domu, odkud měl být vydán veledůležitý signál „vpřed“. Skica je nakreslena podle podobného snímku, bohužel však špatné kvality, pro potřeby porady před uskutečněním operace Postmaster.


    Fotografie parníku Duchessa d´Aosta, pořízená ze skrytého pozemního stanoviště


    Námořní mapa přístavu Santa Isabel s vyznačenými hloubkami a pozicemi lodí Duchessa d´Aosta a Likomba („tugs“ – remorkéry)


    Mapa západní Afriky z doby II. světové války


    Hlavní stan SOE v Londýně, Baker Street 64. Snímek zachycuje současný stav.


    Pamětní deska SOE na domě v Baker Street 64


    Vojenský průkaz generálmajora Sira Colina McVean Gubbinse, M


    Podplukovník Julius Hanau, OBE, „Caesar“


    Generál Sir George Giffard, KCB, DSO, jenž představoval hlavní problém SOE v západní Africe.


    Generál William J. Donovan, DSC, DSM, šéf OSS, ze kterého se později vyvinula CIA.


    Telegram M agentovi W.01 (March-Phillipps), zaslaný prostřednictvím W4 (Laversuch) 10. ledna 1942


    Odpověď agenta W.01, odeslaná M prostřednictvím W4 dne 12. ledna 1942, po vyplutí jednotek k provedení operace Postmaster


    Maid Honor pod plachtami na snímku, pocházejícím z předválečného období


    Vauxhall Velox 30/98 Tourer, jeden z nejrychlejších vozů své doby. Exemplář, který vlastnil March-Phillipps označil Appleyard slovem „fantastický“.


    „Pistole do rukávu“ – vražedná zbraň, kterou používali agenti M, propagovaná na jedné ze stran jejich tajného katalogu.


    Výbušné diplomatky a cigarety, jež jsou zde zobrazeny, představovaly pouhé dvě z širokého spektra položek, nabízených agentům M v tajném katalogu. Kromě nich tu bylo možno nalézt výbušná zařízení na ničení pneumatik, svědivý prášek, potápěčské obleky, samopaly Sten s tlumičem či tlačné dýky.


    M s autorovým otcem majorem Gordonem Lettem, DSO jako zástupci SOE na vzpomínkovém aktu v koncentračním táboře Dachau v roce 1964

  




  
    KAPITOLA 1


    10. ledna 1942


    Ráno 10. ledna 1942 poslal M ze své úřadovny v Baker Street 64, „velké, šedivé budovy poblíž Regent’s Parku“, jak ji později ve svých „bondovkách“ zvěčnil Ian Fleming, telegram agentovi W.01. Dobře věděl, že telegram může být posledním kontaktem, který kdy s agentem W.01 navázal. Jeho text byl následující:


    „Dobrý lov. Věřím, že uděláte všechno pro to, abyste zajistil dosažení úspěchu a vyhnul se nežádoucím reakcím. Přeji mnoho štěstí Vám, všem MH i ostatním. M.“


    V časných ranních hodinách následujícího dne opustili W.01 a jeho Maid Honor Force (v telegramu MH) v pořádku nigerijský Lagos a zahájili nejsmělejší operaci, jakou za II. světové války uskutečnila britská tajná služba SOE (Special Operations Executive – Provádění speciálních operací), k jejímuž velení M náležel. Operace byla sice koncipována jako totálně „popiratelná“, ale pokud by se věci vyvíjely špatně nebo dokonce některý z příslušníků Maid Honor Force padl do zajetí, vyvolalo by to na mezinárodním poli s velkou pravděpodobností velice škodlivé reakce. Neúspěch a odhalení mohly dokonce dohnat Španělsko a další neutrální země ke vstupu do války na straně mocností Osy – Německa a Itálie. Skupina, kterou M pověřil splněním úkolu, si pochopitelně s pomocí korvetního kapitána Iana Fleminga a zpravodajské služby britské Admirality pro každý případ – úspěchu i ne­úspěchu – připravila krycí legendu, ale když cokoli jako pravda jednou vyjde najevo, nadělají s tím krycí legendy jen velice málo.


    Byly to právě obrovská míra rizika a vysoký stupeň obtížnosti, jež způsobily, že plánování operace s krycím označením Postmaster trvalo tak dlouho. M studoval zamýšlené cíle přepadu – dvě nepřátelské lodě kotvící v neutrálním přístavu Santa Isabel v západní Africe – více než rok. Jednotka, nazývaná Maid Honor Force, byla zformována koncem jara 1941, kdy již M uvažoval o možnosti nájezdu na Santa Isabel. Jak M, tak i Louis Franck, šéf expozitury v Lagosu v západní Africe (známý jako W), a korvetní kapitán Ian Fleming však ještě museli vynaložit spoustu úsilí, aby přiměli odpovědné činitele Admirality a ministerstva zahraničních věcí k vydání souhlasu s provedením operace. Definitivního souhlasu se jim podařilo dosáhnout až v samém závěru prosince 1941. V důsledku tohoto vývoje měl M nakonec tak málo času, že dokonce ani nyní, ve chvíli, kdy odesílal již zmíněný telegram agentu W.01 a příslušníkům Maid Honor Force, neměl k dispozici veškeré potřebné informace o těch, kdo tvořili sestavu jednotky pověřené provedením operace Postmaster.


    M choval naprostou důvěru v pečlivě vybrané komando tajných agentů, jež tvořilo jádro Maid Honor Force. Bylo jich jedenáct. Jejich velitel, kapitán Gus March-Phillipps (nyní známý jako W.01) byl agentem, jehož si M pro svou tajnou službu osobně vybral o rok dříve. Jeho zástupce, W.02, nadporučík Geoffrey Appleyard, se do jednotky dostal stejným způsobem. Ostatních devět agentů, tvořících sestavu komanda, si pro operaci Postmaster vybrali přímo jejich nadřízení důstojníci.


    Na operaci se podíleli i další tajní agenti SOE, ale pouze muži s kódovým označením začínajícím číslicí „0“ byli speciálně vycvičeni k likvidaci protivníka, především k takzvanému tichému zabíjení. Byli to agenti, jimž Ian Fleming později ve svých „bondovkách“ přisoudil předčíslí „00“ doplněné proslaveným rčením „s povolením zabíjet“.


    Když M odeslal svůj telegram, nezbývalo mu nic jiného než čekat. Major Victor Laversuch, agent W.4, který stál v době nepřítomnosti W v čele expozitury SOE v Lagosu, předal poselství March-Phillippsovi, ale jakmile Maid Honor v časných ranních hodinách 11. ledna zvedla kotvy, ztratil s ní až do ukončení operace Postmaster o pět dnů později veškerý kontakt. Základním požadavkem totiž bylo striktní zachovávání rádiového klidu.


    V textu telegramu se odrážela nejistota, kterou byl M zachvácen při pomyšlení na výsledek operace. Řídil sice mnoho agentů v mnoha oblastech světa, ale operace Postmaster se pro tajnou službu SOE mohla velice snadno stát neúnosně hazardní. Bez ohledu na skutečnost, že SOE byla duchovním dítětem samotného premiéra Winstona Churchilla, zrozeným v temném létě roku 1940, v očích velení všech tří složek britských ozbrojených sil zůstávala velice nepopulární organizací, kterýžto stav měla nyní možnost změnit. Pokud by operace Postmaster skončila úspěchem, byl by to bravurní kousek SOE a její budoucí existence jako samostatné tajné služby by byla zajištěna. Jestliže by však všechno skončilo draze zaplaceným a nepříjemným krachem, jevila by se budoucnost SOE ve značně pochmurných barvách. Přestože M nebyl technicky vzato v lednu 1942 nejvyšším velitelem SOE (povýšen byl teprve v následujícím roce), zastával funkci ředitele operačního a výcvikového odboru, a pokud by se věci vyvinuly špatným směrem, položil by hlavu na špalek.


    Na výsledek čekali s úzkostí a obavami i mnozí další, kteří se na plánování operace Postmaster podíleli, ale do její realizace přímo zapojeni nebyli. Major Laversuch, agent W.4, který se v západní Africe zabýval posledními přípravami, neměl za úkol vyplout s Maid Honor Force, nýbrž zůstat v Lagosu a organizovat věci na místě. V Lagosu čekali rovněž admirál Willis, velitel námořních sil v oblasti jižního Atlantiku, a generál Giffard, velitel pozemních vojsk v západní Africe, kteří patřili k odpůrcům operace Postmaster, a guvernér Nigérie Sir Bernard Bourdillon, řadící se k jejím zastáncům.


    Další čekali v Londýně. Julius Hanau s krycím jménem Caesar zastával ve vztahu k operaci Postmaster funkci zástupce M. Čekal přímo v Baker Street. O věci byli informováni rovněž premiér Churchill a členové jeho válečného kabinetu. Zejména ministr zahraničních věcí Anthony Eden byl zvědav, jaký dopad bude mít operace na jeho vlastní budoucnost a jaké lži bude muset v patřičný okamžik napovídat španělskému ambasadorovi. Korvetní kapitán Ian Fleming v budově Admirality přemýšlel o tom, kterou z krycích legend bude nutno použít.


    Někde mezi Londýnem a New Yorkem se pohyboval W, který byl jako šéf expozitury SOE v západní Africe hlavním architektem plánu operace Postmaster. Přicestoval do Londýna, aby pomohl opatřit potřebný souhlas k jejímu zahájení, a nyní trávil dovolenou u své rodiny na Long Islandu v New Yorku. Později byl formálně přidělen do Spojených států s úkolem pomáhat a fungovat jako poradce při budování základů amerického protějšku SOE, Úřadu strategických studií (Office for Strategic Studies). Z Úřadu, známého pod zkratkou OSS, se po válce, v době, kdy Ian Fleming psal o jeho spolupráci s Jamesem Bondem, vyvinula CIA. Vztahy mezi SOE a OSS byly v tomto raném období mimořádně dobré – stejně jako vztahy mezi CIA a Flemingovou tajnou službou na stránkách bondovek. To, co se začalo odvíjet onoho rána 10. ledna 1942, však byla skutečnost, nikoli fikce.


    Všechno nyní záviselo na práci Guse March-Phillippse a jeho mužů a na podpoře, které se jim po provedení operace mělo dostat ze strany Královského námořnictva. Po odeslání telegramu svěřil M provedení operace zcela bezvýhradně do jejich rukou.

  




  
    KAPITOLA 2


    Začátek


    Všechno začalo na počátku léta roku 1940. Válka se pro Velkou Británii a její spojence vyvíjela mimořádně nepříznivě. Mohutná německá válečná mašinérie napínala síly a nezadržitelně se valila napříč Evropou. Svazky Britského expedičního sboru (British Expeditionary Force, BEF), čelící strategii „bleskové války“, ustupovaly pod těžkými údery nepřátelských vojsk k přístavu Dunkerque a okolním plážím. Koncem května se v tomto prostoru soustředily statisíce spojeneckých vojáků, rozmístěných na plážích, v písečných dunách i všude jinde, kde mohly nalézt úkryt. Jejich jedinou nadějí se stala evakuace po moři do Anglie. Mezi nimi byl také nadporučík sboru služeb Královského pozemního vojska (Royal Army Service Corps, RASC) Geoffrey Appleyard.


    Appleyard byl statný, plavovlasý, třiadvacetiletý mladý muž, Yorkshiřan, narozený v Leedsu. Jeho rodiče obývali Manor House v Linton-on-Wharfe poblíž Wetherby, kde také Appleyard strávil většinu svého života. Dařilo se jim dobře a Appleyardův otec rozjel podnik, z něhož se nakonec vyvinul největší obchod s automobily v Leedsu. Geoffrey navštěvoval kvakerskou školu v Boothamu v Yorku a později absolvoval s vyznamenáním studium techniky na Caius College v Cambridgi. Ve volném čase byl zapáleným ornitologem, na boothamské škole získal stipendium v oboru přírodních věd a historie a své zálibě se věnoval i později v Cambridgi, kde občas v hustém dešti slézal kluzké střechy domů a pátral po hnízdech vzácného černého rehka zahradního. Nevadilo mu ani houpat se na konci lana, zavěšeného na bemptonských útesech, kde vybíral z hnízd racčí vejce. (Nebyla patrně žádná náhoda, že si Ian Fleming pro svého vynikajícího tajného agenta, Jamese Bonda, vypůjčil jméno skutečně existujícího ornitologa.)


    Appleyardův švarný vzhled, svalnatá atletická postava a hluboko posazené modré oči mu zajišťovaly trvalou přízeň žen. Kromě toho byl skvělým veslařem a uznávaným lyžařem, reprezentujícím Cambridge s pozoruhodnými výsledky na mezinárodním poli. V letech 1938 a 1939 vedl anglický lyžařský tým v utkáních s Norskem. Vynikal rovněž v ledním hokeji a vodním lyžování. Nyní, kdy se krčil ve své písečné díře obklopen zkázou a chaosem, mu to však k ničemu nebylo. Němce nezajímalo, kým nebo čím je, ti měli jen jedinou starost – zabít ho.


    Všude kolem něj zuřilo peklo, které se rozpoutalo po totální porážce vojsk Britského expedičního sboru. Letouny Luftwaffe znovu a znovu ostřelovaly a bombardovaly pláže, přeplněné lidmi. Prchající vojáci nemohli na svou obranu učinit prakticky nic, nebo jen velice málo – pokusit se zahrabat ještě hlouběji do písku.


    Vojska Britského expedičního sboru a jeho spojenců byla během několika málo týdnů zuřivých bojů rozdrcena nacistickou přesilou. Hitler budoval své ozbrojené síly soustavně, plánovitě a po celou řadu let. Nyní byly mimořádně dobře vycvičeny a kvalitně vyzbrojeny. V řadách Britského expedičního sboru naproti tomu sloužilo mnoho nedostatečně vycvičených vojáků, opatřených zastaralou výzbrojí a výstrojí. Beznadějně vymanévrovány a poraženy, stahovaly se svazky Britského expedičního sboru k přístavu Dunkerque a doufaly v evakuaci po moři. Tisíce britských vojáků čekaly po celé dny na okolních plážích i v přístavu, kde se stávaly cílem téměř nepřetržitých útoků nepřátelského letectva. Mnozí z nich byli raněni, většina demoralizována. Hledali úkryt, kde se dalo, a zahrabávali se do písku jako zvířata, zahnaná do úzkých.


    Geoffrey Appleyard sloužil v řadách Britského expedičního sboru ve Francii několik měsíců. Jeho kamarádi ve zbrani o něm říkali, že se v jeho osobě snoubí organizační talent s bojovým mistrovstvím a mimořádnou schopností dodat ostatním v nebezpečné situaci sebedůvěru. Appleyardův postoj k válce, jak ho vyjádřil v rozhovoru s jedním z přátel, byl velice prostý: „Konat pouze svou povinnost nestačí – my musíme udělat víc než to – musíme udělat všechno, co je v našich silách, až na samou hranici možností.“ Zatím se ale stejně jako ostatní krčil ve svém písečném úkrytu a modlil se, aby přežil do evakuace a neskončil svůj život zbůhdarma na této prokleté pláži. Když Ian Fleming o více než deset let později stvářel svého literárního hrdinu Jamese Bonda, využil přitom některých Appleyardových charakterových vlastností. Ať tak či onak, cesty Fleminga a Appleyarda se v květnu roku 1940 zkřížily a Appleyard se jen stěží mohl cítit méně heroicky než právě ve chvílích, kdy se třásl strachy u Dunkerque.


    Bombardování a ostřelování pokračovalo takřka bez přestávky. Appleyard, tisknoucí obličej hluboko do svého záhrabu, najednou pocítil mohutný úder do zad a rozplácl se na dně jako žába. Ústa měl plná písku, domníval se, že to dostal a nadešel jeho konec. Očekával prudkou bolest, která po takovém zranění musí jistě následovat, a připravoval se na ochro­mení, jež postupně ovládne celé jeho tělo. Náhle mu však v uších zazněl neznámý hlas: „Cccítím se jako zzzatracenej zbabělec, a co Vy?“ Byl to Gus March-Phillipps. Když se Appleyard vzpamatoval, zjistil, že ho do zad neudeřila střela ani střepina granátu, ale jiný britský důstojník, který se vrhl do jeho díry ve snaze uniknout nepřátelské palbě – nadporučík Gustavus Henry March-Phillipps. Jeho komentář přesně vystihoval Appleyardovy pocity. Po sebedůvěře a optimismu, s nímž jednotky Britského expedičního sboru na podzim minulého roku opouštěly Británii, a po nejistém období takzvané podivné války, trvající až do jara, udeřil německý Blitzkrieg, jenž Britům v nepříjemně krátkém čase přivodil totální porážku a ponížení. Appleyard a March-Phillipps byli hrdí muži, kteří z duše nenáviděli situaci, v níž se právě ocitli. Zdravý rozum jim jistě napovídal, že je lepší zůstat naživu a sbírat síly k dalšímu boji a že jejich vlast nutně potřebuje, aby přežili. Jak se tu však celé hodiny krčili v díře, bez možnosti odpovědět na ránu ranou, s pouhou nadějí na záchranu, cítili se přesto oba velice „nebritsky“. Věděli také, že mnozí jejich kamarádi stále ještě vedou zoufalý boj na zdrženou s úkolem umožnit evakuaci ostatních.


    Dvaatřicetiletý Gustavus March-Phillipps byl o devět let starší než Apple­yard, což představovalo značný věkový rozdíl. Byl romantikem a v mnoha ohledech vojákem starého tradičního střihu. Vzhlížel k dávným hrdinům, jakými byli Drake, Raleigh a Robert I. Bruce, a soudil, že britská armáda by u nich měla hledat inspiraci a bojového ducha k obraně proti německému náporu. Jako praktikující římský katolík pevně věřil v Boha (stejně jako Geoffrey Appleyard), těsně následovaného Králem a Vlastí. Ve dvaceti byl přijat do Královského dělostřelectva, v jehož řadách sloužil několik let v Indii a dosáhl hodnosti poručíka. Zúčastnil se bojů na severozápadní hranici, ale v lednu 1932 ke své nelibosti shledal, že zůstal s 23. polní dělostřeleckou baterií trčet v posádkovém městě Meerutu, zahlcen nekonečným koloběhem ceremoniálních a sociálních služeb.


    March-Phillipps neměl pochopení pro okázalost, ceremoniály a byrokracii. Zklamán vojenským životem, odešel v říjnu 1932 z armády a vrátil se do městečka Blandford Forum v Dorsetshiru, kde jeho rodina vlastnila Eastway House – dům z 18. století. Bylo mu tehdy čtyřiadvacet a následujících několik let vedl život venkovského gentlemana. Napsal a publikoval tři novely – Sporting Print, Storm in a Teacup a Ace High, v nichž vyjádřil pronikavé porozumění povaze člověka. Všechny byly kritikou příznivě přijaty.


    March-Phillipps byl štíhlý, trochu kostnatý muž střední postavy s tmavými, na čele mírně ustupujícími vlasy a pichlavýma očima. Byl posedlý udržováním fyzické kondice a každý gram jeho tělesné hmotnosti tvořily pevné svaly a šlachy. Spíše než buldoka připomínal chrta. Dámy ho považovaly za pohledného muže. V dětství jej však kopl do obličeje kůň, na což si March-Phillipps odnesl trvalou památku – lehkou deformaci a jizvu na horním rtu, kterou zakrýval pečlivě pěstěným knírem. Byl vynikajícím jezdcem a jeden čas působil v předsednictvu Dorsetshirského honebního společenství. Miloval anglický venkov i přírodu a stejně jako Appleyard se věnoval ornitologii. Při řeči lehce zadrhával, ale nikdy nepřipustil, aby mu tato vada zabránila v čemkoli, co chtěl říci nebo udělat. Jeho přátelé dokonce tvrdili, že ji uměl využít jako ofenzivní zbraň. Měl vznětlivou povahu, jejíž projevy však trvaly jen krátkou dobu, a v boji dokázal vždy zachovat klid a sebekontrolu. Byl nápaditý při vymýšlení velkých akcí a schopný i odvážný při jejich realizaci. Přirozený vůdce mužů, jehož smysl pro spravedlivé jednání s podřízenými mu zajišťoval jejich bezvýhradnou loajalitu. Mnohé z výše uvedených vlastností si od March-Phillippse „vypůjčil“ Ian Fleming, který mu je nepochybně záviděl, a obdařil jimi osobnost agenta Jamese Bonda.


    V charakteru Guse March-Phillippse nalezneme ještě jiný aspekt, jenž ho sbližoval s Flemingem – vášeň pro rychlá auta. V roce 1940 vlastnil a řídil Vauxhall Velox 30/98 Tourer, jeden z nejlepších sportovních vozů své doby. Byl to mohutný stroj s motorem o obsahu 4224 ccm, schopný vyvinout značnou rychlost. První z automobilů Velox 30/98 byl vyroben v roce 1913, poslední kus v roce 1927. V roce 1940 musel být tedy March-Phillippsův Velox 30/98 nejméně třináct let starý, tedy již něco jako veterán. Jeho přirozeným rivalem na britských silnicích byl 4,5litrový Bentley, který měl o něco málo výkonnější motor a vedl si dobře v proslulém závodě v Le Mans. Odborníci ovšem tvrdili, že Velox 30/98 je ve skutečnosti rychlejší. Je nanejvýš pravděpodobné, že někdy během jejich známosti vzal Gus March-Phillipps Iana Fleminga svým Veloxem na projížďku – za předpokladu, že na ni dokázali sehnat ve válkou sužované Británii dostatek benzínu.


    Když Ian Fleming na počátku padesátých let stvořil postavu Jamese Bonda (Casino Royale, 1953), obdařil ho sportovním veteránem, podobným, jaký měl Gus March-Phillipps. Nejednalo se však o Velox 30/98, kterých bylo již tehdy velmi málo, nýbrž o jeden z posledních 4,5litrových vozů Bentley, který si Bond opatřil ještě před válkou, v roce 1933, jako „téměř nový“ (poslední vůz tohoto typu byl vyroben v roce 1931). Svůj Bentley řídil v prvních „bondovkách“. Teprve v šedesátých letech, kdy se podle literárních předloh začaly točit první filmy, byl Bondův oblíbený vůz „modernizován“ a tajný agent začal používat svůj skvělý Aston Martin.


    Vypuknutí války vytrhlo March-Phillippse z poklidného venkovského života, přivedlo jej zpátky do armády a v jejích řadách v roce 1939 do Francie. V průběhu ústupu Britského expedičního sboru z Francie a za bojů o Dunkerque sloužil jako štábní důstojník na velitelství generála Brooka. Vyznamenal se a za projevenou statečnost byl později dekorován Řádem britského impéria. Stejně jako Appleyard však skončil francouzské tažení jako uprchlík, skrývající se v díře, vyhrabané v písku evakuační pláže.


    Během dlouhých hodin, jež následovaly po March-Phillippsově náhlém přistání na Appleyardových zádech, spolu oba muži živě rozmlouvali. Shledali, že se přes značný věkový rozdíl v některých otázkách až pozoruhodně shodují. V mnohých jiných se ovšem názorově velmi lišili. Jestliže se však v celé té mizérii přihodilo něco pozitivního, pak to byla skutečnost, že mezi oběma muži vzniklo během ukrývání před přívalem střel, granátů a bomb pevné pouto. Toto bojové kamarádství se stalo klíčovým faktorem v jejich kariéře tajných agentů a M je nakonec začal považovat za nerozlučnou jednotku, vynikající dvoučlenný tým.


    Během čekání na evakuaci dospěli oba muži k pevnému rozhodnutí, že pokud se jim poštěstí vrátit se v pořádku zpátky do Anglie, nedopustí už nikdy, aby jejich vlast utrpěla takovou potupu a porážku – aby tomu zabránili, obětují i své životy. Oba toužebně vyhlíželi příležitost zasadit nepříteli jakýmkoli možným způsobem odvetný úder. Pod vedením M bylo toto jejich přání ve vhodném okamžiku bohatě naplněno.


    Náhodné setkání March-Phillippse s Appleyardem u Dunkerque se nepochybně stalo šťastným okamžikem pro Anglii, kterou oba tolik milovali. Oba jistě věřili, že to byla ruka Boží, jež nasměrovala March-Phillippse do písečné prohlubně, ve které se již ukrýval Geoffrey Appleyard, a svedla je dohromady. Tam, na pláži u Dunkerque, však ještě ani jeden z nich nemohl tušit, že jednou budou bojovat proti nepříteli bok po boku, půl zeměkoule odtud, v rámci operace s krycím označením Postmaster.


    March-Phillipps i Appleyard byli nakonec mezi statisíci vojáků, které se podařilo od Dunkerque evakuovat a zachránit před zajetím. Torpédoborec, který Appleyarda dopravil zpátky do Anglie, se k Dunkerque znovu vrátil a následujícího dne byl Němci potopen.


    V Dunkerque i na okolních plážích čekalo na evakuaci do Anglie i několik dalších mužů, kteří se později stali příslušníky Maid Honor Force. Také oni byli naplněni žhavou touhou zasadit nepříteli odvetný úder.

  




  
    KAPITOLA 3


    Příprava na odvetu:

    červen – prosinec 1940


    Po návratu do Anglie euforie ze záchrany britských vojsk u Dunkerque brzy vyprchala a nastalo vystřízlivění. Vyhlídka do budoucna byla pro March-Phillippse, Appleyarda a jejich krajany velice chmurná. Léto roku 1940 bylo pro Velkou Británii a její impérium dobou temna. Britský expediční sbor byl nacisty potupně vyhnán z evropského kontinentu. Ti, kdož bojovali v jeho řadách, dobře věděli, jak strašlivou válečnou mašinérií hitlerovské Německo disponuje. Operace Dynamo, jak byl „zázrak v podo­­bě malých plavidel“ oficiálně pojmenován, umožnila evakuaci více než 300 000 vojáků z Dunkerque do Anglie. Na kontinentu však muselo být zanecháno obrovské množství výzbroje a zůstalo tam i mnoho mužů – buď jako padlí, nebo jako zajatci. Přestože tehdejší komentáře hovořily o zázraku, představoval Dunkerque ve skutečnosti porážku obrovských rozměrů. Britské jednotky byly mnohem lepšími německými vojsky vyhnány z pevninské Evropy a stáhly se do své ostrovní vlasti, aby se zotavily z právě utrpěných ran. Dne 4. června evakuace expedičního sboru od Dunkerque skončila. Lidé i vláda Velké Británie a jejího impéria a celý zbytek světa očekávali Hitlerův nevyhnutelný útok na jejich zemi.


    Dne 10. června vstoupila do války po boku nacistického Německa Mus­soliniho Itálie. Jejich blok vešel ve známost pod označením „mocnosti Osy“.


    Situace se dále zhoršila po kapitulaci Francie. Dne 10. července se Francie rozhodla, že další rezistence vůči německé vojenské moci nemá do budoucna žádné vyhlídky na úspěch, a její Národní shromáždění předalo veškerou moc hrdinovi z I. světové války maršálu Philippu Pétainovi, který se stal premiérem a hlavou francouzského státu. Což vešlo ve známost, když byla vytvořena francouzská vichistická vláda. Severní část Francie se již nacházela v německých rukou, ale Pétain a jeho kabinet žádali o mír pro zbytek země za cenu kolaborace s nacistickým Německem. Němci souhlasili. Administrativním centrem francouzské vlády se stalo městečko Vichy a jejím členům bylo povoleno vystupovat jako představitelé takzvaného „svobodného státu“ – za předpokladu, že budou dělat to, co jim nařídí Němci. Severní Francie zůstala pod německou okupací. Naštěstí se našlo mnoho Francouzů, kteří s Pétainovým jednáním nesouhlasili. Někteří odpůrci vichistického režimu se rozhodli uprchnout do Velké Británie a pokračovat v boji proti Hitlerovi. Vešli do povědomí pod označením „Svobodní Francouzi“ a do jejich čela se v příhodném okamžiku postavil Charles de Gaulle.


    Dopad kapitulace Francie nezůstal omezen pouze na Velkou Británii a Evropu. Její následky se velice reálně projevily také v oblasti západní Afriky. Kolonie Francouzská západní Afrika a Francouzská rovníková Afrika zahrnovaly obrovská území, obklopující britské državy Sierra Leone, Zlatonosné pobřeží, Gambii, Nigérii a Britský Kamerun. Jakmile se moci chopil maršál Pétain a jeho administrativa, spadaly tyto důležité francouzské kolonie formálně pod správu proněmecké vichistické vlády a britské državy byly náhle ze všech stran obklopeny potenciálně nepřátelským územím.


    Podobně jako v Evropě se však také v Africe našlo mnoho francouzských občanů, kteří s Pétainovou vládou nesouhlasili. Některé z kolonií včetně důležité Francouzské rovníkové Afriky a Francouzského Kamerunu se s britskou podporou staly územími Svobodné Francie. Britům se tak podařilo eliminovat hrozbu alespoň z těchto směrů. Nigérie, Sierra Leone, Gambie a Zlatonosné pobřeží však přesto zůstávaly nesmírně zranitelnými. Gambie se svou metropolí Bathhurstem byla zcela obklopena vichistickým Francouzským Senegalem a Súdánem a v senegalském Dakaru sídlil guvernér Francouzské západní Afriky, fanaticky antibritský generál du Bresson. Sierra Leone se svým klíčovým přírodním přístavem Freetownem byla téměř zcela obklopena vichistickou Francouzskou Guineou, zbytek tvořila hranice s neutrální Libérií. Zlatonosné pobřeží (nynější Ghana a Togo) bylo úplně odříznuto nepřátelskými vichistickými územími Pobřeží slonoviny, Horní Volty a Dahomé. Britská Nigérie s hlavním městem a významným administrativním střediskem Lagosem sousedila na severu s francouzským Nigerem a Čadem, na jihu pak s Kamerunem pod správou Britů a Svobodných Francouzů.


    Aktivita německých ponorek u pobřeží západní Afriky se počátkem roku 1941 vystupňovala natolik, že konvoje z Velké Británie musely být přesměrovány. Než by se vydaly podél západoafrického pobřeží, což představovalo jedenáctidenní plavbu, byly nyní mnohé z nich vysílány přes Atlantik ke Grónsku, dále do kanadského Halifaxu, odtud podél pobřeží Ameriky do Pernambuca v Brazílii a přes oblast jižního Atlantiku do Freetownu nebo Lagosu. Zdolání této trasy trvalo šest týdnů. V té době byla pro spojenecké loďstvo krajně riskantní i plavba v oblasti Středomoří. Severoafrické tažení bylo v plném běhu a britské velení tam naléhavě potřebovalo stíhačky, jejichž piloti by zasáhli proti vojskům německého polního maršála Rommela. Draky i další součásti letounů se dopravovaly po moři do přístavu Takoradi na Zlatonosném pobřeží, kde byly stroje zkompletovány a přelétnuty do severní Afriky. Jak tedy patrno, nehrozilo v západní Africe nebezpečí jen tamějším koloniím, ale i konvojům, jež tam směřovaly nebo tudy proplouvaly. Tyto konvoje měly pro přežití obležené ostrovní říše přímo životní význam, a byly proto samozřejmým cílem nepřátelských útoků. Bezpečnost Guinejského zálivu a západoafrických konvojových tras musela být bezpodmínečně zajištěna.


    Kromě toho nutno vidět, že potenciální ohrožení britských zájmů v zá­padní Africe nebylo v létě roku 1940 ani zdaleka omezeno pouze na Francouze a Němce. Po vstupu Itálie do války na straně Německa a kapitulaci Francie vyvstala otázka, jak se zachovají ostatní evropské neutrální státy, mající državy v západní Africe.


    Ve Španělsku vládl krajně pravicový režim falangistické strany generála Franca. V průběhu nedávno skončené občanské války byl Franco podporován německými i italskými vojenskými kontingenty. Ačkoli se dalo předpokládat, že se Franco nebude chtít zaplést do evropské války tak brzy poté, co stěží získal kontrolu nad vlastní zemí, bylo pravděpodobné, že sympatie španělských vládnoucích kruhů stojí na straně nacistického Německa.


    Sousední Portugalsko, tradiční spojenec Velké Británie, nyní trpělo pod vládou diktátora Salazara, a přestože oficiálně zůstávalo neutrální, existovala obava, že se stejně jako Španělsko nakonec přikloní na stranu nacistického Německa. Pokud by Španělsko a Portugalsko vstoupily do války po boku Německa nebo by německá vojska i přes odpor vpadla na jejich území, byla by oblast Středomoří pro britskou lodní dopravu zcela uzavřena. Postavení Velké Británie by se stalo zcela beznadějným a její definitivní porážka pouze otázkou času.


    V západní Africe se tehdy v oblasti Guinejského zálivu nacházela kolonie Španělská Guinea. Rozlohou sice nevelká, zahrnovala však několik ostrovů, z nichž největší byl Fernando Póo, a pevninské teritorium zvané Rio Muni. Dnes se na tomto území rozkládá Rovníková Guinea, bohatá na ropu, ale v roce 1940 nebyla ložiska této suroviny ještě objevena. Tamější produkci tehdy tvořily hlavně káva, kakao a banány, pěstované na plantážích. Na ostrově Fernando Póo se nachází přírodní přístav Santa Isabel, ležící pouhých pár mil od britských pevninských kolonií Kamerunu a Nigérie. Portugalci drželi Portugalskou Guineu a Angolu, což byla další potenciální hrozba pro případ, že by se rozhodli vsadit na spojenectví s Německem.


    Kapitulace Francie před vojsky nacistického Německa byla tedy dramatickou změnou nejen pro Evropu, ale i pro Afriku. Britské kolonie v západní Africe žily až do léta roku 1940 v bezstarostném přesvědčení, že mají v sousedství jen spojenecká nebo neutrální území. To se nyní od základu změnilo. Mnozí z evropských vystěhovalců, kteří se až dosud cítili konfliktu na starém kontinentu bezpečně vzdáleni, nyní shledali, že se válka může přenést až k prahům jejich domovů a dosavadní bezpečnost jejich hranic je ohrožena.


    Winston Churchill a jeho válečný kabinet si zmíněné hrozby, zejména ty, přicházející ze strany vichistické Francie, dobře uvědomoval. V období po evakuaci vojsk od Dunkerque však hlavní prioritu Británie představovala obrana vlastního území. Statisíce mužů se nyní vrátily zpět na domácí půdu. Bylo třeba je znovu vyzbrojit a cvičit k obraně před nevyhnutelnou německou invazí. Nejdůležitější ovšem bylo pozvednout nějakým způsobem jejich morálku, podlomenou předcházející těžkou porážkou.


    Pro takové, jako byli March-Phillipps s Appleyardem, problém pokleslé morálky neexistoval. Ať byl výhled do budoucna sebechmurnější, převládala v myslích těchto mužů touha po odvetě. Jakmile se ocitl zpátky na britské půdě, začal March-Phillipps spřádat plány do budoucna. Ve skutečnosti nemusel ani on, ani Appleyard dlouho čekat – věci brzy nabraly bouřlivý spád. Jedním z hlavních problémů britského velení se nyní stal fakt, že po stažení z evropského kontinentu bylo mnohem těžší získávat každodenní poznatky o činnosti nepřítele. Dokud byla britská vojska s protivníkem v přímém kontaktu, měli jejich velitelé mnohem více příležitostí opatřit si zprávy od zajatců nebo z ukořistěných dokumentů. Po ústupu do své ostrovní pevnosti byli ovšem Britové těchto pramenů zbaveni.


    Nedávno jmenovaný britský premiér Winston Churchill se ovšem snažil tuto ztrátu kompenzovat. Evakuace od Dunkerque oficiálně skončila 4. června a ministerský předseda již během několika následujících dnů schválil vytváření speciálních jednotek, jejichž úkolem měly být nájezdy na území, okupované nepřítelem. V horečném spěchu formované jednotky nesly označení „commandos“. Churchill si dobře vzpomínal na efektivitu búrských komand z období búrské války. Byly to mobilní jednotky, které bleskově a s maximálním využitím momentu překvapení udeřily na nepřítele a po útoku se rozptýlily v okolní krajině. Kromě potřeby získat plnohodnotné zpravodajské poznatky chtěl Churchill také demonstrovat, že Velká Británie není ani zdaleka na kolenou a stále ještě dokáže zasazovat protivníkovi citelné údery – byť i jen v relativně omezeném rozsahu. Takové nájezdy měly pomoci pozvednout morálku národa jako celku a zároveň ukázat Hitlerovi, že Velká Británie má stále ještě vůli k odporu.


    Zatímco ve vzdušném prostoru zuřila letecká bitva o Británii, neustále rostoucí počet jednotek commandos nacvičoval budoucí návrat do pevninské Evropy. Winston Churchill chtěl mít „úderné jednotky“ pro intenzivní a bleskové šíření teroru na nepřítelem okupovaném pobřeží. To byl přesně ten druh činnosti, o jakém snili a po jakém toužili March-Phillipps s Appleyardem.


    March-Phillipps, který sloužil ve štábu Britského expedičního sboru, měl dobré styky s mnoha vlivnými důstojníky na různých stupních velení. Vzhledem k jeho nesmírné touze po odvetě bylo zřejmé, že je jedním z nejžhavějších kandidátů na přijetí do rodících se jednotek commandos. V červenci 1940, pouhých pár týdnů po návratu od Dunkerque, se – nyní již kapitán – March-Phillipps stal velitelem sekce B 7. commanda. Jakmile byl ustanoven, neztrácel zbytečně čas. Informoval Appleyarda o své nové funkci a vyzval ho, aby se také on dobrovolně přihlásil k jednotkám commandos. Appleyard neváhal ani vteřinu. Učinil tak a March-Phillipps ho ustanovil velitelem jedné ze svých dvou čet. S tím bylo spojeno Appleyardovo okamžité povýšení do hodnosti nadporučíka. Během velmi krátké doby od okamžiku, kdy společně sdíleli jednu díru, vyhrabanou v písku, se oba muži sešli ke společné práci na budování a výcviku jednotky, která měla začít Němcům vracet utržené údery.


    Appleyard byl svou novou jednotkou vyloženě nadšen. V dopise domů napsal:


    „Je to možná nejdůležitější úkol v armádě, který může člověk plnit, a je to úkol, který má – je-li řádně plněn – nesmírnou hodnotu... Žádná byrokracie, žádné papírování, nic z těch věcí, které jsou v normální armádě tak skličující a omezující. Jenom konkrétní operace, jejichž úspěch závisí na člověku samém a na lidech, které si k jejich provedení vybral. Je to báječné! Je to revoluční a člověk si dokáže jen stěží představit, že by se něco podobného mohlo přihodit v té naší staré armádě.“


    James Bond by souhlasil s každým jeho slovem. Také on nenáviděl byrokracii a úředního šimla. Jak však ještě uvidíme, někteří důstojníci oné „staré britské armády“ tento pohled ani zdaleka nesdíleli.


    První nájezd jednotek commandos se uskutečnil v noci z 23. na 24. června na úsek pobřeží Boulogne – Le Toquet. Jeho výsledky nebyly sice valné, ale protiofenziva alespoň začala. Podle systému přijatého jednotkami commandos byla každá jednotka rozčleněna na několik sekcí, z nichž každá měla padesát důstojníků a mužů. Ustanovený velitel sekce si mohl ze získaných dobrovolníků sám vybrat dva nižší důstojníky (jako to udělal March-Phillipps v případě Appleyarda).


    Velitelé sekcí si potom vybírali své muže z dobrovolníků, přihlášených v rámci oblastního velitelství, pochopitelně za předpokladu, že s tím velitel jejich dosavadní jednotky souhlasil. Velitelé vznikajících commandos tedy objížděli sousední jednotky, vedli pohovory s dobrovolníky a vybírali si vhodné muže. Důstojníci se často zaměřovali na vojáky, kteří pod nimi bojovali v řadách Britského expedičního sboru, protože vysoce oceňovali jejich osobní kvality. Velitele jejich současných jednotek se pokoušeli přesvědčit, aby je uvolnili.


    Pokud Appleyard s March-Phillippsem chtěli získat vojáka, kterého znali a věřili mu, řekli mu, aby se dobrovolně přihlásil, a poté si ho vybrali. Appleyard tak získal desátníka Leslieho Prouta, s nímž bojoval ve Francii a prodělal evakuaci od Dunkerque. Stejným způsobem byli získáni i další kvalitní vojáci. Na počátku srpna měl March-Phillipps svou sekci kompletně postavenou. Dokázal přitom skvěle využít svých již zmíněných osobních kontaktů. Měl zcela nepochybně velkou schopnost jednat s nadřízenými a získat od nich vojáky i materiál, které nutně potřeboval – ať již oficiální, nebo neoficiální cestou. Stejně jako James Bond opovrhoval také Gus March-Phillipps „inkousty“ a byrokraty, a pokud si myslel, že se bez nich může obejít, s gustem je přehlížel. Tento přístup mu jak tehdy, tak i v pozdější kariéře umožnil vybudovat velice efektivní bojovou jednotku. „Jestli chtěl Gus získat nějakého muže, tak ho také získal,“ vzpomínal později praporčík Tom Winter.


    Na počátku nebyla March-Phillippsova sekce B ničím jiným než normální jednotkou commandos. Byla to sice elitní jednotka, ale cvičená stejným způsobem jako všechny ostatní – vždyť v této formě vedení bojové činnosti bylo téměř všechno nové, dosud nepoznané. Na začátku srpna 1940 byla sekce B ubytována ve velkém domě v Newmarketu. Tvořilo ji celkem padesát mužů. Okamžitě se započalo s výcvikem, přičemž hlavní důraz byl kladen na fyzickou připravenost. Jednotka měla málo dopravních prostředků, i přesto, že si tam March-Phillipps vzal svůj Vauxhall Velox 30/98, čímž byl Appleyard nesmírně potěšen a označil to za „báječnou věc“. Jeho otec založil v roce 1919 obchod s automobily, a Appleyard byl tudíž něco jako odborník na motorová vozidla. Jeho mladší bratr Ian, který přežil ve zdraví válku, se stal jedním z předních britských rallyových jezdců (kariéru ukončil v roce 1953), což byla profese, která by se jistě hodila k Jamesu Bondovi, řídícímu svůj 4,5litrový Bentley – kdyby se ovšem nestal agentem tajné služby. Nehledě na March-Phillippsův přepychový vůz chodila sekce B všude pěšky, důstojníky nevyjímaje.


    Appleyard brzy shledal, že March-Phillipps je inspirativním velitelem, a étos, panující v jednotce, popsal v dopise rodičům z 1. srpna 1940 následujícími slovy: „Tady nevládne duch ‚bezpečnost především‘, nýbrž duch dobrodružství, pocit, že je třeba více dávat než dostávat, duch ryzího fyzického kamarádství a soudržnosti a především duch Boží – o tom jsem přesvědčen.“


    Fyzická příprava se na celou dobu stala hlavní složkou výcviku jednotky. March-Phillipps v tomto ohledu vyžadoval absolutní soustředění. Appleyard popsal typický denní režim v Newmarketu následovně:


    06.30 budíček


    07.00 běh (zhruba na jednu míli) následovaný rozcvičkou


    08.00 snídaně


    09.00 přehlídka, následovaná pochodem na osm až deset mil s plnou polní a zbraněmi. Výcvik v terénu, čtení map, práce s kompasem, plížení atd.


    13.00 oběd


    14.30 plavání a běh


    16.30 svačina


    17.00 přednáška March-Phillippse


    18.00 osobní volno


    Vojáci měli také spoustu práce v noci – například čtení map a orientaci podle kompasu v noční temnotě a neznámém terénu. Jakmile dosáhli požadovaného stupně způsobilosti, intenzita výcviku se zvyšovala.


    March-Phillipps pokračoval v náboru mužů, o kterých byl přesvědčen, že by mohli být pro sekci B cenným přínosem. Jeho metody byly často nekonvenční. Jednoho dne tak během projížďky v Newmarketu získal jednookého Jana Nasmytha, absolventa oxfordské Balliol College. Nasmyth přišel o oko při chlapecké hře na vojáky a v první instanci byl uznán neschopným vojenské služby. S pomocí poradce pro volbu povolání na Balliol College se nakonec dostal k polnímu četnictvu, které ho vyslalo do Francie s motocyklem, v hodnosti seržanta a s úkolem pátrat po německých sabotérech. Během čekání na evakuaci od Dunkerque byl raněn. Když se oba muži setkali, šel Nasmyth pěšky, zatímco March-Phillipps jel na koni v doprovodu mladé dámy. To mu ovšem nezabránilo v improvizovaném pohovoru. Nasmyth na něj vzpomíná následovně:


    „Řekl jsem mu, že mám jen jedno oko, a zeptal jsem se, jestli to vadí. Odpověděl mi: ‚Když jedete na koni, dokážete odhadnout vzdálenost od plotu, který se chystáte přeskočit?‘ Řekl jsem, že si myslím, že ano a on na to: ‚Pak je to v pořádku. Můžete nastoupit‘.“


    Tak byl Jan Nasmyth, původně uznaný neschopným vojenské služby, přijat do 7. commanda.


    Na podzim roku 1940 se sekce přesunula do přísně utajovaného výcvikového střediska na ostrově Arran u západního pobřeží Skotska. March-Phillipps tam pokračoval ve svých osobitých výcvikových metodách, formujících tvářnost jeho sekce B. Vojáci byli ubytováni v prázdném hotelu, který měl v zimních měsících zavřeno. O nějakém komfortu nemohlo být ani řeči. Nebyla tam elektřina, teplá voda ani jakýkoli nábytek kromě stolů a židlí. V podmínkách tuhé skotské zimy to bylo až extrémně spartánské prostředí. Commandos spali na zemi a svítili si svíčkami nebo malými petrolejovými lampami, které si přinesli s sebou. Důstojníci měli rezervováno ubytování v sousedních domech, nabízejících mnohem větší pohodlí, ale – což je typické – March-Phillipps tyto objednávky zrušil a velitelé museli bydlet ve starém hotelu se svými muži. Appleyard popisuje spaní na podlaze se šesti přikrývkami (kterých měli naštěstí dostatečnou zásobu) tak, že měl dvě deky pod sebou a čtyři na sobě. Nakonec si však mohl dopřát luxus polního lůžka. Po celodenním výcviku byl hotel považován za téměř útulný. March-Phillipps vyváděl své muže za každého počasí na dlouhé pochody skotskou vysočinou a příležitostně je nechával přespávat v příkopech u cest. Celý tento výcvik byl součástí procesu utužování fyzické kondice, která se jim později měla výborně hodit. Protože March-Phillipps i jeho důstojníci sdíleli všechny tyto strázně se svými muži, nevyskytl se v jejich řadách žádný případ nespokojenosti či odporu. Všichni táhli za jeden provaz.


    Všechny jednotky commandos ve výcvikovém středisku na ostrově Arran měly jako jedno z hlavních témat zacházení s loděmi a čluny, protože se předpokládalo, že ve vhodný čas budou muset takřka nevyhnutelně podniknout útok z moře. March-Phillipps si byl potenciálu jednotky, schopné zacházet s menším útočným člunem, dobře vědom a rozhodl se vycvičit své vojáky speciálně pro tento úkol. Jako vždy přitom jednal z vlastní iniciativy a dospěl k závěru, že si sekce B musí opatřit vlastní loď. Než by absolvoval dlouhý a únavný proces schvalování tohoto kroku úřední cestou, raději šel a pár dnů před Vánocemi si ji koupil sám. (Bond by bezpochyby udělal přesně to samé.)


    I´m Alone (Jsem sám) byla 32 stop dlouhá rybářská jola s pomocným motorem o výkonu 15 hp. March-Phillipps ji koupil za 35 liber od místního rybáře, který nyní sloužil v řadách Královského námořnictva. Aby sehnal potřebnou sumu peněz, uspořádal v jednotce sbírku. Příspěvky vojáků se pohybovaly ve výši od deseti šilinků do jedné libry. March-Phillipps si mezitím u svých mužů získal takový respekt, že nikdo neprotestoval, a potřebné peníze byly rychle shromážděny. Sekce B byla již ukuta v soudržný tým, v němž každý příslušník důvěřoval svým kamarádům a bezvýhradně akceptoval March-Phillippsovu velitelskou funkci. Pevný svazek, který dokázal vybudovat mezi sebou a svými muži – to byl March-Phillippsův největší dar.


    Jakmile byla I´m Alone zakoupena, zapojil March-Phillipps své muže do prací na její úpravě a renovaci. Loď dostala mimo jiné i nový stěžeň, vyrobený z borovicového kmene. Při zkouškách projevila velmi dobré nautické vlastnosti a Appleyard ji v dopise rodičům popsal jako „skvělou loď do špatného počasí“. Brzy se stala nedílnou součástí jejich každodenní výcvikové rutiny. March-Phillipps vyvážel svou sekci na palubě I´m Alone za každého počasí a vedl vojáky k tomu, aby se s ní dokonale seznámili. V mezidobí pokračovala intenzivní fyzická příprava na souši. March-Phillipps záměrně připravoval své muže na to, co si myslel a v co doufal, že přijde.


    Na přelomu let 1940–1941, v mrazivé zimě, panující v oblastech západního Skotska, položil March-Phillipps základy unikátní jednotky commandos. Jeho dobrá práce brzy vzbudila pozornost M a rok 1941 přinesl podstatné změny.

  




  
    KAPITOLA 4


    M a Ian Fleming


    V době evakuace jednotek Britského expedičního sboru od Dunkerque sloužil M v Norsku, kde vedl předem ztracenou guerillovou válku proti německým okupantům. Skutečný M, jehož krycí označení si později vypůjčil Ian Fleming pro řídícího důstojníka svého vlastního tajného agenta, byl brigádní generál (později generálmajor) Sir Colin McVean Gubbins, MC.


    V prvních „bondovkách“, napsaných v době, kdy byla II. světová válka ještě velice čerstvou záležitostí, byl Fleming vázán zákonem o mlčenlivosti, a mohl proto naznačit jen velmi málo o prostředí, z něhož vzešel řídící důstojník M i samotný James Bond. S ubíhajícími léty však prozradil, že M byl Skot. V knize For Your Eyes Only (1960) vypovídá Bondovými ústy o jeho přepjaté důvěře ve Skoty. O něco později, v knize You Only Live Twice, vydané v roce 1964, roce Flemingovy smrti, je Bond pobaven tím, že M používá starý skotský výraz „in fief to“ místo „in thrall to“ (ve vazalském vztahu).


    Colin Gubbins se narodil v roce 1896 v Japonsku jako syn diplomata a vynikajícího lingvisty Johna Harringtona Gubbinse. John Gubbins byl ve skutečnosti Angličanem irského původu, ale jeho žena, Colinova matka, pocházela ze Skotské vysočiny a její syn podle všeho vyrůstal jako Skot. Zatímco jeho otec a matka ještě pracovali v diplomatických službách v Japonsku, trávil Colin velkou část svého mládí u prarodičů na ostrově Mull. Navštěvoval Cheltenham College, kterou nijak zvlášť nemiloval, a poté studoval na Královské vojenské akademii ve Woolwichi. Na počátku I. světové války byl zařazen ke Královskému dělostřelectvu, zúčastnil se bojů v bažinatém terénu Francie a Flander i bitvy na Sommě. Za prokázanou statečnost si vysloužil Vojenský kříž (Military Cross, MC). „Když bylo jedno z jeho děl i s obsluhou vyřazeno z boje těžkým granátem, zorganizoval záchrannou akci, a přestože všude kolem dopadaly další granáty, osobně pomáhal vyprostit raněné,“ pravilo se v citaci. Dne 7. října 1916 utrpěl Gubbins průstřel krku a byl na jedenáct dnů hospitalizován. V listopadu 1917 byl poblíž Arrasu zasažen yperitem, ale štěstí mu přálo a dostal se z toho. V dubnu 1918 byl evakuován do Británie s takzvanou zákopovou horečkou. Gubbins bojoval a přežil. Po válce zůstal v armádě, v roce 1919 bojoval v severním Rusku a za povstání v letech 1921–1922 působil v Irsku.


    Později Gubbins sloužil v generálním štábu britské armády v Indii, zmítané povstáním a projevy občanské neposlušnosti. Poté byl vybrán ke studiu na škole pro vyšší velitele v Camberley a několik následujících let působil v oddělení vojenského zpravodajství na ministerstvu války. V meziválečném období se stal vynikajícím lingvistou s tlumočnickými zkouškami z francouzštiny, ruštiny a urdštiny.


    V lednu roku 1939, kdy se již nad světem začaly stahovat temné válečné mraky, byl Gubbins převelen do malého oddělení ministerstva války známé pod označením Sekce generálního štábu (výzkumná). Jeho úkolem na novém působišti bylo studovat metody vedení guerillové války. Na toto téma vypracoval tři tajné studie s názvy „Umění guerillové války“, „Příručka partyzánského velitele“ a „Jak zacházet s trhavinami“. Po vypuknutí války byl Gubbins přeložen do Varšavy jako šéf zpravodajského oddělení generála de Wiarta. Sotva tam však dorazil, proměnily německé nálety město v hromadu sutin a Gubbins byl donucen k dramatickému útěku přes Maďarsko a Balkán. V roce 1940 byl vyslán k obraně Norska – opět pod velením generála de Wiarta. Jeho úkolem bylo zformovat takzvané „úderné roty“, jakousi ranou verzi commandos. S nimi pak vedl guerillovou válku a pokoušel se zpomalit postup německých vojsk k Narviku. Jeho muži vyhazovali do vzduchu mosty, podminovávali silnice a zapalovali lesy – často ve spolupráci s místním civilním obyvatelstvem. Nakonec se však museli stáhnout a Norsko se ocitlo pod německou okupací. Stejně jako March-Phillipps a Appleyard poznal tedy také Gubbins hořkost porážky.


    Když byla v červenci roku 1940 jako součást reakce Churchillova válečného kabinetu na Dunkerque založena SOE, převzal kontrolu nad touto organizací ministr pro válečnou ekonomiku Hugh Dalton. V listopadu 1940, po jistém boji s ministerstvem války, které ho zpočátku odmítalo uvolnit, získal Dalton Gubbinse pro SOE. V jejích řadách zpočátku působil jako ředitel operačního a výcvikového odboru (známý jako M). Později, v roce 1943, se stal výkonným ředitelem celé SOE (známým pod označením CD). V této funkci setrval až do konce války a v SOE zůstal až do jejího rozpuštění v lednu 1946. Oba jeho předchůdci na funkci CD o něm po svém odchodu napsali pár uznalých vět. Sir Frank Nelson v květnu 1942 uvedl: „Děkuji Vám za Vaši vždy tak prospěšnou, účinnou a brilantní pomoc a podporu, kterou jste mi v posledních 18 měsících tak nezištně poskytoval.“ Charles Hambro pak v září roku 1943 (kdy byl Gubbins ustanoven jeho nástupcem) konstatoval: „Není tu dnes nikdo, kdo by byl více mužem na svém místě než Vy, a pokud si někdo zaslouží úspěch a dividendy, jste to Vy... Byl jste mi vždy vynikající oporou ... a já jsem Vaši práci vždy nesmírně obdivoval. Měl jste všechny dobré vlastnosti, které mi scházely. ... Byl jsem šťastný, že jsem s Vámi mohl pracovat.“


    Gubbins byl oblíben a vážen svými nadřízenými i podřízenými. Byl mužem, s jakým by si přál pracovat James Bond, stejně jako příslušníci Maid Honor Force. Výmluvně o tom vypovídá mladá vynikající herečka Marjorie Stewart, přijatá v srpnu 1941 do SOE jako sekretářka. Vykresluje Gubbinse jako muže sršícího energií, vitalitou a životní silou. Líčí tvrdou práci i úspěchy SOE a dodává: „Kdykoli jste přišli k M, zachvátil vás ten nejfantastičtější aktivační a motivační duch s úžasnou chutí do práce, vynikající motivace pro každého, kdo pod ním pracoval.“


    Díky zkušenostem z Norska, kde se mohl až příliš často zblízka seznámit se silou Hitlerových okupačních vojsk, byl Gubbins ideálním kandidátem na funkci operačního a výcvikového velitele SOE – nové britské tajné armády. V polovině listopadu 1940 nastoupil do své kanceláře v Baker Street 64. Když vstoupil do řad SOE, bylo mu právě 45 let. Řečeno moderním jazykem, měl velkou schopnost „plout mimo hlavní proud“, to jest smýšlet nekonvenčně.


    SOE, známá též pod krycími označeními Vševojskové výzkumné středisko (Inter Service Research Bureau) či SO2, úzce spolupracovala se třemi etablovanými druhy vojsk – Královským námořnictvem, Královským letectvem a pozemním vojskem. Byla to právě součinnost s námořnictvem, jež přivedla M a jeho tajnou službu do kontaktu s Ianem Flemingem. Fleming se od M nijak zvlášť nelišil. V okamžiku vypuknutí války mu bylo 31 let, téměř přesně tolik, jako Gusu March-Phillippsovi. Studoval na Etonu a pocházel z dobré rodiny. Kvůli aféře s jistou mladou dámou však musel studia zanechat a vedl pestrý, nijak zvlášť úspěšný život. Byl zcela nepochybně šarmantním a talentovaným mužem, z velké části však neustále zůstával ve stínu svého staršího bratra Petera, který ho již od školních let na Etonu převyšoval. Peter měl za sebou úspěšnou školní i universitní kariéru, získal červený diplom na Oxfordu a oženil se s okouzlující herečkou Celií Johnson. Po vypuknutí války vstoupil do pluku Granátnické gardy (Grenadier Guards). V létě 1940 byl přeložen a sloužil pod Colinem Gubbinsem v přísně utajovaných takzvaných Pomocných jednotkách (Auxiliary Units), jejichž úkolem bylo bojovat proti případné německé invazi za linií fronty, v hlubokém týlu nepřítele. Jakmile byl ustanoven do funkce M, získal Gubbins Petera okamžitě pro vstup do SOE. V prosinci roku 1940, již v hodnosti kapitána Granátnické gardy, byl Peter ustanoven velitelem mise YAK v Káhiře. Úkolem mise YAK, dalšího plodu Churchillovy invence, byl nábor a výcvik Italů, Jugoslávců, Řeků a Bulharů k nájezdům na nepřátelské, zejména pak italské pobřeží. Tato myšlenka se však kvůli nedostatku vhodných kandidátů brzy ukázala jako neprůchodná a Peter Fleming byl v březnu 1941 – krátce před obsazením země německými vojsky – poslán do Řecka s úkolem vycvičit jednotky, které by mohly operovat za nepřátelskými liniemi v Řecku a Jugoslávii. V květnu 1941 ho povolali zpátky do Londýna, kde byl od SOE odvelen k plnění jiných tajných úkolů.


    Sebedůvěra i úspěšná životní kariéra Petera Fleminga se možná odráží i v dotazníku, který musel stejně jako ostatní uchazeči vyplnit při vstupu do SOE. Dotazník zabíral tři stránky a obsahoval 43 (podle moderních úředních standardů možná jednoduchých) otázek, zaměřených na zjištění uchazečova nadání, schopností i slabých stránek. Peter Fleming načrtl odpovědi tužkou a je zřejmé, že s formulářem zacházel s jistou formou pohrdání. Na otázku číslo 9 – „Vzdělání?“ (míněno jaká škola) odpověděl prostě „Ano“. Do kolonky číslo 12 – „Hrál jste nějaké hry, které a s jakým úspěchem? Hrajete ještě?“ napsal znovu „Ano“. Na otázku číslo 19 – „Vzhled (popis, obsažený v pase)“ odpověděl „Průměrný“. Otázku číslo 25 – „Zaměstnání po 3. září 1939“ zodpověděl slovem „Válka“. K otázce číslo 38 – „Jaké je Vaše hobby?“ znechuceně připsal: „Vyplňování formulářů“. M, který měl Petera Fleminga již ve svém hledáčku, ho samozřejmě okamžitě přijal.


    Ian Fleming pracoval před válkou pro agenturu Reuters, později pro jistou bankovní firmu v Londýně a nakonec zkoušel štěstí jako makléř. Jeho silnou stránkou byly společenské vztahy, díky nimž měl řadu vlivných přátel na ministerstvu zahraničí i ve zpravodajské službě. Dne 3. září 1939 byl formálně ustanoven pobočníkem ředitele námořní zpravodajské služby viceadmirála Godfreye. Kariéru zahájil v hodnosti nadporučíka dobrovolných záloh Královského námořnictva. Godfrey, velmi zkušený důstojník námořnictva, se narodil v roce 1888, byl veteránem I. světové války a role pobočníka byla vzhledem k jeho tvrdohlavosti mimořádně důležitá. V prosinci 1940 dosáhl Fleming hodnosti korvetního kapitána a v květnu 1941 se stal komodorem.


    Ian Fleming zůstal s Godfreyem až do jeho vystřídání v listopadu 1942. Jedním z jeho úkolů v roce 1941 a na počátku roku 1942 bylo udržování kontaktů se SOE. Za tímto účelem se měl každý týden scházet s podplukovníkem SOE Taylorem. Nakonec se však stále častěji setkával přímo s M. Kromě Taylorových hlášení, obecných plánovacích schůzek a jednání s ředitelstvím zpravodajské služby inicioval M soukromé schůzky s Flemingem s cílem zahladit rozpory, vznikající ve vztazích SOE s námořnictvem. Jeho diáře z let 1941 a 1942 se zachovaly a dokládají nám data i časy těchto schůzek, počínaje dnem 29. ledna 1941. V klíčovém období pro Maid Honor Force a operaci Postmaster dochází k podstatnému zvýšení schůzek M s Ianem Flemingem. Je zřejmé, že v létě 1941 byl Godfrey potěšen tím, že může styk se SOE přenechat Flemingovi, který se stal jakýmsi likvidátorem problémů mezi námořní zpravodajskou službou a M.


    Vztahy mezi SOE a námořní zpravodajskou službou nebyly v průběhu roku 1941 nijak valné. Admirál Godfrey později vzpomínal, že byly „zatíženy nesčetnými drobnými problémy“, které dával za vinu SOE. V prosinci 1941 spíše blahosklonně napsal:


    „Jsem s nimi znovu a znovu ve sporu o tom či onom a jejich pošetilost mne často přivádí až k zoufalství. Jsem však spokojen s tím, že ,učňovské‘ období je již prakticky u konce a SO2 (SOE) se v brzké době stane fungující organizací, schopnou samostatné existence a smysluplné práce. Tím nechci říci, že by v minulosti neodváděli solidní práci, ale její reálnou hodnotu překrývala potřeba zviditelnit se, dosáhnout uznání a zbavit se komplexu méněcennosti.“


    Funkce Iana Fleminga jako styčného důstojníka mezi námořnictvem a SOE byla tedy za tohoto stavu věcí mimořádně důležitá. Jeho úkolem bylo „žehlit“ rozpory mezi nadřízeným, admirálem Godfreyem, a M a jeho skupinou. Tak například v červenci 1941 dostal rozkaz „vyjasnit“ situaci agenta SOE, nadporučíka Královského námořnictva A. Glena, který byl po předcházející službě v Bělehradu přeložen do Lisabonu v neutrálním Portugalsku. Jeho krytím v Lisabonu se stalo oficiální přidělení k tamějšímu námořnímu atašé. Námořní atašé v Lisabonu (řadový důstojník Královského námořnictva) ho však do svého štábu odmítl přijmout pod záminkou, že se domnívá, že by mohl být poznán a kompromitován jedním zdejším německým agentem. Ve skutečnosti byl Glen velmi nepopulární, protože se v Bělehradě zapletl s manželkou příslušníka belgické ambasády a přivezl si ji s sebou do Lisabonu. Krátce poté, co Fleming dostal rozkaz „vyjasnit“ tyto vztahy, se situace ještě zhoršila, protože podplukovník Taylor ze SOE napsal viceadmirálu Godfreyovi a informoval ho o tom, že SOE hodlá Glena za jeho činnost v Bělehradě navrhnout na vyznamenání. Nadporučík Glen se tak různými cestami stal doslova „horkým bramborem“ ve vztazích mezi SOE a námořní zpravodajskou službou. Fleming dělal, co mohl, aby nalil olej do rozbouřených vod, a počínal si přitom zcela jistě velmi obratně.


    Přišel s vlastním nápadem, jak do budoucna zlepšit vztahy mezi Admiralitou a SOE. Zahájil jednání s podplukovníkem Taylorem a šéfem SOE Sirem Frankem Nelsonem (civilistou, jehož pouhé příjmení mu patrně v Admiralitě velkou popularitu nezaručovalo). Dne 6. října 1941 napsal Nelson Godfreyovi a vyložil mu Flemingův plán na zlepšení vzájemných vztahů následovně:


    „Na základě Flemingova sdělení se domníváme, že by pro Admiralitu bylo vhodné, aby plány, na kterých je zainteresována a které jí tedy projdou rukama, byly formulovány důvěrně známým, lehce srozumitelným jazykem.


    Fleming a Taylor tuto otázku prodiskutovali a já se domnívám, že oba soudí, že ideálním řešením by bylo převelet k SOE jednoho důstojníka Královského námořnictva, dejme tomu v hodnosti komodora (zvýraznil autor), který pracoval v plánovacím odboru Admirality. Naším záměrem je ustanovit tohoto důstojníka za člena našeho speciálního plánovacího štábu, který pod vedením Archieho Boyla vypracovává, řídí a kontroluje veškeré plány našich různých operací.“


    Ian Fleming měl tehdy hodnost komodora, byl intenzivně zapojen do zpravodajského plánování a z textu Nelsonova dopisu jasně vysvítá, že toužil být převelen k SOE a stát se jedním z M tajných agentů jako jeho bratr Peter. Jeho přání se však nesplnilo. Godfrey měl zkušených zpravodajských důstojníků velice málo a Flemingovy práce si očividně cenil natolik, že ho pro SOE neuvolnil. Alespoň dočasně byl tedy zachován status quo. V odpovědi Nelsonovi sice Godfrey vyjádřil souhlas s větší vzájemnou koordinací akcí, návrh jako takový však odmítl.


    Fleming zůstal příslušníkem námořní zpravodajské služby pod velením viceadmirála Godfreye a pokračoval ve své práci styčného důstojníka u SOE. S M a jeho týmem vycházel očividně velice dobře a jejich důvěra byla oboustranná. Když bylo třeba vypracovat krycí legendu pro operaci Postmaster, byl tímto úkolem pověřen právě Fleming. Ve své práci styčného důstojníka pokračoval až do jara roku 1942, kdy došlo k vytvoření námořní sekce SOE. Ke službě v jejích řadách již nebyl uvolněn. Odnesl si však podrobnou znalost struktury a způsobu fungování tajné služby, v jejímž čele stál M. Tyto poznatky později uplatnil ve svých „bondovkách“. Do 20. března 1942 se Ian Fleming ve svých hlášeních a interní korespondenci podepisoval prostou šifrou „F“, naznačující bezpochyby jeho touhu sloužit jako tajný agent pod velením M.


    Po skončení války udržoval s M (nyní již propuštěným ze zaniklé SOE a známým jako generálmajor Sir Colin Gubbins) i nadále přátelské vztahy. Koncem čtyřicátých let, kdy Gubbins hodlal sepsat konečnou historii tajné služby, kterou vedl, mu Fleming dvakrát napsal a povzbuzoval ho v jeho záměru. Vypuknutí studené války mezi západními spojenci a Sovětským svazem však vedlo k zákazu plánované Gubbinsovy knihy. Postoj britské vlády se nezměnil až do devadesátých let, kdy došlo k rozpadu Sovětského svazu.


    Ian Fleming po skončení války opustil řady námořnictva a vrátil se ke své původní profesi, žurnalistice. Jak ukazují jeho dopisy Gubbinsovi, také on si jako mnoho jiných zástupců tisku přál zrušení přísných ustanovení zákona na ochranu utajovaných skutečností, aby mohl zveřejnit mnohá tajemství II. světové války. K tomu ovšem nedošlo, a Fleming proto začal v roce 1952 psát o tajné službě, vedené M, způsobem, který ho chránil před soudním stíháním. Vydal se na pole fikce a stvořil svého vlastního tajného agenta, Jamese Bonda. První z jeho knih, Casino Royale, spatřila světlo světa v roce 1953 a nová Bondova dobrodružství přicházela na pulty knihkupectví až do Flemingovy smrti v roce 1964.


    Fleming stvořil svého tajného agenta v době, kdy byly hrůzy II. světové války ještě velice čerstvou záležitostí. Mnohé z osobností, tvořících reálnou předlohu Jamese Bonda a M, tehdy ještě žily a některé byly stále veřejně činné. Fleming, vázaný ustanoveními zákona na ochranu utajovaných skutečností, nemohl napsat, co se v průběhu II. světové války na zpravodajském kolbišti skutečně odehrávalo. Při stváření fikce však, jak se později přiznal, díky svým zkušenostem z práce ve zpravodajské službě dobře věděl, jak daleko až může zajít. Hranice mezi tím, co ještě smí a co už nesmí napsat, byla však občas, jak ještě uvidíme, velice tenká. O skutečné práci tajné služby ve svých knihách rád hovořil v náznacích. Po celou dobu války žil ve světě zpravodajské služby a šifer, a tak možná záměrně zanechával ve svých knihách skryté narážky, které by jednou, až padne oficiální informační embargo, budoucím historikům umožnily rozluštit skutečné pozadí fikce o Jamesu Bondovi.


    Jedno z takových vodítek představuje samotný James Bond. SOE se stala jedinou britskou tajnou službou, která byla po skončení války rozpuštěna. Ostatní, včetně Námořního zpravodajského ředitelství (Navy´s Intelligence Directorate), k němuž patřil i Ian Fleming, pokračovaly v činnosti. Když je Flemingův hrdina, jak tomu často bývá, dopaden a obviněn, že je britským tajným agentem, vkládá mu autor do úst repliku typu: „Myslel jsem, že to tajná služba s koncem války zabalila.“ Tak zní Bondova odpověď Scaramangovi v knize The Man with the Golden Gun (Muž se zlatou zbraní, 1965) i podobná odpověď Blofeldovi v „bondovce“ On Her Majesty's Secret Service (V tajné službě Jejího veličenstva, 1964). Tato slova jsou nejvýmluvnější možnou zmínkou o osudu Special Operations Executive – SOE. Flemingova fantazie přenesla SOE do padesátých a šedesátých let jako perfektní nástroj pro perfektního agenta, Jamese Bonda. Velení SOE za války umožňovalo svým agentům vraždit. Zabíjení tehdy bylo legitimní taktikou a SOE pro své agenty tajně vyvíjela zbraně, oficiálně označované jako vražedné. Tato skutečnost se Flemingovi stala východiskem pro jeho termín „muži s povolením zabíjet“.


    Dalším vodítkem nebo možná rébusem pro informované se stalo Fle­mingovo otevřené užívání termínu Special Executive (Speciální exekutiva). Special Operations Executive se nyní může zcela zřejmě jevit jako tajná služba, pro niž pracoval Bond, přestože Fleming ve své fantazii prodloužil její „život“ o řadu let poté, co ve skutečnosti zanikla. Snad to byla hádanka nebo možná vodítko pro příští generace, když Fleming ve svých „bondovkách“ vytvořil a pojmenoval dosti odlišnou Special Executive. Tato Special Executive pracovala v opozici vůči Bondově tajné službě (Special Operations Executive) a Fleming ji nazval Speciální exekutiva pro odvetu, terorismus a vydírání (Special Executive for Revenge, Terrorism and Extortion – SPECTRE).


    V roce 1941 bylo ovšem toto vše vzdálenou budoucností. Ian Fleming, povýšený v květnu 1941 do hodnosti komodora, pracoval se skutečným M a pomáhal budovat lepší vztahy mezi jeho tajnou službou – týmem „Jamesů Bondů“ – a Admiralitou. Admiralita měla konečné slovo při řízení všech námořních operací, a jakmile se začaly rozvíjet plány na realizaci operace Postmaster, stala se Flemingova činnost mimořádně důležitým faktorem.

  




  
    KAPITOLA 5


    Státi se tajnými agenty


    V lednu 1941, poté, co se doslechl o akcích, které March-Phillipps a Appleyard uskutečnili se 7. commandem, usoudil M, že by oba tyto vojáky bylo dobré získat pro SOE. Neustále se totiž rozhlížel po vhodných mužích, kteří by dále posílili jeho postupně se rozrůstající jednotku tajných agentů. V této fázi počítal M pro March-Phillippse s funkcí instruktora. Jako první krok bylo třeba získat od MI5 (britské vnitrostátní tajné služby) posudek o March-Phillippsovi. Toto prověření se týkalo všech adeptů na přijetí do řad SOE. Poté, co 23. ledna obdržel uspokojivé vyjádření MI5, pozval M March-Phillippse na pohovor do Baker Street 64. Potenciální kandidáti na přijetí nebyli o skutečné podstatě SOE nikdy předem informováni. Byli pozváni na pohovor ve víře, že se jedná o záležitost Vševojskového výzkumného úřadu (Inter Services Research Bureau – ISRB), a ve většině případů jim sdělili pouze to, že případná práce zahrnuje výzkum a další aktivity v zájmu tří druhů vojska. Více se dozvěděli teprve poté, co jim nabídli místo, oni souhlasili a složili přísahu. Tak to pravděpodobně probíhalo i v případě March-Phillippse, i když je možné, že díky svým stykům byl informován mnohem lépe. Není nikterak překvapivé, že pohovor proběhl k oboustranné spokojenosti, a dne 27. ledna 1941 M formálně informoval velení SOE o tom, že March-Phillippse zaměstnal jako instruktora spojeneckých jednotek. Dne 5. března byl March-Phillipps oficiálně zařazen na velitelství SOE. Přestal být příslušníkem britské armády (i když si podržel dosaženou hodnost) a stal se tajným agentem. Nakonec se stal známým jako agent s krycím označením W.01.


    Geoffrey Appleyard absolvoval stejnou přijímací proceduru a také on v nástupním pohovoru s úspěchem obstál. Diář, který si vedl M, vypovídá o tom, že se Appleyard 25. ledna 1941 hlásil do služby a následujícího dne podepsal závazek mlčenlivosti. Krátce poté byl již vyslán na tajnou misi do Francie.


    Není sice nutné líčit zde úplnou historii SOE, ale k nastínění pozadí činnosti Maid Honor Force a významu změny statutu March-Phillippse s Appleyardem v důsledku přechodu od jednotek commandos do řad tajných agentů je jistě třeba alespoň stručného shrnutí. SOE nebyla vázána vojenskými řády a byrokratickými předpisy – byla to tajná organizace nelegálů, podporovaná technickými vymoženostmi a „oddělením špinavých triků“. SOE oficiálně neexistovala a operovala na bázi „přísně utajovaných informací“ jak ve vztahu ke třem druhům vojska, tak i ve vlastních řadách.


    Dne 1. července 1940, v rámci dozvuků evakuace od Dunkerque, se na ministerstvu zahraničí konala přísně utajovaná schůzka na nejvyšší úrovni, která vyústila v založení SOE. Ministr pro válečnou ekonomiku doktor Hugh Dalton popsal její účel v dopise lordu Halifaxovi následovně:


    „Na územích okupovaných nepřítelem budeme organizovat hnutí odporu, srovnatelné s hnutím Sinn Fein v Irsku, čínskými partyzány, kteří nyní operují proti Japonsku, španělskými guerillami, které sehrály tak významnou roli ve Wellingtonově tažení nebo – což může člověk klidně připustit – s organizacemi, které nacisté s tak pozoruhodným úspěchem podporují téměř ve všech zemích světa. Tato ,demokratická internacionála‘ musí používat širokou škálu různých metod včetně průmyslových a vojenských sabotáží, agitace v řadách dělnictva, stávek, nepřetržité propagandy, teroristických akcí vůči zrádcům a německým vedoucím představitelům, bojkotů a povstání.


    Je mi naprosto jasné, že organizace tohoto rozsahu a charakteru nemůže být řízena žádnou oficiální ministerskou institucí – civilní ani vojenskou. Musí to být nová organizace, sloužící ke koordinaci, řízení a podpoře nacionalistických sil v okupovaných zemích, které se na tomto boji musejí přímo podílet. Potřebujeme naprosté utajení, určitou dávku fanatického entuziasmu, ochotu spolupracovat s příslušníky různých národů a stoprocentní politickou spolehlivost. Jistou část těchto vlastností určitě nalezneme u některých důstojníků, a pokud budou k dispozici, musíme je nepochybně využít. Tato organizace však musí být podle mého názoru naprosto nezávislá na běžném chodu ministerstva války.“


    Dne 16. července 1940 si Churchill pozval Hugha Daltona, levicově orientovaného labouristu a absolventa Etonu, a nabídl mu dohled nad novou organizací, která měla rozvíjet a řídit subverzivní činnost v okupovaných zemích. Dalton souhlasil. Churchill ho sice nijak zvlášť nemiloval, ale cítil, že je pro zmíněný úkol přesně tím pravým mužem. Dalton ustanovil průmyslníka Sira Franka Nelsona prvním ředitelem nového odboru. Do funkce byl zpočátku ustanoven jako Wing Commander (ekv. podplukovník, pozn. překl.), krátce poté však povýšen do hodnosti Air Commodore (ekv. generálmajor, pozn. překl.). Colin Gubbins se stal prvním „M“ – ředitelem pro operace a výcvik.


    SOE byla skutečnou tajnou službou, jejíž existence se přísně utajovala a aktivity se daly vždycky popřít. Nikdy se ani nepomýšlelo na to, že by se její činnost měla řídit nějakými regulérními pravidly. Její tajné operace nevyhnutelně zahrnovaly metody, které byly za normálních podmínek nelegální a neetické. Pokud byli agenti SOE v akci, pokládalo se za samozřejmé, že budou lhát, podvádět, podplácet, vydírat, a pokud se jim podaří přiblížit se ke svým cílům – také zabíjet. Případné výčitky svědomí agentů (agentek) SOE měly být v případě potřeby potlačeny jejich smyslem pro povinnost. Agent SOE si musel také uvědomit, že jeho (její) aktivity nikdy nedojdou veřejného uznání ze strany vlády, a pokud bude dopaden, nebude se k němu (ní) nikdo znát a čeká ho (ji) s velkou pravděpodobností mučení a smrt zastřelením. Každý z agentů, vysílaných na území okupované nepřítelem, dostával před odchodem něco, čemu se v profesní hantýrce říkalo „přijímání“. Byla to kapsle s jedem, kterou mohl použít v případě, kdy se bude obávat, že nevydrží mučení. Fleming později vybavil Bonda podobnou kapslí, kterou však agent 007 obvykle zahazoval.


    Role SOE při umisťování agentů na územích okupovaných nepřítelem je dnes již dobře známa, nutno však poznamenat, že skutečný okruh její činnosti byl mnohem širší. SOE zřizovala buňky takřka ve všech neutrálních státech a rozvíjela v nich ohromné množství aktivit proti zájmům nepřátelských zemí. Verbovala všechny, kdo se zdáli být užitečnými pro společnou věc, a nutno říci, že její agenti se rekrutovali z velice různorodého prostředí. Expert na Německo v SOE, Ewan Butler, vyjmenovává povolání některých lidí, jež osobně znal. Byli mezi nimi vynikající mladý herec, profesionální lupič, prodejce gumového zboží z Bukurešti, dva britští peerové, mající právo zasedat ve Sněmovně lordů, pár baronetů, pasák, dvě nebo tři prostitutky, žokej, znalec umění, nakladatel a několik žurnalistů. Do řad SOE vstoupilo také mnoho žen, které se jako agentky v nepřátelském prostředí mimořádně osvědčily. Všechny přijímací akty byly realizovány při osobním kontaktu a na doporučení (jak později prohlásil jeden z bývalých agentů, jen těžko jste mohli hledat zaměstnání u tajné služby, která neexistovala).


    Skutečnou podstatou služby, do jejíchž řad se nyní March-Phillipps postavil, bylo překonat metody důstojníků „ze staré školy“. Další z příslušníků SOE, profesor G.H.N. Seton-Watson, odborník na problematiku Balkánu, popsal SOE jako „novou organizaci, na kterou všechny již existující úřady nutně pohlížely s podezřením a jistou dávkou žárlivosti ... první zaměstnanci byli pestrou směsicí různých typů i postavení – bankéři, obchodníci, důlní inženýři a žurnalisté. ... Téměř všichni postrádali zvyk podřizovat se normální hierarchii, odmítali mandarínský étos a projevovali nechuť či dokonce opovržení vůči byrokratickým konvencím diplomatické služby a jejích zařízení“. Takový étos byl jistě vítaný pro March-Phillippse, Appleyarda i všechny muže, které si vybrali do sestavy Maid Honor Force.


    S pokračující válkou postupně rostly početní stavy i různorodost SOE. Používala celou řadu metod klamání nepřítele a vynalezla širokou škálu tajných přístrojů a zařízení, jež by potěšily „Q“ z Flemingových „bondovek“. Některé byly skutečně ambiciózní a téměř grandiózní (jako ostatně celá operace Postmaster), jiné se podobaly vylomeninám školáků. Všechny však byly vyvinuty proto, aby narušily aktivitu protivníka a podlomily jeho morálku. V okupovaných zemích měly naopak pozvednout ducha ujařmeného místního obyvatelstva.


    Ewan Butler uvádí příklad malých operací, podnikaných v době, kdy působil jako velitel mise v neutrálním Švédsku. Sousední Norsko se tehdy nacházelo pod německou okupací. V mrazivé severoevropské zimě byly pro pohodlí německých důstojníků a vojáků nezbytné pláště. Butler dodával svým agentům z řad norského obyvatelstva kapsle, naplněné strašlivě páchnoucí tekutinou, jakýmsi ekvivalentem „smrdutých bombiček“, používaných nezbednými školáky. Takový agent se pak vloudil do šatny restaurace či baru, hojně navštěvovaného německými vojáky, a s pomocí dvou či tří kapslí „znehodnotil“ veškeré pláště, které tam visely. Zápach byl tak strašlivý, že si žádný z Němců nedovolil plášť obléknout dříve, než byl důkladně vyčištěn, což trvalo i několik týdnů. Nedostatek použitelných plášťů byl pro Němce uprostřed tuhé zimy velice nepříjemnou záležitostí. Další výhoda spočívala v tom, že riziko pro agenty, přenášející smrduté kapsle, bylo relativně malé. Jiný podobný trik tkvěl v používání praků k rozbíjení oken v objektech, obsazených německými jednotkami. Sklo na jejich opravu začalo brzy docházet a tuhá norská zima působila okupantům značné nepříjemnosti. SOE také pašovala ze Švédska velké množství falešných balíčků s „německými“ potravinami a dodávala je na nepřátelské základny v Dánsku a Norsku. Ty ve skutečnosti neobsahovaly potraviny, nýbrž podrobné instrukce pro nespokojené německé vojáky, „jak se hodit marod“ a strávit část války v pohodlí vojenské nemocnice. K instrukcím byly přiloženy malé ampulky s chemikáliemi, jejichž použití mohlo navodit příznaky různých zdravotních potíží – od nateklého kolena přes žloutenku až po tuberkulózu.


    Na počátku roku 1941, kdy přišli March-Phillipps s Appleyardem, byla SOE ještě v plenkách a široce rozvětvená síť agentů se teprve budovala. Protože mnozí představitelé pravidelné armády pohlíželi na její činnost s velkým podezřením a nedůvěrou, potřebovala jako sůl dosáhnout úspěchu, který by potvrdil její užitečnost. March-Phillipps s Appleyardem byli pevně odhodláni SOE právě takový úspěch zajistit.

  




  
    KAPITOLA 6


    Operace „Savannah“


    Když se Geoffrey Appleyard 25. ledna 1941 hlásil do služby jako tajný agent, nemusel na svou první misi nijak dlouho čekat. M a velení SOE měli již akci, které se měl zúčastnit, promyšlenou a připravenou. Operace s krycím označením Savannah byla první, v jejímž rámci měli být v okupované Francii vysazeni padákoví agenti. Jejich úkolem bylo zaútočit na autobus, převážející německé piloty na letiště ve Vannes, co možná nejvíce jich pobít a alespoň na čas tak omezit aktivitu jednotek německého letectva z Vannes proti cílům na Britských ostrovech. Agenti měli být vysazeni v civilních šatech. Appleyard se měl po skončení operace podílet na jejich evakuaci zpátky do Británie. Plán velení SOE byl jasným příkladem bezskrupulózního, ničím neomezeného vedení války.


    Skupina agentů SOE z řad příslušníků hnutí Svobodné Francie měla být vysazena z letounu 419. perutě RAF, dislokované ve Stradishallu. Do začátku února SOE dokončila přípravy a výcvik, její plán se však mezitím donesl ke sluchu hlavního leteckého maršála Sira C. F. A. Portala, KCB, DSO, MC, který z duše nenáviděl metody, jež považoval za nečestné a podvodné. Dne 1. února napsal ministrovi pro válečnou ekonomiku (řídícímu orgánu SOE) následující řádky:


    „Domnívám se, že výsadek mužů, oblečených v civilním oděvu, provedený se záměrem pokusit se povraždit příslušníky nepřátelské armády, není operací, s níž by mělo mít Královské letectvo cokoli společného. Myslím, že budete souhlasit s tím, že existuje obrovský etický rozdíl mezi řádným vysazením špionů a úplně novou koncepcí shozu lidí, které může člověk nazvat jedině vrahy ...“


    Ještě téhož dne však obdržel odpověď, kterou mu poslal Gladwyn Jebb z ministerstva pro válečnou ekonomiku:


    „Naše organizace byla ministerstvem letectví výslovně požádána, aby v projektu pokračovala. V důsledku toho jsme v předchozích týdnech věnovali jeho přípravám mnoho času i energie. Ke splnění úkolu se přihlásili muži, kteří jsou osobně velice stateční, protože je nepravděpodobné, že by mohli vyváznout živí. Prodělali již také intenzivní výcvik ...“


    Tváří v tvář souhlasu, vydanému na nejvyšší úrovni, musel Portal od svých námitek upustit. Operace byla nakonec kvůli nepříznivému počasí odložena a začala teprve v noci z 15. na 16. března. Na francouzskou půdu bylo tehdy shozeno pět nebo šest (údaje se různí) agentů. Skupině, jejímiž členy byli mimo jiné adjutant Jean Forman a seržant Joel Letac, velel kapitán Georges Berge.


    Geoffrey Appleyard se dobrovolně přihlásil jako velitel malé skupiny, která měla po skončení operace evakuovat přeživší agenty z francouzského pobřeží. Připojili se k němu dva příslušníci hnutí Svobodné Francie, z nichž jedním byl André Desgranges, poddůstojník s bohatými zkušenostmi, nabytými během desetileté služby v řadách francouzského námořnictva. Byl to ženatý muž, narozený v Baume les Dames v departementu Franche-Comté na východě Francie. Ačkoli nebyl nijak zvlášť vysoký, měl ohromnou sílu a neustále se tvářil šťastně a spokojeně. Po kapitulaci Francie uprchl jako jeden z prvních do Kanady, odkud odjel do Británie s úmyslem pokračovat v boji proti nacistům. Oficiálně sice zůstal příslušníkem jednotek Bojující Francie, ale byl „zapůjčen“ SOE. Jeho manželka tou dobou stále žila v okupované Francii.


    Appleyard a jeho kolegové byli dopraveni britskou ponorkou k místu, ležícímu v Biskajském zálivu, jižně od ústí Loiry. Každý z nich měl s dvoumístnou kánoí typu Folbot (folboat = skládací člun, pozn. překl.) dopádlovat k předem dohodnutému úseku pobřeží, vyzvednout agenta, kterému se podaří dosáhnout místa srazu, a dopravit ho k čekající ponorce. Folbot byla dřevěná skládací kánoe s nízkými boky. Bylo to sice stále ještě spíše experimentální plavidlo, ale dalo se snadno přepravovat i ukrýt. Jeho přepravní kapacita byla ovšem striktně omezena na pouhé dva muže posádky.


    Dne 17. března, poté, co Bergeho skupina úspěšně seskočila ve Francii, se Appleyardův tým nalodil na ponorku HMS Tigris, které velel kapitán H. F. Bone, DSO and Bar, DSC. Tento mimořádně zkušený námořník přepravil agenty do Biskajského zálivu. Appleyard, zvyklý nocovat spíše ve volné přírodě, zjistil, že život na ponorce se zásadně liší od všeho, co kdy předtím zažil. Poté, co poznal strádání, jemuž byla vystavena posádka ve stísněných prostorách HMS Tigris, Appleyard ze své nenávisti vůči aktivitám nepřátelských ponorek poněkud slevil.


    Appleyard a jeho muži měli před sebou obtížný úkol. Biskajský záliv bývá v březnu a dubnu velice nehostinným místem a nalodění agentů muselo, pochopitelně, proběhnout pod příkrovem noci. Plavba ke stanovenému úseku pobřeží však proběhla zcela hladce, a když se ponorka 30. března v noci vynořila nějaké dvě tři míle od pobřeží, bylo počasí dokonce o něco lepší, než předpokládal plán.


    Zprávy o tom, co se přihodilo dále, se různí. V pasážích, kde dochází k rozporům, spoléhá autor na oficiální hlášení, které o průběhu operace vypracoval M. Přestože se na pobřeží neobjevil žádný světelný signál, byly na palubu ponorky vytaženy tři kánoe a námořníci se je pokusili spustit na vodu. Podařilo se to, bohužel, jen u dvou lodí. Třetí zmizela v rozbouřeném moři a kapacita přepravy se tak omezila na pouhé dva muže, protože v kaž­dém z Folbotů zbývalo pro agenty, kteří se měli nacházet na pobřeží, jen jedno místo. Appleyard a Desgranges vyrazili vzdutým mořem k pevnině. Pádlovali tak tiše, jak jen dokázali, hleděli upřeně do temnoty před sebou a pokoušeli se objevit světelné signály agentů, kteří se tam měli někde skrývat. Nespatřili však nic. Jakmile dorazili na mělčinu, mohli jen doufat, že je na pobřeží neočekává žádný nepřátelský „uvítací výbor“. Nakonec dovedli své kánoe v pořádku až k pláži.


    Protože stále ještě nezachytili žádný světelný signál, provedli oba muži důkladný průzkum terénu. Tiskli se co možná nejvíce k zemi a snažili se pohybovat zcela bezhlučně. Přes usilovné hledání však nenarazili na přátele, ani na nepřátele. Poháněl je přitom čas, protože HMS Tigris na ně čekala na hladině, vystavena možným nepřátelským útokům. Jejich pátrání skončilo neúspěchem a oba agenti neměli jinou volbu než se vrátit na ponorku. Neměli ani tušení o tom, že se kvůli navigační chybě vylodili na špatném úseku. Později se ukázalo, že místo srazu, kde čekal Berge se svými druhy, leželo asi míli odtud.


    Při všech tajných operacích bývá dodržení plánovaného časového harmonogramu velice obtížnou záležitostí. Agenty mohou zdržet nepředvídané či nepříznivé okolnosti a kvůli jiným nepředvídaným nebo nepříznivým okolnostem nedokážou o svém zpoždění informovat ty, s nimiž se mají setkat. Podobně jako v tomto konkrétním případě může také některá ze stran omylem dorazit na špatné místo. Plán operace Savannah s touto možností počítal a jako náhradní termín srazu za noc z 30. na 31. března stanovil 4. duben. HMS Tigris znovu dopravila Appleyarda a Desgranga pár mil od pobřeží, tentokrát ovšem na správné místo. Jakmile se však kapitán Bone vynořil, shledal, že povětrnostní podmínky jsou mnohem horší a moře silně rozbouřené. Když Appleyard obhlížel ztemnělé pobřeží, zazdálo se mu, že na kratičký okamžik spatřil světlo signální lampy. Kapitán Bone nic neviděl a pokoušel se Appleyarda s Desgrangem od pokusu o vylodění odradit. Folboty byly lehké, křehké a na rozbouřeném moři nesmírně zranitelné čluny. Appleyard si však byl jist, že agenti tam tentokrát jsou, a trval na tom, aby mu Bone umožnil pokusit se o jejich vyzvednutí. Kapitán nakonec souhlasil, ale dal Appleyardovi lhůtu pro návrat do 03.00 ráno (tedy pouhých několik hodin), protože nebyl ochoten riskovat bezpečnost ponorky ani její posádky. Bone byl statečný a vynikající ponorkář a jeho neochota umožnit Appleyardovi s Desgrangem plavbu k pobřeží svědčí o tom, jak strašlivé povětrnostní podmínky té noci panovaly. Stanovený časový limit také svědčí o jeho obavách z možné nepřátelské léčky. Ani on, ani Appleyard nemohli vědět, zda bylo nezdařené setkání před několika dny způsobeno náhodnou shodou nepříznivých okolností. Pokud by byli agenti dopadeni a mučeni Gestapem, mohli Appleyard s Desgrangem velice snadno padnout do nastražené pasti a HMS Tigris by se stala obětí předem naplánovaného útoku.


    Zatímco oba Folboty byly protahovány poklopem a připravovány ke spuštění na vodu, doráželo na boky ponorky silné vlnobití. Obrovská vlna odnesla Appleyardovu kánoi ještě dříve, než proti tomu mohli námořníci z HMS Tigris cokoli udělat. Za situace, kdy byla přepravní kapacita omezena na pouhé jedno místo, a za těch nejhorších myslitelných povětrnostních podmínek by to každý jiný než Appleyard vzdal. Geoffrey Appleyard však skloubil svou nesmírnou odvahu s pověstným sklonem Yorkshiřanů k zatvrzelosti. Jakmile se rozhodl, že něco podnikne, pak to také udělal a stejně jako Bond by při pokusu o splnění úkolu raději zemřel – bez ohledu na nepříznivé okolnosti či přesilu, stojící proti němu. Okamžitě se zmocnil kánoe, připravené pro Desgranga. Rozhodl se, že pojede sám. Věděl, že pokud na pobřeží nalezne více než jednoho agenta, bude muset absolvovat běsnícím mořem od pobřeží k ponorce plaveb několik.


    Jako první praktický problém se ukázalo spuštění kánoe na vodu. Appleyard dokázal na palubě ponorky nasednou do lodě, ale pak musel být spuštěn do vln a odpádlovat od boku ponorky. První pokus se nezdařil, kánoe se okamžitě převrhla a Appleyard se ocitl v ledově chladné temné vodě. Vydrápal se na palubu a zkusil to znovu, avšak se stejným výsledkem. Také třetí pokus ztroskotal. Tak to pokračovalo dál až do chvíle, kdy se na krátký okamžik konečně trochu uklidnilo počasí. Appleyard dokázal vyrovnat loď a usilovně pádloval pryč od boku ponorky. Byl na kost promrzlý a promočený, pádlováním na vzdálenost několika mil, dělících ho od pobřeží, si však krevní oběh rychle obnovil. Přes silně rozbouřené moře dokázal dorazit k pevnině bez převržení a úspěšně dovedl křehkou loď k pláži. Není pochyb, že na to měl podstatný vliv tvrdý zimní výcvik, kterým prošel na ostrově Arran.


    Poté, co přistál na pláži a podle možností co nejlépe ukryl svůj Folbot, ocitl se ve zvláštní situaci. Neměl ani tušení, zda ho jeho nadlidské úsilí náhodou nepřivedlo do předem připravené nepřátelské léčky. Obezřetnost, kterou s Desgrangem projevili během jejich prvního vylodění, musela být nyní dvojnásobná. Appleyard byl ovšem pevně přesvědčen, že zahlédl světelný signál z pobřeží a že agenti tu musí být – někde. Prohledal pláž od jednoho konce ke druhému – tak potichu a pečlivě, jak jen dokázal, ale nikoho nenašel. Vědom si skutečnosti, že čas kvapí a HMS Tigris v 03.00 odpluje, ať již s ním nebo bez něho, rozhodl se riskovat. Rozsvítil baterku a začal z pláže signalizovat směrem k ztemnělému pobřeží. Když se mu nedostalo žádné odezvy, odhodil veškerou opatrnost, pobíhal po pláži, volal a svítil svítilnou, aby na sebe soustředil pozornost. Jeho takřka sebevražedné úsilí nakonec přineslo ovoce a Appleyard spatřil na břehu nad pláží světelný signál. Skrývali se tam přeživší agenti Berge, Forman a Letac a setkání s nimi se stalo záležitostí pouhých několika minut.


    Operace Savannah nepřinesla úspěch, s jakým plánovači počítali. Jejich poznatky o nepříteli byly zastaralé a způsob dopravy pilotů na letiště se mezitím změnil. Útok na ně byl za současných podmínek prakticky vyloučen. Berge a jeho muži přesto využili času stráveného na francouzské půdě k jiným prospěšným účelům. Předtím, než se 30. března odebrali na místo srazu, navázali spojení s krajany, položili základy odbojové organizace v dotčené oblasti a získali cenné zpravodajské informace.


    Appleyardovi také sdělili, že pláž byla oné noci sledována německými pozorovateli, kteří se, naštěstí, krátce předtím vzdálili. Kdyby byl zanechal opatrnosti jen o málo dříve, byl by s největší pravděpodobností zajat nebo zabit.


    Appleyard měl nyní tři potenciální pasažéry a ve svém Folbotu jen jediné volné sedadlo. Moře bylo stále rozbouřené a čas se neúprosně krátil. HMS Tigris měla odplout v 03.00 a bylo velice pravděpodobné, že Appleyard do té doby nestihne vykonat více než jednu plavbu. Byla to obtížná cesta i s jedním pasažérem, vysoce riskantní se dvěma a téměř nemožná se třemi. Kánoe Folbot byla konstruována tak, aby seděla hluboko ve vodě kvůli maskování a s dvěma či dokonce třemi muži na palubě (na rozdíl od samostatné Appleyardovy plavby k pláži) hrozilo nesmírné riziko převrácení. Nakonec bylo rozhodnuto, že Berge a Forman pojedou s Appleyardem, zatímco Letac zůstane na pláži a pokusí se ukrýt ve Francii.


    Prvním problémem bylo dostat Folbot přes příboj, dorážející na pláž. Berge s Formanem se nalodili, zatímco Appleyard tlačil malou loďku vlnami. Jakmile dosáhl hluboké vody, začal plavat za Folbotem, a když dospěl na volné moře, které bylo o něco klidnější, vsoukal se do kánoe. Zpáteční plavba se změnila v nepřetržitý zápas s vlnami a vzdutým mořem. Znovu a znovu se zdálo, že se křehká kánoe neodvratně potopí, znovu a znovu ji horečné vylévání vody a zuřivé pádlování udržovalo nad vodou. Folbot se jen zoufale pomalu probíjel k místu, kde muži doufali nalézt HMS Tigris, pokud tam ještě je. Nakonec se naprostým zázrakem dostali na místo srazu právě v okamžiku, kdy se loď začala ponořovat a chystala se k odplutí. Bone jen plnil povinnost zajistit bezpečnost své lodi a posádky. On i jeho důstojníci před pouhými několika minutami zlomili nad Appleyardem hůl se slovy: „Chudák starej Apple (přezdívka, pod kterou byl Appleyard znám po celou dobu své vojenské kariéry), na vojáka to nebyl vůbec špatnej chlap, takovej osud si nezasloužil.“ Když ke svému překvapení shledal, že Appleyard je stále ještě mezi živými, vynořil se Bone znovu na hladinu. Moře se však stále nevzdalo svého úsilí o zmaření mise a Folbot se pouhých několik yardů od boku HMS Tigris definitivně potopil. Appleyard, Berge a Forman museli plavat, ale vzdálenost, která je dělila od ponorky, byla nyní až milosrdně krátká. Appleyardovi se přes veškeré nepříznivé okolnosti podařilo odvézt Bergeho a Formana z Francie. Letac se později dostal za hranice na vlastní pěst.


    Appleyard měl plné právo svalit se vyčerpáním do kóje a strávit tam celý zbytek plavby do Anglie. Dopadlo to ovšem tak, jako v tolika „bondovkách“. Když se zdálo, že hlavní hrdina definitivně zvítězil, nebylo ještě ani zdaleka po akci. Během návratu domů se Appleyard zcela nečekaně ocitl v samém středu námořní bitvy. HMS Tigris byla bojovou ponorkou. Nyní sice plnila zvláštní úkol, spočívající v přepravě agentů SOE na pobřeží Biskajského zálivu, ale kapitán Bone ani na zpáteční plavbě nezapomínal na svou hlavní úlohu – ničení plavidel protivníka. Ve vodách Biskajského zálivu zpozoroval nepřátelský tanker o výtlaku 10 000 tun. To byl příliš významný cíl, než aby ho mohl ignorovat. HMS Tigris byla na samém konci bojové plavby a měla jen několik torpéd. Moře bylo navíc stále ještě velice rozbouřené, což ovlivnilo přesnost palby. Tak se stalo, že první salva torpéd minula cíl. Bone se proto rozhodl vynořit a potopit tanker svým jediným kanonem. Tanker měl v boji na hladině dobré vyhlídky – jeho děla byla dokonce těžší než kanon HMS Tigris. Neměl však natolik zkušené dělostřelce. Když zazněl povel „všichni na bojová stanoviště“, ujal se Appleyard funkce podavače munice. Duel trval hodinu a půl a dělostřelcům HMS Tigris se nakonec podařilo tanker ochromit a jeho děla umlčet. Kapitán Bone poté připlul do těsné blízkosti a dorazil zasaženou loď jediným torpédem. Tak se tajný agent Geoffrey Appleyard, jeden z předobrazů budoucího Bonda, zúčastnil dokonce i námořní bitvy.


    Ian Fleming, který byl sám námořním důstojníkem, zařadil Jamese Bon­­da k Royal Navy – možná z loyality ke svému druhu vojska, možná z marnivosti, snad i ve snaze poněkud zastřít skutečnost. Nikdo z těch, kdo se stali příslušníky Maid Honor Force – s výjimkou vysokého mladíka jménem Denis Tottenham –, nebyl příslušníkem Královského námořnictva. Brzy se však stali zkušenými námořníky a operace, kterou jejich jednotka měla uskutečnit, byla také ryze námořního charakteru. V době realizace operace Postmaster byli všichni plně způsobilí k plavbě na moři – tvořili tajné námořnictvo svého velitele M.


    Po návratu do Anglie nezůstala odvaha, kterou Appleyard projevil v průběhu operace Savannah, bez povšimnutí. Jak M, tak i jeho nadřízený ministr pro válečnou ekonomiku Hugh Dalton navrhli agenta na vyznamenání. M osobně podepsal citaci, obsahující následující pasáž: „Skutečnost, že se kapitán Berge s dalším agentem bezpečně vrátili do Anglie a přinesli nesmírně cenné informace, je zásluhou umění, odvahy a pohotovosti kapitána Appleyarda. Jeho chování v celém průběhu plavby bylo v souladu s nejlepšími tradicemi této služby.“ Dalton k tomu dodal: „Tento důstojník za mimořádně obtížných podmínek úspěšně vyzvedl dvojici mužů z pobřeží, obsazeného nepřítelem, což si vyžádalo nesmírného důmyslu a vytrvalosti.“ Geoffrey Appleyard byl dekorován Vojenským křížem (Military Cross – MC).

  




  
    KAPITOLA 7


    Zrození „Maid Honor Force“


    M původně přijal March-Phillippse na funkci instruktora, ale ten nebyl s podobným zařazením spokojen. Byl sice potěšen tím, že může cvičit příslušníky elitních jednotek, ale zároveň také toužil vést je do akce. Jakmile 5. března 1941 přišel ke štábu SOE, okamžitě svému nadřízenému M navrhl, že vybuduje speciální jednotku agentů s výcvikem commandos, jejímž úkolem bude provádět obojživelné operace malého měřítka – nájezdy na pobřeží Evropy, okupované Němci. Tedy přesně to, co plánoval podnikat se svou původní jednotkou commandos. M, který měl pár týdnů na to, aby si March-Phillippse důkladně prověřil, byl s jeho návrhem srozuměn. Vyslovil souhlas s vytvořením malé speciální jednotky pro obojživelné operace, jež měla být dislokována v Poole v hrabství Dorsetshire.


    Dne 7. března 1941 si M zaznamenal do deníku, že měl spolu s March-Phillippsem jednání s admirálem Godfreyem. Přestože se o tom výslovně nezmiňuje, zdá se být jisté, že porady se zúčastnil rovněž Ian Fleming. March-Phillippsova přítomnost naznačuje, že předmětem jednání musel být také jeho plán na vybudování obojživelných úderných jednotek SOE. Deník obsahuje záznamy o řadě dalších soukromých schůzek M s March-Phillippsem, konaných v průběhu března a dubna. March-Phillipps získal souhlas s náborem potřebných specialistů z řad příslušníků své původní jednotky i dalších jednotek. Měl také vyhledat loď, použitelnou při plánovaných nájezdech. Je možné, že M již tehdy zamýšlel vyslat March-Phillippse a jeho muže ve vhodný čas do západní Afriky, ale v počáteční fázi bylo primárním cílem Němci okupované pobřeží Evropy.


    Tím, že přijal nabídku M ke vstupu do SOE, učinil March-Phillipps zásadní krok na přechodu od pravidelné armády k tajné armádě (nebo, jak vývoj naznačoval, spíše k tajnému námořnictvu). On i jeho muži byli vyňati z armádní výplatní listiny a nadále placeni SOE, která měla své vlastní a nezanedbatelné prostředky, přidělované z vládních fondů. Aby se nezachoval žádný snadno identifikovatelný záznam, svědčící o jejich existenci, byli příslušníci SOE v prvních letech vždy placeni v hotovosti. V okamžiku, kdy vstoupili do SOE, stali se March-Phillipps i ti, které si vybral pro svou jednotku, „nelegálními“ tajnými agenty. SOE jako taková oficiálně neexistovala, a neexistovali tudíž ani její agenti. M a jeho zástupce Caesar chtěli zabránit úniku informací o existenci agenta W.01 a jeho mužů pro případ, že by byli zajati.


    Není sice zcela jasné, kdy přesně March-Phillipps obdržel kódové označení 01, ale v době kdy on a jeho Maid Honor Force operovali v západní Africe, již zcela jistě označení W.01 měl. SOE používala jednoduchá kódová označení pro většinu svých geograficky vymezených sekcí. Západní Afrika (West Africa) měla W, Francie F a tak dále. Když Maid Honor Force operovala v západní Africe, March-Phillippsovo označení W.01 napovídalo, že je agentem commandos (01: s výcvikem a „povolením“ zabíjet), působícím v této oblasti (W).


    Ian Fleming později upravil označení „0“ agentů commandos pro svého Jamese Bonda i další agenty M „s povolením zabíjet“ na „00“. Při označování sekcí tajné služby vedené M byl již odvážnější a použil stejného kódu jako SOE: C značí Karibik, F Francii, J Japonsko, S Sovětský svaz, T Turecko a tak dále.


    Agent W.01 March-Phillipps, vždy dobrodružně založený, byl systémem kódů SOE i možností zformovat soukromou jednotku „vlasteneckých pirátů“ zcela jistě potěšen. Není nijak překvapivé, že si Geoffreyho Appleyarda po jeho návratu z Francie automaticky vybral za svého zástupce. Jakmile byl bezpečně zpět, obdržel Appleyard označení „02“ a později „W.02“.


    March-Phillipps získal pro službu v SOE i další příslušníky své původní sekce B včetně Nasmytha a Prouta. Leslie Prout byl povýšen a 22. dubna 1941 mu byla propůjčena hodnost nadporučíka pozemního vojska. Loď I´m Alone zůstala na ostrově Arran a March-Phillippsova nová jednotka se přesunula na jih, do Poole v hrabství Dorsetshire – nedaleko jeho rodného domu v Blandford Forum. Ztráta I´m Alone byla v jistém ohledu velice bolestná, protože si ji všichni zamilovali a její nautické vlastnosti byly mimo veškerou pochybnost. Ve skutečnosti však byla sotva něčím větším, než pouhou hračkou a výcvikovou pomůckou. Ještě za pobytu na ostrově Arran napsal Appleyard svým rodičům: „Po válce já a Gus pravděpodobně vyplatíme ostatním jejich podíly a loď bude naše. Už teď plánujeme, jaké plavby s ní podnikneme.“ Ve skutečnosti k tomu však nikdy nedošlo.


    Jakmile se přemístili do Poole, ubytoval March-Phillipps svou jednotku na dvou houseboatech, nesoucích jména Dormouse a Yo´n Jo. Před válkou byly tyto obytné lodě pouhými rozmary svých bohatých majitelů. Nyní skýtaly poněkud svérázné ubytování, ale byly to alespoň lodě. Podle rozkazu M měli March-Phillipps s Appleyardem nejen budovat a cvičit jednotku, ale také vypracovat plány nájezdů na nepřítele „za vodou“ – na pobřeží Kanálu a dále na sever, v Norsku.


    Základní otázkou ovšem bylo, jaké plavidlo k tomu použít. March-Phillipps se vydal na obhlídku a loď, která se mu zamlouvala, nakonec objevil v brixhamském přístavu. Nesla jméno Maid Honor a nějaký čas sloužila v Brixhamu jako rybářská loď. Postavili ji v polovině dvacátých let pro rybáře Charlieho Howa, jenž ji pojmenoval podle své dcery Honor. Deset nebo jedenáct let pak sloužila jako rybářský trawler. Několik let před vypuknutím války ji koupil člen Královské jachtařské flotily (Royal Yacht Squadron) major Bertram Bell a přebudoval ji na trawlerovou jachtu. Navenek však lodi ponechal vzhled klasického brixhamského trawleru. Jedním z hlavních důvodů, proč se pro ni March-Phillipps rozhodl, byl ten, že byla postavena ze dřeva a nikoli z kovu, což by ji činilo zranitelnou magnetickými minami. Když později Maid Honor procházela zkouškami na testovací stanici v Portlandu, zjistilo se, že je tomu skutečně tak. Navíc se jednalo o plachetnici, osazenou pouze pomocným motorem, která se mohla bez větších obtíží bezhlučně přiblížit k nepřátelskému pobřeží. V případě zpozorování mohl být brixhamský trawler snadno považován za to, čím kdysi skutečně byl – rybářskou loď, z jejíž strany nehrozí žádné nebezpečí. Kromě toho byla Maid Honor pod plnými plachtami pozoruhodně rychlou lodí.


    March-Phillipps považoval za zcela oprávněné, že M nakonec navrhovanou rekvizici Maid Honor schválil, protože brixhamský trawler byl velice vhodný pro jeho další záměry, zahrnující mimo jiné i umístění děla. Leslie Prout to později vylíčil následovně: „Jakmile získal principiální souhlas s koncepcí nájezdů malého měřítka, provedl Gus věc, jakou uměl udělat jenom on. Přestože ještě neměl schváleno pokračovat v akci, klidně zrekvíroval brixhamský trawler jménem Maid Honor. S lodí sebral i jejího kapitána Blaka Glanvilla a odplul z Brixhamu do Poole. ... Po přistání v Poole informoval o rekvizici užaslé velení námořnictva, jež obratem informovalo neméně užaslého brigadýra. Ten si zajistil nehynoucí vděčnost všech příslušníků posádky, protože se za nás postavil.“


    Rekvizice je za válečného stavu velice citlivou záležitostí, protože ne všichni vlastníci se chtějí podílet na společném úsilí a dát k dispozici své domy, vozidla nebo lodě. V Británii kromě toho panoval velký nedostatek zásob všeho druhu a mezi velením jednotlivých druhů vojska docházelo k urputnému zápasu o přidělení těch, které byly právě k dispozici. Aby získala alespoň větší část z toho, co potřebovala, musela SOE jakožto nová organizace prosazovat své nároky mnohem energičtěji než ostatní. Pokud si ovšem March-Phillipps vzal něco do hlavy, bylo mu velice těžké oponovat. Vybral si Maid Honor – tak si ji prostě vzal. Jeho největším výkonem však nebylo to, že „ukradl“ loď, ale že „ukradl“ jejího kapitána Blaka Glanvilla, který s ní ochotně odplul do Poole. Glanville byl zkušeným námořníkem, pro činnou vojenskou službu sice příliš starým, zato však dokonale obeznámeným se všemi slabinami a vrtochy Maid Honor. March-Phillipps ho požádal, aby zůstal v Poole a cvičil jeho posádku, což starého mořského vlka opět velice potěšilo. Glanville zůstal integrální součástí Maid Honor Force až do chvíle, kdy Maid Honor vyplula z Poole do západní Afriky. Pomáhal s četnými úpravami lodě a pro mladé muže, přijaté do sestavy Maid Honor Force, byl něco jako „milovaný strýček“.


    „Brigadýrem“, o kterém se zmiňuje Prout, nebyl ovšem nikdo jiný než M. M byl jistě excelentním znalcem lidských povah. Chápal a oceňoval March-Phillippsovy kvality jako vůdce a inovátora a přes veškeré jeho „výstřednosti“ ho byl ochoten podpořit. Jak líčí Prout, přehlížel troufalost, s jakou March-Phillipps bez povolení zrekvíroval Maid Honor (a jejího kapitána), a postavil se za něj. Kdekoli to bylo možné, poskytoval M svým mužům i opatřením, která provedli na souši, bezvýhradnou podporu. Takový byl étos SOE. Jeden z jeho agentů, Desmond Longe, o něm později řekl: „Byl velkým mistrem v umění přimhouřit oko a pokud došlo k nějakému maléru, dokázal jednání o celé záležitosti prodlužovat tak dlouho, dokud viníci neodjeli ze země na misi.“


    Maid Honor byla 70 stop (21,3 metru) dlouhá loď o ponoru 7 stop a 8 palců (2,36 metru). Byla mimořádně robustní, vyrobená z fošen, dosahujících na bocích tloušťky čtyř palců, až po čáru ponoru zalitá cementem a s trojvrstvou obšívkou. Vážila něco málo pod čtyřicet tun. Zkrátka dobrá a rychlá námořní loď. Původně byla vyrobena jako bezmotorová, ale její poslední majitel, major Bertram Bell, ji nechal opatřit čtyřválcovým pomocným motorem.


    Když Ian Fleming v padesátých letech začal psát příběhy Jamese Bonda, nezapomněl na loď, kterou používali skuteční tajní agenti M. V knize Goldfinger (1959) si zlosyn vybírá za svou oblíbenou tajnou loď právě brixhamský trawler. Podle Fleminga Goldfinger zpočátku budoval své impérium pašováním zlata do Indie, kde byla jeho cena mnohem vyšší než v Evropě. K tomuto účelu zakoupil brixhamský trawler a jednou za rok se deset let po válce plavil z Anglie do Indie a zpátky se zlatem, ukrytým na palubě. Tyto vzrušující plavby jsou náhrážkou za plavbu, kterou nakonec pod March-Phillippsovým velením uskutečnila Maid Honor na trase, vedoucí z Poole do západní Afriky. Ve skutečnosti ovšem nepřepravovala zlato, ale zbraně a příslušníky commandos.


    M vybral pro Maid Honor Force (jak se March-Phillippsova jednotka začala nazývat) výcvikovou základnu v odlehlé části zátoky v Poole. Oficiálním úkolem Maid Honor Force bylo nyní jednak provádět nájezdy na území, obsazená nepřítelem, jednak navazovat spojení s místními vlastenci a pomáhat jim při formování odbojových hnutí. Maid Honor byla po řadě experimentů přestavěna a vyzbrojena jako takzvaná „loď Q“, vyhlížející navenek jako nevinný civilní trawler, ale ve skutečnosti vyzbrojená množstvím skrytých zbraní. Termín „loď Q“ byl převzat z období I. světové války. (Fleming začal ve své fiktivní tajné službě používat označení „Q“ pro oddělení tajných vynálezů a jeho ředitele.)


    Po přesunu Maid Honor do Poole a oficiálním schválení činnosti Maid Honor Force pokračovali March-Phillipps s Appleyardem v náboru nových příslušníků. Nábor probíhal výlučně na základě osobního doporučení a přijetí do řad Maid Honor Force bylo dobrovolnou záležitostí. Neexistoval tam nikdo, kdo by byl ke službě jakkoli nucen. Pokud se kandidát na přijetí neosvědčil, vrátili ho okamžitě k původní jednotce.


    Jedním z mužů, získaných Appleyardem, byl Graham Hayes, jeho kamarád z dětství. Hayes se narodil 9. července 1915 a byl tedy o nějakých sedmnáct měsíců starší než Geoffrey Appleyard. Oba chlapci spolu vyrůstali v malé vesničce Linton-on-Wharfe v hrabství Yorkshire. Stejně jako Appleyard byl také Hayes nadaným sportovcem a nadšeným členem místního ragbyového klubu. Nakonec studoval v Londýně sochařinu. Pracoval se dřevem a v roce 1938 si v Temple Sowerby v hrabství Cumberland vybudoval ateliér. Kromě jiných koníčků se i on věnoval ornitologii. Ochočil si vránu, které dal jméno Grip. Pták byl jeho nerozlučným společníkem, navštěvoval s ním místní hospodu a seděl mu na rameni. Jako chlapec měl Hayes ve svém pokoji sbírku vycpaných ptáků. Jeho kamarádi z armády ho popisovali jako klidného, vážného muže s velkým osobním šarmem a nesmírnou schopností pracovat. Dokázal vyjít s lidmi ze všech oblastí společenského života. Podle své matky se v jistých kruzích vydával za Johna, protože mu jméno Graham připadalo příliš „nóbl“. Měl dva bratry, z nichž se však konce války dožil pouze jeden.


    Graham Hayes byl zkušeným námořníkem, který podnikl na palubě finské plachetnice jménem Pommern plavbu kolem světa. (Jeho matka tuto loď popisovala jako „windjammer“ /obchodní plachetnice – pozn. překl./). Pommern měla čtyři stěžně a v době, kdy se Hayes nacházel na palubě, se účastnila Grain Race – proslulého závodu se startem v Austrálii a cílem v Anglii. V jeho průběhu získal Hayes znalosti a zkušenosti přesně toho typu, jaké požadoval March-Phillipps pro činnost na palubě Maid Honor. Kromě jiného byl rovněž vynikajícím plavcem a potápěčem. To byly schopnosti, jimiž Fleming později obdařil svého vlastního fiktivního agenta.


    Vzhledem k tomu, že Maid Honor byla koncipována jako „loď Q“, i k povaze práce, kterou měla její posádka později vykonat, existovala ještě další příčina, proč March-Phillipps s Appleyardem o Hayese tolik stáli. Podle jeho matky byl totiž jediným Angličanem na palubě Pommern. Zbytek posádky tvořili Švédové, kteří mezi sebou pochopitelně hovořili švédsky. Hayes měl jasně modré oči a světlou pokožku, takže se mohl bez problémů vydávat za Švéda. Podle krycí legendy se měli příslušníci Maid Honor Force během cesty do západní Afriky vydávat za Švédy, plavící se na neutrální lodi pod švédskou vlajkou.


    Graham Hayes nastoupil po vypuknutí války k 1. praporu Hraničářského pluku (Border Regiment) a později byl přemístěn k předchůdci Para­šutistického pluku (Parachute Regiment), známému oficiálně jako 11. prapor SAS. Když byl osloven Appleyardem, vyslovil ochotu zúčastnit se operací Maid Honor Force a March-Phillipps obratem přemluvil jeho velícího důstojníka, aby ho uvolnil. Hayes byl s účinností od 1. května 1941 přeložen pro „speciální úkol“ k SOE a 21. května 1941 podepsal závazek mlčenlivosti. Jeho podpis ověřil jako svědek Geoffrey Appleyard.


    Hayes se stal agentem W.03. Agenti W.01, 02 a 03 byli tedy všichni amatérskými ornitology, stejně jako překvapivé množství dalších agentů SOE, kteří hráli nějakou roli v příběhu Maid Honor Force. Když Fleming hledal během práce na první knize v roce 1952 pro svého tajného agenta jméno, vypůjčil si jméno ornitologa Jamese Bonda. Dost možná, že tím čtenářům nabízel další vodítko s náznakem, odkud čerpal inspiraci.


    Čtvrtým a posledním tajným agentem z Maid Honor Force, který měl přispět k charakteru fiktivního Bonda, byl dvacetiletý Anders Lassen. Anders Frederick Emil Victor Schau Lassen – abychom uvedli všechna jeho jména, která ovšem užíval velmi zřídka – se narodil 22. září 1920 v zámožné, dobře situované rodině, patřící do dánské horní společenské třídy. Přestože o tom nikdy nehovořil, jeho babička z matčiny strany byla amerického původu. Do svých devíti let žil v padesátipokojovém rodinném sídle v Hovdingsgardu na Jižním Zealandu s rozsáhlými pozemky, nabízejícími spoustu možností k pobytu ve volné přírodě. Rodina se poté přestěhovala na panství Baekkeskov, rozkládající se poblíž Praesta – jednoho z četných dánských fjordů na pobřeží Baltského moře. Lassen byl již jako chlapec obratným lovcem. Zacházel skvěle s lukem, nožem i puškou a brzy se stal expertem na takzvané „tiché zabíjení“. Uměl velice přesně vrhat nožem, což byla schopnost, kterou později Fleming přisoudil Jamesu Bondovi. Jedním z Lassenových největších darů byla schopnost přiblížit se rychle a bezhlučně – jako duch – k vyhlédnuté kořisti a usmrtit ji. Byl jedním z těch mužů, kteří sice neváhají lovit a zabíjet divokou zvěř, zároveň však chovají a milují nejrůznější domácí mazlíčky.


    Přestože měl první bratrance, kteří byli Němci a jako chlapec se s nimi přátelil, po německé invazi a okupaci Dánska ho ovládla jediná touha – pomstít sebe i svou zemi a pobít tolik Němců, kolik jen bude možné.


    Lassen byl vysoký, štíhlý a široký v ramenou, se světle modrýma očima. Když fyzicky dozrál, vážil dvanáct „kamenů“ (stone – jednotka hmotnosti, hmotnost 14 liber – pozn. překl.). Ti, kdo ho znali jako chlapce, ho eufemisticky popisovali jako „trochu divokého“. Jeho přímý současník, dánský princ Georg vzpomínal, že Lassen byl nepříjemným hostem: „Měl sklon k agresivitě a kdykoli vyvolával bitky, zejména tehdy, když byl opilý – což však zase nebylo tak často. ... Nejmarkantnějším aspektem Lassenovy povahy byla jeho velká sebedůvěra. Ve skutečnosti to bylo spíše něco víc než jen pouhá důvěra. Ve věku, kdy si je průměrný chlapec sám sebou nejistý, byl Anders Lassen mimořádný tím, že nejen dokonale ovládal vlastní myšlenky, ale podnikal konkrétní kroky k dosažení cílů, pro které se rozhodl.“


    Lassenova touha po dobrodružství ho již jako teenagera přiměla opustit domov a vydat se na moře. V lednu 1939 jako osmnáctiletý vstoupil do služby na dánské lodi Fionia jako steward a „děvečka pro všechno“. Fionia plula do Bangkoku a zpět, domů se vrátila v červnu. Lassen poté nastoupil jako kadet na dánském tankeru Eleonora Maersk, s nímž se podíval do Bahrajnu. Loď se právě plavila ve vodách Perského zálivu, když 9. dubna 1940 německá vojska napadla a okupovala Lassenovu vlast.


    Posádka tankeru Eleonora Maersk se okamžitě rozhodla zamířit do nejbližšího britského přístavu a nabídnout Britům své služby. Nejbližším přístavem byl v daném okamžiku Bahrajn. Posádky mnoha dánských lodí se zachovaly stejně. Od této chvíle Lassen toužil po akci, ale trvalo mu ještě dlouhých osm měsíců, než se dostal do Británie. Na Štědrý večer roku 1940 konečně připlul na palubě britského tankeru SS British Consul do Obanu. Původně chtěl vstoupit do řad Královského letectva, ale nakonec se místo toho nechal přesvědčit ke vstupu do SOE, protože nabyl přesvědčení, že tak své zemi poslouží lépe.


    Odjel do Londýna, kde 25. ledna 1941 spolu s dalšími devíti mladými Dány uspořádali malý ceremoniál, v jehož průběhu každý složil a podepsal slavnostní přísahu, kterou napsali na měkký přebal kapesní bible. Přísaha zněla takto:


    „Dne 25. ledna roku 1941 níže podepsaní Svobodní Dánové na území Anglie přísahají, že budou se zbraní v ruce po boku svých spojenců bojovat za osvobození Dánska z cizího jha.


    Tímto slibuji, že budu loyální vůči svému králi, Kristiánovi X. Přísahám rovněž, že jsem připraven věrně sloužit pod jakýmkoli velením, bojujícím proti nepříteli, okupujícímu mou vlast. Přísahám, že nikdy nevyzradím žádné vojenské tajemství, které mi bude svěřeno.“


    Toto gesto bylo jedním z faktorů, které hluboce zapůsobily na tajné agenty March-Phillippse a Appleyarda. Téhož dne Lassen podepsal také vstup do SOE. Podobně jako mnozí jiní uchazeči o přijetí, neměl ani on žádný základní vojenský výcvik – obvyklou devítitýdenní buzeraci na cvičáku, ani nebyl přidělen k žádnému pluku. Byl zanesen do „všeobecného seznamu“ a jediný výcvik, který prodělal, byl ten u SOE.


    Lassen brzy shledal, že bude moci stěží vydržet i kurs v Arisaigu, skotském výcvikovém středisku SOE. Nenáviděl onen bezduchý dril a byl zvyklý reptat. „Přišel jsem bojovat a ne na přehlídku,“ prohlašoval. Přivodil si infekci v noze a strávil nějaký čas v nemocnici, ale neohlížel se na to a zcela zjevně ignoroval kurs SOE i své vojenské nadřízené. Dne 10. března 1941 se pokusil ze SOE odejít. Nesnášel svého výcvikového instruktora, který 11. března 1941 hlásil: „Hodnocený je nejslabším článkem celé jednotky, je to černá ovce z dobré rodiny, která odešla z domova a stala se námořníkem. Pro předpokládanou práci je sice dostatečně schopný, ale nemůže zůstat, protože není k plnění speciálních úkolů dost spolehlivý. Pokud je na opušťáku či dovolené, hrozí, že nezůstane střízlivý a vyzradí vojenská tajemství.“


    Velitel výcvikového střediska si o něm naštěstí učinil lepší mínění a do posudku napsal, že Lassen je: „Rozhodný a horlivý. Pochází z velice dobré dánské rodiny. Má kvalitní vzdělání. Při studiu lesnictví neuspěl u zkoušky a domnívám se, že proto odešel na moře. Má velké zkušenosti, získané na lovu a při střelbě. Mohl by se osvědčit samostatně, nebo jako velitel hlídky. Později se může stát dobrým důstojníkem. Kvůli infekci v noze promeškal velkou část výcviku.“


    M navštívil Skotsko ve dnech 14. až 18. dubna. Vpadl rovnou do výcvikového střediska SOE v Arisaigu v naději, že tu najde další vhodné kandidáty pro Maid Honor Force. Lassen byl doporučen a M se ho rozhodl přijmout. Velitel střediska 15. dubna hlásil: „Brigadýr (M) požadoval jednoho muže pro službu na hlídkovém člunu. Doporučil jsem Lassena, který je poměrně schopný, slušně vychovaný a hovoří dobře anglicky. Hodí se pro to lépe než pro službu někde u pluku a ze své povahy nesnáší dril a vojenskou disciplínu.“ Toto ohodnocení bylo bezpochyby ovlivněno skutečností, že Lassen krátce před zakončením výcvikového kursu vystopoval v horách South Moraru, nedaleko výcvikového střediska SOE, jelena a zabil ho svým nožem. To byl samozřejmě zcela mimořádný výkon, jasně demonstrující jeho schopnosti pro bojovou činnost ve stylu commandos. Při zabíjení nožem nikterak neváhal a ke své kořisti – zvířecí či lidské – se dokázal okolním terénem přiblížit zcela bezhlučně.


    Instruktoři, cvičící britské agenty v metodách „tichého zabíjení“ a vedení boje zblízka, vypozorovali, že mnozí z kandidátů při nácviku zabíjení nožem či použití „špinavých triků“ váhají. Kapitán W. E. Fairbairn, pozdější zástupce komisaře šanghajské městské policie, působil ve speciálním výcvikovém středisku jako instruktor boje zblízka. V úvodu ke své příručce Všestranné vedení boje píše:


    „Třeba vzít na vědomí, že v boji s naprosto bezohledným nepřítelem, který dal jasně najevo svůj úmysl vyhladit tento národ, není místo na ohledy nebo výčitky svědomí kvůli metodám, kterými mu v tom chceme zabránit. ... (je-li bojovník cílem fyzického útoku) musí být veden nesmírnou touhou způsobit hrdlořezovi co možná největší újmu – bez ohledu na pravidla. Za okolností, jako jsou tyto, se musí vrátit ke zcela primitivním reakcím. ... Zabití holýma rukama v boji zblízka mnoha lidem až příliš připomíná ryzí divošství. Mohou zaváhat pokusit se o to. Ale heslo: ‚Ten, kdo zaváhá, je ztracen‘ nikdy neplatí tak doslova, jako v tomto případě. Je-li to otázka života a smrti, a to nejen jedince, ale celého národa, pak nejsou žádné velké ohledy na místě.“


    Lassenova schopnost přiblížit se nepozorovaně k jiné živé bytosti a usmrtit ji nožem vyvolala okamžitý zájem SOE. M nepochybně projevil dobrý úsudek, když ho získal, a také March-Phillipps ho ihned po příchodu do Poole zařadil do Maid Honor Force. Rozpoznal nesmírné možnosti Anderse Lassena a stal se jeho instruktorem. Ukázalo se, že M a March-Phillipps měli pravdu. Po skončení operace Postmaster byl Lassen na March-Phillippsovo doporučení jmenován důstojníkem a po odchodu od SOE v roce 1943 se stal nejdekorovanějším vojákem speciálních sil. Vysloužil si tři Vojenské kříže (Military Cross and two Bars) a Viktoriin kříž. Jeho kamarád z Maid Honor Force Leslie Prout o něm po válce napsal: „Andy Lassen byl stejně velký gentleman jako bojovník za spravedlnost a díky své otevřené a šlechetné povaze si získal mnoho přátel. Svou osobností i hrdinskými činy vyvolal náš obdiv k jeho vlasti.“


    Anders Lassen byl rovněž velmi oblíbený u žen. Jeden z jeho kamarádů vzpomínal, že na místních tancovačkách, které čas od času navštěvovali, jeho šance získat náklonnost „královny plesu“ strmě poklesly, jakmile se ve dveřích objevili Appleyard s Lassenem. Lassenův lovecký instinkt a jeho velká slabost pro ženy mu způsobily mnoho průšvihů a při úniku z trapných situací musel někdy spoléhat na své sportovní vlohy. Užíval si se spoustou žen, ony si užívaly s ním a skutečnost, že některé z nich byly vdané, pro něj nebyla podstatná. Jednal stejně jako James Bond – pokud usoudil, že je žena žádoucí, šel na věc. Jeho lhostejnost vůči hlubším citovým aspektům jakéhokoli vztahu nejlépe demonstruje bonmot, který s oblibou používal později za války, kdy žil v Dorsetu. Lassen měl tehdy vztah se ženou, která předtím dvakrát ovdověla. Před kamarády to v žertu komentoval poznámkou, že se jedná o „widow and Bar“ – jako v případě vojáka, který získá stejnou medaili dvakrát, a proto k ní obdrží ještě sponu. Byl to právě tento rys Lassenovy povahy spolu s jeho velkým uměním lovit a zabíjet, který Fleming vtělil do postavy Jamese Bonda. V úplně první knize Casino Royale (1953) nechává Bonda promlouvat: „Ženy jsou pro potěšení. V akci se jen pletou do cesty a komplikují věci sexem, zraněnými city a celým tím emocionálním balastem, který s sebou vlečou.“ Anders Lassen by patrně souhlasil.


    March-Phillipps s Appleyardem pokračovali ve formování posádky Maid Honor. Každého z potenciálních členů vybírali velice pečlivě. V tak malé a vzájemně úzce propojené jednotce jako Maid Honor Force se mohlo jakékoli špatné rozhodnutí krutě nevyplatit. Dalším z mužů, které vybral agent W.02, Geoffrey Appleyard, byl Quartier Maître (francouzský ekvivalent hodnosti chief petty officer – vrchní poddůstojník /námořní/) André Jules Marcel Desgranges, Svobodný Francouz, který se spolu s ním na jaře téhož roku účastnil operace Savannah. Podobně jako agent W.03, Graham Hayes, byl také Desgranges mezi prvními přijatými. Kromě desetiletých zkušeností, nabytých ve službě u francouzského námořnictva, byl i vycvičeným potápěčem. Podle další Appleyardovy akvizice, nadporučíka (nakonec majora) Leslieho Prouta, Desgranges sice neuměl anglicky, ale jeho britští kamarádi si ho okamžitě velmi oblíbili.


    Sedmnáctiletý Frank „Buzz“ Perkins, narozený 15. prosince 1923, vypadal dokonce ještě mladší, než byl jeho skutečný věk. Jeho strýc byl majorem a znal se s March-Phillippsem, který se Franka uvolil přijmout jako zdaleka nejmladšího uchazeče. Perkins se během své služby u Maid Honor Force ukázal být mimořádně užitečným, ale March-Phillipps při jeho přijetí zase jednou postupoval svým „neobvyklým“ způsobem. Kromě své bojové hodnoty byl Perkins užitečný také tím, že dodával na váze krycí legendě, vydávající Maid Honor za nevinnou civilní loď. Hrál roli „plavčíka“, na první pohled příliš mladého na to, aby mohl být tajným agentem s povolením zabíjet.


    Další z přijatých, teprve jedenadvacetiletý Denis Frederick Gwynne Tottenham, byl nadporučíkem dobrovolné zálohy Královského námořnictva (Royal Navy Volunteer Reserve – RNVR). Dobře vzdělaný mladý muž se začal plavit po moři již ve věku osmi let. Nyní byl spokojen s tím, že může opustit dosavadní funkci a připojit se k Maid Honor Force, kde měl pouze hodnost vojína. Když stál 6 stop a 3 palce vysoký mladý muž bosý v kajutě Maid Honor, dotýkal se hlavou stropu.


    Londýňan Ernest Evison z východosurreyského pluku (East Surrey Regiment) zastával funkci kuchaře. Pokud si měla jednotka zachovat bojeschopnost, byla to velice zodpovědná funkce. Jak Appleyard, tak i Hayes byli vyhlášenými jedlíky.


    Maličký „Haggis“ Taylor (jak se dalo předpokládat, Skot) byl přijat jako vojenský sluha agenta W.01.


    Company Sergeant Major (ekv. praporčíka – pozn. překl.) Tom Winter byl úlovkem, kterého se March-Phillipps zmocnil jen s vypětím všech sil. Winter byl ženatý a měl jedno dítě. Jak napovídá jeho hodnost, byl velmi zkušeným vojákem. Prodělal parašutistický výcvik a v říjnu 1940 získal oprávnění nosit „křidélka“. Stejně jako Hayes byl také on příslušníkem nově formovaného 11. praporu SAS, jehož velitel se s ním nechtěl rozloučit. Agent W.03, Graham Hayes, však jeho přijetí vřele doporučil, a March-Phillipps se rozhodl, že ho musí mít. Po tahanicích, jež Winter později nazval „peklem bitvy“, March-Phillipps nakonec na ministerstvu války prosadil svou a dotyčný byl přemístěn k Maid Honor Force.


    March-Phillipps s Appleyardem tedy dali dohromady vybrané muže, kteří pod jejich velením pokračovali v náročném fyzickém i námořním výcviku. Jejich tělesná kondice se mimořádně zlepšila. V dopise domů líčí Appleyard, jak jedné velice horké soboty v Poole prožil „nádherné odpo­ledne“. Přes panující vedro se rozhodl vyrazit na přespolní běh, oděn pouze v teniskách a šortkách. Z poloostrova Arne zamířil podél pobřeží zálivu Poole do Swanage, Old Harry, Studlandu, Purbecku, Corfe, Creech Barrow a přes Wareham zpátky do Arne. Trasa, vedoucí nahoru a dolů přes četné kopce, měřila 32 mil, tedy podstatně více než pověstný maratón. Přestože měl následujícího dne „trochu tuhé nohy“, v dopise rodičům napsal, že se mu naskytl „překrásný, půvabný pohled na okolní krajinu Dorsetu“.


    Appleyard si také našel čas k výpravě do Ringway poblíž Manchesteru, kde absolvoval parašutistický kurs. Konal se na tamějším letišti, ze kterého se později stal Manchester International Airport.


    M konal pravidelné inspekce Maid Honor v zálivu Poole a s výkony skupiny, sestavené March-Phillippsem, byl více než spokojen. Na Admiralitu to však neučinilo žádný dojem. Její vedoucí činitelé pohlíželi na SOE i nadále s krajním podezřením a považovali ji za něco jako „neřízenou střelu“ v námořní aréně, nad kterou si velení Royal Navy přálo vykonávat plnou kontrolu. Admiralita nejprve přes veškerou Flemingovu snahu odmítla vydat Maid Honor Force souhlas k operacím mimo pobřežní vody, s výjimkou speciálních operací, které sama výslovně schválí. Ian Fleming pokračoval Godfreyovým jménem v jednáních s M a o svatodušní neděli, 1. června, odjel do Poole na inspekci Maid Honor Force.

  




  
    KAPITOLA 8


    Muž, který měl stvořit

    Jamese Bonda


    Je pravděpodobné, že se Ian Fleming jako Godfreyův pobočník s Gusem March-Phillippsem setkal již na oné formální schůzce, konané dne 7. března. V Poole s ním však March-Phillipps mohl strávit nějaký čas na palubě Maid Honor a představit mu rovněž zbytek Maid Honor Force. Fleming se také jistě svezl v jeho „úžasném“ Vauxhallu Velox 30/98.


    Fleming s March-Phillippsem měli až pozoruhodně mnoho společného. Byli si mimořádně blízcí věkově. March-Phillipps se narodil 18. března 1908, zatímco Fleming jen o málo více než dva měsíce později – 28. května. Jejich otcové oba zemřeli v roce 1917 a oba hoši tedy vyrůstali výlučně v matčině péči. Oba byli velice šaramantními muži. Oba milovali rychlá auta. Fleming však žil celý život ve stínu svého bratra Petera a dosáhl toho jen velmi málo. Kvůli existenčním potížím odešel z Etonu, nedokončil ani Sandhurst a v předválečném období se potuloval od jednoho zaměstnání ke druhému. Nyní byl mnohem více plánovačem a pozorovatelem než mužem činu, jakým se chtěl vždycky stát. March-Phillipps byl naproti tomu přesně tím, kým toužil Fleming být. Také on studoval soukromou internátní střední školu, Roman Catholic Ampleforth College, na rozdíl od Fleminga však absolvoval s vyznamenáním. Vstoupil do armády, dokončil důstojnickou školu a byl – znovu na rozdíl od Fleminga – zařazen do služby. Jak jsme se již zmínili dříve, byl během služby v Indii znechucen tím, co nazýval absencí skutečného vojáctví, a z armády odešel. Po vypuknutí II. světové války znovu nastoupil službu a bojoval v řadách Britského expedičního sboru ve Francii. Byl dekorován MBE (Member /of the order/ of the British Empire). Přežil hrůzy evakuace od Dunkerque a stal se příslušníkem jednotek commandos, odkud byl přemístěn k SOE, kde založil a vycvičil Maid Honor Force. March-Phillipps byl opravdový hrdina a „muž činu“, jakým Fleming toužil být, ale nikdy se jím nestal.


    Bylo toho ovšem ještě víc. Gus March-Phillipps se po odchodu z armády stal úspěšným spisovatelem. Všechny tři publikované knihy do jisté míry čerpají z jeho vlastního života i zkušeností. V poslední z nich, vydané krátce před válkou v roce 1939, March-Phillipps stvořil postavu temperamentního mladého muže jménem John Sprake. Podobně jako March-Phillipps sloužil v Indii, ale nakonec z armády odešel. Dosáhl jistých úspěchů na sportovním poli a byl nenapravitelný sukničkář. March-Phillipps, který jako by tušil pozdější nástup Jamese Bonda, popisuje Sprakea jako tvrdého a energického individualistu: „Obvykle se nenechal ovládat sentimentem druhých, protože to bylo něco, čemu nerozuměl. U žen v něm spatřoval nutné zlo, u mužů ho ignoroval.“ Když Ian Fleming začal formovat postavu Bonda, vypůjčil si v tomto i některých dalších ohledech charakter Johna Sprakea. Kniha, v níž se John Sprake poprvé objevil, kromě toho nesla název Ace High (Trumfové eso), protože hlavní hrdina byl nejen zdatný sportovec, ale také karbaník a gambler – jakým měl být později i James Bond.


    Nelze příliš pochybovat o tom, že v March-Phillippsově příští knize by se John Sprake po vypuknutí války vrátil do armády a stal by se tajným agentem s povolením zabíjet, jak to ve skutečnosti učinil jeho tvůrce. Tajná válka, do níž byl nyní March-Phillipps zapojen, byla dramatická a vzrušující a skýtala mu nekonečné množství materiálu pro další příběhy Johna Sprakea. Není pochyb o tom, že March-Phillipps by obešel ustanovení zákona o utajovaných skutečnostech podobným způsobem, jako to učinil Fleming, další pokračování již nicméně nenapsal. Byl to March-Phillipps, nikoli Fleming, kdo uvedl v život „bondovskou“ bytost a on také byl etablovaným a úspěšným spisovatelem. Pokud by March-Phillipps přežil válku, nelze pochybovat, že by se v mírových časech vrátil ke psaní a jistě by spřádal příběhy tajných agentů. Kdyby nepřišel o život v boji za vlast, kterou tolik miloval, náš skvělý fiktivní tajný agent by se možná jmenoval „John Sprake“. Realita byla ovšem taková, že na konci války byl March-Phillipps mrtev a John Sprake zemřel s ním. Deset let po operaci Postmaster a sedm let po válce vzal konečně Ian Fleming do ruky pero a napsal svou první knihu – příběh, který již March-Phillipps nemohl vyprávět. Bylo by velice zajímavé vědět, jaké knihy měl Fleming v knihovně, když začal psát Casino Royale – a jestli mezi nimi byla Ace High.


    Ianu Flemingovi se ovšem musí nechat, že své „bondovky“ psal jen jako východisko z nouze. Po válce nepřestal udržovat přátelské vztahy s M. Sám nyní pracoval pro list Sunday Times a poslal M dva dopisy ve snaze povzbudit ho k napsání oficiální historie Special Operations Executive. V dopise ze 7. července 1949, začínajícím oslovením „Drahý Coline“, Fleming píše: „Uvažuji o tom, zda jste přemýšlel o nápadu napsat všeobecnou historii SOE – jednak k uctění památky mnoha statečných mužů, jednak s cílem uchovat některé z těch úžasných dobrodružných příběhů pro příští generace. ... Pevně doufám, že tak učiníte. Vy jste jedinou osobou, která to může udělat. ... Činnost SOE si takový monument skutečně zaslouží.“ Naznačil, že by Sunday Times chtěly tuto historii otiskovat na pokračování, jako seriál, a podepsal se „vždy Váš Ian Fleming“. Znovu se ozval 17. října téhož roku dopisem, začínajícím tentokrát oslovením „Můj drahý Coline“. „Už jste se rozhodl?“, tázal se. „Srdečně doufám, že ano, protože si myslím, že ta story by se měla vyprávět.“


    Za hranicemi Velké Británie se toho již tehdy o SOE napsalo mnoho a řada lidí se stejně jako Fleming domnívala, že by bylo vhodné publikovat její pravdivý příběh. Gubbins souhlasil, ale pokoušel se přirozeně postupovat oficiální cestou, tak, aby všechno, co napíše, mělo souhlas vlády. Vládní kruhy mu však, bohužel, nevyšly vstříc. Dne 10. prosince 1949 ministerstvo zahraničí pokračování v projektu zakázalo. William Strang, jeden z těch, kdo za války zodpovídali za styk mezi ministerstvem zahraničí a SOE, napsal ještě téhož dne M z Foreign Office, kde stále sloužil: „Můj drahý Gubbinsi, ... Publikování dokonce i tak střízlivé a vyvážené práce, jakou byste byl jistě s to napsat, je z bezpečnostních důvodů nežádoucí. ... Způsoby organizace odbojových hnutí se s postupem času nijak zvlášť nezměnily a nemůžeme si být jisti, že by Vaše kniha neposkytla budoucímu nepříteli cenné informace ... srdečně Váš William Strang.“


    Ian Fleming se o aktivitách SOE správně zmiňuje jako o „těch úžasných dobrodružných příbězích“. Nebyl ani zdaleka první, kdo tak smýšlel. Jistý neznámý agent SOE v jednom z hlášení o operaci Postmaster krátce po jejím skončení napsal: „Jednoho dne se možná najde nějaký Froude či ještě lépe druhý Robert Louis Stevenson a potěší čtenářskou obec vylíčením této operace.“ Není tedy nikterak překvapivé, že v roce 1952 – jen o něco málo více než dva roky poté, co Foreign Office odmítlo M povolit napsání oficiální historie – začal Fleming fabulovat své fiktivní příběhy o moderním M a moderní tajné službě. Vycházel přitom do značné míry z příběhů příslušníků Maid Honor Force, které osobně znal a velice obdivoval, i z událostí, které se odehrály v průběhu operace Postmaster.


    Když ovšem Ian Fleming 1. června 1941 odjížděl do Poole, byla toto všechno ještě daleká budoucnost. Nehledě na to, co bylo řečeno, musel být odvážnou a ryzí romancí Maid Honor Force nepochybně přitahován. Jeho víkend v Poole byl jistě velice zajímavý. Kromě March-Phillippse se setkal a pravděpodobně i poobědval s jinými důstojníky – Geoffreyem Appleyardem, Grahamem Hayesem a Lesliem Proutem. Z důvodu neformálnosti i malé početnosti Maid Honor Force je pravděpodobné, že se Fleming setkal se všemi jejími příslušníky. Jaký dojem na něj udělali drsný Dán Anders Lassen nebo dokonce ještě mladší Buzz Perkins, nevíme, ale zdá se být jisté, že Fleming odjížděl jako přesvědčený zastánce Maid Honor Force, dokonce i vůči nadřízeným z Admirality, kteří byli nadšeni daleko méně. Neexistuje žádný náznak, že by M byl v Poole ve stejný den jako Fleming, v jeho diáři však nalezneme záznam o inspekci, konané následující víkend, 8. a 9. června. M bydlel v hotelu „Antelope“, který Maid Honor Force používala jako svou základnu při pobytu na souši, a na Maid Honor odtud docházel.


    Pro optimální využití lodi byl v součinnosti s holandskou sekcí SOE vypracován speciální plán. Není pochyb o tom, že se stal předmětem diskusí March-Phillippse jak s Flemingem, tak i s M. Před zahájením akce bylo však ještě třeba získat souhlas Admirality. Její činitelé ale plán v plném rozsahu zamítli. Kromě toho, že zkritizovali některé detaily, dali najevo, že si nepřejí sdělovat informace tajné povahy armádním důstojníkům, kteří mohou padnout do zajetí, a že nejsou ochotni omezovat právo RAF na útoky na lodě v obecném měřítku, dokonce ani pro účely speciálních operací.


    Když Winston Churchill schválil vytvoření SOE, netušil patrně, jaká zášť může vzniknout mezi ní a dalšími složkami a do jaké míry mohou alespoň zpočátku brzdit její aktivity. Pro M a jeho agenty, kteří vybudovali a vycvičili speciální jednotku, to bylo hrozné zklamání.


    M měl 2. července, vzápětí po zamítnutí jeho plánu, soukromou schůzku s Flemingem. Než by nechal své muže nečinně čekat v zátoce Poole, byl nyní odhodlán vyslat je do západní Afriky. Ve Španělské Guineji došlo ke znepokojivým událostem a Maid Honor Force tam mohla vykonat spoustu prospěšné práce. M o tom hovořil s March-Phillippsem. Po ranní poradě spolu 12. července poobědvali. March-Phillipps byl odhodlán vyplout a změnu plánu jedině uvítal. Rozhodnutí o vyslání Maid Honor k pobřeží západní Afriky bylo samo o sobě sporné. Bez měděné obšívky trupu byla loď neschopná nasazení v tropech. M však cítil, že nově zformovaná Maid Honor Force by v Poole jen marnila drahocenný čas, zatímco v západní Africe může dokázat mnoho užitečného, zejména pokud se podaří přesvědčit vrchní velení, aby schválilo nějakou akci proti přístavu Santa Isabel na španělském ostrově Fernando Póo. Historie ukazuje, že M měl naprostou pravdu.

  




  
    KAPITOLA 9


    Problém v západní Africe


    V půvabném přístavu Santa Isabel (nyní Malabo) na vulkanickém ostrově Fernando Póo (nyní Isla de Bioko v Rovníkové Guineji) se skrývaly dvě nepřátelské lodě, které M pokládal za hrozbu pro bezpečnost britských kolonií v západní Africe i životně důležitých jihoatlantických konvojových tras. Jednou z nich byl italský parník Duchessa d´Aosta, druhou moderní německý remorkér Likomba. Tajná služba M nebyla omezena pouze na Evropu. V listopadu 1940 obdržela souhlas ke zřízení SOE v Lagosu, hlavním městě britské kolonie Nigérie. Sekce nesla označení W (West Africa).


    Do jejího čela M paradoxně neustanovil Brita, nýbrž Belgičana Louise Francka. Ten dosáhl tehdy věku dvaatřiceti let a byl společníkem v bance Montagu (provozované rodinou důstojníka námořní zpravodajské služby Ewena Montagu). Byl dobrým atletem a excelentním lingvistou – hovořil plynně francouzsky, anglicky, holandsky, vlámsky a německy. Byl ženat a měl děti. Dne 10. května ho povolali do služby ministerstva války, propůjčili mu hodnost nadporučíka a okamžitě odeslali do Francie jako styčného důstojníka u belgického krále. Po dvou těžkých týdnech, strávených na kontinentu, byl Franck 29. května evakuován přes Dunkerque. Po návratu do Anglie a založení SOE se stal jedním z prvních kandidátů na přijetí.


    M zastával názor, že hlavní starostí a prioritou západoafrické sekce budou, alespoň zpočátku, vztahy s francouzskými koloniemi, nacházejícími se nyní buď v rukou zástupců vichistického režimu, nebo představitelů Svobodné Francie. Ustanovení francouzštinu plynně ovládajícího Francka do funkce ředitele západofrické sekce bylo proto logickou volbou. Franck měl kromě toho tu přednost, že osobně znal vůdce hnutí Svobodné Francie, sršatého generála de Gaulla. Nigérie navíc nebyla – alespoň v africkém měřítku – daleko od Belgického Konga. Belgická vláda nyní úřadovala z Londýna.


    Podle obecně zavedeného pravidla v tajné službě, řízené M, platilo, že pokud byla západoafrická sekce označena jako sekce W, pak dostal její ředitel Franck krycí označení „W“. Anglii opustil dne 6. prosince 1940. Do Lagosu odletěl na palubě létajícího člunu ve skupině čtyř mužů, kteří měli položit základy sekce W. Nejmladším z příslušníků skupiny byl nadporučík Victor Laversuch (krycí označení W4), jenž později sehrál velmi důležitou roli při úspěchu operace Postmaster. Laversuch byl Angličan, narozený roku 1902 v Tisbury v hrabství Wiltshire. Byl obchodníkem s výbornou znalostí Afriky. Do armády se přihlásil v dubnu 1939 a odjel s Britským expedičním sborem do Francie. Stejně jako March-Phillipps, Appleyard, Prout, Nasmyth a Franck byl také on evakuován z Dunkerque a v srpnu 1940 se stal jedním z prvních příslušníků SOE.


    SOE nechovala žádnou zvláštní úctu k vojenským hodnostem, s tou výjimkou, pokud pomáhaly „otvírat dveře vlivných“. Po příletu do Lagosu W brzy shledal, že se svou aktuální hodností má u tamější vojenské byrokracie nedostatečný vliv či „slovo“. SOE proto v dubnu 1941 zařídila jeho povýšení na majora a v září téhož roku na podplukovníka – k velké nelibosti vrchního velitele vojsk v západní Africe generála Giffarda. SOE jednala s Churchillovým požehnáním a vojenští představitelé v západní Africe tedy museli tyto kroky tolerovat, což však neznamená, že by byli příchodem W nějak nadšeni. „Starého generála“ Giffarda přiváděl k zuřivosti také již zmiňovaný přezíravý postoj SOE k vojenským hodnostem.


    Sféra působnosti sekce W zahrnovala obrovskou oblast, vymezenou severním pobřežím Francouzské západní Afriky na styku s Alžírskem a jižní hranicí Francouzské rovníkové Afriky na styku s Belgickým Kongem. Sekce pracovala pod krytím a jejím úkolem bylo poskytovat všemožnou podporu představitelům Svobodné Francie v jejich úsilí odradit obyvatelstvo francouzských kolonií od podpory vichistického režimu a získat je pro hnutí generála de Gaulla. W a jeho tým plnili toto zadání prostřednictvím propagandy, kontaktů s disidentskými skupinami v koloniích, ovládaných vichisty, a sabotážních akcí na území těchto kolonií, prováděných v klasickém stylu SOE. Tyto sabotážní akce velice nelibě nesl generál Giffard, který nechtěl, aby se stalo cokoli, co by mohlo narušit křehký status quo a vyprovokovat útok na některou z britských kolonií v západní Africe. Okamžitě vyhlásil „zákaz úderů“ – tedy sabotážních a vojenských akcí. Toto opatření pochopitelně do značné míry omezilo vše, co byla SOE schopna podnikat na nepřátelských územích.


    Jakmile koncem roku 1940 přiletěl do Lagosu, začal W shromažďovat zpravodajské poznatky o ostrově Fernando Póo. Jejich hlavním zdrojem byl zpočátku britský konzul v Santa Isabel, pan C. W. Michie. Velká Británie udržovala po mnoho let na ostrově Fernando Póo malý konzulát, vedený vicekonzulem. Hlavním důvodem byl význam ostrova pro obchodní sféru. Až do začátku války bylo zvykem, že jedna z britských obchodních společností, přítomných na ostrově – John Holt and Company, navrhovala kandidáta na funkci vicekonzula. Po vypuknutí války převzal funkci příslušník britské Koloniální služby, a to byl právě pan Michie.


    Svou činnost rozvíjel mimořádně obratně a na ostrově se stal velice oblíbeným. Díky tomu dokázal získat velké množství informací o dění ve Španělské Guineji a postupoval je W v podobě týdenních hlášení, odesílaných do Lagosu. Fernando Póo hostil relativně malou evropskou komunitu včetně jistého počtu Němců a Italů. Přestože španělská koloniální správa byla samozřejmě falangistická (strana španělského diktátora generála Franca) a odpovědná Madridu, nacházela se na ostrově řada Španělů antifalangistického, republikánského smýšlení. Nebylo to nijak překvapivé, vždyť španělská občanská válka skončila teprve nedávno.


    Michie hlásil vše, co se dozvěděl o nepřátelských lodích v přístavu Santa Isabel. Duchessa d´Aosta byl italský osobní parník o výtlaku 8 000 tun s možností přepravit 58 cestujících a velký náklad. Přístav nebyl nijak velký a vmanévrování oceánských plavidel vyžadovalo zkušeného lodivoda. Duchessa d´Aosta připlula do Santa Isabel 10. června 1940, přesně v den, kdy Mussolini zavlekl Itálii do války na straně Německa. Kapitán se rozhodl vyhledat úkryt v neutrálním přístavu v obavě, že by loď i její cenný náklad mohly padnout do rukou nového nepřítele – Britů. Na této plavbě měl v podpalubí vlnu, kopru, kůže, měď a kávu, naložené v různých přístavech jižní Afriky. Doufal, že se mu podaří dostat se zpátky do Evropy. Loď měla pozoruhodně početnou italskou posádku – něco mezi čtyřiceti až padesáti muži.


    Po připlutí Duchessa d´Aosta zakotvila uprostřed zátoky, necelých padesát metrů od nábřeží. Náklad měla stále v podpalubí. Michie na ni měl skvělý výhled z jídelny britského konzulátu, situovaného hned vedle katedrály v Santa Isabel. Z oken budovy bylo možno přehlédnout celou zátoku. S pomocí svých kontaktů a přátel dokázal Michie opatřit seznam lodního nákladu, takže Britové přesně věděli, co Duchessa d´Aosta převáží. Seznam nebyl zcela úplný, protože jedna strana chyběla, ale náklad byl i bez toho vyhodnocen jako velmi cenný. Dne 27. ledna 1941 napsal Michie hlášení, které W odeslal spolu se získaným seznamem lodního nákladu diplomatickou poštou do Londýna. Michie uváděl:


    „Mám čest zaslat Vám kopii seznamu nákladu italské obchodní lodě „Duchessa d´Aosta“, která se od 10. června 1940 ukrývá v přístavu Santa Isabel na ostrově Fernando Póo. Seznam dodal manažer španělské nakládací a vykládací firmy Agencia Fortuny Ltd. anglické firmě Ambas Bay and Company Limited, která obratem poskytla konzulátu kopii ...


    Seznam má šest stran. Je však zcela zřejmé, že měl ještě sedmou stranu, která chybí. Manažer firmy Agencia Fortuny mne informoval, že španělský přístavní úřad požadoval od kapitána kopii chybějící strany, což on bez jakéhokoli vysvětlení odmítl. Přístavní úřad proto svou žádost opakoval prostřednictvím správy Španělské Guineje, jež odpověděla v tom smyslu, že bylo dohodnuto, že obsah chybějící strany nesmí být prozrazen.


    Předpokládá se, že na palubě jsou nějaká šasi nákladních automobilů, jejichž výčet obsahuje chybějící strana. Šeptá se rovněž, že část nákladu tvoří zbraně, což ovšem není příliš věrohodné. Jistá malá část nákladu byla již rozprodána zde, některé položky tajně členy posádky, jiné legálně kapitánem. Je známo, že byly odprodány barvy a také malé množství mědi. Španělské úřady o tom vědí, ale nepokusily se ani vymáhat clo.“


    Hodnota nákladu, uvedeného v seznamu, činila 220 000 liber, což byla v roce 1941 značná suma. Toto ocenění nezahrnovalo kopru, o níž se předpokládalo, že mohla za dobu pobytu lodi v přístavu Santa Isabel shnít. Nezahrnovalo ovšem ani materiál, obsažený na chybějící sedmé straně seznamu.


    Objevilo se, pochopitelně, podezření, že Duchessa d´Aosta přepravovala zbraně. Proč by jinak správa Španělské Guineje dovolila kapitánovi lodi zachovat jednu stranu seznamu nákladu v tajnosti? Neodpovídalo by to také na otázku, proč Duchessa d´Aosta hledala okamžitě po vyhlášení války tak překotně útočiště v přístavu Santa Isabel? Kromě toho nelze pominout skutečnost, že radiostanice na palubě lodi byla pravděpodobně stále funkční a mohla nepřítele informovat o pohybech britských plavidel. Vyskytl se rovněž názor, že Duchessa d´Aosta může být zásobovací lodí pro německé ponorky, číhající na proplouvající britské konvoje i lodě, vyplouvající z nigerijského Lagosu a Freetownu (Sierra Leone).


    Michie podal hlášení také o další lodi mocností Osy, dvousettunovém německém remorkéru Likomba, který nalezl útočiště v přístavu Santa Isabel na samém počátku války v roce 1939. Nedaleko něho kotvil ještě malý, dieselovým motorem poháněný kutr Bibundi. Tato malá loď posloužila po vypuknutí války jako prostředek k útěku německému personálu z plantáže Tiko v nedalekém Britském Kamerunu. Uplynul více než rok a Likomba i Bibundi stále ještě kotvily v přístavu, poblíž italské lodi Duchessa d´Aosta. Likomba představovala pro britské zájmy jinou hrozbu – moderní námořní remorkér mohl být Němcům, pokud by se ho rozhodli znovu použít, velmi užitečný.


    Duchessa d´Aosta i Likomba se staly předmětem intenzivního zájmu SOE. Je jisté, že M, jeho zástupce Caesar a W již v lednu 1941 hledali způsob, jak hrozbu, kterou představovaly nepřátelské lodě, neutralizovat. W začal M a Caesarovi odesílat pravidelná hlášení v naději, že by mohla být schválena proti nepřátelským plavidlům nějaká akce.


    K tomu se přidávaly také neustále sílící obavy ohledně zachování neutra­lity Španělské Guineje. 28. ledna 1941, pouhý den po Michieho hlášení o lodích Duchessa d´Aosta a Likomba, referoval W o zpravodajských poznatcích, které získal o charakteru španělského guvernéra ostrova Fernando Póo:


    „Říká se, že guvernér, kapitán Victor Sanchez-Diaz, je ostře pronacisticky orientován a dychtivě očekává přistoupení Španělska k Ose. Na recepcích v jeho sídle se hrají hymny Německa a Itálie. Od úředníků se očekává, že si ve svých kancelářích pověsí portréty Hitlera a Mussoliniho. ... Veřejné mínění pod vlivem přesvědčení, že Španělsko bude nuceno vstoupit do války, chtě nechtě otáčí, ale myšlenka na to tu není nijak vítaná. Jeden Španěl nedávno hlásil, že existují plány na dobytí Kanárských ostrovů z rukou falangistů v případě, že Španělsko bude zataženo do války. Pracující lidé se zdají být naprosto apatičtí. Na ostrově je několik tisíc nigerijských dělníků, kteří by pravděpodobně mohli místním úřadům v případě války způsobit problémy.“


    Nigerijští dělníci sem přišli z britské kolonie a byli orientováni probritsky. Měli právo na britskou ochranu dokonce i tehdy, když pracovali na území neutrální Španělské Guineje. Zmínka W „v případě války“ akcentuje obavy, že by Španělská Guinea mohla vstoupit do konfliktu na straně Německa. Konzul Michie hlásil, že na Fernando Póo přichází stále větší množství zbraní i vojsk. Španělská posádka ostrova nyní sestávala ze 40 evropských důstojníků a mužů, 500 domorodých vojáků a policistů a 100 evropských záložníků. V postaveních podél pobřeží byly rozmístěny kulomety s obsluhami, a na ostrově se nacházelo rovněž 12 čtyřpalcových děl. Kulomety, pokrývající palbou přístav, byly osazeny na střechách kasáren, celnice a veřejných budov v Santa Isabel.


    Hlášení W dodávalo na váze podezření, že Duchessa d´Aosta mohla převážet tajný náklad munice, a může být tedy pod ochranou pronacisticky orientovaného španělského guvernéra. Zvýšilo rovněž obavy z budoucího vývoje na ostrově Fernando Póo. Otevřeně nepřátelský postoj španělského guvernéra konzulovi Michiemu znepříjemnil život a ještě více zkomplikoval získávání zpravodajských informací, cenných pro Británii.


    Uběhly první měsíce roku 1941 a Duchessa d´Aosta i Likomba stále zůstávaly tam, kde byly. Další hlášení W Caesarovi a M, datované 2. května 1941, zdůrazňovalo nutnost čelit tomu, co W označil za německou infiltraci do Španělské Guineje. Popsal Fernando Póo jako důležitý ostrov, „u něhož si musíme být jisti, že nás tam v budoucnu nečekají žádná překvapení“. Zmínka o „překvapeních“ zahrnovala také obavy W ze setrvalé přítomnosti dvou nepřátelských lodí v přístavu Santa Isabel – tak blízko britským vodám.


    Kromě toho, že si M dělal starosti s celkovou situací na ostrově Fernando Póo, pomáhal W budovat jeho tým v západní Africe. Jako posilu získal čtyřia­­třicetiletého majora Leonarda Henryho „Dissy“ Dismora a na jaře 1941 ho vyslal na nové působiště. Dismore se před válkou živil jako žurnalista a po řadu let pracoval v Kent County Newspapers jako editor zpráv. Byl ženatý a měl mladou rodinu, ale v roce 1937, kdy se nad Evropou začaly stahovat válečné mraky, vstoupil do teritoriálního vojska. Byl zařazen do 1. praporu Královského východokentského pluku a jako mnozí jiní z tohoto příběhu sloužil v Britském expedičním sboru a prodělal evakuaci od Dunkerque. Hovořil francouzsky, německy a portugalsky. V březnu 1941 byl přijat do SOE a téměř vzápětí poslán daleko od domova, do výcvikového střediska SOE pro černé Afričany, umístěného v Olokumeji, hluboko ve vnitrozemí Nigérie. Později se zúčastnil operace Postmaster.


    V květnu 1941 odpluli do západní Afriky další čtyři důstojníci SOE, z nichž tři sehráli významnou roli v operaci Postmaster. Byli to šestadvacetiletý kapitán (později major) John Eyre (který stejně jako M sloužil v Norsku), nadporučík Desmond Longe, rovněž šestadvacetiletý, a kapitán Richard Lippett, tehdy již čtyřiačtyřicetiletý veterán I. světové války.


    Desmond Evelyn Longe sloužil před válkou jako vojín v jednotce teritoriální armády. Povoláním byl bankéř a v okamžiku vypuknutí války se nacházel na Jamaice, oblíbeném ostrově Iana Fleminga. Dokázal se dostat domů a byl zařazen do Královského norfolkského pluku (Royal Norfolk Regiment). Již počátkem roku 1941 byl však otráven nudnou vojančinou na území Velké Británie. Prostřednictvím svého přítele se dostal do hledáčku M a SOE. Longe byl přijat, vycvičen a přidělen jako hlavní instruktor do guerillových a sabotážních škol v Lochailortu a Arisaigu ve Skotsku. Cvičil hlavně Nory a Dány, ale s Lassenem se v té době, zdá se, nesetkal. V květnu 1941 byl přemístěn do západní Afriky s úkolem cvičit černé Afričany k operacím proti vichistické koloniální správě. Longe byl skvěle vycvičeným odborníkem na výbušniny, stejně jako John Eyre, který měl podobný úkol.


    Richard Lippett byl Velšan. Do roku 1924 sloužil u Královských ženistů, odkud byl propuštěn do zálohy. V prosinci 1940 byl přijat do SOE v hodnosti kapitána. Hovořil plynně španělsky.


    Protože konvoj musel plout podél Grónska, Kanady a Ameriky, trvala cesta do Lagosu plných šest týdnů. Longe později složil poklonu americkému námořnictvu. Přestože Spojené státy ještě nebyly ve válce, doprovázely jejich lodě konvoj po velkou část trasy a staraly se o to, aby nedošel žádné újmy. Cesta se však přesto na mužích SOE podepsala. Psychický stres byl nekonečný, protože neustále hrozilo nebezpečí útoku německých ponorek. Na výbušné povahy agentů měla vliv i stoupající teplota a v několika případech se dokonce schylovalo ke rvačce. Náhodná a spíše zbytečná poznámka Johna Eyreho, jenž vyslovil pochybnosti o Lippettově vlastenectví, vedla k ošklivé hádce. Lippett zuřil a vztahy mezi oběma muži se již nikdy nepodařilo napravit. V západní Africe měli naštěstí odlišné úkoly, a tudíž spolu prakticky nepřišli do styku. Později oba sehráli významnou úlohu v operaci Postmaster.


    Po připlutí do Lagosu dostali Eyre s Longem kanceláře na tamější policejní stanici. Koloniální policie se SOE ráda spolupracovala – na rozdíl od vojenských činitelů. Za nějaký čas byl Eyre vyslán do Accry na Zlatonosném pobřeží, kde pomáhal s výcvikem agentů z řad černých Afričanů. Longe byl odvelen na výcvikovou školu v Olokumeji ve vnitrozemí Nigérie, kde se připojil k majoru „Dissy“ Dismorovi, který zde již působil. Afričané, které Dismore s Longem cvičili, byli hodnotnými agenty, protože měli větší volnost pohybu přes hranice, na území pod kontrolou vichistické správy, než kterýkoli Evropan. Dokázali odtud přinášet cenné zprávy o pohybech vojsk a rozmístění obranných postavení. Longe dokonce tvrdil, že je zasvěcen do tajemství obsahu odpadkového koše vichistického guvernéra, v jehož úřadu jedna z tajných agentek pracovala jako uklízečka. Longeho jedinou výhradou bylo, zda je dostatek peněz, protože věřil, že uklízeči britských úřadoven jsou s to prodat obsah jeho vlastního odpadkového koše vichistickým Francouzům. V době, kdy ještě neexistovaly skartovačky, bylo vybírání obsahu odpadkových košů zavedeným trikem SOE. Útržky roztrhaných dokumentů se skládaly dohromady a diplomatickou poštou často posílaly do Londýna, kde je v Baker Street podrobovali dalšímu zkoumání.


    Olokumeji bylo velice odlehlé, přesto však báječné místo, kde kromě Dismora s Longem nežili žádní Evropané. Někteří z domorodých Afričanů byli však mimořádně bohatí a dobře vzdělaní. Jeden z nich pozval Longeho do svého domu, aby mu ukázal trofeje, které získal jako hráč póla v Anglii.


    Cena Richarda Lippetta pro SOE spočívala v něčem jiném než v případě Eyreho a Longeho. Jeho schopnost hovořit plynně španělsky byla nesmírně důležitá a příčina, proč ho M do západní Afriky vyslal, tkvěla v tom, že musel počítat s eventualitou vyslání tajného agenta do Španělské Guineje. Lippett, zralý a vynalézavý muž, se později pro tuto roli ukázal jako vynikající volba.


    Řada dalších agentů byla získána přímo na místě. Jedním z příkladů je třiatřicetiletý Charles Alexander Leonard Guise, přijatý do SOE z nigerijské vládní služby. V době, kdy pracoval ve vnitrozemském Obudu, obdržel v únoru 1941 od vrchního sekretáře z Lagosu telegram s dotazem, zda ovládá španělštinu. Protože tímto jazykem hovořil jako chlapec, odpověděl automaticky „ano“, aniž by se pozastavoval nad tím, že od dětství mu v hlavě ze španělštiny patrně mnoho nezbylo. V březnu byl povolán do Lagosu, vyslechnut W a přijat v hodnosti nadporučíka.


    Obavy agentů SOE neustále narůstaly. V červnu a červenci 1941 bylo pozorováno, že německý remorkér Likomba nabírá na palubu velké množství pohonných hmot, a zdálo se, že se připravuje k vyplutí na moře. Panovala obava, že může (stejně jako Duchessa d´Aosta) fungovat jako zásobovací stanice pro německé ponorky nebo korzárské hladinové lodě. To byla činnost, pro kterou se velice dobře hodil. Zatím však zůstával i nadále v přístavu.


    Ve stejné době, 16. června 1941, bylo pozorováno, že Duchessa d´Aosta nabírá pitnou vodu a vrchní část komínu byla natřena na červeno, což mohlo znamenat, že se rovněž chystá k vyplutí. Objevily se také další informace, potvrzující, že rádiové spojení na lodi stále funguje bez omezení španělskými úřady, a může tudíž poskytovat informace, které jsou v rozporu s britskými zájmy. Naslouchací služba zjistila, že Duchessa d´Aosta odvysílala rádiové depeše německo-švýcarské rejdařské společnosti v Las Palmas.


    Aktivita na obou lodích v průběhu června a července 1941 vyvolávala u vedoucích představitelů SOE stále silnější přesvědčení o tom, že zde společně tvoří „existující zásobovací flotilu“, připravenou vyplout a podporovat německé ponorky i hladinové lodě. Přestože byly obě lodě formálně internovány „neutrálními“ Španěly, byli W i M pevně přesvědčeni, že pokud se rozhodnou vyplout, místní úřady se jim v tom nepokusí ani náznakem zabránit. Kromě toho přetrvávala obava, že Němci mohou Fernando Póo – ať již se svolením Španělů, nebo bez něj – obsadit a využít obou lodí proti Britům.


    Začátkem července 1941 bylo zahájeno konkrétní plánování operace proti lodím v přístavu Santa Isabel. W učinil opatření ke zlepšení a zintenzivnění toku zpravodajských informací. Někdejšímu úředníkovi vládní služby Guisemu (nyní agent W10) nařídil, aby pod krytím diplomatického kurýra tamního konzulátu začal legálně jezdit do Santa Isabel a shromaž­ďoval poznatky o charakteru pobřeží a námořních přístupových trasách i veškeré další informace, které se mu podaří opatřit. Pro Guiseho to byl jeho první úkol od SOE. Jak napovídá jeho krycí označení W10, neměl výcvik commandos ani „povolení zabíjet“. Přesto se však osvědčil jako velice výkonný agent, jehož práce byla pro konečný úspěch operace Postmaster životně důležitá.


    První věcí, kterou Guise musel udělat, bylo vybrat si loď, s níž by mohl podnikat plavby na Fernando Póo a nemusel se spoléhat na místní parníky, jako byl španělský MV Domine, který na ostrov pravidelně dojížděl. Odcestoval do Victorie v Britském Kamerunu, aby si prohlédl loděnici „Custodian of Enemy Property“ (Správce zabaveného nepřátelského majetku). Nalezl tam zrekvírovaný malý německý říční remorkér, poháněný dieselovým motorem a nesoucí jméno Bamenda. Přestože ho Guise popisoval jako naprosto nevhodný pro plavbu na volném moři (loď neměla ani kompas), později odhadoval, že s ním úspěšně urazil něco kolem 8 000 mil. Na palubě remorkéru Bamenda mohl Guise podle potřeby pendlovat mezi přístavy Douala v Kamerunu Svobodné Francie a Santa Isabel na ostrově Fernando Póo. Podle instrukcí měl vypátrat všechno, co mohl, a pomocí vlastních akcí či úplatků najít způsob, jak se zmocnit lodi Duchessa d´Aosta, která dělala M a W největší starosti. Bylo mu ovšem řečeno, že se musí za každou cenu vyhnout kompromitování vicekonzula Michieho.


    Přes počáteční podezřívavý postoj španělských úřadů se Guise dokázal postupně etablovat do života v Santa Isabel a stal se tam známou tváří, připlouvající a odplouvající pod krytím diplomatického kurýra. Získal další cenné poznatky o podmínkách na ostrově a navigaci při plavbě k pobřeží a zejména při vjezdu do obtížně přístupného přístavu. W začal na přesnost jeho informací silně spoléhat a stejně tak se na ni později spolehli i příslušníci Maid Honor Force. Guise však vypráví jednu historku, která by patrně W silně znepokojila – kdyby o ní věděl. Během jedné z plaveb na Fernando Póo, opět bez kompasu, ztratil Guise na širém moři jižně od ostrova směr a více než dva dny bloudil, doslova „ztracen v oceánu“. Nakonec ho šťastnou shodou náhod zachránila proplouvající britská válečná loď HMS Rochester. Její kapitán byl tak laskav a „zapůjčil“ mu malý hranolový kompas, s jehož pomocí již Guise dokázal navigovat mnohem úspěšněji.


    Do 8. července 1941 si M vytvořil vlastní názor na situaci. Z jeho pohledu byla nejnebezpečnější (a nejcennější) lodí v Santa Isabel Duchessa d´Aosta. Toho dne on a Caesar telegrafovali W, sdělili mu, že SOE musí zabezpečit okamžitou imobilizaci lodi, a nařídili mu, aby je informoval o podobě akce, kterou k tomuto účelu navrhuje.


    V depeši, která do Londýna dorazila 12. července W, odpovídal: „Akce téměř nemožná.“ Zdůraznil absenci reálné britské přítomnosti na ostrově a ještě téhož dne poslal hlášení, podrobně rozebírající nejnovější situaci:


    „Máme tam vynikajícího zástupce v osobě konzula Michieho, který je oblíbený, pracovitý a podává podrobná, pečlivě zpracovaná hlášení. Pomáhá mu přitom kurýr Guise (pendlující mezi Fernando Póo a Doualou), který je stejně schopný a horlivý. Jejich hlášení hovoří o aktivně organizované německé komunitě v počtu asi čtyřiceti osob, nacházející se na pevnině a na ostrově. Tato komunita zde má velké obchodní zájmy. Má značný vliv na španělské úředníky, jejichž falangistická ideologie je podobná té nacistické. Je velice aktivní v oblasti propagandy a má vypracován organizovaný systém špionáže, operující v AEF (Francouzská rovníková Afrika) i britských koloniích na pevnině. Postavení kurýra je mimořádně ožehavé. Byl ustanoven teprve nedávno a španělské úřady na něho pohlížejí s krajním podezřením. Přestože udělal velice mnoho a během krátké doby si zde vybudoval dobré vztahy, mohly by sebemenší nešťastná náhoda nebo špatný krok snadno vést k požadavku na jeho odvolání. Tím bychom zůstali bez spojení s ostrovem a prostřednictvím ostrova i se Španělskou Guineou. Italů je tam něco kolem padesáti. Duchessa d´Aosta je podle posledních informací v přístavu a udržuje rádiové spojení s Evropou.“


    M se nedal odradit. Téhož dne, kdy přijal depeši W, měl ranní poradu s March-Phillippsem, s nímž také poobědval. Věděl, že má k dispozici tajnou zbraň, s jejíž pomocí může rozlousknout problém lodí v přístavu Santa Isabel – Maid Honor Force. Počátkem července 1941 byla jednotka plně postavena, vyzbrojena a vycvičena. Kvůli potížím ze strany Admirality navíc nečinně čekala v Poole a mezi jejími příslušníky se šířil pocit zklamání. Vzhledem k vyostřujícímu se problému v Santa Isabel bylo vyslání March-Phillipse, Appleyarda a ostatních do západní Afriky logickým krokem. M sice dospěl k rozhodnutí, že tak učiní, ale byl si dobře vědom, že nemůže vyslat „loď Q“ do západní Afriky bez souhlasu Admirality.


    M se znovu setkal s March-Phillippsem 14. července. Následně pak došlo k sérii jednání s Flemingem. M se s ním sešel 22. července v 17.30 hodin a Flemingovi se ještě téhož dne podařilo získat principiální souhlas admirála Godfreye s vysláním Maid Honor Force do západní Afriky. Následujícího rána v 11.00 se M sešel s Flemingem znovu a další schůzka se konala 24. července ve 13.30 hodin. Výsledkem porad se stalo zpracování a „vypilování“ memoranda, které měl Godfrey předložit svým nadřízeným v Admiralitě spolu s žádostí o formální souhlas s transferem Maid Honor do Freetownu (Sierra Leone). Návrh byl postoupen výše Godfreyovým jménem a 26. července získal souhlas Admirality. Je docela dobře možné, že vedoucí činitelé Admirality prostě chtěli mít problém konečně z očí a poslat Maid Honor co možná nejdále. Ať již byla motivace jejich lordstev jakákoli, „Jamesové Bondové“ z Maid Honor Force mohli konečně vyrazit do akce.


    M se toto rozhodnutí nepřijímalo nijak lehce. Kromě zjevné nevhodnosti plavidla s dřevěným trupem pro použití v tropických vodách nemohl přehlédnout skutečnost, že dlouhá plavba do oblasti Guinejského zálivu je pro malou plachetnici typu Maid Honor nebezpečnou záležitostí dokonce i v dobách míru. Za války, jaká právě probíhala, byla taková loď v případě napadení nepřítelem nesmírně zranitelná a vůči útokům jakéhokoli predátora prakticky bezbranná.


    Úkol, který Maid Honor Force plnila, byl z druhu misí, které bývají označovány jako „popiratelné“. Maid Honor byla „loď Q“ a muži na její palubě nosili civilní oděv. V případě potřeby měli vytahovat na stožár švédskou vlajku. Pokud by jednotku nebo kteréhokoli z jejích příslušníků zajal nepřítel, vláda Jeho Veličenstva by popřela, že má s věcí cokoli společného. Příslušníci Maid Honor Force by zůstali opuštěni bez ohledu na osud, který jim jejich věznitelé připraví.


    Godfreyovo memorandum pro Admiralitu obsahovalo podrobný popis Maid Honor po provedených úpravách:


    „Jedná se o přestavěný brixhamský trawler většího typu o zhruba 65 tu­­nách (přehnaný údaj – dokonce i tehdy, započteme-li hmotnost nové výzbroje). Jeho maximální rychlost pod plachtami činí 11 uzlů, s pomocným motorem 6 uzlů a s motorem i plachtami 12 uzlů.“


    Loď měla sedmičlennou posádku a byla vyzbrojena pestrou směsicí skrytých zbraní. Tvořil ji jeden dvouliberní kanon, ukrytý v atrapě kormidelny, se zásobou munice v počtu 100 nábojů. Dále pak 4 pětiliberní trnové minomety, 4 lehké kulomety Bren, 4 samopaly, 6 pušek a 36 ručních granátů. Na operaci se mělo podílet dalších šest mužů, odeslaných mezitím různými cestami do Freetownu. Tím se celkový počet příslušníků Maid Honor Force zvýšil na 13. Všichni byli zkušenými sabotážními experty a díky výcviku, který absolvovali v Poole, i námořníky. Pokud se týkalo Admirality, bylo úkolem Maid Honor Force zjistit možnosti spojení mezi západní Afrikou a Kapverdskými ostrovy a podnikat „podvratné operace“ na souši i na moři. V memorandu, datovaném 31. července a adresovaném námořnímu veliteli Portsmouthu, Godfrey popisuje vyslání Maid Honor do jižního Atlantiku jako východiště „k provádění takových sabotážních operací, které mohou být nařízeny SOE“. A dodává: „Žádný pevný plán není dosud stanoven, nicméně se na takových již pracuje.“


    Zdá se, že rafinovaný taktik M se Flemingovi nebo Godfreyovi ani slovem nezmínil o tom, že jeho pevným záměrem je použít Maid Honor Force k nájezdu na Fernando Póo. Admiralita by téměř s jistotou takový plán neschválila – pokud by o něm ovšem byla v daném okamžiku informována. M si byl, pochopitelně, velmi dobře vědom, že nakonec bude muset pro jakoukoli operaci proti ostrovu Fernando Póo získat výslovný souhlas jak Admirality, tak i ministerstva zahraničí. Věděl, že před zahájením útoku na dvě nepřátelské lodě, kotvící v neutrálním přístavu, bude nutno překonat ještě mnoho překážek, které operaci postaví do cesty byrokratická mašinérie. Věřil ovšem, že jejich zdolání podstatně napomůže fakt, že jednotka, vyčleněná k provedení operace, je již ve svém výchozím postavení v západní Africe. Ve skutečnosti tedy M doslova propašoval W zbraň, nezbytnou k realizaci takové operace. Maid Honor Force byla nyní koncipována tak, aby se stala skutečnou tajnou zbraní západoafrické sekce SOE, dislokovanou ve Freetownu a operující z paluby zdánlivě civilní rybářské lodi. Proto tedy ta potřeba zachovat závoj tajemství, pod nímž se Maid Honor Force přesunovala, proto ten popiratelný charakter její mise v západní Africe i skutečnost, že její počáteční destinací byl Freetown v Sierra Leone a nikoli velitelství sekce v nigerijském Lagosu. Skutečným cílem byl ovšem ostrov Fernando Póo.


    Více než tři tisíce mil dlouhá plavba Maid Honor z Poole do Freetownu byla jistě dobrodružstvím sama o sobě, ale do jaké míry informoval M příslušníky jednotky o skutečném účelu jejich cesty? Z dílčích důkazů je jisté, že agenti W.01, March-Phillipps a W.02, Appleyard byli o skutečné příčině jejich vyslání do západní Afriky alespoň v hrubých rysech informováni. Není pochyb o tom, že tuto výzvu uvítali a že všichni příslušníci Maid Honor Force měli dostatečný výcvik. Byli připraveni.

  




  
    KAPITOLA 10


    Plavba do západní Afriky


    Přestože si Maid Honor navenek zachovala vzhled obyčejné rybářské lodi, jak prozrazuje Godfreyovo memorandum Admiralitě, byla na ní ve skutečnosti provedena celá řada úprav. Tvrdě na nich zapracoval ekvivalent budoucího Flemingem stvořeného oddělení Q. Jednou z konverzí byl klamný palubní přístřešek z překližky, ukrývající dvouliberní kanon Vickers vz. 8, zalafetovaný na palubě. Přístřešek byl přístupný pouze z podpalubí a speciální pákou se dal rychle odklopit. Obsluha kanonu byla poté připravena k palbě všemi směry, ale musela bedlivě dbát na to, aby nepoškodila lanoví, plachty nebo stěžně. Část paluby byla snížena, aby se dvojici kulometů umožnilo vedení palby odtokovými otvory. Na stěžně byly upevněny falešné stožárové koše, jež měly sloužit jako improvizovaná palebná postavení. V bizarním kontrastu s tajnou výzbrojí byla skutečnost, že v hlavní kajutě lodi stále ještě visela řada kreslených panelů, zobrazujících její vítězství, dosažené v roce 1936 v Torbayské regatě. Obrazy byly namalovány na zakázku posledního vlastníka majora Bertrama Bella, který Maid Honor koupil a nechal ji přestavět z obyčejné rybářské lodi na rozkošnou jachtu.


    Maid Honor byla vyzbrojena rovněž novým typem minometu – trno­vého minometu, určeného pro boj s ponorkami na hladině (pokud se nějakou podařilo přistihnout). Byla to teprve nedávno vyvinutá zbraň. Dala se snadno transportovat a snadno skrýt a Maid Honor se stala jedním z prvních „pokusných králíků“, který ji měl vyzkoušet. Pokud byla jeho palba přesná, měl trnový minomet velký ničivý účinek. Je zaznamenáno, že korvetní kapitán Nevil Shute Norway (jenž byl sice více znám jako spisovatel Nevil Shute, ale před válkou pracoval jako jeden z vedoucích inženýrů firmy Vickers) byl SOE pozván, aby přezkoušel způsobilost Maid Honor pro vyzbrojení novým minometem. Norway souhlasil a v zátoce Poole byly zahájeny zkušební střelby z trnového minometu, umístěného na palubě. „Oddělení Q“ pověřilo jednoho ze spolupracovníků skutečného Q z Výzkumné a vývojové stanice SOE (SOE Research and Development Station) v Brickendonbury, majora C.V. Clarkeho, MC, aby zkušební střelby z paluby Maid Honor nafilmoval. Zkoušky byly sice úspěšné, ale neobešly se bez incidentu. Když se začalo střílet, seděl Graham Hayes na boku lodi a v klidu relaxoval, pokuřujíc dýmku. Mohutný zpětný ráz ho smetl do moře a nešťastník přišel o dýmku i šortky. March-Phillippse znepokojilo, že po výstřelu rozžhavené částečky zplodin vypálily v hlavní plachtě množství drobných dírek. Nakonec bylo nicméně konstatováno, že trnový minomet je pro „loď Q“ Maid Honor použitelnou zbraní. Jak již víme, byla poté vyzbrojena čtyřmi kusy zmíněného minometu.


    Film majora Clarkeho, zachycující Maid Honor a její posádku, dodnes existuje. A jak to tak již bývá, je-li nablízku kamera, chovají se lidé trochu jako kašpaři, což do jisté míry platí i o posádce. March-Phillipps s Appleyardem šplhali po lanoví na vrchol hlavního stěžně a March-Phillipps poté ručkoval zpátky dolů, na palubu. V době značně vzdálené dnešním fitcentry zformovaným svalnatým postavám byli supertrénovaní příslušníci Maid Honor Force ve srovnání s těmito umělými svalnatci spíše štíhlí a muskulatuře současného Jamese Bonda, Daniela Craiga, se trochu blížil jedině Geoffrey Appleyard (veslař). Zkušební střelby se zdály být pojaty trochu jako party. Na palubu zavítala řada návštěvníků včetně mladé dámy, jež byla pravděpodobně velice oblíbenou dcerou majitele hotelu „Antelope“ v Poole.


    Možná právě proto, že si uvědomil možnost poškození plachet, „zorganizoval“ March-Phillipps krátce předtím, než Maid Honor opustila Poole, jejich náhradní sadu. Podle nadporučíka Prouta byla na March-Phillippsův výslovný rozkaz těsně před vyplutím pod krytem noční tmy „vypůjčena“ z jiného brixhamského trawleru. Když se na krádež přišlo, byla již Maid Honor ta tam. Leslieho Prouta – jednoho z pachatelů, který zůstal v Poole, protože měl odcestovat později, si kvůli tomu M zavolal na kobereček. Prout však pouze uposlechl rozkazu a March-Phillipps byl už tou dobou na širém moři, na cestě do západní Afriky.


    Maskování a tajná výzbroj Maid Honor udělaly na Iana Fleminga bezpochyby velký dojem. Jak jsme se již zmínili, velké a tvůrčí oddělení SOE, pověřené vývojem skrytých zbraní a maskováním, se mu stalo předlohou pro „oddělení Q“, vynalézající „speciální vybavení“ v jeho „bondovkách“. Skutečné oddělení SOE, pověřené těmito úkoly, neslo označení Vědeckovýzkumné oddělení a spadalo do kompetence ředitele vědeckého výzkumu doktora (později profesora) Dudleyho M. Newitta, který se stal předlohou Flemingova hloubavého „Q“.


    Když Dudley Newitt vstoupil do SOE, bylo mu 46 let. Účastnil se bojů za I. světové války, na severozápadní hranici Indie, v Mezopotámii i Palestině a vysloužil si Vojenský kříž. Po válce vystudoval chemii na Royal College of Science (později Imperial College v Londýně), stal se inženýrem chemie a později akademikem. Řídil velké a nesmírně tvořivé oddělení SOE. Newitt rozuměl vojenským záležitostem a byl energickým, inspirativním vedoucím. Svým zjevem však poněkud klamal, a byl proto někdy nazýván „typickým roztržitým profesorem“ nebo „roztržitým koumalem“ (ve stylu Flemingova Q). Za Newittovou zdánlivou vágností se však skrývaly velké organizační schopnosti, energie a elán.


    Fleming formoval postavu Q ve svých knihách postupně. Krátké zmínky o něm a jeho oddělení Q se objevují ve druhé „bondovce“ s titulem Live and Let Die (1954), v níž vybaví Bonda gumovým potápěčským oblekem, který mu perfektně padne. V knize From Russia with Love (1957) vyvine oddělení Q rafinovaný příruční kufřík pro tajné agenty, obsahující rezervní munici pro Bondovu milovanou Berettu (oblíbená zbraň Anderse Lassena), dva vrhací nože (opět Lassenovy oblíbené), ampulku s kyanidem (kterou Bond zahazoval), tlumič k Berettě a padesát zlatých sovereignů (jimiž byli obvykle vybaveni agenti SOE).


    Za Flemingova života a s jeho souhlasem byly natočeny tři filmy s Jamesem Bondem. Q se poprvé objevuje ve druhém z nich, From Russia with Love (1963), kde je M zmiňován jako „výstrojní důstojník, oddělení Q“. V následujícím filmu Goldfinger, natočeném ještě za Flemingova života, ale uvedeném do kin měsíc po jeho smrti v září 1964, je „výstrojní důstojník“ Bondem označen jako „Q“ a Bond navštěvuje laboratoř oddělení Q. Po Flemingově smrti role Q nabývala film od filmu na významu, až se on i jeho vynálezy stali neodmyslitelnou součástí bondovského kultu.


    Protože Maid Honor byla „lodí Q“, nemůže být pochyb o tom, odkud vzal Fleming název svého oddělení Q. Písmeno „Q“ symbolizovalo přetvářku a klam, často i s porušením zavedených válečných pravidel. Maid Honor byla vydávána za švédskou civilní loď, a bylo-li toho zapotřebí, vytahovala její posádka na stožár švédskou vlajku. Na první pohled vypadala jako rybářská loď, ale během několika minut mohla odhodit nevinně vyhlížející nástavbu a namířit své zbraně na jakýkoli cíl. Její v civilních šatech oděnou posádku ve skutečnosti tvořili všestranně vycvičení příslušníci commandos s vojenskými hodnostmi.


    Newittovo oddělení SOE dokonce sestavilo katalog speciálních zařízení, z něhož si agenti mohli vybrat výstroj a výzbroj pro konkrétní misi. Jednalo se o takzvaný Popisný katalog speciálních zařízení a potřeb (Descriptive Catalogue of Special Devices and Supplies). Zahrnoval například potápěčskou výzbroj (s označením obojživelný dýchací aparát), zápalný příruční kufřík, aktovku a kufr, řadu různých zákeřných skrytých nožů a palných zbraní včetně tlačné dýky a pistole, ukryté v rukávu. Posledně zmíněná byla v katalogu popsána jako „krátká, tichá vražedná zbraň, nabíjející munici ráže 0.32. Je to jednoranná palná zbraň určená k nošení v rukávu, se spouští poblíž ústí, umožňující nenápadné odpálení, jakmile vklouzne z rukávu do ruky. Je určena k použití při kontaktu s cílem, ale může střílet i na vzdálenost kolem tří yardů“. Nabídka zahrnovala i další smrtící zbraně, ale také položky jako zařízení na ničení pneumatik (skryté výbušné nálože, explodující v okamžiku, kdy jsou přejety vozidlem) či tajný inkoust. Byl to přesně ten typ katalogu, kterým si mohl Flemingův James Bond listovat při prohlídce laboratoře Q.


    K dalším zbraním, které Newittovo oddělení postupem času vyvinulo pro potřeby agentů SOE, patřily Welpen, Welpipe, Welwoodbine a Welcheroot. Byly to všechno skryté jednoranné pistole, nabíjející munici ráže .22, určené k osobní obraně agentů v nouzi, nebo k vraždám. Jak napovídají jejich názvy, byla například Welpen pistolí maskovanou jako pero, Welwoodbine pistolí maskovanou jako cigareta woodbinka (ačkoli agent mohl měnit dutinku, obtáčející zbraň a přizpůsobit tak značku cigaret prostředí, ve kterém operoval) a tak dále. Newittův tým také vyvinul zápalné cigarety, kterých agenti obdrželi tisíce. Důraz byl ovšem kladen na maskování. Newitt a pracovníci jeho výzkumného oddělení se vždy snažili vyvinout zařízení, jež by tajným agentům ulehčila život.


    Počátkem srpna byla Maid Honor, čerstvě přestavěná k plnění úkolů „lodi Q“, plně připravena k vyplutí z Poole. March-Phillipps udržoval posádku v tvrdém výcviku. Dokud se nacházeli v britských vodách, snažili se všichni její členové co možná nejlépe obeznámit s řízením lodi. Ještě než vypluli, pokusil se dvacetiletý Anders Lassen zajistit, že se „loď Q“ Maid Honor stane šťastnou lodí. Vzal kus sušeného delfíního ocasu, o němž byl pevně přesvědčen, že je amuletem každého námořníka (i když kamarádi podle vzhledu usuzovali, že může pocházet z čehokoli), a rozhodl se jej připevnit na Maid Honor. Nespokojen s přístupnějšími místy lodi, podnikl nebezpečný výstup na hlavní stěžeň a ve výšce kolem šedesáti stop tam delfíní ocas přibil. Zajistil tak Maid Honor přízeň štěstěny na její nebezpečné plavbě.


    Mezitím probíhalo důkladné plánování cesty. V Londýně byly zakoupeny civilní oděvy, vhodné pro plavbu po moři. Jakmile byla plavba do Sierry Leone potvrzena, získala Maid Honor Force od ministerstva obchodu přístup k aktuálním mapám a informacím o světlech a majácích, s nimiž se Maid Honor setká při zastávce ve Funchalu na portugalském ostrově Madeira. Přerušení plavby do Freetownu bylo sice nepříjemné, ale nezbytné, protože posádka nutně musela doplnit pitnou vodu a ostatní zásoby.


    Jan Nasmyth, jeden z plánovačů expedice, viděl nebezpečí, spojená s plavbou do západní Afriky, naprosto realisticky:


    „Teorie hlásala, že plachetnice bez jakéhokoli doprovodu nebude žádnému veliteli ponorky stát za torpédo. Kdyby se však ponorka vynořila a zaútočila palubním kanonem, mohla se ‚Maid‘ bránit jen kulomety a dvouliberním kanonem. Předpokládalo se, že Královské námořnictvo již vytlačilo německé korzárské lodě z Atlantiku a že tedy hlavní hrozba spočívá v leteckých útocích. Toto nebezpečí se jevilo jako velmi značné a kanon Vickers, byť se i jednalo o dvojúčelovou zbraň, mohl být při protiletadlové palbě zcela neúčinný, neboť mu ve výstřelu bránily stěžně a plachtoví. Řekl bych, že ‚Maid‘ byla proti útokům ze vzduchu naprosto bezbranná. Člověk mohl pouze doufat, že ji Němci nezpozorují.“


    Nasmyth nakonec operaci zmeškal, protože dostal z rodinných důvodů dovolenou, aby mohl navštívit svého umírajícího otce.


    Na dlouhé plavbě měla mít Maid Honor jen malou posádku. Podle původního plánu ji tvořilo pouhých sedm lidí: March-Phillipps, Graham Hayes, Anders Lassen, Buzz Perkins, Denis Tottenham a další dva Dánové, přijatí do řad Maid Honor Force společně s Lassenem – jeden jako navigátor, druhý jako kuchař. Jedním z důvodů přítomnosti tří Dánů na palubě bylo vyvolat v případě potřeby dojem, že Maid Honor je neutrální švédskou lodí. Za Švéda se mohl směle vydávat rovněž Graham Hayes a plavovlasý Buzz Perkins vypadal příliš mladě na to, aby mohl být vojákem. Jednotka byla vybavena také švédskou vlajkou, kterou měla v případě nutnosti vztyčit a doplnit tak své krytí. Tottenham se později (a správně) označoval za jediného „opravdového příslušníka námořnictva“ z posádky Maid Honor, směřující do západní Afriky.


    Mladý a temperamentní Anders Lassen, který sice nebyl „opravdovým“ příslušníkem námořnictva, ale profesionálním mořeplavcem, jako jediný z posádky Maid Honor realisticky hodnotil její naděje na úspěch. Uvědomoval si dobře rizika, která s sebou taková plavba nese, a protože byl přímočarým mladíkem, řekl svým kamarádům otevřeně, že jsou odsouzeni k záhubě a s největší pravděpodobností míří do náručí smrti. Ostatní jeho obavy se smíchem odbývali. Lassen tedy dověštil a šel si po své práci. Plavba do Freetownu a operace, která následovala, způsobila, že Anders Lassen vyzrál z rozhněvaného mladého muže, kterým ještě na počátku roku 1941 bezpochyby byl, ve velmi dobrého a spolehlivého příslušníka commandos. March-Phillipps, který byl mnohem starší, se stal jeho hrdinou a ikonou a Lassen se od něho naučil spoustu užitečných věcí.


    Existuje mírný rozpor v otázce, kdy přesně Maid Honor vyplula z Poole. Podle vzpomínek řady příslušníků Maid Honor Force to bylo 10. srpna 1941, ale diář M naznačuje, že k tomu došlo již 9. srpna. Píše se v něm: „10.30 dále, příjezd Antelope, Poole. Maid Honor k vyplutí ve 3.00.“ Předtím, než March-Phillipps se svými šesti druhy vypluli ze zátoky Poole, konal se v hotelu „Antelope“ pro celou jednotku a její přátele oběd na rozloučenou. V řadách členů posádky i malé skupinky přátel, kteří se s nimi přišli rozloučit, vládla poněkud slavnostní atmosféra. March-Phillippsova teta mávala lodi z pobřeží v Sandbanks. Jak prozrazuje jeho diář, opustil M na celý den Baker Street a se zbytkem společnosti vstoupil na palubu lodivodského člunu, který vedl Maid Honor okolo Old Harry Rock za hranici zátoky. Podařilo se opatřit láhev za válečných časů tak vzácného šampaňského, kterým si všichni připili na úspěšnou plavbu. Maid Honor se u bóje na hranici zátoky rozloučila s lodivodským člunem i svými příznivci a pod plnými plachtami, s běžícím pomocným motorem předvedla něco, co mělo být rychlým a stylovým vyplutím. Ve skutečnosti málem ztroskotala, když na ni udeřilo divoké moře, vzduté silným západním větrem. Povznesená nálada členů posádky rychle vyprchala.


    Špatné počasí trvalo po celou dobu plavby do Dartmouthu. Druzí dva Dánové během sedmdesátimílové plavby neobstáli před March-Phillippsovými přísnými měřítky. Jeden z nich trpěl chronickou mořskou nemocí, zatímco druhý se ukázal jako naprosto nevyhovující navigátor. March-Phillipps, který nikomu nikdy netoleroval nedostatečně odvedenou práci, je v Dartmouthu vysadil na břeh. Početní stav jeho posádky se tím zmenšil na pouhých pět mužů. (Maid Honor měla normálně posádku nejméně šesti mužů.) Ještě podstatnější bylo, že loď zůstala bez vycvičeného navigačního důstojníka, což byl při dlouhé plavbě, jakou měla před sebou, vážný handicap. Jeden z členů posádky, možná sám March-Phillipps, vystoupil v Dartmouthu na břeh, aby koupil lodní deník. Deník byl určen pro víkendové jachtaře a nesl název „Lodní deník pro jachty“ (Log Book for Yachts). Obsahoval pokyny, jak ho vést a jak zaznamenávat podstatné události. Přestože dochovaný deník skýtá cenné údaje o plavbě Maid Honor, vypovídá zároveň zcela jasně o tom, jak amatérsky si při navigaci a pořizování záznamů celá posádka počínala. Měla se pokusit podniknout důležitou plavbu s pouhými základními znalostmi z oblasti námořní navigace. Pozitivní stránka rozchodu s oběma Dány spočívala v tom, že odpadly pochybnosti, zda bude pro každého dostatek čerstvé vody. Protože se jednalo o náročnou plavbu, byl March-Phillipps nakonec spokojen s tím, že má nyní sice menší, zato však spolehlivý a pevně stmelený tým.


    Agent W.02 Geoffrey Appleyard dostal rozkaz, aby spolu s nadporučíkem Leslie Proutem odpluli do Freetownu jako předsunutá skupina, nezávisle na March-Phillippsovi. Bylo to logické opatření. V případě, že by jednoho postihla nehoda, měl se velení operace v západní Africe ujmout druhý. Appleyard tedy sledoval odplutí Maid Honor a dne 15. srpna také on opustil Anglii. Cestoval v civilních šatech, na palubě civilního parníku. Byla to loď Strathmore společnosti P&O. Appleyard si ji prohlédl v srpnu 1937 v Dubrovníku, v době její plavby po Jadranu. Typické je (a James Bond by to patrně neudělal jinak), že Appleyard doplaval k lodi z pobřeží, aby se dostal na palubu. Strathmore byla téměř identická se svou sesterskou lodí Strathallen, na níž se Appleyard plavil spolu se členy své rodiny v roce 1938. Na palubě se cítil velmi příjemně a plavbu si vysloveně užíval. Konvoj, v jehož sestavě se plavili, měl štěstí a trochu vzruchu přinesl pouze jediný ponorkový poplach, který se nakonec ukázal jako planý.


    Zbylí příslušníci Maid Honor Force odpluli společně na jiné lodi o něco později a na místo určení dorazili počátkem října 1941. Před odjezdem byli ještě posláni do Skotska k dalšímu výcviku v sabotážní činnosti. Stejně jako Appleyard cestovali v civilním oděvu jako přestrojení tajní agenti. Všichni směřovali do Freetownu v Sierra Leone. Toto město bylo záměrně zvoleno pro svou odlehlost od ostrova Fernando Póo i hlavní základny SOE v Lagosu, kde by nově příchozí vzbuzovali mnohem větší pozornost. Protože jejich skutečný úkol – útok na lodě, kotvící v neutrálním přístavu – byl v rozporu s mezinárodním právem, stalo se nejdůležitější věcí přísné utajení operace. M a SOE se proto starali, aby nikdo kromě malého okruhu zasvěcených neměl ani tušení, že Maid Honor Force vůbec existuje.


    Na všechny příslušníky jednotky – jak ty na palubě Maid Honor, tak i ostatní, plavící se na civilním parníku – silně zapůsobila skutečnost, že jakmile opustili břehy Anglie, byli na „popiratelné misi“, odkázáni sami na sebe. Každý z příslušníků musel před odjezdem podepsat prohlášení, že si je této skutečnosti plně vědom. Kontrast s normální vojenskou službou byl obrovský. Všichni měli civilní pasy, dodané SOE, a v případě zvědavých otázek měli tvrdit, že pracují pro různé civilní vládní organizace. Nikdo z příslušníků jednotky nijak nemiloval uniformu – všichni její příslušníci chodili nyní po celou dobu v civilu. Bylo třeba učinit vše, aby se zamezilo šíření zpráv o příjezdu britské speciální jednotky do západní Afriky. Pokud by se věci vyvíjely špatným směrem, britská vláda by se svých mužů zřekla. V případě zajetí nemohli počítat s tím, že se jednoduše dostanou do zajateckého tábora. S největší pravděpodobností by totiž byli zastřeleni jako špioni. V jednom z písemných stálých rozkazů March-Phillippse stálo: „Vyhnout se boji, pokud je to z lidského hlediska možné, ale do poslední chvíle se bránit zajetí.“


    Maid Honor vyplula z Dartmouthu 12. srpna. Jakmile opustila terito­riál­­ní vody, vznášelo se nad ní za denního světla neustále nebezpečí leteckého nebo námořního útoku, redukované za noci na hrozbu napadení z moře. Po celou dobu bylo proto třeba stavět hlídky. Druhého dne po vyplutí z Dartmouthu se vítr otočil proti nim a March-Phillipps zapsal do lodního deníku: „Silný vítr, malá viditelnost.“ Posádka byla pochopitelně nervózní a obávala se, jak si Maid Honor povede na rozbouřeném moři po všech úpravách, které ji proměnily v „loď Q“. Předchozí vlastník major Bertram Bell navíc zčásti nahradil původní zátěž, tvořenou kousky surového železa, olověnými ingoty, aby zvětšil světlou výšku kajut. Brixhamské trawlery sice provázela pověst jedněch z nejspolehlivějších malých plachetnic na světě, ale Maid Honor již ani zdaleka nebyla tou lodí, kterou kdysi spustili na vodu.


    Prvních pět dnů plavby bylo nesmírně tvrdých, vyplněných neustálým zápasem s rozbouřeným mořem a nepříznivým počasím. Provedení i těch nejjednodušších úkonů se stávalo vysloveným hazardem. Malá posádka pracovala bez oddechu. March-Phillipps velice spoléhal na znalosti svých nejzkušenějších námořníků, Grahama Hayese a Denise Tottenhama a na profesionální námořnické umění Anderse Lassena. Maid Honor nakonec vydržela – přes všechny neobvyklé úpravy, které na ní byly provedeny.


    Šestý den byla neděle a Maid Honor se kdesi jihozápadně od Brestu setkala se skupinou rybářských lodí. March-Phillipps zapsal do lodního deníku: „Proplutí přímo napříč flotilou, lovící tuňáky, žádné signály, žádné vlajky. Dva z nich pluli až do odpoledne s námi, pár mil na návětrné straně, pak to otočili. Jasný sluneční svit, skvělé počasí na plachtění, ale v lodi je pořád ještě spousta vody.“


    Lassen, který měl jako jediný zkušenosti z dálkové plavby, zjistil, že se jeho velké pochybnosti o proveditelnosti úkolu začínají pomalu rozplývat. Přestože jejich malá loď měla jen velice omezenou ochranu a postrádala rádiové spojení s okolním světem i zkušeného navigátora, ukrajovala postupně míli za mílí z celkového počtu těch, které zbývaly urazit. Jak Maid Honor pokračovala den za dnem v plavbě bez zásahu nepřítele, začínalo to vypadat, že se M a March-Phillipps nemýlili a vsadili na správnou kartu. Lassen nepochybně věřil, že k jejich dosavadnímu štěstí přispěl delfíní ocas, který přibil na stěžeň.


    Desátého dne plavby se nalézali mezi Azorami a mysem São Vicente v jihozápadním cípu Portugalska. 25. srpna – třináctého dne od vyplutí z Dartmouthu – spatřili Madeiru. Vytáhli na stěžeň švédskou vlajku a po několika hodinách zakotvili ve Funchalu. Byl to kritický okamžik. Maid Honor Force se nyní nacházela v portugalských teritoriálních vodách, a přestože Portugalsko zachovávalo neutralitu, posádka nemohla vědět, jak místní úřady zareagují na její příjezd. Existovalo podezření, že na ostrově působí řada německých agentů. Kdyby byla odhalena jejich skutečná identita, skončili by příslušníci Maid Honor Force pravděpodobně ve vězení a jejich loď by byla zabavena. Silně vyzbrojené plavidlo britských commandos nebylo v neutrálním Portugalsku vítáno. Všichni samozřejmě věděli, že budou-li zatčeni a uvrženi do některé z portugalských věznic, nebude M moci cokoli podniknout na jejich záchranu. Bylo však nezbytně třeba opatřit čerstvé potraviny na další dlouhou cestu, a March-Phillipps neměl jinou volbu než zastávku na Madeiře.


    Maid Honor Force měla připravenu krycí legendu. Kromě falešných civilních pasů byli její příslušníci vybaveni také padělanými obálkami s námořnickou výplatou. Podle krycí legendy se mělo jednat o švédskou posádku neutrální švédské jachty. Nemůže vystoupit na břeh ani se zdržet déle, než je třeba k doplnění zásob, protože se opozdila kvůli bouři a vlastník lodi trvá na tom, že ztracený čas je třeba co nejrychleji dohnat. Lassen hovořil švédsky, zatímco Hayes mohl po dlouhých měsících, strávených na švédské plachetnici, alespoň improvizovat. Perkins byl obdařen skandinávským vzhledem a jeho rané mládí naznačovalo, že Maid Honor musí být civilní, nikoli vojenská loď. March-Phillipps se nicméně modlil, aby nikdo z portugalských úředníků neuměl byť jen trochu švédsky.


    Spustili kotvu a mohli jen čekat, až se dostaví přístavní úředníci k prošetření jejich záležitosti. Naštěstí to netrvalo dlouho. Jejich připlutí bylo na ostrově zcela bezpochyby se zájmem sledováno. Když k boku jejich lodi přirazil motorový člun portugalské pobřežní stráže, sledovaný malou flotilou loděk, přivážejících pitnou vodu, čerstvé ovoce a vejce, byl to velice napínavý okamžik. Pro agenty z Maid Honor Force vlastně první test účinnosti jejich „krytí“.


    Úředníci pobřežní stráže se naštěstí chovali uvolněně a přátelsky. Lassen a jeho druhové, „Švédové“, strávili klidný den a samotná loď prošla jen velice zběžnou prohlídkou. Její skryté zbraně a falešná nástavba zůstaly neobjeveny. Maid Honor úspěšně unikla i zvědavým očím příslušníků posádek zásobovacích člunů, z nichž někteří byli zcela nepochybně v nepřátelských službách. Na palubu byla naložena pitná voda a tenčící se zásoby potravin doplnilo zakoupené ovoce i vejce. Když malá obchodní flotila konečně odplula, zmocnil se pětice mužů pocit ohromného ulehčení a uspokojení. Jejich lži a klam fungovaly.


    Štěstěna jim přála i poté, co opustili Madeiru. Počasí bylo skvělé a posádka mohla během několika následujících dnů využívat pasátu, umožňujícího dosáhnout pozoruhodné rychlosti. Záznamy v lodním deníku vypovídají o tom, že ve dnech 25. – 28. srpna Maid Honor urazila 7, 8 a dokonce i 10 uzlů za hodinu.


    Poté se však, bohužel, štěstěna od posádky odvrátila. Loď začala mít potíže, nabírala vodu a March-Phillipps zjistil, že se začínají objevovat i problémy s motorem. Nejprve se domníval, že je způsobuje díra ve výfukovém potrubí, ale situace se nezlepšila ani po provedené opravě. Nakonec se přišlo na to, že se jedná o díru v hlavě motoru, a March-Phillipps nařídil zastávku k další opravě. Tentokrát se všechno zdařilo, Maid Honor mohla pokračovat v plavbě a stále ještě využívat pasátu. Zápis v lodním deníku z 29. srpna zní: „Rybí jídlo z létajících ryb.“


    Po dalších pěti dnech příznivý vítr ustal. Maid Honor se nyní ocitla v akutním nebezpečí. Nacházela se v rovníkovém bezvětrném pásmu při pobřeží Francouzské západní Afriky, která byla v rukou představitelů vichistického režimu. Poznatky zpravodajské služby nasvědčovaly tomu, že vichistické jednotky na námořní základně Dakaru zaujímají aktivní proněmecký postoj. Poté, co Francie v létě roku 1940 kapitulovala, podniklo britské Královské námořnictvo útok a v oblasti Středomoří potopilo řadu francouzských válečných lodí, aby zabránilo jejich převzetí Němci. Odtud pramenila přetrvávající silná zášť příslušníků vichistického námořnictva vůči Britům. Společný útok Britů a Svobodných Francouzů na Dakar, provedený v září 1940, se nezdařil. Pokud by tedy byla Maid Honor během plavby při pobřeží Francouzské západní Afriky identifikována jako britská loď, jakkoli malá, nemohla její posádka očekávat žádné slitování.


    March-Phillipps zamýšlel udržovat kurs, který je co možná nejrychleji povede západně od Kapverdských ostrovů, daleko od pobřeží Francouzské západní Afriky. Je naprosto zřejmé, že už chtěl mít tento potenciálně nebezpečný úsek plavby zdárně za sebou. Osud se však znovu obrátil proti němu. Po klidné a rychlé plavbě z Madeiry se Maid Honor nyní ocitla v naprostém bezvětří, stále ještě celých sto mil na sever od Kapverdských ostrovů.


    Posádka byla unavena. Její příslušníci drželi šestihodinové hlídky a bylo jich na to pouze pět. Na hlídce se střídali všichni – March-Phillipps stejně jako jeho muži. Vědomi si nebezpečí, že budou vichisty zpozorováni buď ze vzduchu nebo z moře, byli na svých stanovištích neustále v plné pohotovosti. Odpoledne druhého dne naprostého bezvětří se ze stanoviště hlídky ozval varovný výkřik. Byly zpozorovány dvě lodě – jedna z nich sice obchodní, ale v druhé záhy rozpoznán bitevní křižník. Příslušnost obou plavidel se ze současné vzdálenosti nedala určit. Bylo však pravděpodobné, že se jedná o vichisty.


    March-Phillipps se obával nejhoršího. Dobře věděl, že krycí legenda, kterou s úspěchem použili ve Funchalu, nemá v tomto případě naději. Jakmile Francouzi vstoupí na palubu, bude jim během několika minut jasné, s kým mají co do činění. Na rozlehlé, pusté ploše oceánu se nebylo kde skrýt, nebylo kam uniknout. Nemělo smysl ani předstírat, že se jedná o neutrální rybářskou loď. March-Phillipps vydal rozkaz k obsazení palebných stanovišť. Falešná nástavba byla odklopena a dvoupalcový kanón připraven k palbě. Pokud by došlo k boji, kladli by odpor do poslední chvíle, přestože by byl zcela beznadějný. Přijmout boj s bitevním křižníkem, vyzbrojeni pouze dvoupalcovým kanónem, to byl úkol těžší, než měl David proti Goliášovi, ale March-Phillipps – podobně jako James Bond v budoucích Flemingových knihách – se nikdy nevzdával, byť by situace byla sebevíce beznadějná. Byl rozhodnut, že bude-li to nutné, půjdou ke dnu v boji.


    Brzy bylo zřejmé, že je hlídky na bitevním křižníku spatřily. Malá posádka čekala v úzkostech na bojových stanovištích, zatímco neznámá válečná loď rychle zkracovala vzdálenost, která je navzájem oddělovala. Čím více se mohutná loď přibližovala, tím zlověstněji se černala ústí jejích těžkých děl. Příslušníky Maid Honor Force zachvátil tísnivý pocit naprosté beznaděje a nepřiměřenosti sil. Zdálo se, že všechny jejich přípravy a výcvik nyní přijdou vniveč. Jediný granát některého z děl bitevního křižníku je mohl i s lodí roztrhat na kusy. Přesto však byli odhodláni bojovat. Jejich vlastní kanón měl ostatně před hlavní dosti velký cíl. Maid Honor nyní velice naléhavě potřebovala alespoň trochu štěstí, které jí měl zaručit delfíní ocas, přibitý Lassenem na stěžeň.


    Minuty plynuly a mince štěstěny se lenivě otáčela ve vzduchu. Přinese rozsudek smrti, nebo milost? Pět párů očí, některé s dalekohledy, zíralo na blížící se válečnou loď. Nakonec se z hrdel příslušníků osádky vydral hlasitý výkřik ulehčení. Bitevní křižník byl britský – HMS Barham. (Pokud se jednalo o HMS Barham, byla to bitevní loď třídy Queen Elisabeth. Potopena 25. 11. 1941 u Sollúmu německou ponorkou U 331 – pozn. překl.)


    March-Phillipps odvolal své muže z bojových stanovišť. Maid Honor se znovu vrátila do role civilní jachty, zastavila a čekala na kontrolu. Zatímco byla přikryta děly bitevního křižníku, blížil se k ní člun s výsadkem, připraveným provést výslech posádky. Nehledě na tajnou povahu mise byl March-Phillipps schopen odpovědět na položené otázky způsobem, který kontrolní orgány uspokojil. HMS Barham se poté vůči posádce Maid Honor zachovala mimořádně pohostinně. Její velitel nabídl March-Phillippsovým mužům horkou koupel a zásobil je čerstvým ovocem. Posádka Maid Honor pak pokračovala v cestě, povzbuzena na duchu a posílena.


    Během následujících čtyř dnů panovalo bezvětří a March-Phillipps si začal dělat stále větší starosti o to, zda vystačí s pitnou vodou. Nařídil, aby se pro všechny účely používalo mořské vody – sladká voda byla určena jen k pití. Praní prádla i koupání se odbývalo v mořské vodě. S potravinami nebyl žádný zvláštní problém. Lassen seznámil ostatní členy posádky s trikem, který se naučil během své služby na tankerech. Udělal několik malých dírek do plechovky, do které vložil kousek karbidu z lampy a hodil ji přes palubu. Blýskavou plechovku prakticky okamžitě zhltla velká ryba, často barracuda, doprovázející loď. Vložený karbid explodoval poté, co se smísil s obsahem žraločího žaludku. Konečným výsledkem se stala spousta čerstvých rybích steaků.


    Dne 6. září se sice nakrátko znovu zvedl příznivý vítr, takřka současně však „odešel“ motor. Vnikla do děj voda a bylo ho třeba rozebrat a vysušit. Mezitím se vítr zase utišil. Problémy s motorem pokračovaly i nadále. Dne 8. září, kdy stála Maid Honor prakticky na místě se splihlými plachtami, odmítl definitivně nastartovat. Po celých šest dnů stála loď nehybně na hladině oceánu se ztichlým motorem. Starší příslušníci posádky motor rozebrali a došli k závěru, že tentokráte definitivně dosloužil. Sedmnáctiletý Buzz Perkins si však odmítl přiznat porážku. Začal na motoru pracovat a nevzdával to. March-Phillipps v oficiálním hlášení o průběhu plavby, určeném pro M, později napsal:


    „Musím pochválit mladého Perkinse coby inženýra. Na okraji rovníkového bezvětrného pásma jsme zjistili, že se do motoru dostala mořská voda a bylo prakticky nemožné jej nastartovat. Stav motoru se jevil jako zcela beznadějný, ale Perkins sejmul hlavy válců, vyměnil těsnění, přebrousil ventily vlastnoručně vyrobenou pastou a rozhýbal písty, jež mezitím stačily značně zrezivět. Během čtyřiadvaceti hodin motor kompletně rozebral a zase složil, to vše ve velkých vlnách a při teplotě 120 stupňů (Fahrenheita – pozn. překl.), panující ve strojovně. Velkou pomoc mu poskytoval Graham Hayes. Myslím, že to byla od Perkinse skvělá práce, a chtěl bych se o ní zmínit zejména proto, že také všechny ostatní úkoly plnil excelentně. Přestože o několik let mladší než všichni ostatní, projevil se jako nejspolehlivější muž na palubě.“


    Díky Perkinsovi bylo možno 15. září, sedm dnů od objevení závady, zapsat do lodního deníku: „Motor jakoby zázrakem nastartoval a pohání Maid vpřed rychlostí 4,5 uzlu.“ I tak byla ovšem ztracena spousta času a nutno poznamenat, že během prvních šestnácti záříjových dnů činila průměrná rychlost Maid Honor méně než 2,5 uzlu. Většinu tohoto času strávili příslušníci posádky v nebezpečných vodách a tempo jejich plavby bylo zoufale pomalé. Lassenův delfíní ocas však i nadále působil svým kouzlem. Žádná nepřátelská loď je ani při tak malé rychlosti, jakou byli schopni vyvinout, neodhalila.


    Vzhledem k časové prodlevě se začaly stupňovat obavy, zda posádka vystačí s pitnou vodou. Jak vyplývá z March-Phillippsova hlášení o Perkinsově práci na opravě motoru, panovalo tou dobou extrémní horko. Podle teploměru dosáhla teplota v lodní kuchyňce v jedné chvíli 135 stupňů Fahrenheita (57 stupňů Celsia), pouhý stupeň za tehdejším světovým rekordem ve stínu. Muži museli pít velké množství vody prostě jen proto, aby přežili. Celkové množství se pohybovalo někde mezi jedním a půldruhým gallonem na muže a den. Úleva nastala 18. září 1941, kdy je zastihl monzun a problém s čerstvou vodou se prakticky okamžitě vyřešil. S opraveným motorem a příznivým větrem v plachtoví začala Maid Honor zvyšovat rychlost až na maximum 10 uzlů za hodinu.


    O tři dny později, v neděli 21. září, dosáhla Maid Honor Force Freetownu, Sierra Leone. Na moři strávila 41 dnů a urazila vzdálenost 3 185 mil. Přes mnohé problémy, které se v průběhu plavby vyskytly, absenci řádně vycvičeného navigátora a prodlevu v bezvětrném pásmu uskutečnila plavbu s lodí velikosti Maid Honor téměř v rekordním čase. „Jamesové Bondové“ připluli. Následujícího dne oslavil Anders Lassen jedenadvacáté narozeniny. Během plavby sice velice vyzrál, neztratil však nic ze svého nezávislého ducha, kterého March-Phillipps pečlivě formoval k obrazu svému. Lassen byl šťastný, že se dostal zpátky na moře, pryč od nařízení a předpisů pravidelné armády. Nejmladšimu z příslušníků posádky, Perkinsovi, bylo teprve sedmnáct, také on však rychle vyzrál a zmužněl.


    Plavba Maid Honor by byla pozoruhodným výkonem dokonce i v mírových časech. Podniknout ji za války, v době zuřící bitvy o Atlantik, bylo však ještě úžasnější. Důvěra M v March-Phillippse a Maid Honor Force se tedy nakonec ukázala jako zcela oprávněná. Pětice mužů na palubě předvedla svůj důmysl a vytrvalost.


    Appleyard s Proutem, oblečení v civilních šatech a cestující samostatně, mezitím opustili 15. srpna Británii. Jak se dalo předpokládat, dosáhli cíle mnohem rychleji než jejich kamarádi na palubě Maid Honor. Cestovali přímou trasou, ještě před koncem srpna dosáhli Freetownu a zřídili pro zbytek jednotky vhodný tábor. Nacházel se v Lumley Beach, na konci mysu Sierra Leone asi devět mil od Freetownu. Bylo to nenápadné místo, skryté zvědavým zrakům lidí ve městě. Příslušníci Královského námořnictva pomáhali se stavbou několika baráků, které jim měly sloužit k různým účelům, samotné ubytování však bylo ve stanech. Tábor se nacházel stranou od cesty a pro výcvik skýtal spoustu prostoru včetně pláže. Appleyard byl mnohem metodičtějším mužem než March-Phillipps a Prout se již vžil do role „vrchního ubytovatele“ Maid Honor Force, kterou s velkým úspěchem sehrával po celou dobu působení v západní Africe.


    Přestože se Appleyard vyjadřoval o Freetownu přezíravě, označujíc ho za velice ubohou, zanedbanou periférii impéria, bylo místo, které vybral pro Maid Honor Force, naprosto skvělé. Úchvatný byl zejména výhled na tropickou zátoku, lemovanou shluky banánovníků a kokosových palem. Appleyard doufal, že v části světa, označované tradičně jako „hřbitov bílého muže“, bude toto místo zdravé, profukované čerstvou mořskou brízou. Příslušníci jednotky měli spát pod moskytiérami, aby unikli komárům, šířícím malárii.


    Někdy kolem 18. září, v době, kdy byla opožďující se Maid Honor ještě kdesi daleko na širém moři, povolali Appleyarda do Lagosu k poradám s W a W4. Appleyard (nyní oficiálně agent W.02, přidělený k sekci W) zastával až do příjezdu Maid Honor funkci velitele Maid Honor Force a jejího reprezentanta v západní Africe. Dokonce i kdyby Maid Honor se svou pětičlennou posádkou z nějakého důvodu nedorazila, bylo do Freetownu postupem času různými cestami dopraveno šest dalších mužů, takže velení sekce SOE v Lagosu mělo nyní k dispozici početně sice malou, avšak dobře vycvičenou jednotku osmi tajných agentů s povolením zabíjet. S představiteli vrchního velení vojsk v západní Africe měl W stejné problémy, s jakými se v té době potýkal M, zcela bezpochyby však věřil, že nalezne pro Maid Honor Force adekvátní využití, zejména v rámci operace proti nepřátelským lodím v přístavu Santa Isabel. Přestože Admiralita již vyslovila souhlas s přesunem jednotky do západní Afriky, pro západoafrickou sekci SOE tou dobou stále ještě platil výše zmíněný, generálem Giffardem vydaný „zákaz úderů“. Toto opatření agentům znemožňovalo používání výbušnin i útoky na konkrétní cíle. Přestože zákaz ještě nikdo neodvolal, a sabotáže byly tudíž vyloučeny, mohla Maid Honor Force vykonat mnoho užitečné práce se svou „lodí Q“. W pokračoval v úsilí o získání souhlasu s útokem na Fernando Póo v naději, že přítomnost jednotky ve Freetownu může pomoci přesvědčit „staříky“ (Giffarda s admirálem Willisem), aby dali plánované operaci zelenou. Přístav Santa Isabel nebyl jediným potenciálním cílem nájezdu. Dvě německé lodě, Wamaru a Wagogo, kotvily také v přístavu Lobito v portugalské Angole – další z neutrálních kolonií. W proto předpokládal, že se uskuteční dvě operace, jedna proti Lobitu a druhá proti Santa Isabel.


    Appleyardův popis Lagosu za války je velice zajímavý a do jisté míry může pomoci vysvětlit, proč se generál Giffard s admirálem Willisem raději stranili způsobů vedení moderní války. Appleyard napsal domů, že: „Pro Evropany je zde řada skvělých vymožeností včetně dostihů, póla, závodů, tenisu, squashe, plachtění a tak dále. Půvabné domy a zahrady.“ Z jiného hlediska je pojato jedno z hlášení Admiralitě, pocházející rovněž ze srpna 1941, jehož autor si stěžuje na všeobecný nedostatek opatrnosti takto: „Siluety kotvících lodí se za noci ostře rýsují na pozadí jasné záře světel na pobřeží. ... Lagos je pověstný jako místo, kde úředníci věnují dodržování nařízení o zatemnění pramalou pozornost.“ Panovaly tu zcela zjevně úplně jiná atmosféra i životní styl než ve válkou zmítané Británii.


    Za pobytu v Lagosu obdržel Appleyard zprávu, že Maid Honor konečně dorazila do Freetownu. Když se tam po několika dnech vrátil, netajil se radostí z opětovného shledání s přáteli a kolegy. March-Phillipps i jeho čtyři druhové z posádky Maid Honor byli pochopitelně nadšeni tím, co právě dokázali. Překonali všechny překážky, které se jim postavily do cesty a podařilo se jim uniknout pozornosti nepřítele. Nyní, po krátkém odpočinku, byli plni odhodlání předvést, co může jejich „loď Q“ dokázat v boji s nepřítelem.


    Když krátce poté dorazila do Freetownu poslední skupina, byla Maid Honor Force v počtu třinácti mužů kompletní a na svých místech. Její přímořský tábor v Lumley Beach fungoval, jak měl, a agenti se staly hosty nedaleké jídelny Královského dělostřelectva, sloužící ke stravování příslušníků protiletadlové baterie. Protože tato jednotka byla původně baterií teritoriálního vojska z Leedsu, sloužilo v ní mnoho mužů z Yorkshiru, z nichž jeden pocházel k radosti Appleyarda s Hayesem z jejich domovské obce Linton-on-Wharfe.


    Zatímco čekali na další rozkazy, soustředili se příslušníci Maid Honor Force na zdokonalování fyzické kondice a na aklimatizaci. Pětice, která připlula z Anglie na palubě Maid Honor, byla fyzicky na výši, přivyklá žhavému slunci. Muži, kteří připluli parníkem, však v průběhu cesty nevyhnutelně ztratili formu a nyní se navíc nacházeli v úplně odlišném, nezvyklém prostředí. Horké a vlhké podnebí rovníkové západní Afriky vedlo k tomu, že výcvik byl daleko namáhavější než v Poole nebo ve Skotsku. To byl ostatně důvod, proč se pro tuto oblast vžilo označení „hřbitov bílého muže“. Kvůli náročnosti místního podnebí se stalo zavedeným zvykem, že příslušníci armády a koloniální správy byli každých patnáct měsíců posíláni domů na dovolenou. Hlavní problém tu představovala malárie. March-Phillipps a jeho muži brzy shledali, že nejzdravější místo ke spaní se nachází na palubě Maid Honor, kam se moskyti zcela zjevně báli vniknout. Kvůli nesnesitelnému horku museli mít všichni muži zajištěn neustálý přísun tekutin. Kvůli místnímu podnebí navíc nebylo radno podceňovat ani tu nejmenší infekci. Když psal Appleyard v říjnu domů, uklidňoval rodiče tvrzením, že se cítí naprosto skvěle, ale konstatoval, že se v jejich jednotce vyskytly již dva případy malarické horečky. Odhadoval, že první záchvat malárie vyřadí člověka z činnosti tak na dva týdny.


    Od připlutí Maid Honor uplynuly zhruba tři týdny a March-Phillippsovi muži nedostali od místního vrchního velení dosud žádný úkol. Zmíněný čas trávili v okolí Lumley Beach. Nemoci a nečinnost nejsou pro morálku jednotky nikdy prospěšné a příslušníci Maid Honor Force byli vnucenou jim zahálkou vyloženě frustrováni. Jejich morálka však zůstávala po celý ten čas na výši, což je jednak důkazem March-Phillippsových velitelských schopností, jednak potvrzením vnitřní síly a soudržnosti jednotky. Muži trávili tři až čtyři hodiny denně koupáním v moři, plaváním, potápěním a lovem ryb s pomocí dlouhých oštěpů. V časných ranních a večerních hodinách byl jejich tábor opravdu skvělým místem, zatímco v noci kolem nich kroužily roje světlušek, osvětlujících potemnělou pláž.

  




  
    KAPITOLA 11


    Přípravy a zklamání


    Zatímco příslušníci Maid Honor Force se různými cestami přepravovali do západní Afriky, pokračovalo plánování a probíhaly diskuse o tom, jaké operace by měly být SOE v této oblasti povoleny. Jednou z příčin rozhodnutí M o vyslání Maid Honor Force byla skutečnost, že západoafrická sekce SOE potřebovala prokázat svou užitečnost. SOE byla stále ještě považována za novou organizaci a nutně potřebovala zaznamenat pronikavé vítězství. V západní Africe kromě toho každý věděl, jak krutě strádá domovská Británie pod nepřátelskými údery, a mnozí toužili podílet se na skutečné válečné akci než jen stát na stráži na periférii impéria. Rozhodná místní operace SOE by rozhodně podpořila morálku všech.


    Vojenští velitelé západní Afriky a jižního Atlantiku však naneštěstí zastávali naprosto odlišný názor. Generál Giffard a admirál Willis měli spoustu úkolů, které je plně zaměstnávaly. Giffard byl kromě jiného odpovědný za obranu rozsáhlých hranic této části britského impéria před eventuálním útokem, hrozícím především z území pod správou vichistického režimu. Willis měl na starost i obranu životně důležitých konvojů. Ani jeden z obou velitelů tudíž nepřikládal přítomnosti nepřátelských lodí Duchessa d´Aosta a Likomba v přístavu Santa Isabel větší nebo dokonce primární význam. M a W i nadále argumentovali tím, že nesmírně pohyblivý německý remorkér Likomba představuje pro britskou lodní dopravu v oblasti jižního Atlantiku potenciální hrozbu a co víc – pokud by se ho podařilo ukořistit, mohlo by ho Královské námořnictvo docela dobře využít proti původním vlastníkům. Dodávali rovněž, že Duchessa d´Aosta je velmi cennou lodí (odhad ceny samotné lodi se pohyboval mezi 125 000 a 150 000 liber) a navíc má na palubě cenný náklad. Kromě toho zde byl problém lodní radiostanice, o níž se předpokládalo, že je stále schopna provozu a vysílá. Bylo by zjevně žádoucí ji umlčet a odříznout tak protivníka od cenného zdroje zpravodajských informací. Willis ani Giffard se však přes veškerou snahu nenechali přesvědčit. Zejména generál Giffard byl přesvědčen o tom, že SOE, jejíž metody jako tradicionalisticky orientovaný starý voják rozhodně odmítal, nesmí v západní Africe podniknout nic, co by mohlo „zavést loď na úskalí“.


    Naštěstí pro M a W tu byl guvernér Nigérie, Sir Bernard Bourdillon, který zastával naprosto odlišný názor a spolu se svým štábem západoafrickou misi SOE energicky podporoval. Z toho, jak se věci později vyvinuly, bylo zřejmé, že bez jeho pomoci by se operace Postmaster nikdy neuskutečnila.


    Zatímco probíhala výše zmíněná argumentace, pokračovala sekce W v získávání podrobných informací o přístavu Santa Isabel i ostrovu Fernando Póo. SOE se specializovala na sabotáže a jednou z možností (za předpokladu zrušení „zákazu úderů“) bylo vyhodit obě nepřátelské lodě do vzduchu. Pokud by to však bylo provedeno v neutrálním přístavu, vyvolalo by to zcela jistě diplomatickou bouři, jež by způsobila vládě Jeho Veličenstva nemalé potíže. Pokud by ovšem operace nebyla provedena takovým způsobem, že by Španělé nemohli Britům provedení útoku dokázat. Taková akce však vyžadovala důkladnou zpravodajskou přípravu a pečlivé plánování. Bylo třeba prostudovat veškeré aspekty obrany pobřeží a přístavu, protože po provedeném útoku hrozilo nebezpečí pronásledování. Všechny tyto záležitosti spadaly do kompetence W10, Leonarda Guiseho – nového agenta W na ostrově Fernando Póo.


    Přístav Santa Isabel byl tehdy něco jako výkladní skříň, snadno přehlédnutelná mnoha páry nepřátelských očí. Pravidelné cesty agenta Guiseho na ostrov Fernando Póo v roli nového „diplomatického kurýra“ vyvolaly zpočátku mnohá podezření, ale W10 úspěšně pracoval na tom, aby se z nich stala rutina, která tyto pochyby rozptýlí, a on se časem stane méně nápadným. Na ostrov připlouval jednou týdně a během každé z těchto cest pečlivě zaznamenával mělčiny, proudy a bóje na přístupech k přístavu. Čas plynul, zatímco Guise na horkém rozpáleném nábřeží malého koloniálního přístavu zapřádal stále nenucenější hovory s místními lidmi a jakoby mimochodem od nich získával další zpravodajské informace.


    Pracoval vytrvale a za každého počasí až do konce srpna a shromáždil mnoho cenných poznatků, které zapracoval do hlášení pro W. Zjistil, že morálka příslušníků posádky lodi Duchessa d´Aosta je nízká, což po dlouhém pobytu v přístavu a ubíjející nečinnosti nebylo nikterak překvapivé. Námořníci neměli co na práci a místními lidmi byli vesměs považováni za nevítané hosty. Některým se podařilo ostrov opustit, ale na palubě i tak ještě zbývalo nejméně 6 důstojníků a 34 mužů. Kapitánovi parníku bylo povoleno vrátit se do Evropy a lodi nyní velel první důstojník. Byl dostatečně schopný na to, aby udržel své muže na palubě pod kontrolou. Dva mladší důstojníci s dalšími příslušníky posádky však měli během vycházek na břeh sklon k vyvolávání rozmíšek a nepřístojností, což vydatně přispělo k jejich neoblíbenosti mezi místními Španěly. Podle kolujících pověstí byli mnozí z Italů antifašisty. Nejméně čtyři muži byli z důvodu onemocnění odesláni do Španělska, řada těch, kteří zůstali, trpěla pohlavními chorobami.


    Duchessa d´Aosta nebyla připravena k vyplutí na moře. Na základě poznatků, které se mu podařilo získat o přístavu, Guise odhadoval, že by přitom mohla minout jeho dno jen o vlas. Lodní radiostanice byla pravděpodobně stále funkční. Hodnota nákladu se odhadovala na 250 000 liber. Španělská posádka přístavu nestavěla na palubu ani jedné z „internovaných“ lodí vlastní stráž. Nábřeží bylo sice dostatečně střeženo, strážní službu však konali příslušníci domorodých jednotek, jejichž pečlivost zcela zjevně nesahala ke hvězdám.


    Pokud se týkalo obrany přístavu Santa Isabel, tvořila její integrální součást kasárna, ovládající východní okraj zátoky. V nich byla pochopitelně stavěna čtyřiadvacetihodinová stráž. Bylo známo, že v tamějších postaveních jsou rozmístěny čtyřpalcové kanony, pokrývající palbou pravděpodobně oblast přístavu. V zátoce se z obavy před žraloky nikdo nekoupal. Ke svému hlášení pro W a Londýn přiložil Guise náčrtek přístavu se zachycenou pozicí lodí Duchessa d´Aosta a Likomba.


    Vyzbrojen poznatky, jež byly plodem Guiseho tvrdé práce, začal W s přípravami plánu nájezdu na Santa Isabel. Guiseho pečlivé studie, sondáže a hodnocení potvrdily, že přístav je příliš mělký na to, aby se v něm dala loď jako Duchessa d´Aosta důkladně potopit. Dno přístavu bylo skalnaté, což mohlo umocnit sílu exploze, která však mohla loď pouze ochromit. Nedalo se vyloučit, že se ji v budoucnu podaří vyzvednout, opravit a znovu zprovoznit. Další variantou byla ofenzivní operace, v jejímž průběhu by se jednotka pokusila přímo pod nosem Španělů odvléct jednu nebo dokonce obě lodě. Takový plán byl sice jen těžko proveditelný, ale Maid Honor Force, disloko­vaná ve Freetownu, ho mohla uskutečnit. Veškeré plánování probíhalo za předpokladu, že operace, ať již jakéhokoli charakteru, musí být naprosto popiratelná britskou vládou a po jejím ukončení nesmějí zůstat sebemenší stopy, prokazující britskou účast.


    Veden snahou zlepšit přísun zpravodajských poznatků a zabezpečit potřeby budoucí operace, rozhodl se W vyslat do Santa Isabel dalšího agenta, Velšana kapitána Richarda Lippetta s krycím označením W25. Jeho úloha měla být naprosto odlišná od úkolu „diplomatického kurýra“ Guiseho a v případě odhalení aktivit SOE mu také hrozilo mnohem větší nebezpečí odvety španělských úřadů. Lippettovým úkolem bylo začlenit se do malé místní komunity, získat si co možná nejvíce španělských přátel, shromáždit maximum poznatků o tom, co se skutečně děje na ostrově Fernando Póo, a navázat tu užitečné kontakty do budoucna. Měl být vybaven finančními prostředky, postačujícími nejen pro vlastní potřebu, ale především pro placení informátorů. Lippettovi bylo právě 45 let a měl za sebou službu u Královských ženistů. Byl mužem mohutné postavy a někdejším šampio­nem v těžké váze v boxu. Podle krycí legendy pracoval jako inženýr pro loďařskou společnost John Holt z Liverpoolu, která měla v Santa Isabel obchodní kontakty a pozemky. Lippettovou obrovskou nevýhodou byla skutečnost, že se na něho – na rozdíl od „diplomatického kurýra“ Guiseho či vicekonzula Michieho – nevztahovala diplomatická imunita. Pokud by byl přistižen, ocitl by se ve velmi vážných problémech. Mezinárodní právo mu nezajišťovalo žádnou ochranu a zatčení špioni byli obvykle popravováni. O tom, zda bude Lippett na ostrově ponechán i v okamžiku provedení operace, mělo být rozhodnuto později.


    Dne 30. srpna, kdy byla Maid Honor stále ještě na cestě, přijel konzul Michie ze Santa Isabel na návštěvu do Lagosu a W využil této příležitosti, aby s ním celou záležitost osobně prodiskutoval. Ještě téhož dne, po skončení schůzky, telegrafoval W do Londýna. Na základě Michieho nejnovějších údajů upřesnil aktuální situaci na ostrově a poprvé předložil konkrétní návrh operace proti nepřátelským lodím.


    Kabelogram W začínal jedinou dobrou zprávou. Silně pronacisticky orientovaný guvernér Španělské Guineje Sanches-Diaz byl povolán do Madridu, aby tam převzal funkci ředitele kolonií. Jeho nástupcem se stal zastupující guvernér F. L. Soraluce, s nímž Michie udržoval přátelské vztahy. Dokonce i tato dobrá zpráva měla ale své limity, protože Michie předpokládal, že Soraluce dostal z Madridu instrukce zachovávat dosavadní nepřátelský postoj vůči britským zájmům.


    Špatných zpráv bylo ovšem mnohem více. Na základě poznatků, které získal od Michieho a Guiseho, informoval W Londýn o tom, že posádku, která dosud zůstává na lodi Duchessa d´Aosta, tvoří podle všeho 44 mužů. To bylo důležité, protože to znamenalo, že jakýkoli pokus o obsazení lodi se může setkat s odporem velkého počtu obránců. Předpokládalo se rovněž, že je-li Duchessa d´Aosta oficiálně internována, nedostane za normálních okolností povolení k vyplutí, což by posádce mělo znemožnit zvednout páru, protože to nějaký čas trvá, a přípravy by jistě neunikly pozornosti. Kromě toho vládlo přesvědčení, že kapitán lodi se nedá podplatit (taktika, kterou byla SOE vždy připravena použít), zatímco příslušníci posádky jsou příliš nespolehliví, a nemá tudíž cenu pokoušet se je svést penězi k sabotáži. Výsledky Guiseho pozorování ovšem naznačovaly, že lodní šrouby parníku by se daly zničit, pokud by se k němu sabotážní skupina přiblížila v kánoi. Německý remorkér Likomba měl podle posledních hlášení doplněny pohonné hmoty a byl schopen vyplutí na moře. Podle některých zpravodajských poznatků byl na ostrov nedávno dopraven větší počet španělského personálu s množstvím materiálu. Vypadalo to, jako by Španělé místní posádku posilovali.


    W doporučil následující rámcový akční plán:


    a) Vyslat tým z Maid Honor Force v kánoi s úkolem zničit časovanými náložemi lodní šrouby parníku Duchessa d´Aosta.


    b) Současně s tím obsadit a odvléci remorkér Likomba a


    c) rozšířit dezinformaci, která by odpovědnost za útok svalila na republikánsky orientované Španěly, odpůrce frankistického režimu.


    W navrhoval přijetí takto koncipovaného plánu a informoval Londýn, že v případě souhlasu by potřeboval minimálně šest týdnů na přípravy a rea­lizaci.


    M a W měli nyní konkrétní plán a po připlutí Maid Honor Force také zbraň k jeho provedení. Problémem, který stále přetrvával, bylo ovšem přesvědčit vedoucí představitele Admirality a ministerstva zahraničí, aby dali souhlas k útoku na neutrální španělské území. W mohl v Lagosu pouze čekat a doufat, že se M a jeho týmu v Londýně podaří získat zelenou k zahájení akce. Ani on ovšem nezahálel. Pokračoval ve shromažďování pokud možno co největšího množství zpravodajských informací o aktuálním vývoji situa­ce v Santa Isabel.


    Úsilí Michieho a Guiseho se dostalo podpory z naprosto nečekaného zdroje. Šťastným řízením osudu se důstojníci lodi Duchessa d´Aosta počátkem září rozhodli uspořádat na palubě piknik pro místní obyvatele. Měli však poněkud zmatek v seznamu hostů a nedopatřením pozvali i jednoho z členů malé britské ostrovní komunity. Byl jím britský kaplan reverend Markham, jehož Italové omylem považovali za Španěla. Kaple reverenda Markhama v Santa Isabel sloužila nejen britské evropské komunitě, ale také početné skupině černých nigerijských dělníků.


    Reverend Markham byl jistě především služebníkem božím, ale nechyběl mu ani silný smysl pro službu své vlasti. Přijal tedy pozvání a normálně se účastnil pikniku. Jakmile se ocitl na palubě, s neodbytným pocitem, že je mnohem nápadnější, než mezi ostatními účastníky party ve skutečnosti byl, udělal všechno pro to, aby zjistil co možná nejvíce o stavu lodi a její posádky. Rozmlouval přátelsky s důstojníky i mužstvem a prošel se různými úseky lodi. Napočítal celkem 8 důstojníků a 35 mužů a brzy shledal, že jejich morálka je velice slabá. Zjistil, že loď se nachází ve špatném stavu a její nutná údržba se zanedbává. Nevykazovala žádné známky připravenosti vyplout na moře. Posádka sice stavěla pravidelné hlídky, ale obecně vzato vyvolávala dojem naprosté nedisciplinovanosti. Markham, hrající roli neoficiálního špió­­na SOE, vydržel na palubě zhruba hodinu, než Italové zjistili, že si vlastně pozvali na loď nepřítele. Jakmile se to prozradilo, stáhl se reverend raději spěšně na břeh. Odvedl však velký kus práce a informace, které se mu podařilo získat, byly pro SOE nesmírně cenné.


    Zprávy reverenda Markhama potvrdily předpoklad, že posádka parníku Duchessa d´Aosta je sice početná, zároveň však demoralizovaná a nedisciplinovaná. Tvořili ji navíc civilisté, postrádající jakýkoli vojenský výcvik. Již více než rok trčeli v přístavu Santa Isabel, daleko od domova. Většina z nich byla ve věku mezi třiceti a čtyřiceti lety a všichni bezpochyby trpěli odloučením od rodin. Na palubě byla i jedna žena, stevardka ve věku 53 let. Bylo prokázáno, že členové posádky kradou z lodi mosazné kování a prodávají je v Santa Isabel. Pro vlastní potřebu užívali také část lodního nákladu. Celkem vzato mohli být pro britské komando snadným cílem, zejména pokud by se podařilo nějakým způsobem zajistit, aby se důstojníci, schopní zorganizovat určitý odpor, v okamžiku útoku nacházeli mimo loď.


    Čas plynul a Guise, plnící svou oficiální funkci diplomatického kurýra, prohluboval poznatky o pobřeží a ostatních částech ostrova Fernando Póo. M později zhodnotil jeho činnost následovně: „Pendloval mezi ostrovem a pevninou ... za každého počasí, někdy i za podmínek, kdy mu hrozilo značné nebezpečí. Během svých návštěv ostrova získal množství nesmírně cenných osobních poznatků, jejichž absolutní přesnost se následně potvrdila.“


    Existovaly různé cesty, jimiž bylo možné dosáhnout po moři přístavu Santa Isabel. Nejobvyklejší trasa vedla z přístavu Douala ve Francouzském Kamerunu, ovládaném Svobodnými Francouzi. Bylo ale také možné doplout k nigerijské pevnině v domorodé kánoi. Taková plavba ovšem zcela závisela na povětrnostních podmínkách a mohla trvat i více než patnáct hodin. V oblasti jižního Atlantiku a Guinejského zálivu jsou tyto podmínky značně složité a vyznačují se častými tornády. Přístup k přístavu Santa Isabel, starému sopečnému kráteru, není nikterak snadný a jedním z Guiseho hlavních úkolů bylo seznámit se co nejpodrobněji s riziky navigace při vplouvání do zátoky. Začal pečlivě mapovat všechna důležitá světla a bóje v přístavu. Protože měl k dispozici vlastní loď, mohl s každou návštěvou ostrova měnit trasy. Aniž by tím budil nějaké podezření, důkladně studoval výhody a nevýhody připlutí z jednotlivých směrů.


    Agent W25, kapitán Richard Lippett, dorazil koncem srpna na ostrov, vyzbrojen krycí legendou inženýra-konzultanta pracujícího pro loďařskou společnost John Holt z Liverpoolu, a brzy se začlenil do místní komunity. Choval se jako člověk, který má rád společnost Španělů i všechno španělské, a rychle si mezi nimi začal získávat přátele. Komunita Evropanů v Santa Isabel byla velice malá. Netrvalo dlouho a Lippett věděl, kdo je kdo. Mnohé z nich začal rovněž počítat mezi své přátele.


    SOE se i nadále snažila zvýšit počet svých agentů na ostrově Fernando Póo. Vicekonzul Michie, který jí prokázal neocenitelné služby, odešel v prosinci na prodlouženou dovolenou a nigerijská správa, jež za tuto oblast odpovídala, neměla k dispozici žádného vhodného náhradníka, aniž by oslabila britské zastoupení ve Španělské Guineji. Přestože Michie dodával SOE cenné informace, nebyl agentem M. Jeho odjezd tak poskytl SOE příležitost umístit na ostrov jako náhradu dalšího agenta. Zástupcem konzula v pevninském Río Muni byl tehdy jeden z mužů M, agent B. Godden (W51). Mohl sice nahradit Michieho na ostrově Fernando Póo, ale Río Muni by v takovém případě zůstalo nepokryto. Příležitost instalovat nového agenta však byla příliš velká na to, aby se dala promeškat. M se zaměřil na mladého muže jménem Peter Ivan Lake, absolventa Clifton College a londýnské a oxfordské university. Lake byl synem úřadujícího britského konzula v Palma de Mallorca Waltera Lakea. Lze tedy o něm říci, že měl jistou diplomatickou průpravu, jež, jak doufal M, Španěly přesvědčí o jeho dobrých úmyslech.


    Peter Lake byl 26 let stár, ženatý a (jako řada jiných) zaměstnáním bankéř. V roce 1937 nastoupil do Západoafrické banky (Bank of West Africa) a v letech 1938–1940 pracoval v její pobočce ve městě Accra na Zlatonosném pobřeží. V roce 1940 se vrátil do Anglie a byl povolán ke spojovacímu vojsku (Royal Corps of Signals). Po nějaké době byl převelen ke zpravodajské službě a od září 1941 sloužil jako Lance Corporal (ekv. svobodníka – pozn. překl.) v polní bezpečnostní sekci Východního velitelství. Jednou z hlavních příčin, proč se o něj začala ucházet SOE, byla skutečnost, že hovořil plynně španělsky a francouzsky a dorozuměl se portugalsky a italsky. Zajímavé je, že do dotazníku pro SOE uvedl, že je pokročilým ornitologem – neustále se opakující téma v operaci Postmaster. Dne 1. října 1941 Lake oficiálně podepsal vstup do SOE. Stal se agentem W53 a byl určen pro funkci zastupujícího konzula na ostrově Fernando Póo. Kvůli průtahům, způsobeným španělskou byrokracií, dorazil do Santa Isabel teprve 6. ledna 1942. Protože Michie odcestoval již počátkem prosince 1941, vykonával mezitím povinnosti konzula v Santa Isabel B. Godden, agent W51.


    Když Maid Honor 21. září dorazila do Freetownu, bylo však do Michieho odjezdu ještě daleko. Tou dobou neměl W od M ani od Caesara stále ještě žádné zprávy o tom, že by se podařilo získat souhlas s nájezdem na Santa Isabel. Telegrafoval tedy do Londýna a žádal instrukce, co si má s Maid Honor Force počít. V odpovědi obdržel návrhy různých typů operací, které by jednotka v mezidobí mohla provádět. Bylo mezi nimi například pátrání po nepřátelských ponorkových základnách. Zklamání W bylo zcela evidentní. Dne 29. září telegrafoval zpátky do Londýna, odmítl návrhy ústředí jako nesmyslné a stěžoval si, že stále nezná odpověď na svůj plán operace proti ostrovu Fernando Póo. Zdůraznil, že průtahy ohrožují jeho časový harmonogram, protože v okamžiku schválení operace bude potřebovat ještě několik týdnů na přípravu. Připomínal, že případný úspěch operace bude významným příspěvkem pro britské válečné úsilí. Podtrhl zejména význam ukořistění remorkéru Likomba, lodi mimořádně vhodné pro sabotážní i jiné akce v oblasti západní Afriky. Dne 30. září telegrafoval do Londýna znovu a podložil své dřívější argumenty zprávou, že podle hlášení Guiseho je Likomba připravena k vyplutí a německá vláda projevuje vzrůstající zájem o dění na ostrově Fernando Póo.


    V zastoupení M odpověděl 30. září Caesar. Sdělil W špatnou zprávu o tom, že souhlasu se stále ještě nepodařilo dosáhnout. Dne 1. října telegrafoval znovu a vyjádřil zklamání M i své vlastní z dosavadního vývoje. Sdělil W, že Admiralita je ve věci parníku Duchessa d´Aosta (který W navrhoval vyhodit do vzduchu) zcela lhostejná, neboť soudí, že loď nemá v důsledku dlouhého kotvení v přístavu větší praktickou hodnotu. Pokud se týče remorkéru Likomba (který chtěl W odvléci), nebyl návrh ministerstvu zahraničí vůbec předložen, protože se má za jisté, že by byl odmítnut. Caesar k tomu dodával: „Doufám, že nelitujete toho, že jste se na nás obrátil s žádostí o vyslání Maid Honor. Domníváme se, že i když se loď tak úplně nehodí pro operační účely, což se nyní potvrdilo, získal jste v její posádce cenné lidi pro výcvik agentů a pozemní operace. Vyslání lodi bylo, pochopitelně, schváleno Admiralitou, která měla kompletní informace o místu určení i charakteru úkolu. Když jsme Vás kromě toho v první instanci telegraficky žádali o vyjádření, označil jste to za dobrý nápad.“ Caesar rovněž slíbil, že ústředí SOE v Londýně bude i nadále intenzivně pracovat na zrušení „zákazu úderů“ a že M v případě jakýchkoli potíží s ministerstvem zahraničí, plynoucích z působení na neutrálních územích, plně podpoří W a jeho tým.


    M s Caesarem i nadále dělali, co mohli. Dne 9. října informovali W o tom, že akce proti remorkéru Likomba by byla přijatelná, ale jenom za hranicí španělských teritoriálních vod. Jinými slovy řečeno – pokud by vyplul, mohl by se stát cílem útoku. Protože se jednalo o nepřátelskou loď, bylo jen těžko možné říci či udělat něco, co by dokázalo zmírnit zklamání W. M se sice 13. října sešel na soukromé schůzce s jedním z Godfreyových zástupců, admirálem Holbrookem, ani toto jednání však k žádnému posunu v otázce plánu nájezdu na Fernando Póo nevedlo.

  




  
    KAPITOLA 12


    Mezihra ve Freetownu


    Ubíhala polovina října a příslušníci Maid Honor Force byli zklamáni dosavadní nečinností. Podařilo se jim bezpečně dostat do západní Afriky, byli odpočinutí, aklimatizovaní a slušně ubytovaní ve svém táboře v Lumley Beach. Dobře však věděli, že nemohou zahájit operaci Postmaster, dokud nedostanou svolení z Londýna. Netrpělivě čekali na rozkaz k jakékoli akci. Zatím jen cvičili a udržovali si dobrou fyzickou kondici. W zařídil, aby mohli Longe s Eyrem odletět do Freetownu a připojit se k Maid Honor Force. Oba byli skvěle vycvičenými odborníky na výbušniny, stejně jako ostatní zklamanými přetrvávajícím „zákazem úderů“. Longe později vylíčil March-Phillippse, Appleyarda a ostatní jejich muže jako „partu nádherných, nadšených a odvážných chlapů, připravenou splnit jakýkoli úkol bez ohledu na sebevětší přesilu“. V západní Africe se muži z Maid Honor Force nadechli čerstvého vzduchu.


    Jejich přítomnost však stále zůstávala trnem v oku místních vojenských velitelů, generálmajora Giffarda a kontradmirála Willise. Oba se sice s příjezdem Maid Honor Force smířili, ale jen proto, že dostali výslovný rozkaz z Londýna, a nic jiného jim tudíž nezbývalo. Zejména Giffard nehodlal připustit, aby March-Phillippsovi muži uskutečnili jakoukoli akci, jež by mohla narušit dosavadní status quo, pobouřit neutrální státy nebo mít jiné, z jeho hlediska nežádoucí důsledky.


    Admirál Willis dal nepokrytě najevo, že Maid Honor by se měla otočit a odplout zpátky domů. V tomto smyslu vyzněl jeho telegram Admiralitě, odeslaný počátkem října. Willis prohlašoval, že pro loď tohoto typu nevidí v oblasti jižního Atlantiku smysluplného využití: „Nemá řádný právní statut, a pokud by ji nepřítel obsadil, její maskování by bylo brzy odhaleno. Její hodnota v boji proti nepřátelským ponorkám je pochybná a k provádění průzkumu v neutrálních nebo vichistických vodách se nehodí.“ Kromě toho pochyboval, že se v jeho oblasti pro Maid Honor Force najdou nějaké adekvátní cíle, a soudil, že jednotka by byla lépe využitelná na severní polokouli.


    Ian Fleming napsal 14. října 1941 M a poděkoval mu za kopii March-Phillippsova hlášení o průběhu plavby Maid Honor do Freetownu s následujícím komentářem: „Je (March-Phillipps) jistě přesvědčen, že odvedl velmi dobrý výkon a jen nešťastnou náhodou se mu nepodařilo překonat rekord.“ S názorem admirála Willise, že Maid Honor je v západní Africe prakticky neužitečná, Fleming nesouhlasil a dodal, že „vzhledem k jejich výkonu jsme (Admiralita) nakloněni vyslovení souhlasu“.


    Admirál Godfrey, šéf Ředitelství námořního zpravodajství a Flemingův nadřízený, nicméně 17. září vydal rozkazy pro použití Maid Honor Force po jejím příjezdu do západní Afriky a tyto rozkazy stále platily. Úkolem jednotky bylo: a) dopravovat agenty na místa a z míst jejich působnosti, b) přepravovat potřebná sabotážní zařízení a výbušniny, c) spolupracovat s kapitány neutrálních obchodních lodí a pokoušet se je přesvědčit k vydání nebo potopení jejich plavidel, d) působit jako „loď Q“ proti nepřátelským ponorkám a e) provádět podvratné akce, které jí mohou být určeny. Tyto rozkazy byly Willisovi odeslány v září telegraficky a následně také poštou. Willis ovšem tvrdil, že je nedostal. Proto byly odeslány znovu a admirál se musel chtě nechtě – alespoň v daném okamžiku – s přítomností Maid Honor Force smířit. Zatímco tedy v Londýně probíhal mezi SOE a nadřízenými instancemi zápas o získání souhlasu s nájezdem na Santa Isabel, v západní Africe bylo třeba vymyslet pro jednotku nějakou práci. Willis nakonec odsouhlasil použití Maid Honor jako špionážní lodi k provádění průzkumné činnosti.


    Velká aktivita německých ponorek v oblasti vyvolávala obavy zejména ve Freetownu. Britské lodě byly potápěny. Obchodní námořnictvo cítilo, že britské úřady ve Freetownu si pouze „hrají na válku“. Britská loďařská společnost Elder Dempster byla nucena vypsat odměnu 50 liber pro každou obsluhu lodního děla, která vypálí na nepřátelský letoun, 100 liber pro každou, která takový stroj sestřelí nebo poškodí, a 250 liber v případě, že se toho podaří dosáhnout bez poškození lodi. Ponorky představovaly mnohem obtížnější problém a vedly se četné diskuse o tom, kde asi doplňují pohonné hmoty.


    Willis proto rozhodl, že Maid Honor bude u pobřeží západní Afriky pátrat po ponorkových základnách. Její posádka měla spoléhat na informace získané z různých zdrojů. Podle rozkazu měla operovat z Freetownu pod krytím anonymní rybářské lodi, sledovat zpravodajské informace, proplouvat podezřelými místy a v případě potřeby provádět bližší průzkum s pomocí dinghy nebo kánoe Folbot. Maid Honor Force mohla plout tam, kam pravidelné jednotky Královského námořnictva nebo pozemního vojska nesměly. Jejím úkolem bylo vkrást se do určité oblasti, propátrat ji, získat maximum informací, zase se odplížit a podat hlášení.


    Naplněn obvyklým nadšením a optimismem, naložil agent W.01 March-Phillipps několik hlubinných bomb v naději, že by Maid Honor mohla na moři zastihnout německou ponorku. Hlubinné bomby měly být již podle názvu obrannou zbraní – pro případ, že by nějaké německé ponorce Maid Honor stála za torpédo. March-Phillipps však ve skutečnosti dychtil po tom, aby nějakou ponorku potkali a použili bomby proti ní. Toužil zasadit nepříteli tvrdý úder a udělat něco, co by mu pořádně znepříjemnilo život. Skutečnost byla ovšem taková, že pokud by Maid Honor hlubinnou bombu opravdu svrhla, byla by s největší pravděpodobností sama vymrštěna z vody, aniž by ponorce způsobila vážnější škody. Dokonce i Gus March-Phillipps uznával, že jeho plán je přehnaně optimistický. O hlubinných bombách Appleyardovi řekl: „Pokud bychom nemohli ponorku zničit jiným způsobem, shodíme je do moře. Ponorka půjde k čertu a my těsně za ní.“


    Průzkumná činnost Maid Honor byla zahájena v polovině října 1941 a trvala až do poloviny listopadu. V lodním deníku jsou za toto období zaznamenány tři plavby. První začala 10. října, kdy po devatenáctidenním zdržení ve Freetownu Maid Honor konečně v 16.00 hodin vyplula z Lumley Beach na misi, zaznamenanou v lodním deníku jako „protiponorková hlídka“. Nutnost zachovávání maximální bezpečnosti jednotku neodradila od vedení lodního deníku, obsahujícího záznamy o plavbě ode dne opuštění Anglie – 12. srpna. Buď byl deník mimořádně dobře ukryt, nebo ho posádka byla v případě hrozícího nebezpečí připravena hodit přes palubu. Během průzkumných plaveb byla Maid Honor vybavena radiostanicí, umožňující hlásit výsledky pozorování.


    První plavba trvala pět dní. Maid Honor směřovala k severu, podél pobřeží Sierry Leone a Francouzské a Portugalské Guineje. Plavila se jako vždy pod maskou nevinné rybářské lodi, přesto byla velice zranitelná případným útokem ze vzduchu nebo z moře. March-Phillipps doufal, že v pestré směsici malých kosmopolitních plavidel, pendlujících sem a tam podél pobřeží a věnujících se obchodu, nevzbuzuje Maid Honor přílišnou pozornost. Příslušníci Maid Honor Force byli nyní všichni do bronzova opálení, fyzicky zdatní a na první pohled připomínali partu mladých, kteří se baví. Užívali si teplé mořské brízy (pokud vála), která příjemně kontrastovala s nepolevujícím vedrem na pevnině, ale pocit nebezpečí je přesto neopouštěl. V neděli 12. října došlo ke vzrušující události. Členové Maid Honor Force věřili, že spatřili svou první nepřátelskou ponorku, rýsující se ve velké vzdálenosti na hladině moře. Náhle jim však zmizela z dohledu a už se neobjevila. Na to, aby proti ní mohli cokoli podniknout, byla příliš daleko. Podali tedy pouze rádiem hlášení o události. Pokud to vůbec byla ponorka, pak maskování Maid Honor zřejmě naštěstí zafungovalo, protože se neobjevilo žádné torpédo, vypálené proti lodi. Během zbytku první plavby již k žádným zaznamenáníhodným událostem nedošlo a Maid Honor se 14. října v pořádku vrátila do Freetownu.


    Po týdenní přestávce, vyplněné nezbytnou údržbou lodi, podnikli příslušníci Maid Honor Force druhou průzkumnou misi. Tentokrát vypluli z Freetownu směrem k jihu, podél liberijského pobřeží. Libérie byla dalším z neutrálních sousedů britských držav v západní Africe. Její orientace byla nejasná a pobřeží prakticky neprozkoumané – něco na způsob neznámé veličiny. SOE i Admiralita požadovaly lepší zpravodajské informace, které měly být získány právě během této plavby. Po Libérii měla Maid Honor směřovat dále na jih, podél Pobřeží slonoviny. Freetown opustila dne 23. října s posádkou devíti mužů na palubě. Tentokrát strávila na moři osm dní. Dne 28. října vplula do zálivu, který je v nepříliš metodicky a přesně vedeném lodním deníku označen jako „Baffer Bay“, a kolem poledního zakotvila. V plánu bylo vyslat na břeh průzkumnou skupinu, která se měla rozhlédnout po okolí. Na rozdíl od vichistických držav, projevujících vůči Britům otevřené nepřátelství, nebyl v tomto případě důvod obávat se nepřátelských projevů Liberijců vůči lodi a její posádce. Samozřejmě za předpokladu, že nevyjde najevo skutečnost, že Maid Honor je ve skutečnosti maskovanou vojenskou lodí. Muži z průzkumné skupiny se vydali ke břehu (lodní deník nezaznamenává přesně jejich identitu) a později se bezpečně vrátili na loď, která v 18.00 hodin odplula.


    Jedním ze specifických úkolů Maid Honor Force na této plavbě u liberijského pobřeží byl průzkum říčního přístavu, zvaného Sinoe (známého též jako Greenville), jehož provoz měl být podle některých zpráv utlumen. Byl vybudován v laguně v místech, kde se řeka Sinoe vlévá do Atlantiku. March-Phillipps rozhodl, že agenti W.01 a W.03 – Appleyard a Hayes – spustí na vodu dinghy a provedou bližší průzkum. Stejně jako předchozího dne nebyly očekávány žádné problémy a Appleyard s Hayesem si připravili prostou výmluvu, že potřebují nakoupit čerstvé ovoce a zeleninu.


    Maid Honor, zakotvenou u pobřeží, opustili oblečeni jako vždy v civilních šatech a usazeni v gumovém člunu pádlovali napříč lagunou do přístavu. Vůbec nepočítali s tím, že by je mohl někdo zastavit. Jakmile však vpluli do přístavu, shledali, že není ani zdaleka opuštěn, jak se předpokládalo. Spatřili velkou veslici, mířící přímo k nim a vzápětí byli zastaveni místním úředníkem, provázeným osmi veslaři. Tázal se jich, kdo jsou a co tu pohledávají. Appleyard s Hayesem tím byli očividně zaskočeni. Neměli připravenou žádnou krycí legendu kromě té, že potřebují nakoupit čerstvé ovoce a zeleninu. Neměli s sebou „Švéda“ Lassena a Appleyard, který odpovídal na otázky, se ani nepokoušel přesvědčit úředníka o tom, že jsou Švédové. Jak sám později přiznal, měly jeho odpovědi do přesvědčivosti hodně daleko.


    Otázka: „Jak se jmenuje vaše loď?“


    Appleyard: „B.M.60.“


    Otázka: „Jak se jmenuje kapitán?“


    Appleyard: „Johnson.“


    Otázka: „Jak se jmenujete?“


    Appleyard: „Jones.“


    Otázka: „Jak se jmenuje váš kolega?“


    Appleyard: „Brown.“


    Úředníka tyto odpovědi zjevně nepřesvědčily a bylo vidět, že se svolením k vylodění velice váhá. Appleyard, odhodlaný provést průzkum za každou cenu, trval na tom, že se musí vylodit, protože mají na palubě nemocného, který potřebuje čerstvé ovoce. Dotázán na jméno nemocného, odpověděl, že se jmenuje „Green“. Úředník jim nakonec z humanitárních důvodů povolil přistát a nakoupit vše potřebné. Stanovil si však podmínku, že mu poté bude umožněno navštívit nemocného a provést prohlídku lodi. Appleyard (Jones) cítil, že nemá jinou volbu než souhlasit, přestože věděl, že to vyvolá problémy. Oba agenti si zachovali pevné nervy. Prioritu pro ně představoval průzkum, problém s inspekcí se nějak vyřeší později.


    Zdlouhavě vybírali a nakupovali potřebné ovoce a zeleninu, přičemž bedlivě pozorovali okolí. Poté se co nejpomaleji odebrali zpátky k dinghy a začali nakládat nakoupené zboží. Náhle se odněkud vynořil uniformovaný plukovník a sdělil jim, že s nimi odpluje k Maid Honor a provede inspekci lodi a posádky.


    Appleyard s Hayesem dobře věděli, že jakákoli jiná než úplně zběžná prohlídka musí skončit odhalením výzbroje a tím i skutečného charakteru jejich lodi. Poté by se je plukovník nepochybně pokusil zadržet. Pokud by se mu to podařilo, byli by považováni za piráty, kteří se silně vyzbrojenou lodí ilegálně pronikli do liberijských výsostných vod a nedočkali by se pomoci, protože jejich mise byla „popiratelná“. „Jones“ (Appleyard) a „Brown“ (Hayes) neměli žádnou možnost spojit se s Maid Honor a oznámit ostatním, co se přihodilo. Potřebovali se přitom nějak domluvit s March-Phillippsem („Johnsonem“), sdělit mu, že až se dostaví plukovník na inspekci, musí někdo hrát nemocného „Greena“ a upozornit ho na změnu příjmení. Příslušníci Maid Honor Force měli naštěstí ve zvyku oslovovat se navzájem přezdívkami nebo křestními jmény (bez ohledu na hodnost), takže změna příjmení nepředstavovala větší problém.


    Appleyard s Hayesem to vyřešili jednoduchou strategií. Věděli, že návrat dinghy budou ostatní z paluby Maid Honor pozorně sledovat a jistě si uvědomí účel přítomnosti uniformovaného liberijského plukovníka. Největším problémem bylo naaranžovat nemocného jménem „Green“, ležícího nehybně v kóji. Když přirazili k lodi, Appleyard úmyslně zkazil první manévr, čímž umožnil Hayesovi vyskočit na palubu a varovat March-Phillippse. Sám pak co nejvíce protahoval druhý pokus o přiblížení, a když plukovník konečně vstoupil na palubu, čekal tam již na něj vzorně ošetřovaný „Green“.


    Plukovníka čekalo na palubě obřadné uvítání. „Johnson“ (March-Phillipps) ho pohostil dvojitou dávkou námořnického rumu z gallonové nádoby, kterou měla Maid Honor Force vždy po ruce, a inspekce se rychle změnila v družné posezení. Plukovník si prohlédl postonávajícího „Greena“, ležícího ve své kóji, a zdál se být spokojen. Inspekce lodi byla odvrácena další dávkou rumu a hromadou lží. V jednom okamžiku však plukovník projevil zájem o palubní nástavbu, skrývající ve skutečnosti dvoupalcový kanon. Nakonec se spokojil s vysvětlením, že prohlídka nástavby není možná, protože je tam uložena pošta pro Jižní Afriku, kterou lze rozpečetit až na místě určení. S myslí otupenou velkým množstvím rumu zaujal plukovník vstřícný postoj a na další prohlídce lodi netrval. Pokud by tak učinil, jistě by objevil řadu zbraní včetně hlubinných bomb, ukrytých pod rybářskými sítěmi na zádi. Není známo, zda projevil přání prohlédnout si lodní deník. Pokud tak učinil, March-Phillippsovi muži ho jistě odbyli nějakou další výmluvou.


    Posádka Maid Honor se s plukovníkem rozloučila žoviální konverzací, a když ho převáželi zpátky na břeh, vydral se z hrdel všech příslušníků hluboký vzdech úlevy. Doba, kterou strávil na palubě, jim připadala jako celá věčnost, a teprve nyní si uvědomili, jak blízko byli odhalení. Byla to právě schopnost zachovat si pevné nervy a přesvědčivě klamat při kontaktu „z očí do očí“, která dělala z příslušníků Maid Honor Force speciální agenty a kterou později zakomponoval Ian Fleming do svých dobrodružství Jamese Bonda. Mnozí z příslušníků commandos byli vycvičeni k zabíjení v „bondovském“ stylu, ale jen velmi málo jich dovedlo tak obratně klamat.


    Maid Honor pokračovala v plavbě bez dalších rušivých příhod a dokázala stanovenou misi zdárně ukončit. Po návratu do Freetownu mohl March-Phillipps předat řadu cenných zpravodajských poznatků, týkajících se liberijského pobřeží.


    Přestože Maid Honor Force prostě jen vyplňovala čas, zbývající do vyslovení souhlasu s nájezdem na Fernando Póo, byla činnost, kterou v tomto mezidobí konala, náročná a nebezpečná. Při plavbě na širém moři mohla být kdykoli zastavena, prohledána a její skutečný charakter prozrazen. V boji s nepřátelskou válečnou lodí byl jedinou reálnou nadějí malého plavidla moment překvapení a šťastný výstřel ze skrytého kanonu nebo některého z trnových minometů – za předpokladu, že by vůbec zbyl čas k uvedení zbraní do pohotovosti k palbě. Pokud by byli někteří z příslušníků posádky dopadeni na břehu s dinghy nebo kánoí Folbot, stali by se jistě snadnou kořistí protivníka.


    Přes to všechno byla Maid Honor šťastnou a spolehlivou lodí. Posádka k ní chovala naprostou důvěru, a co je ještě důležitější, věřila jejímu kapitánovi Gusovi March-Phillippsovi. To on vedl Maid Honor se zdarem po celou dlouhou cestu do Freetownu. On i jeho muži nyní skvěle ovládali loď a perfektně znali všechny její vrtochy. Maid Honor vyžadovala po návratu do Freetownu pravidelnou údržbu, ale jinak to byla příjemná loď k plachtění. Všichni příslušníci Maid Honor Force raději trávili čas na její palubě a na moři než v Lumley Beach. Pokud kotvila v Lumley Beach, dávali před pobytem ve stanech přednost spánku na lodi, kde alespoň unikli dotěrným moskytům. Přinesli si na palubu gramofon a večery trávili poslechem hudby.


    V průběhu operací i nucených přestávek v Lumley Beach si Appleyard našel čas i na svůj koníček – ornitologii. Bratrovi Ianovi o tom do Linton-on-Wharfe posílal „ornitologické poznámky“. Zaznamenal například výskyt dvou vlaštovek druhu známého v Anglii (a Evropě), které přilétly jednoho dne za soumraku na palubu právě v okamžiku, kdy se loď nacházela dvacet mil od pobřeží. Vyšplhal se k jejich hřadu na makovici košové čnělky a zjistil, že ani jeden z opeřenců není kroužkován. Ve svém dopise je nazval „ptáky roku“. Jindy zase hlásil, že spatřil něco, co vypadalo jako šedý konipas. Popisoval, jak jednou třicet mil od pobřeží zahlédli připlouvat od ústí velké řeky ohromnou masu rákosí, pokrytou k jejich úžasu hnízdy „rybákovitých“ mořských ptáků. Appleyard byl ovšem v jádru anglickým ornitologem a dodával: „Tihle afričtí ptáci – čápi, plameňáci, volavky, orli, káňata, supové, jeřábi, rybáci, fregatky a další – mne zas až tak nezajímají. Vypadají jako parodie některých anglických ptáků a jsou skoro až odpudiví!“


    Ve svých dopisech domů líčil Appleyard rušný život, jímž byl vyplněn doslova každý den, strávený na palubě Maid Honor. Na špionážních misích tvořilo její posádku obvykle devět mužů. Appleyard se příliš neohlížel na cenzuru, když na Štědrý den roku 1941 napsal své sestře:


    „Na lodi jsme tři důstojníci – Gus (kapitán), Graham a já. Pak je tady Tom Winter, který byl seržantem v Grahamově parašutistickém praporu. Je to Grahamův protežé a ti dva vždycky úzce spolupracují. Dalším je André Desgranges, který je zase můj speciální protežé. Je to jeden z nejlepších hochů, s kterými jsem kdy měl možnost pracovat. ... Před válkou sloužil jako potápěč u francouzského námořnictva a je také dobrý inženýr. Je velký, sílu má jako kůň, má černé kudrnaté vlasy a na tváři věčný úsměv! Přestože je s námi už šest měsíců, neumí ani slovo anglicky. Je to ale zcela netypický Francouz – v nebezpečí absolutně klidný, nevzrušený a duchapřítomný. ... Je to skutečný génius a jsem strašně rád, že mohu mít po svém boku tak statečného chlapa. Má i dobré vzdělání. Je mu třicet let. Je druhým mužem mé hlídky.


    Pak tu máme Andyho Lassena – Dána, který umí skvěle zacházet s jakýmkoli druhem zbraně a je výborný námořník. Čtyřiadvacetiletý Denis Tottenham je rovněž dobrý námořník. Má velké zkušenosti z plachtění, měří šest stop a čtyři palce a je velitelem třetí hlídky. Pak tu je Buzz Perkins, nejmladší z celé party, ale jinak správný hoch, horlivý, ochotný a houževnatý. A konečně tu máme Ernesta Evisona, který nám dělá kuchaře (pokud jsme na moři, je to celodenní zaměstnání). Je k nezaplacení a naprosto nedostižný. Až úzkostlivě čistotný, vynikající kuchař, který se učil ve Francii a Švýcarsku. Umí dobře francouzsky a německy. Pochází ze starého kuchařského rodu, je mu teprve čtyřiadvacet let a pro nás ho získal Prout, který ho už dříve osobně znal. Jsme tu všichni velice šťastní. Jak tedy vidíte, jsme dobře sehraná parta a skvěle spolu vycházíme, což je na tak malé lodi a za takových podmínek mimořádně důležitá věc.“


    Leslie Prout nyní fungoval jako ubytovatel a March-Phillippsův sluha „Hag­gis“ Taylor zřejmě nestál za zmínku.


    K velké lítosti March-Phillippse a jeho mužů zpravodajská činnost, které se Maid Honor Force na svých plavbách podél pobřeží věnovala, nepřinesla pozitivní výsledky. Žádnou ponorkovou základnu se nepodařilo objevit. Jejich život byl nicméně plný vzruchu a nebezpečí – zejména tehdy, když se v křehké dinghy či Folbotu plavili pobřežními vodami, plnými žraloků, i četnými ústími řek, zamořenými hmyzem a jinou havětí.


    Dne 7. listopadu 1941 přinutily spolehlivé zprávy o aktivitě německých ponorek Maid Honor k vyplutí z Freetownu. Cílem plavby byly delta a ústí řeky Pongo u Boffy v sousední Francouzské Guineji, nějakých čtyřicet mil severozápadně od Conaky, hlubokého námořního přístavu, využívaného vichistickým loďstvem. Předpokládalo se, že německé ponorky tam musí mít zásobovací základnu, protože Francouzská Guinea se nacházela v rukou vichistů a v okolních vodách byla zaznamenána jejich pravidelná aktivita.


    Maid Honor vyplula z Freetownu a pronikla k obrovské deltě řeky Pongo tak blízko, jak March-Phillipps ještě považoval za bezpečné. Protože deltu tvořila nepřehledná směsice vodních cest, rozhodl se provést bližší průzkum na Folbotu (malé dřevěné skládací loďce, kterou Appleyard a Desgranges použili ve Francii). March-Phillipps s Appleyardem podnikli průzkumnou plavbu, trvající tři dny a dvě noci. Velení na Maid Honor na tu dobu převzal agent W.03 Graham Hayes. March-Phillipps spustil Folbot na vodu ve vzdálenosti zhruba deseti mil od pobřeží. Hayes se měl podle rozkazu s Maid Honor vrátit za tři dny na stejné místo a vyzvednout je.


    Maid Honor v 18.30 hodin přilehla k větru a posádka spustila na vodu kánoi Folbot. March-Phillipps s Appleyardem překonali bez větších potíží vzdálenost deseti mil, dělících je od ústí delty, pak ale narazili na silný příboj v místech, kde se řeka vlévá do moře. Hrozilo, že se jejich křehká, hluboko ponořená loďka potopí. Nakonec se jim však spíše díky štěstí než vlastnímu umění podařilo rozbouřenými vodami proplout a proniknout do kořenovníkových bažin delty. Klima tam bylo dusné a nezdravé, s hojným výskytem moskytů, přenášejících malárii.


    Poté, co úspěšně absolvovali plavbu k pobřeží a dostali se do bažin, nehodlali March-Phillipps s Appleyardem riskovat průzkum za denního světla a čekali na noc, která přikryje jejich další manévry. Po setmění vyrazili, vedli svou kánoi napříč bažinami a prozkoumávali ústí řeky. Snažili se pádlovat tak tiše, jak jen bylo možné, s vědomím, že nepřítel nemusí být daleko a že nevědí, na co nebo na koho mohou narazit. Noc byla skutečně vyčerpávající a March-Phillipps s Appleyardem si namáhavě razili cestu rameny delty, pozorně sledujíce jakýkoli podezřelý zvuk či pohyb. Doba denního světla byla nepříjemná z jiných důvodů. Oba muži leželi ukryti v kořenovníkových bažinách, atakováni moskyty, a ubíjeli čas improvizovanou hrou v šachy. Bahnité dno jim bylo šachovnicí a větvičky figurkami.


    Na této misi je neohrožoval jen nepřítel-člověk. Kromě nesmírného množství moskytů představovali další nebezpečí krokodýli. Kořenovníkové bažiny jimi byly doslova zamořeny a lidská kořist by jim zcela očividně přišla k chuti. V případě jejich útoku si agenti W.01 a W.02 nemohli dovolit střílet, protože by je mohl zaslechnout jejich nepřítel-člověk. V jedné z těch nocí, černých jako smola, vedli March-Phillipps s Appleyardem svůj Folbot jedním z říčních ramen, když tu se zdálo, jako by kánoe začala ztrácet rychlost. March-Phillipps, který seděl na zádi, řekl Appleyardovi, zaujímajícímu místo na přídi, aby se přestal flákat a pořádně zabral. Appleyard odsekl, že už tak pádluje dost intenzivně. Bylo zřejmé, že jejich loď cosi brzdí. Appleyard zíral do temnoty, pokoušel se přehlédnout příď Folbotu a vodu před ním, aby přišel na to, v čem vězí problém. Náhle spatřil dvě řady mohutných, čistě bílých zubů, táhnoucí se přes příď dvě stopy od místa, na němž seděl. Na palubu loďky se dral obrovský krokodýl. Appleyard zareagoval přesně ve stylu Jamese Bonda. Tak prudce, jak to jen šlo, udeřil krokodýla pádlem a podařilo se mu srazit nestvůru z přídi kánoe. Síla úderu naštěstí krokodýla odradila od dalších útoků a příšera se vydala hledat jiný cíl. March-Phillipps s Appleyardem si zhluboka oddechli a pádlovali pryč, co jim síly stačily.


    Pátrali celé dvě noci, ale po předpokládané ponorkové základně nenalezli ani nejmenší stopy. Když se druhá z nocí pomalu začala měnit v den, vrátili se k ústí delty. Šťastně propluli silným příbojem a pádlovali na dohodnuté místo srazu. Taktický design Folbotu, který je předchozí dva dny v deltě kryl před zraky pozorovatelů, se však nyní obrátil proti nim. Kánoe byla hluboko ponořená a z paluby Maid Honor se dala jen těžko zpozorovat. Loď dvakrát proplula dohodnutým místem, aniž by oba muže v kánoi nalezla. Při třetím pokusu naštěstí Hayes kolem půl jedenácté zpozoroval jejich zuřivé signály a vzal je na palubu. Pokud by je nenalezl, měli by skutečně vážný problém. Počasí bylo v tomto ročním období velice nestálé a oblast jižního Atlantiku sužovala tornáda, nazývaná místními obyvateli „bullumy“. V době, kdy se Maid Honor Force zdržovala ve Freetownu, propukaly „bullumy“ každý druhý nebo třetí den. Kdyby je Maid Honor nenalezla, nezbylo by March-Phillippsovi s Appleyardem nic jiného než se pokusit o návrat na břeh, protože „bullum“ by jejich křehkou loďku určitě potopil. Na pevnině by je však téměř jistě čekalo zajetí. Nakonec se však všechno zdařilo podle plánu a Maid Honor s kompletní posádkou na palubě se šťastně vrátila do Freetownu.


    Po návratu na Lumley Beach 11. listopadu je však čekalo nepříjemné překvapení v podobě rozkazu k ukončení průzkumné činnosti. Velitel námořnictva admirál Willis znervózněl a usoudil, že akce Maid Honor Force jsou dokonce i ve své současné omezené podobě příliš riskantní. Obával se politických ohlasů pronikání na neutrální území a odmítl dát souhlas k dalším misím. V důsledku toho strávili příslušníci Maid Honor Force následující tři týdny v Lumley Beach v ubíjející nečinnosti.


    Zatímco vrchní velení planě debatovalo o možnostech využití Maid Honor Force v západní Africe, věnovala posádka veškerý svůj čas nutné údržbě lodi. Její stav začal March-Phillippsovým mužům dělat starosti. Maid Honor se do tropického podnebí příliš nehodila a čím déle setrvávala v západní Africe, tím méně byla způsobilá pro stanovené účely. Hlavní problém představoval dřevěný trup. Byl zcela nechráněný vůči predátorům, prospívajícím v klimatických podmínkách oblasti jižního Atlantiku. Od záříjového příjezdu bylo třeba provádět pravidelnou údržbu, spočívající v čistění od mořských červů, kteří by jinak dřevěný trup provrtali skrz naskrz. Muži z Maid Honor Force pracovali na lodi po každém jejím návratu – na úkor odpočinku v Lumley Beach. Když nastal odliv, zůstala Maid Honor ležet na pláži s obnaženým trupem a do přílivu bylo nutno stihnout všechny potřebné práce.


    Při jedné příležitosti bylo poškození trupu tak rozsáhlé, že se muselo opravit přinýtováním měděného plátu. Provedením byl pověřen Graham Hayes, který se, jak již víme, zabýval vyřezáváním soch ze dřeva. Oprava však trvala déle, než se předpokládalo, a Maid Honor byla zvednuta vracejícím se přílivem ještě před dokončením. Hayes zůstal neohroženě ve vodě, a zatímco stoupající příliv obklopoval boky lodi, pokračoval v nýtování plátu pod hladinou – bez kyslíku, jen se zadrženým dechem. Brzy se stalo zřejmým, že bojuje předem ztracený zápas. Na jedno nadechnutí prostě nebyl s to zůstat dostatečně dlouho pod hladinou. Jeho řešení situace bylo zcela jednoduché. Vybídl své kamarády, aby ho násilím drželi pod vodou, dokud jim nenaznačí, že je absolutně u konce s dechem. Tak postupovali, dokud se mu práci nepodařilo dokončit. Hayes měl jako pomocníka mladého černocha, jemuž dělala očividnou radost přezdívka „Liverpool Blackout“ (Liverpoolské zatemnění). Mladík sledoval počínání mužů s rostoucím neklidem a nakonec úzkostně zvolal: „Prosím vás, neutopte ho!“ Od Hayese to byl pozoruhodný výkon. Za dobu pobytu Maid Honor Force v západní Africe opakovaně prokázal svou vytrvalost a absenci strachu z moře.


    Hayes nebyl jediný, kdo byl ochoten pracovat na Maid Honor pod vodou. Při jiné příležitosti, za noční plavby po moři, se na lodní šroub namotalo lano. Hřídel se nacházela pod zádí, osm stop pod hladinou. Hledali se dva dobrovolníci, kteří by se k ní potopili a lano přeřezali. Přihlásili se Appleyard s Hayesem. Práce to byla mimořádně složitá, navíc prováděná za tmy. Oběma mužům trvalo dvě hodiny, než se jim po opakovaných ponorech konečně podařilo šroub uvolnit. Místní žraloci se jim, naštěstí, do práce nevměšovali, ale Hayes i Appleyard měli v důsledku dlouhého pobytu pod vodou nějaký čas potíže se sluchem. Appleyard popsal tento incident v dopise domů jako „spíše strašnou práci“. Úspěšní agenti jako on i další příslušníci Maid Honor Force sice věděli, co je to strach, ale nikdy nedopustili, aby se jim pletl do řemesla nebo jim dokonce zabránil v provedení úkolu. To byla schopnost, které Ian Fleming rozuměl a jíž obdařil svého superúspěšného agenta Jamese Bonda.


    Čas, který Maid Honor Force nečinně trávila ve Freetownu, byl vždy složitý. Na moři, v průběhu průzkumných misí, to ještě nebylo tak hrozné. Muži skvěle využívali masku civilní rybářské lodi a věnovali se průzkumu. Bylo-li to nutné, chladnokrevně a dovedně lhali. Alespoň něco dělali. Ovládal je však intenzivní pocit zklamání z toho, že nemohou provádět činnost, pro kterou byli vycvičeni. Byli přece elitní jednotkou commandos, vycvičenou k útokům na nepřátelské cíle, sabotážím a zabíjení. Jejich skutečným přáním bylo bojovat proti nepříteli a mnozí z nich pociťovali touhu po odvetě, datující se od hrůz porážky u Dunkerque. Anders Lassen a André Desgranges, jejichž země byly okupovány nepřítelem, usilovali o odvetu za příkoří způsobená jejich rodinám a krajanům. Dokud však v západní Africe trval „zákaz úderů“, nebylo jim povoleno provádět akce ve stylu commandos. Jejich „povolení zabíjet“ bylo anulováno. Prahli po nějakém námořním incidentu, který by jim umožnil použít něco z výzbroje Maid Honor. Tom Winter později vyprávěl, že March-Phillipps během četných plaveb podél západoafrického pobřeží toužil po střetu s německou ponorkou, plující na hladině, jejíž posádka, oklamaná vzezřením lodi, by je požádala o čerstvé ryby. Maid Honor Force by pak mohla s momentem překvapení použít svůj dvoupalcový kanon a trnové minomety a rozstřílet ponorku na hladině – alespoň tak si to March-Phillipps plánoval.


    Nenáviděl nečinnost a své pocity vyjádřil v básni, kterou napsal za pobytu ve Freetownu. Jejím tématem byla Maid Honor, zakotvená u bóje ve středu řeky a zmítaná odlivem, proudícím z ústí rychlostí pěti nebo šesti uzlů. Odrážela však nepochybně také pocit zklamání, který se zmocňoval jeho samotného:


    The ebb tide dashing out to sea


    Sighs and surges under me


    Sets the captive vessel dancing


    Like a restless pony prancing,


    Fretting to be free;


    Sidling, edging, plunging, shearing,


    Like a maddened pony rearing,


    Frantic to be free.


    Vlny odlivu se dmou,


    syčí, hučí pode mnou.


    Zakotvená loď v nich tančí,


    jak divoký pony jančí,


    chce se uvolnit.


    Jak šílený pony tu je,


    skáče, kope, vyhazuje,


    svobodu chce mít.


    Hear the tide call „follow follow“,


    West towards the sun,


    Sure as hawk and swift as swallow,


    see the ebb tide run;


    Over shoal and shallow thrashing,


    Through the deeps and channels dashing,


    See the main ebb run!


    Slyš, jak odliv volá „pojď, pojď“,


    tam, kde slunce spí.


    Vábí k sobě kotvící loď


    silou jestřábí.


    Hle, jak spěje mělčinami,


    letem vlaštovčím.


    Kanály a hlubinami,


    viz, a poběž s ním!


    All can hear but few may answer


    When the ebb tide calls,


    Strong as lion, light as lancer,


    Still the ebb tide calls;


    Follow where the sun is sinking,


    where the first pole star is winking


    As the darkness falls.


    Slyšíš vše, leč ozvy není.


    když tě odliv šálí.


    Silou lví, s lehkostí kopí,


    stále volá zdáli.


    Pojď za mnou, kde slunce spí,


    kde Polárka se rozjasní,


    když den se v soumrak halí.


    The ebb tide dashing to the sea


    Slackens, slackens under me


    And the restless vessel steadies


    In the current´s dying eddies,


    Draining to the sea.


    Through the darkness falling, falling,


    Hear the echo faintly calling,


    „Follow and be Free!“


    Vlny odlivu se dmou,


    chřadnou, chřadnou pode mnou.


    V proudu vírech slábnoucích,


    do moře zpět mířících,


    vázne neposedná loď.


    Soumrakem, jenž padá, padá,


    ozvěnu slyš – tiše žádá:


    „Pojď a volný buď!“


    March-Phillipps se toužil osvobodit od všech omezení, uvalených na činnost Maid Honor Force – osvobodit se od „zákazu úderů“ a raději podnikat reálné akce proti nepříteli než se plížit deltami a bažinami na pobřeží západní Afriky a pátrat po ponorkových základnách, které ve skutečnosti nikdy neexistovaly. Appleyard v jednom ze svých pravidelných dopisů sdělil rodině, že západní Afriku již brzy opustí.


    Pocit zklamání, vyvolaný dlouhou nečinností, je plasticky vylíčen v jedné z Flemingových prací. V knize V tajné službě Jejího Veličenstva (1963) píše Bond, který byl zproštěn obvyklých povinností tajného agenta, rezignační dopis a stěžuje si na nedostatečné využití kvalit, které ho předurčovaly pro úlohu agenta „007“. Když March-Phillipps a jeho muži v polovině listopadu 1941 nečinně trčeli v Lumley Beach, ovládaly je přesně ty samé pocity.


    V okamžiku, kdy se již vzdávali všech nadějí, přišla z Lagosu zpráva, že nadřízení konečně vyslovili souhlas s provedením útoku na Fernando Póo a Maid Honor Force má co možná nejrychleji dorazit. M a W to tedy přece jen nějak dokázali. Zatímco muži z Maid Honor Force křižovali při pobřeží západní Afriky, vedoucí činitelé SOE se houževnatě snažili vymoci souhlas s operací, kvůli které byla Maid Honor do této oblasti původně vyslána. Nakonec se jim to podařilo.


    Appleyard napsal domů: „Teď to nevypadá, že bychom „napjali plachty“ směrem k domovu tak brzy, jak jsem si myslel. Otevřely se před námi nové možnosti. Nijak se ale nestrachujte, dorazíme na jaře, jak jsem vám původně slíbil. Kvůli mořským červům nemohou držet loď v těchto vodách o moc déle.“

  




  
    KAPITOLA 13


    Získání souhlasu s provedením

    operace „Postmaster“


    Během pobytu Maid Honor Force v táboře v Lumley Beach pracovali M a W na plánu operace Postmaster a na získání nezbytného souhlasu s jejím provedením. Situace v Santa Isabel zůstávala nezměněna – obě nepřátelské lodě stále ještě kotvily v přístavu. V průběhu října 1941 přišla zpráva, že na Fernando Póo je dopravováno větší množství zbraní a existují náznaky, že ostrov bude opevňován. Jednou z hrozivých alternativ se stávala možnost, že by ostrov mohl přejít do rukou Němců, kteří by ho poté využili k ofenzivním akcím proti Spojencům. Generál Giffard však zůstával rozhodným odpůrcem SOE. Jeho „zákaz úderů“ stále platil a možnost, že by podpořil akci proti přístavu Santa Isabel, byla naprosto vyloučena.


    W se svou skupinou v Lagosu ani M s Caesarem v Londýně se však nevzdávali. M se moudře rozhodl nepředkládat ministerstvu zahraničí původní srpnový návrh operace. V době, kdy byl tento plán odeslán do Londýna, Maid Honor stále ještě nedorazila do Freetownu. Nebylo dokonce ani známo, zda ještě existuje, zda neztroskotala někde na širém moři. Poté, co obdržel zamítavé vyjádření Admirality k návrhu na provedení sabotážní akce proti lodi Duchessa d´Aosta, se M stáhl. Nepochybně doufal, že pokud se Maid Honor Force podaří dosáhnout Freetownu a prokázat tak své schopnosti i odbornou zdatnost, mohl by se plán útoku na lodě v přístavu Santa Isabel setkat s příznivější odezvou.


    V Lagosu následovalo po počátečním zamítnutí dlouhé období suspenze a zdálo se, že ve věci plánu útoku na přístav Santa Isabel nelze očekávat dalšího pokroku. Návrh nezískal ani tu nejmenší podporu místních vojenských velitelů, generála Giffarda s admirálem Willisem. Jejich zamítavé stanovisko bylo možno překonat jedině tehdy, pokud by se v Londýně podařilo získat souhlas ministerstva zahraničí a Admirality. Jestliže by z Admirality obdržel rozkaz k podpoře Maid Honor Force, byl by ho Willis povinen splnit a spolupracovat. I k tomu by ovšem přistupoval jen s krajním sebezapřením.


    Naštěstí pro věc byl W onoho října odeslán na dovolenou do Británie. Získal tím možnost plán nájezdu na Santa Isabel prezentovat osobně. Dne 15. října opustil Lagos a počátkem listopadu dorazil do Londýna. Jeho podrobná znalost situace i přesvědčovací schopnosti byly k nezaplacení. M a W se sešli na poradě a projednávali taktiku eventuálního úderu. Teprve nyní se ukázalo, jak prozíravé bylo rozhodnutí nepředkládat původní návrh plánu ministerstvu zahraničí již v září. M se tím vyhnul téměř jistému zamítavému vyjádření a nyní měl volné pole. Pokud by spolu s W dokázali přimět odpovědné činitele ministerstva zahraničí k vyslovení souhlasu, bylo by pro představitele Admirality velmi obtížné prosadit něco jiného.


    Původní návrh prošel celou řadou modifikací. March-Phillipps s Apple­yardem sice věděli o plánu útoku na Fernando Póo již před vyplutím z Poole, ale teprve ve Freetownu byli zapojeni do konzultací a příprav, které tam konal W se svou skupinou. V určité fázi nečinného čekání na souhlas dospěl March-Phillipps k názoru, že by bylo proveditelné odvlečení obou nepřátelských lodí z přístavu, čímž by odpadla nutnost vyhodit parník Duchessa d´Aosta do vzduchu. Byl to velice ambiciózní, pro March-Phillippse však zcela typický záměr. Dokázal přesvědčit W, že je to možné, a ten následně přesvědčil M. Podstatnou výhodou této změny plánu byl fakt, že ministerstvu zahraničí nabízela cennou kořist (loď Duchessa d´Aosta a její náklad), což mohlo pomoci ospravedlnit riziko, plynoucí z plánovaného narušení neutrálních vod. Osobní přítomnost W v Londýně, výkony Maid Honor Force v průběhu října a listopadu a dislokace speciální, skvěle vycvičené jednotky v pravý čas na pravém místě – to všechno byly faktory, které hrály M do karet a posílily jeho pozici.


    M a W ve skutečnosti zamýšleli – pokud by se to podařilo – získat souhlas s daleko rozsáhlejšími operacemi, než měl být pouhý nájezd na Santa Isabel. Hodlali oživit aktivity SOE v západní Africe a dosáhnout úplného zrušení nařízení o „zákazu úderů“. Podobná operace jako proti Santa Isabel byla plánována rovněž proti přístavu Lobito v Portugalci spravované Angole. Cílem se měly stát dvě německé lodě, které zde toho času kotvily. SOE kromě toho usilovala o získání všeobecného svolení k útokům na nepřátelskou lodní dopravu v jistých specifikovaných oblastech včetně španělských kolonií v západní Africe. Pro takové operace se vyslovovali i místní britští diplomatičtí zástupci. M a W věděli, že guvernér Nigérie Bourdillon, nejvýše postavený britský diplomat v oblasti, stojí na jejich straně.


    Dne 12. listopadu 1941 postoupil M návrh ministerstvu zahraničí. Jeho argumenty, podpořené podrobným zpravodajským hodnocením situace a pečlivě zpracovanými plány, nakonec nabyly vrchu. Ministerstvo zahraničí útok na Santa Isabel v plném rozsahu schválilo. M o tom okamžitě informoval Lagos.


    Příštím jeho cílem se stala Admiralita. M telegrafoval Ianu Flemingovi a dne 14. listopadu ve 12.30 hodin se oba muži sešli k poradě. Další schůzka se konala ve stejném čase o tři dny později. Kompletně informovaný Fleming podal hlášení Godfreyovi a dne 20. listopadu Admiralita konečně připojila svůj souhlas. „Zákaz úderů“ v oblasti západní Afriky se stal definitivně minulostí.


    Nájezd na přístav Santa Isabel nyní obdržel krycí označení operace Postmaster. Protože W byl na dovolené a odcestoval z Londýna za svou rodinou na Long Island, převzal řízení a plánování operace Postmaster jeho zástupce v Lagosu, major Victor Laversuch – W4. Laversuch byl již dříve dalekosáhle zapojen do úsilí o získání souhlasu s provedením operace. Sdílel s příslušníky Maid Honor Force jejich prvotní zklamání a není pochyb o tom, že nyní zažíval pocit triumfu. March-Phillipps a jeho muži v Lumley Beach byli o změně situace okamžitě vyrozuměni a dostali rozkaz, aby se co nejrychleji přesunuli do Lagosu.


    Změna plánu a zamýšlené obsazení a odvlečení lodí Duchessa d´Aosta a Likomba znamenaly, že pro jejich Maid Honor se v průběhu operace nenajde využití. Byla sice ideální lodí k provádění tajných sabotážních akcí (pod plachtami a krytem noční tmy mohla zcela bezhlučně vplout do přístavu Santa Isabel), ale k odvlečení jednoho či dvou nepřátelských plavidel na širé moře se naprosto nehodila.


    V Londýně mezitím probíhala určitá diskuse o tom, kdo by měl operaci Postmaster velet. March-Phillipps totiž nebyl nejvyšším důstojníkem SOE v západní Africe. Dne 21. listopadu se v londýnské kanceláři M konala porada. M, Caesar i W byli mezi přítomnými. Zápis z porady nese označení „Pro vaši informaci, nikoli k oběhu“. Stojí v něm:


    „Po předchozí diskusi, v jejímž průběhu W podrobně referoval o situaci na místě, byla nastolena otázka velení a řízení (štábní práce) příprav, týkajících se Fernando Póo. Tato otázka byla speciálně diskutována. W vyjádřil mínění, že ačkoli si personál, který má v západní Africe k dispozici, obecně – a Maid Honor Force zvlášť – vede při plnění svých povinností chvalitebně, nemá možná potřebnou kvalifikaci k úspěšnému řízení operace tohoto druhu, protože vyžaduje velké plánovací a speciální velitelské schopnosti. Přestože W nepochyboval o tom, že March-Phillipps vyniká odvahou a iniciativou, domníval se, že je mu cizí střízlivé uvažování, a není tudíž pro tuto operaci vhodným velitelem.


    M naopak soudil, že March-Phillipps je s Appleyardovou pomocí plně schopen plánovanou operaci úspěšně realizovat.“


    V daném okamžiku se nakonec prosadilo stanovisko M. Operace Postmaster se rozběhla a March-Phillipps jí velel. Nyní bylo ovšem třeba ve velice krátkém čase zařídit spoustu věcí.

  




  
    KAPITOLA 14


    Vydírání na ostrově

    Fernando Póo


    Hlavním principem plánovaného nájezdu na Santa Isabel bylo, že operace nesmí být pozitivně identifikována jako dílo Britů. Na místě činu nesměly být zanechány sebemenší důkazy, které by tomu nasvědčovaly. Pokud by operace skončila katastrofou, britská odpovědnost a účast musely být popiratelné. V poslední fázi příprav, těsně před získáním definitivního souhlasu, byl vicekonzul Michie, který hrál významnou roli při plánování operace i sběru zpravodajských informací, odeslán na prodlouženou dovolenou. V době uskutečnění nájezdu tedy na ostrově Fernando Póo neměl být. Protože se o jeho nastávající dovolené hovořilo již delší dobu, tvořila součást obecně zavedených praktik a španělským úřadům byl již ohlášen diplomat, který ho bude zastupovat, bylo by krajně podezřelé, kdyby Michie nečekaně zůstal na ostrově a lodě potom zmizely.


    Padlo tedy rozhodnutí, že musí odcestovat, jak bylo původně plánováno. Ve funkci ho měl dočasně nahradit zastupující konzul, agent W51 Godden z Río Muni a po něm zastupující konzul Lake. Výhoda spočívala v tom, že Peter Lake byl rovněž agentem SOE, čerstvě získaným pod krycím označením W53. Kvůli různým průtahům ale nakonec došlo k tomu, že v okamžiku útoku se v Santa Isabel nacházeli oba.


    Nájezd byl zcela logicky krajně riskantní záležitostí. Jelikož Maid Honor již nebyla považována za schopnou nasazení v operaci tohoto druhu, měly být podle plánu použity dva civilní remorkéry, jeden z nich mimořádně výkonný. Jeho posádka měla za úkol odvléci z kotviště parník Duchessa d´Aosta, zatímco ten slabší dostal na starost remorkér Likomba. Nájezd se měl uskutečnit v období temných, bezměsíčných nocí, po zhasnutí pouličního osvětlení v Santa Isabel, které se obvykle vypínalo mezi jedenáctou večer a půlnocí. Operace se musela obejít bez blízké podpory jednotek Královského námořnictva. Bylo třeba navést oba remorkéry do přístavu k jejich cílovým lodím, které měly být poté vzaty do vleku – to vše v neproniknutelné noční temnotě.


    Duchessa d´Aosta byla velkým parníkem, jemuž pro výjezd z přístavu zbýval pouze velice úzký kanál. Pokud by k prozrazení operace a vyhlášení poplachu došlo příliš brzy, nebylo by pro nepřítele nijak složité tento kanál zablokovat. Útočníci se nemohli pokoušet o spuštění strojů, protože ty nemusely z řady různých příčin vůbec fungovat. Veškerá práce s odvlečením obsazených plavidel na volné moře tedy spočívala na bedrech posádek obou remorkérů.


    Dříve než se mohlo započít s vlečením, bylo ovšem třeba udělat ještě jednu věc – přetnout vázací lana a kotevní řetězy. Znamenalo to použití výbušnin, takže bylo velice důležité zjistit typ a tloušťku lan a řetězů. Úkolem získat tyto údaje byl pověřen vynalézavý a spolehlivý agent W10, Guise. Nebyla to nijak jednoduchá záležitost. Lodě kotvily blízko pobřeží, v dohledu místních obyvatel, spěchajících za svými každodenními povinnostmi. Na palubách se vždy nacházela určitá část příslušníků posádky. Noční průzkum, provedený s pomocí dinghy, se mohl snadno změnit v hazardní sázku typu „všechno, nebo nic“. Pokud by byl Guise dopaden, mohl by jen stěží nalézt nějaké přijatelné vysvětlení, proč se tam za tmy potlouká a zjišťuje tloušťku kotevních řetězů. Rozhodl se proto využít ve svůj prospěch místního horkého klimatu. V tom největším denním parnu zakotvil svou loď Bamenda uprostřed přístavu, spustil na vodu dinghy a jal se veslovat k pobřeží. Byla to těžká a klopotná dřina.


    Guise zakotvil v takovém místě, že mu kotevní řetězy lodí Duchessa d´Aosta a Likomba na jeho namáhavé plavbě k nábřeží a zpět skýtaly přirozený záchytný bod k odpočinku. Aby udržel člun na místě, chytil se jednou rukou kotevního řetězu, zatímco druhou si stíral z čela pot. Sotva popadal dech, ale při pohledu zvenčí to vypadalo naprosto přirozeně. Pro případ, že by byl pozorován, se pochopitelně neodvážil vzít si s sebou nějaké měřidlo. Mohl však řetěz přeměřit prsty a prozkoumat pohledem. Případným zvědavým zrakům se to muselo jevit zcela přirozeně – zpocený Evropan si dopřává chvilku oddechu od veslování, protože není zvyklý na zdejší vedro. Jakmile dorazil na břeh, udělal si Guise pečlivé poznámky s odhadem tloušťky každého z řetězů. Kousek po kousku tak dokázal za jednotlivých „zastávek“ sestavit přehled požadovaných údajů. Ten poté předal Laversuchovi k použití pro potřebu Maid Honor Force.


    Výbušniny, které měly přetnout kotevní řetězy, musely zafungovat hned napoprvé. Dokonce i kdyby se útočníkům při obsazování lodí podařilo uniknout pozornosti, bylo jasné, že jakmile zazní exploze, bude veškeré utajení to tam. Jakmile k tomu dojde a bude vyhlášen poplach, začne hrozit zjevné nebezpečí ze břehu. Santa Isabel bylo sídlem guvernéra Španělské Guineje a posádky španělských koloniálních jednotek. V jejich výzbroji se nacházel určitý počet čtyřpalcových kanonů, z nichž některé byly pravděpodobně rozmístěny přímo v posádce. Pobřeží zátoky lemovala postavení kulometů a protiletadlových děl. Oba remorkéry, určené k odvlečení nepřátelských plavidel, naproti tomu neměly žádnou účinnější výzbroj než lehké kulomety Bren.


    Mimo to bylo nutno počítat s posádkami cílových lodí. Duchessa d´Aosta měla na palubě italskou posádku v síle zhruba 44 mužů včetně 8 důstojníků, zatímco na remorkéru Likomba byli dva němečtí důstojníci s domorodou posádkou. Duchessa d´Aosta byla velkou lodí s několika palubami, představujícími dostatečný prostor pro boj. Remorkér Likomba byl mnohem menší, ale jeho vnitřní uspořádání bylo takové, že případný ozbrojený odpor by se dal jen velmi těžko potlačit.


    Pro plánovače útoku se stala permanentní starostí velikost posádky, která zůstala na parníku Duchessa d´Aosta. Na palubě se nacházel dostatečný počet Italů, schopných i přes svůj demoralizovaný stav zorganizovat podstatnější odpor. M a jeho štáb proto neustále uvažovali o tom, jak zařídit, aby na lodi nebyl v okamžiku zahájení útoku nikdo z důstojníků. Zbytek posádky by pak měl na její obranu daleko menší naději. Obvyklým řešením bylo uspořádat nějakou akci, která by oné kritické noci odlákala důstojníky z obou cílových lodí na břeh. Což se ovšem snadno řekne, ale mnohem hůř udělá, protože to nesmělo být nic, co by se dalo jakkoli spojovat s britským konzulátem či jakýmkoli britským agentem na ostrově. Plánovači doufali, že při absenci důstojníků se nikdo z řadových příslušníků posádek nevzmůže na organizovaný či dokonce ozbrojený odpor. Muži z Maid Honor Force měli při provedení útoku spoléhat na bezhlučný pohyb, utajení, profesionalitu a rychlost.


    Ian Fleming musel být celkovou ideou operace Postmaster nepochybně nadšen. Jednotka britských tajných agentů „s povolením zabíjet“ se pod příkrovem tmy vplíží do malého přístavu na tropickém sopečném ostrově a po odpálení řady náloží unese dvě nepřátelská plavidla přímo před nosem nesympatické cizí mocnosti. Ian Fleming byl ve skutečnosti autorem krycí legendy.


    Z britských tajných agentů, kteří se v okamžiku uskutečnění operace Postmaster nacházeli na ostrově, byli dva (Godden a Lake) pracovníky konzulátu, a požívali tedy diplomatické imunity. Pouze jediný byl zcela nechráněn, vystaven možným represím. Jednalo se o kapitána Královských ženistů Richarda A. J. Lippetta s krycím označením W25. Na rozdíl od agenta W.01 Guse March-Phillippse a ostatních příslušníků Maid Honor Force neměl Lippett „povolení zabíjet“, ale pokud by se věci vyvíjely špatně, byl stejně jako oni „popiratelný“. Pokud by se prozradilo, že je do útoku nějakým způsobem zapleten, nemohl spoléhat na žádnou diplomatickou pomoc. Jednali by s ním jako s tím, kým skutečně byl – cizím špionem. Jeho krytí zaměstnance loďařské firmy John Holt mu v případě potíží poskytovalo stejně malou ochranu jako Jamesi Bondovi „Universal Exports“. Přestože jeho role byla mimořádně důležitá, zůstával Lippett zcela nechráněn, s tou výjimkou, že mohl jako britský občan zavolat na konzulát a požádat o velice omezenou pomoc, kterou by mu dokázali za dané situace poskytnout. Byl jedním z mnoha tajných agentů, jež M za II. světové války nasadil a kteří mohli v případě dopadení počítat s téměř jistým mučením a zastřelením.


    Protože byl natolik zranitelný, pracoval Lippett na bázi utajování informací – „vím jen to, co nezbytně potřebuji“ – a o podrobnostech plánované operace v přístavu Santa Isabel tedy nebyl informován. Plnil svůj vlastní, jasně definovaný úkol – nic víc. Mohl se jistě domnívat, že nepřátelské lodě budou ukořistěny nebo zničeny a ve vhodné chvíli mu také patrně sdělili, kdy k tomu dojde, ale nikdy se nedozvěděl, jak a kdo to udělá. Jisté je, že se v období před nájezdem nesetkal se žádným z příslušníků Maid Honor Force. Pokud by se s nimi setkal, mohli by mu tak leda potřást rukou a poděkovat mu za excelentně odvedenou práci.


    Lippett byl zřejmě galantním a okouzlujícím mužem. Za pobytu v Santa Isabel bydlel v jediném tamějším hotelu „Montilla“. Udržoval živé společenské styky s místní španělskou komunitou a brzy se stal oblíbeným. Všeobecně byl považován za sympatického muže a přítele Španělska. Navázal pevné přátelství s vlastníky hotelu panem a paní Montillovými a bankovním manažerem Ruizem, s nímž v místním klubu pravidelně hrával španělskou karetní hru Piloto. S blížícím se datem útoku si zvykl procházet se po večeři s Ruizem kolem zátoky. Tvrdil, že to podporuje trávení, ve skutečnosti však bedlivě sledoval dění v přístavu. Na volném prostranství za britským konzulátem také pravidelně hrával se skupinou Španělů badminton. Srdečné vztahy ho pojily i s šéfem policie Miguelem Llompertem, místním lékařem doktorem Solou a guvernérovým osobním pilotem Alaconem. Vzhledem k těmto jeho aktivitám zůstalo brzy v Santa Isabel jen pár Španělů, které by neznal a nenazýval svými přáteli.


    Kromě toho, že se s takovým úspěchem zapojoval do místní španělské komunity, registroval Lippett její antifrankisticky orientované členy a platil některým z černých Afričanů za zajímavé informace či pikantní novinky. Jedním z antifrankisticky naladěných Španělů, s nímž se také spřátelil, byl pomocník vedoucího místního železářství Abelino Zorilla, který hovořil plynně francouzsky a anglicky. Lippett si ho pro sebe vyhodnotil jako jednoho z těch, kdo by mohli být v budoucnu velice užiteční.


    Jedním z přetrvávajících problémů agentů tajné služby na ostrově Fernando Póo bylo nepřetržité sledování britského konzulátu i členů britské komunity španělskými úřady. Tuto praxi převzal od svého pronacisticky orientovaného předchůdce i nově jmenovaný guvernér a pokračoval v ní jako v součásti oficiálního antibritského postoje. S blížícím se datem zahájení operace Postmaster se toto sledování stávalo stále mrzutější záležitostí, protože podstatně omezovalo možnosti Lippetta, Guiseho, Michieho a Goddena získat kvalitní zpravodajské informace. Komplikovalo také Lippettovy styky s těmi, o nichž se domníval, že by mohli být nápomocni při jeho operacích.


    Problém se nakonec podařilo vyřešit velmi tradičním způsobem.


    Guvernér Soraluce měl za milenku černou Afričanku. Podobná aféra se ovšem neslučovala s jeho oficiálním postavením. Guvernér Španělské Guineje přece musí mít tu nejlepší pověst. Pověsti o jeho románku se donesly k uším agentů M, pravděpodobně zásluhou Soraluceho někdejšího přítele vicekonzula Michieho (možná ale také, že „autorem“ zprávy byl některý z místních informátorů). Ať tak či onak, pracovníci tajné služby zjistili, kdy a kde se má Soraluce se svou milenkou sejít. Padlo rozhodnutí, že informace takového kalibru musí být využito ku prospěchu operace Postmaster.


    Dochované materiály SOE neobsahují zmínku o tom, kdo byl pověřen nezbytným sledováním guvernéra. „Špion“ je v hlášení zmiňován jednoduše jako vicekonzul, což se zdá nasvědčovat tomu, že se jednalo o Michieho. Do tohoto schématu se však vkrádá stín pochybností, protože termín vicekonzul se používal jen velmi volně: Michie byl oficiálně vicekonzulem, ale obecně se o něm hovořilo jako o konzulovi nebo generálním konzulovi. Agent W51, Godden, byl veden jako zastupující konzul (Deputy Consul), sídlící na pevnině v Río Muni respektive v jeho hlavním městě jménem Bata. Poté, co Michie v prosinci 1941 odjel na dovolenou, přesídlil Godden do Santa Isabel. Agent W53, Lake, který měl působit jako pomocný konzul (Assistant Consul), dorazil do Santa Isabel teprve počátkem ledna 1942, pravděpodobně příliš pozdě na to, aby přicházel v úvahu. Jsou zde ovšem dvě vodítka, nasvědčující tomu, že oním „špionem“ byl skutečně Michie. Prvním z nich je skutečnost, že Michie byl po skončení operace Postmaster za projevené zásluhy vyznamenán Řádem britského impéria. Tyto zásluhy nebyly v citaci blíže specifikovány, nicméně se zde praví, že „zodpovídal za provedení pečlivých a důkladných přípravných prací“. Druhým vodítkem je skutečnost, že po ukončení operace Postmaster tajná služba pod velením M velice intenzivně usilovala o získání Michieho do řad svých agentů (neuspěla, protože nigerijská civilní správa ho rozhodně odmítla uvolnit). Obě tato vodítka naznačují, že Michie měl na starost mnohem více než jen pouhé předávání informací služebně W v Lagosu. Kromě toho byl oficiálně vicekonzulem. Autora to vede k závěru, že oním „špionem“ byl skutečně C. W. Michie, vicekonzul Jeho Veličenstva.


    Stanoveného dne se „špion“ ukryl ve výhodném postavení s výhledem na místo, kde se měli guvernér se svou černou přítelkyní oddávat milostným hrám. V Santa Isabel bylo jako obvykle parné a dusné odpoledne a na scéně se brzy objevil zcela nahý guvernér s kropicí konví. Sprchoval svou – rovněž nahou – milenku, rozvalující se ve vaně. Jak praví hlášení SOE, využil „špion“ svých znalostí z oboru amatérské fotografie. Z toho je zřejmé, že pořídil kompromitující snímky, i když se, bohužel, žádné nedochovaly. Nějaký čas poté byl guvernér v soukromém rozhovoru seznámen se skutečností, že jeho jednání nezůstalo bez povšimnutí. Promluvil s ním patrně jeho někdejší přítel vicekonzul Michie. Soraluce byl nepochybně uveden do rozpaků a vystrašen a usoudil, že zveřejnění celé aféry je tím posledním, co si přeje. Na oplátku za projevenou diskrétnost souhlasil se zrušením přísného sledování malé britské komunity na ostrově Fernando Póo. Vztahy mezi ní a španělskými úřady se následně podstatně zlepšily a agenti tajné služby M získali mnohem více manévrovacího prostoru. Nebylo to poprvé ani naposled, kdy SOE použila k dosažení svých cílů vydírání. Jak se říká: „V lásce a ve válce je všechno dovoleno.“


    Jediné dochované hlášení sekci W o této „milostné pasti“ je, bohužel, nepodepsané a nedatované. Zůstalo uchováno ve fondech Národního archi­­vu v Kew. Žertovný styl, kterým je psáno, se zdá napovídat, že by autorem mohl být Guise, agent W10. Smysl dotyčného pro humor se totiž odráží i v jeho vlastním hlášení o průběhu operace Postmaster. Klíčová pasáž výše zmíněného anonymního dokumentu zní následovně:


    „Španělský guvernér ostrova Fernando Póo pojal podezření a nechal náš konzulát v Santa Isabel přísně sledovat. Působilo nám velké potíže sledovače oklamat a nakonec to bylo vysloveně otravné. Jeho Excellence nám však zcela nevědomky ukázala způsob, jak tuto nepříjemnou záležitost ukončit. Jednoho parného odpoledne náš vicekonzul zkusil štěstí. Z dobře zvoleného místa uzřel nejen necudnou Zuzanu v lázni, ale také pana guvernéra, nahého, jak ho Pánbůh stvořil, sprchující svou milenku kropicí konví. Jeho Excellence uznala potíže, které by jí mohlo způsobit případné zveřejnění. Sledování ustalo a žádné námitky nevyvolal ani přátelský vztah našeho vicekonzula s guvernérovým osobním pilotem. Vicekonzul byl vášnivým fotografem a při opakovaných letech nad zátokou se mohl svému koníčku plně věnovat.“


    Dnes to celé může znít humorně, ale je nepochybně pravda, že díky zmíněnému incidentu se koncem roku 1941 vztahy mezi britským konzulátem a sídlem guvernéra, dosud přinejmenším povrchní, podstatně zlepšily. V důsledku toho získala britská tajná služba dosud nevídanou volnost manévru, tolik potřebnou pro úspěch operace Postmaster.


    Stejně důležitá byla skutečnost, že se podařilo získat vynikající letecké snímky přístavu Santa Isabel. Pokud to byl Michie, kdo vyfotografoval a následně vydíral guvernéra, pak to musel být také on, kdo pořídil letecké snímky, které měly pro plánovače operace Postmaster neocenitelnou hodnotu. Pod maskou vyhlídkových letů s guvernérovým pilotem Alaconem si Michie důkladně prohlédl přístav ze vzduchu a pořídil sérii detailních záběrů, zachycujících kotvící nepřátelské lodě Duchessa d´Aosta a Likomba. V kombinaci s dalšími informacemi dodanými agenty, působícími na ostrově, mohl W4 v Lagosu využít tyto fotografie k důkladnému předoperačnímu rozboru situace s příslušníky Maid Honor Force. Na snímcích byly zachyceny všechny důležité budovy v okolí přístavu, takže příslušníci jednotky předem věděli, odkud hrozí nebezpečí. Jasně vyznačena byla i poloha domu, odkud měl být podle plánu lodím, blížícím se k přístavu, vyslán signál „vstup volný – teď“. Fotografie kotvících nepřátelských plavidel, přístavu a okolních budov se podařilo pořídit také ze země. Jestliže se Michie angažoval nejen ve vydírání guvernéra Soraluceho, ale pořídil i tyto životně důležité snímky přístavu a cílových lodí, pak není žádným překvapením, že se ho M po ukončení operace Postmaster tolik snažil získat pro sebe.


    Pevné přátelství s guvernérovým pilotem navázal také Richard Lip­pett, agent W25. Z fondů SOE vyplatil Alaconovi 50 liber (v tehdejší době pěkná suma, představující ekvivalent 5 000 španělských peset), což může být jedině platba za let, během něhož byly pořízeny zmiňované fotografie.


    Richard Lippett měl za úkol zajistit, aby důstojníci z lodí Duchessa d´Aosta a Likomba nebyli v okamžiku útoku na palubě. M a W4 nakonec schválili plán na uspořádání večírku, který se měl v Santa Isabel konat právě onu kritickou noc. Mimo jiné na něj měli být pozváni i důstojníci z obou lodí. Předpokládalo se, že i kdyby ho přerušilo vyhlášení poplachu, budou hosté již natolik opilí, že se nevzmohou na jakoukoli účinnou protiakci. V každém případě měli být odlákáni pokud možno co nejdále od svých lodí.


    Plán sice vypadal v podstatě úplně jednoduše, avšak opak byl pravdou, protože Britové těžko mohli pozvat své nepřátele – Němce a Italy, aby s nimi zasedli k večeři. Pokud by použili služeb nějakého prostředníka, musela být celá akce provedena tak, aby již předem nevyvolala podezření a nezůstaly po ní žádné důkazy o tom, že je britská strana do věci zapletena. V Santa Isabel žila jen malá evropská komunita, tvořená Španěly, Italy, Němci a hrstkou Britů, a veškeré společenské aktivity tu byly „jako na talíři“.


    Lippett se pustil do organizování zastíracího večírku s mimořádným elánem a obratností.

  




  
    KAPITOLA 15


    Plán útoku


    V Lagosu mezitím probíhaly kompletní přípravy nadcházející vojenské operace. V době nepřítomnosti W, který odcestoval do Londýna, je řídil W4 s pomocí March-Phillippse a Appleyarda. Odpovídal za dopracování plánu a jeho předložení k definitivnímu schválení oblastním velitelům pozemního vojska a námořnictva (Giffard a Willis), guvernérovi Nigérie a – protože vicekonzul Michie odcestoval na dovolenou – jeho zástupci na Fernando Póo Goddenovi.


    Rozkazy W4 byly vydány telegramem z 28. listopadu 1941. W4 již povolal Richarda Lippetta, W25, do Lagosu a nyní nařídil také všem ostatním významným účastníkům akce, aby se sem přesunuli k plánování a přípravám nájezdu. Byla mezi nimi pochopitelně rovněž celá sestava Maid Honor Force. Datum provedení operace bylo předběžně stanoveno na 22. prosince. Lippett, jenž podal hlášení a obdržel nové úkoly, se co nejrychleji vrátil do Santa Isabel. Kvůli potížím se sháněním vhodné lodi tam však nakonec dorazil teprve 12. prosince, což podstatně omezilo čas, potřebný na finální přípravy. Lippett využil pobytu v Lagosu k některým speciálním nákupům a vyzvednutí značné sumy španělských peset z fondů tajné služby. W4 mu vysvětlil důležitost jeho úkolu. Prohlásil, že úspěch riskantní operace závisí z 65 % na tom, zda se Lippettovi v kritickou noc podaří odlákat důstojníky z lodí. Pokud to nedokáže, může nastat totální katastrofa.


    Poté, co konečně obdržel rozkaz k přesunu do Lagosu, zrušil March-Phillipps se svými muži tábor v Lumley Beach a připravil loď k vyplutí. Ať se na věc díval z jakéhokoli hlediska, dospěl k závěru, že čím dříve do Lagosu dorazí, tím lépe. March-Phillipps s Appleyardem se účastnili plánovacích porad, během nichž bylo provedení operace stanoveno na příští bezměsíčné období (22. prosince). Z Lagosu však měli vyplout o několik dnů dříve, aby se zastřela jakákoli souvislost mezi odjezdem Maid Honor Force a tajemným zmizením dvou nepřátelských lodí z přístavu Santa Isabel. Duchessa d´Aosta a Likomba měly být vhodným vánočním dárkem, který March-Phillipps se svými muži připraví pro M a SOE. Muselo se tak ovšem stát v nejpřísnější tajnosti.


    Příslušníci protiletadlové baterie v Lumley Beach uspořádali pro své hosty z Maid Honor Force rozlučkový večírek. V lodním deníku se o tom dočteme: „Dělostřelci nám na rozloučenou darovali stříbrný džbánek se srdečným přáním šťastné plavby.“ Maid Honor vyplula z Freetownu 30. listopadu s March-Phillippsem a jeho deseti bojeschopnými muži na palubě. Plavba byla dlouhá 1 300 mil, ale při rychlosti sedmi či osmi uzlů za hodinu (a Maid Honor byla s to vyvinout ještě větší) měla trvat jen o něco málo více než týden. Hned na začátku cesty však na neštěstí znovu vypověděl službu motor a nakonec, pár mil před Lagosem, se loď dostala do bezvětří. Do cíle nakonec dorazila teprve 14. prosince, mnohem později, než se předpokládalo. Jedinou vzrušující událostí za celou plavbu se stalo ulovení devět stop dlouhého žraloka. Když plaval poblíž lodi, zasáhl ho André Desgranges podomácku vyrobenou harpunou a přitáhl k boku. Hayes mu pak prostřelil hlavu automatickou pistolí. Se značným úsilím vytáhli svůj úlovek na palubu, kde zjistili, že váží něco kolem dvou set liber. Appleyard ho popsal jako „špinavou bestii, šerednou až běda a páchnoucí jako stoka“. Odřízli žralokovi dlouhý konec ocasu a na radu Hayese nebo Lassena, kteří věřili, že jim může přinést štěstí a dobrý vítr, ho připevnili na čelen. Ve skutečnosti to však nefungovalo a Maid Honor se dostala do bezvětří. Appleyard nicméně poznamenal, že to „vypadalo velice pěkně“.


    Ačkoli o tom neměli muži z Maid Honor Force ani tušení, dosavadní průběh války se během jejich plavby do Lagosu od základu změnil. Dne 7. prosince 1941 bombardovali Japonci Pearl Harbor a Spojené státy vstoupily do války. Ze strany Japonců to byl velký omyl, jak řekl Tygr Tanaka Jamesi Bondovi v knize Žiješ jenom dvakrát (1964).


    Ve Flemingových příbězích James Bond často úzce spolupracoval s Američany a CIA. I když jeho knihy vznikaly v 50. a 60. letech a spolupráce americké a britské tajné služby byla tehdy v každém příběhu o moderním agentovi patrně nutností, jsou Bondovy přátelské vztahy s Felixem Leiterem a CIA dalším náznakem, že podkladem pro Flemingovu tajnou službu se stala SOE. Ústřední zpravodajská agentura (Central Intelligence Agency – CIA) se vyvinula z válečného Úřadu strategických služeb (Office for Strategic Services – OSS), jenž byl americkým ekvivalentem britské SOE. Po vstupu Spojených států do války tyto dvě organizace často spolupracovaly. Jejich společným cílem bylo podněcovat hnutí odporu na okupovaných územích a obecně vzato způsobit nepříteli co možná největší škody.


    I když March-Phillipps a příslušníci Maid Honor Force s OSS v západní Africe nespolupracovali (operace Postmaster byla plánována ještě před vstupem USA do války a provedena byla příliš brzy po něm, než aby se OSS stačil jakkoli aktivně zapojit), udržoval M dobré vztahy s plukovníkem W. J. Donovanem, jehož prezident Roosevelt od počátku pověřil vedením speciálních operací a OSS. V červenci 1940 se Gubbins (tehdy ještě ne jako M) setkal s Donovanem při jeho návštěvě Londýna. Jakmile byl ustanoven do funkce, pozval ho v prosinci 1940 na prohlídku polovojenského výcvikového střediska SOE ve skotském Arisaigu. Metody, které tam viděl, udělaly na Donovana očividně velký dojem, protože později doporučoval příslušníkům své organizace účast na výcvikovém kursu v polovojenské škole, kterou SOE zřídila na území Kanady. Po vstupu USA do války OSS již počátkem roku 1942 zřídil v Brook Street v Mayfairu svůj londýnský hlavní stan a s aktivní podporou M rozvinul úzkou spolupráci. Plukovník Louis Franck, který na podzim 1941 odešel z funkce W v Lagosu a vrátil se do Londýna, odcestoval následně do Spojených států, aby tam strávil nějaký čas s rodinou. Později byl ustanoven styčným důstojníkem, udržujícím kontakt s Američany a nově vytvořeným OSS. Americká sekce SOE se začala označovat jako sekce U. Spoluprace SOE s OSS, předchůdcem CIA se tedy rozvinula až po operaci Postmaster, ale stala se pravidelným rysem pozdějších operací SOE.


    Když Fleming v padesátých letech stvořil postavu Bonda, tehdejší vývoj mezinárodní situace konstruktivní spolupráci britské a americké tajné služby přímo vyžadoval a tento stav přetrvává prakticky dodnes. Bylo tedy zcela logické, že Fleming opatřil Bondovi některé americké přátele. V dobách, kdy fungovala skutečná tajná služba SOE, byli jejími přáteli, partnery a chráněnci agenti OSS (nynější CIA). Fotografie generála Donovana visí na schodišti londýnského Klubu příslušníků speciálních jednotek (Special Forces Club), založeného po válce M za účelem udržování kontaktů a přátelských vztahů mezi agenty mnoha různých národností, s nimiž M pracoval.


    Opožděné připlutí Maid Honor do Lagosu uvedlo původní plány operace Postmaster ve zmatek a vyústilo ve zrušení termínu útoku, stanoveného na 22. prosinec. Bylo třeba vyčkat další bezměsíčné periody, která měla nastat v lednu 1942.


    Dne 7. prosince 1941 se konzul Michie cestou na dovolenou zastavil v Lagosu. Jeho zástupce v Santa Isabel, agent W51 Godden, byl již na místě a příjezd jeho asistenta, agenta W53 Lakea, se v brzké době očekával. Guise, agent W10, dorazil do Lagosu 10. prosince. V atmosféře zklamání a netrpělivého vyhlížení March-Phillippse s Appleyardem dělali Laversuch, Michie a Guise vše, co bylo v jejich silách. Uspořádali sérii podrobných plánovacích porad. Zvažovali všechny varianty, až nakonec dospěli k závěru, že nejlepší taktikou bude rozdělit jednotku v přístavu Santa Isabel tak, aby bylo možno obsadit nepřátelské lodě Duchessa d´Aosta i Likomba současně. Tento postup měl pomoci až do posledního okamžiku zachovat utajení a poskytnout maximální naději na úspěch – byť i tak bylo riziko extrémně vysoké. Trojice mužů probrala plán do nejmenších podrobností a byla připravena provést instruktáž Maid Honor Force – až ovšem jednotka dorazí na místo.


    Když Maid Honor 14. prosince konečně připlula do Lagosu, zapojili se March-Phillipps a Appleyard okamžitě do porad s Laversuchem, Michiem a Guisem. Společně s konečnou platností odsouhlasili simultánní útok na obě nepřátelské lodě, vypracovali seznam bodů, které považovali za zcela nezbytné pro úspěch operace, a požadovali, aby je Londýn akceptoval. Jednalo se o následující podmínky:


    
      	•Operace musí proběhnout v noci.


      	•Musí se jednat o kombinovanou akci, vedenou proti oběma lodím současně.


      	•K odvlečení každé lodi musí být připraven jeden remorkér.


      	•Každý remorkér musí mít evropského kapitána a domorodé topiče.


      	•Musí být vybrán další personál, protože posádka Maid Honor sama o sobě není s to zajistit úspěch operace. Má jen jedenáct bojeschopných mužů.


      	•Bude-li to nezbytné, je třeba použít síly.


      	•K přetnutí vázacích lan a kotevních řetězů je nutno použít výbušnin, což znamená porušení „zákazu úderů“.


      	•Španělské úřady nebudou mít o národnosti původců operace jistě nejmenší pochyby (i když se nenajdou žádné důkazy, které by jejich podezření potvrdily).

    


    Londýn všech osm bodů bez námitek akceptoval a 20. prosince o tom informoval ústřednu v Lagosu. Nové datum provedení operace bylo navrženo a odsouhlaseno na 14. ledna 1942. March-Phillipps s Laversuchem proto rozhodli, aby se agent W10, Guise, okamžitě vrátil na Fernando Póo, provedl závěrečný průzkum a těsně před vyplutím jednotek se vrátil do Lagosu s nejčerstvějšími informacemi, které se mu podaří získat. Vzhledem ke svým znalostem přístavu i celkových místních podmínek byl Guise považován za nepostradatelného, a předpokládalo se tudíž, že se připojí k vyplouvajícím úderným jednotkám. Měl pomoci navést oba remorkéry do přístavu a k cílovým lodím, které budou tou dobou díky Lippettově akci bez důstojníků a snad i části mužstva.


    Dokonce i kdyby to Lippett dokázal, potřebovali Laversuch s March-Phillippsem mnohem více mužů, než za daného stavu věcí měli. Obrátili se proto na generála Giffarda s žádostí o „zapůjčení“ dalších sedmnácti dobrovolníků. Guvernéru Bourdillonovi a nigerijské koloniální správě byla adresována žádost o poskytnutí dvou remorkérů s posádkami. Jeden z nich musel být značně výkonný, aby dokázal odvléci parník Duchessa d´Aosta.


    Až dosud se věci vyvíjely dobře. Londýn vyslovil souhlas, Guise odjel na závěrečný průzkum a Lippett se v Santa Isabel věnoval přípravám zastíracího večírku (kvůli odkladu operace musel změnit původně stanovený termín). Přípravy operace podporoval skvělý guvernér Bourdillon se svým štábem. Dal k dispozici velký vládní remorkér Vulcan s kapitánem Cokerem a též menší remorkér (či spíše barži) Nuneaton pod velením poručíka J. Good­­mana. Posledně zmíněná loď prošla nedávno opravami. Přišli také dva zkušení inženýři Královského nigerijského námořnictva, korvetní kapitáni Oldland a Duffy, kteří měli pomoci s obsluhou remorkérů, s potřebným počtem topičů a přihazovačů uhlí.


    Zdálo se, že se operace Postmaster dobře rozbíhá. Maid Honor Force měla konečně provést to, kvůli čemu do západní Afriky připlula – unést dvě nepřátelské lodě přímo před nosem „neutrálních“ Španělů. „Zákaz úderů“ se stal minulostí a March-Phillipps byl pln radosti z vyhlídky na skutečnou operaci ve stylu commandos – bez ohledu na přesilu, která se proti nim mohla postavit. Nikdo nepředpokládal, že by jim v této fázi ještě mohl někdo udělat čáru přes rozpočet a celý odvážný podnik zastavit.


    Operace Postmaster však dokonce i po vyslovení podpory Londýnem potřebovala získat definitivní souhlas dvou oblastních velitelů, generála Giffarda a admirála Willise. Teoreticky to nemělo představovat žádný problém, protože oba dostali patřičné rozkazy z Londýna. Velitel pozemního vojska však mohl případně rozkaz „shora“ ignorovat, pokud se ve sféře jeho působnosti vyskytly nějaké události či okolnosti, o kterých věděl, že o nich nadřízený stupeň není informován. Laversuch, zastupující W po dobu jeho nepřítomnosti, se tedy musel sejít s generálem Giffardem, který byl tou dobou právě v Lagosu. Kromě formálního schválení konečné podoby plánu si od něho potřeboval „vypůjčit“ sedmnáct vojáků. Maid Honor Force totiž čítala pouhých jedenáct bojeschopných mužů, k nimž bylo možno přičíst dalších šest důstojníků SOE z Lagosu (včetně agenta Guiseho). To bylo dohromady stále ještě pouhých sedmnáct. Podle plánu bylo však k úspěšnému provedení operace Postmaster třeba dvojnásobného počtu mužů – zejména proto, že na palubě parníku Duchessa d´Aosta se muselo počítat s přítomností třiceti a možná i více Italů.


    Generál Sir George Giffard, KCB, DSO, byl veteránem I. světové války a vojákem z povolání s obrovskými zkušenostmi s Afrikou. Narodil se roku 1886, což znamená, že mu bylo 55 let. V roce 1906 – ve věku pouhých devatenácti let – vstoupil do řad Královnina Královského západosurreyského pluku (Queen´s Royal West Surrey Regiment). Za I. světové války sloužil v západní Africe a v letech 1920–1925 v různých funkcích v Královských západoafrických pohraničních silách (Royal West African Frontier Force). V roce 1943 byl odvolán z funkce vrchního velitele pozemních vojsk v západní Africe a ustanoven pobočníkem krále Jiřího VI.


    Giffard byl mužem pevných názorů a něco jako přísný pedant. Čas od času se pohádal dokonce i se samotným guvernérem, Sirem Bernardem Bourdillonem. Když krátce po porážce Britů u Dunkerque a pádu Francie v roce 1940 přicestovala do Lagosu poprvé delegace představitelů hnutí Svobodné Francie (které Bourdillon označil za „naplněné nadšením a velice inteligentní“), nechtěl s nimi Giffard mít cokoli společného. Podle Bourdillona „pohlížel na Francouze jako na poražený národ, prohnilý do morku kostí, od něhož není možné očekávat nic dobrého. Soudil, že bychom je měli nechat podusit ve vlastní šťávě a nezačínat si nic s de Gaulem či kýmkoli jiným. Toto stanovisko ... dokresluje jeho celkové názory. Raději by nechal Němce vtáhnout do Kamerunu, abychom je odtamtud později – až budeme mít dostatek sil – mohli vytlačit“.


    Giffard byl nesmiřitelným odpůrcem mise SOE v západní Africe. Během návštěvy Londýna v květnu 1941 dal jasně najevo, že je od samého počátku rozhodně proti aktivitám sekce W. „Abych byl upřímný, veškeré potíže se zástupci SOE plynou z toho, že a) neznají dostatečně Francouze a b) nemají ani tušení, co se děje v hlavách Afričanů. Obecně vzato jsou sice velmi schopní, ale nejsou to správní lidé na správném místě,“ prohlásil. Giffardovým záměrem bylo udržet západoafrická území v klidu a nevyprovokovat případnými podvratnými operacemi nějakou lokální válku. Stěžoval si, že mu jakákoli akce, kterou by mohli W a SOE podniknout v západní Africe, působí vážné starosti a považoval za naprosto nepřijatelný fakt, že není do procesu schvalování takových aktivit osobně zapojen. Další věcí, která ho doslova iritovala, byl přezíravý vztah SOE k vojenským hodnostem. Když se v září 1941 dozvěděl, že W a jeden z jeho kolegů v Lagosu – R. E. L. Wingate – byli jmenováni podplukovníky, zuřil a odeslal na ministerstvo války protestní telegram, týkající se zejména Wingateho. Uvedl v něm mimo jiné, že pokládá „za naprosto nežádoucí, aby pánové, kteří za sebou nemají žádnou vojenskou službu, nosili vojenské hodnosti“. Krátce řečeno – generál Giffard byl jedním z konzervativně založených velitelů, kteří z duše nesnášeli onen druh samostatných nepravidelných jednotek, jakou tajná služba v čele s M nepochybně byla. To byl tedy muž, s nímž měl nyní Laversuch jednat o „zapůjčení“ dalších mužů pro operaci Postmaster.


    Schůzka majora Laversucha s generálem Giffardem měla od samého počátku nešťastný průběh. Major ji později vylíčil slovy: „Postoj vrchního velitele pozemních vojsk v západní Africe byl nesmírně komplikovaný. Řekl, že nemůže operaci podpořit bez konzultace s vrchním velitelem námořnictva v oblasti jižního Atlantiku (admirálem Willisem) a že se mu návrh nezamlouvá z důvodů, které nemůže prozradit. Slíbil, že mi dá odpověď 25. prosince.“


    Jeden z důvodů, které Giffard „nemohl prozradit“, představovala skutečnost, že byl již dříve z Londýna požádán, aby zvážil možnosti britské invaze na ostrov Fernando Póo. Tento krok byl zcela nepochybně vyvolán obavami britského vrchního velení, že by se ostrova, majícího velký strategický význam, mohli zmocnit Němci. Zvažovala se proto alternativa, že by ho Britové obsadili jako první. Pokud by k takové akci mělo reálně dojít, pak by nájezd typu operace Postmaster jen uvedl Španěly do stavu pohotovosti a případná britská invaze by se podstatně zkomplikovala. Diplomatické reakce na obsazení ostrova Fernando Póo by byly zcela jistě bouřlivé, a Giffard tudíž musel vědět, že takový návrh je jen sotva něčím víc než pouhým zpravodajským cvičením. Pravdou bezpochyby zůstává, že z duše nenáviděl představu velké operace, provedené SOE v oblasti pod jeho velením.


    Laversuch s March-Phillippsem byli neustálými zvraty v procesu rozhodování na nejvyšších stupních velení sklíčeni a znechuceni. Očekávali, že se jim podaří získat Giffardův souhlas ještě před Božím hodem vánočním. March-Phillipps nepochybně uvažoval o možnosti, že by generála Giffarda prostě ignoroval, vyrazil do útoku na Santa Isabel a na případné otázky odpovídal až po skončení operace – bude-li tou dobou ovšem ještě naživu. Major Roy Farran, velmi úspěšný velitel 2. komanda SAS, udělal v pozdějším průběhu války přesně totéž. Proti všem rozkazům jakoby „náhodou vypadl z letounu s nasazeným padákem“ a za německými liniemi v severní Itálii převzal velení operace Tombola.


    V tomto případě však podobná impulzivní akce nebyla možná. Maid Honor Force nejenže potřebovala získat další muže, při formálním zajetí lodí Duchessa d´Aosta a Likomba na otevřeném moři po útoku byla také odkázána na podporu Královského námořnictva. March-Phillipps s Laversuchem nemohli dělat nic jiného než čekat a doufat. Laversuch telegrafoval do Londýna, aby informoval M a Caesara o nově vzniklém problému. M intervenoval na nejvyšší úrovni a ministerstvo války 23. prosince v 19.35 hodin odeslalo Giffardovi přísně tajný telegram. Zněl takto:


    „Ministerstvo zahraničí vydalo souhlas, aby SOE podnikla akci proti nepřátelské lodní dopravě a vichistickým lodím, sloužícím zájmům vichistického režimu, s výjimkou těch, které se podílejí na obchodech, schválených ministerstvem pro válečnou ekonomiku. ...


    Místní zástupci SOE obdrželi instrukci, aby zajistili součinnost vrchního velitele námořnictva v oblasti jižního Atlantiku (admirála Willise) v případech, kdy plánované operace vyžadují účast námořnictva.


    Admiralita žádá vrchního velitele v oblasti jižního Atlantiku, aby poskytl veškerou možnou podporu plánům, zahrnujícím ovládnutí jistých lodí Osy, kotvících u ostrova Fernando Póo a v Lobitu (zvýraznil autor).


    Operaci je třeba zabezpečit takové krytí, že její souvislost s britskými úřady nebo vojsky nesmí být (opakujeme – nesmí být) zřejmá.


    Žádáme Vás, abyste plánované operaci proti ostrovu Fernando Póo poskytl veškerou možnou podporu.“


    Takové rozkazy byly pro Giffarda naprosto jednoznačné. Maid Honor Force to však dokonce ani nyní neměla nijak snadné. Vinou neschopnosti úředníků, zřejmě proto, že byly Vánoce, dorazil tento klíčový telegram ke svému adresátovi teprve několik dnů po svátcích. Londýnské ústředí o tom nemělo ani tušení a na Štědrý večer informovalo Laversucha, že Giffardovi byl odeslán telegram s příslušnými rozkazy. Všichni příslušníci SOE i Maid Honor Force se nyní bláhově domnívali, že problém byl konečně vyřešen. Giffard však inkriminovaný telegram ve skutečnosti dosud nedostal a zůstával i nadále zatvrzelým odpůrcem operace Postmaster. Na Štědrý večer navštívil admirála Willise a informoval ho o svém zamítavém stanovisku.


    Službu konající viceadmirál Algernon Usborne Willis, DSO, byl rovněž veteránem I. světové války. Narodil se roku 1889 v Hampsteadu a nyní mu tedy bylo dvaapadesát let. Na moře odešel jako patnáctiletý. Bojoval v bitvě u Jutska a během své následující kariéry sloužil na různých lodích i v řadě výcvikových středisek. V srpnu 1941 byl ustanoven do funkce vrchního velitele námořnictva v oblasti jižního Atlantiku s prioritním úkolem zabezpečit ochranu konvojů. Na postu v západní Africe setrval jen do února 1942, kdy byl přemístěn k Východnímu loďstvu jako velitel 3. bitevní eskadry. Byl sice objektivnější než Giffard, nicméně i on patřil k námořníkům konzervativního ražení a operace SOE v něm nebudily pražádné nadšení.


    Generál Giffard přesvědčil Willise, že také on musí vyjádřit s plánem nesouhlas, a admirál tak učinil. Na Štědrý večer ve 23.05 hodin telegrafoval do Londýna, informoval nadřízené o Giffardově návštěvě a sdělil, že také on má proti obsazení nepřátelských lodí u ostrova Fernando Póo spoustu námitek, a to ze tří důvodů: a) Giffard obdržel z ministerstva války rozkaz zvážit možnosti obsazení ostrova Fernando Póo (což byla pro Willise zcela zjevně překvapující informace), b) původce nájezdu – ať již úspěšného nebo neúspěšného – bude samozřejmě jasný, což se negativně projeví na postoji Španělska vůči Velké Británii, c) taková akce je zbytečně provokativní, pokud hodnota lodí nevyváží škody, způsobené negativními reakcemi. Admirál Willis uvedl, že souhlasí s Giffardem, pozastavil operaci a očekává další instrukce. Obě „velká zvířata“ v západní Africe tak nyní uvalila na operaci Postmaster embargo.


    Laversuch, March-Phillipps ani ostatní příslušníci Maid Honor Force neměli zatím tušení o problémech, které se na ně valí. Čekali prostě na souhlas generála Giffarda a na „zápůjčku“ sedmnácti jeho vojáků. Věřili, že telegramem z Londýna, nařizujícím Giffardovi poskytnout veškerou možnou podporu, je tato otázka definitivně vyřešena. Laversuch s March-Phillippsem také dopracovávali poslední detaily operačního plánu.


    Na Vánoce ráno odeslal Laversuch Appleyarda s většinou Maid Honor Force na pár dnů do vnitrozemí. Longe s Eyrem byli povoláni, aby jako experti na výbušniny stanovili množství plastické trhaviny, potřebné k přetnutí vázacích lan a kotevních řetězů, které tak pečlivě změřil Guise. Byli seznámeni s účelem operace a muži z Maid Honor Force nyní potřebovali nějaké odlehlé, zvědavým zrakům vzdálené místo k provedení velmi důležitých praktických zkoušek. Laversuch také soudil, že pokud by jednotka zůstala přes svátky v blízkosti Lagosu, mohla by se stát příliš nápadnou, nehledě k tomu, že v průběhu oslav by se někdo mohl rozmluvit víc, než je zdrávo. Jednotka tedy odjela s agentem W30 Desmondem Longem do Olokumeji, malé osady, kterou Appleyard popsal jako „mrňavé místečko v buši“. Jak již víme, Longe s Dismorem tam provozovali výcvikovou školu pro diverzanty a agenty z řad černých Afričanů.


    Desmond Longe se rozhodl pro účast v operaci Postmaster i přesto, že byl oficiálně veden jako neschopný. Když se snažil poskytnout pomoc kolegovi, zraněnému při dopravní nehodě, explodovala mu přinášená láhev se sodovkou a Longe utrpěl zranění na obou rukou včetně přeťaté šlachy na levém palci. Nyní ho čekala repatriace a následná operace. Longe byl ale pravák, a tudíž se cítil schopným „být při tom“.


    Appleyard a jeho muži byli po tři noci ubytováni v jediném evropsky vyhlížejícím domě v Olokumeji (někdejším letním sídle nigerijského guvernéra). Dorazili na Boží hod vánoční právě k obědu, ale hlavní chod je očekával večer péčí hostitelky – jediné ženy v devítičlenné skupině přítomných. Appleyard o tom v jednom z četných dopisů domů napsal: „Večer jsme měli úžasnou vánoční večeři s krocanem a ostatními dobrotami, švestkovým pudingem (flambovaným!), biskupským chlebíčkem atd. Kromě toho spoustu sušenek, vánoční stromeček (s dárky!), čokoládu, ořechy atd. Skvělá zábava, jakou jsme vůbec nečekali.“


    Příslušníci Maid Honor Force si v Olokumeji užívali mnohem příjemnějšího klimatu než v Lagosu či Freetownu. Kolem poledního panovalo sice veliké horko, ale k večeru se ochlazovalo a teplota klesala někam k sedmdesáti stupňům Fahrenheita. Longe s Dismorem se o Appleyardovy muže dobře starali a brali je na výpravy do buše, kde bylo možno lovit divoká prasata a opice. Jednoho dne se dokonce vypravili na lov krokodýlů, ale jak píše Appleyard, „krokouši určitě někde slavili Vánoce, protože se neobjevili“. Longe je vzal také na lov ryb, představující docela riskantní záležitost. Usazeni ve dvoumístných kánoích pádlovali po nedaleké řece a házeli do vody čtyřuncové tyčinky plastické trhaviny s velmi krátkou časovou roznětkou. Ryby, omráčené explozí, lovci sbírali dřív, než se stačily vzpamatovat. Jediný problém nastal s kánoí, jejíž posádku tvořili šest stop a čtyři palce vysoký kapitán Desmond Longe a Geoffrey Appleyard. Blízké exploze působily velké víry, které je několikrát málem vymrštily z lodě do vody. Jak později napsal Appleyard, krokodýli naštěstí někde slavili Vánoce. Pobyt v Olokumeji se stal pro všechny příslušníky jednotky příjemným vytržením z každodenních starostí. Ani zde však nezapomněli na pořádné dávky fyzického cvičení, díky nimž se nadále udržovali ve vrcholné kondici.


    Za pobytu v Olokumeji prováděli příslušníci jednotky některá důležitá cvičení a „experimenty“, významné pro jejich nastávající misi. Na řetězech o různé tloušťce testovali účinky plastické trhaviny, aby zjistili, jak velké množství bude zapotřebí k přetnutí vyvazovacích lan a kotevních řetězů nepřátelských lodí Duchessa d´Aosta a Likomba. Podle plánu měly být kotevní řetězy přetnuty na palubách lodí (tak, aby žádný z příslušníků komanda nevstoupil na španělskou půdu), a bylo proto důležité, aby exploze způsobily co nejmenší vedlejší škody na samotných plavidlech. Zároveň však musely být dostatečně silné, aby loď skutečně uvolnily. S využitím Guiseho neocenitelných informací si mohli příslušníci Maid Honor Force v ústraní nigerijského buše přesně vyzkoušet, kolik trhaviny bude třeba pro každou konkrétní nálož. Po poradě s Eyrem a Longem bylo rozhodnuto použít otočný sklapovací náramek, neboli „poutací“ nálož, která se dala snadno obtočit kolem kotevního řetězu či lana, upevnit na vybrané místo a pomocí roznětky a zapalovače přivést k explozi. Na každý z řetězů a lan mělo být upevněno po třech náramcích, spojených navzájem tak, aby explodovaly současně. Všechny nálože byly připraveny předem, s výjimkou finálního zahřátí a zformování plastické trhaviny, které muselo proběhnout až na palubě lodi. Roznětky byly skladovány odděleně, ve vodotěsných krabicích.


    V Lagosu mezitím Laversuch stále čekal na odpověď generála Giffarda. Zformuloval a k odeslání do Londýna připravil telegram, vysvětlující další podrobnosti finálního plánu. Jednoduše řečeno, cílem operace Postmaster bylo obsadit, zajmout a z malého přístavu Santa Isabel odvléci tak rychle a nenápadně, jak jen bude možné, obě nepřátelská plavidla – parník Duchessa d´Aosta a remorkér Likomba. Skutečná obtížnost tohoto úkolu byla, zdá se, vždycky záměrně bagatelizována. Parník Duchessa d´Aosta byl velkou neříditelnou masou, a skýtal tudíž spoustu zdrojů potenciálních komplikací. Postavili ho v roce 1921 v Terstu. Jeho přesná hmotnost činila 7 872 tun, byl 464 stop dlouhý a 57 stop široký. Měl dvě ocelové paluby a ocelovou ochrannou palubu a byl vybaven chladírenským zařízením. Na lodi bylo nutno počítat s ozbrojeným odporem a zejména v případě, že důstojníci zůstanou na palubě, se mohl snadno rozpoutat nepřehledný boj. Pro údernou skupinu bylo proto mimořádně důležité získat okamžitou a úplnou kontrolu nad můstkem a horními palubami, přetnout vyvazovací lana a připojit lana vlečná. Přestřelka mohla za tohoto stavu věcí pokračovat ještě nějaký čas v podpalubí, do doby, než se útočníkům podaří ovládnout celou loď.


    Duchessa d´Aosta neměla v žádném případě možnost zvednout páru v přístavu Santa Isabel a kromě toho neexistovala záruka, že její stroje jsou po šestnácti měsících kotvení v tropických podmínkách stále ještě v provozuschopném stavu. Loď mohla také dokonce vězet na dně. Bylo proto nutné ji odvléci jako mrtvou váhu, bez použití vlastního kormidla a řídících mechanismů. Pokud by se posádka vlečného remorkéru dopustila při volbě výjezdové trasy z přístavu nějaké chyby, velká loď by zřejmě narazila na mělčinu. Bylo rovněž nanejvýš pravděpodobné, že se Maid Honor Force v průběhu operace ocitne pod palbou ze břehu, protože Duchessa d´Aosta kotvila v nevelké vzdálenosti od něj. Jakmile explodují nálože, které přetnou vyvazovací lana a kotevní řetězy, budou veškeré naděje na skrytý průběh operace rázem ty tam. Existovalo reálné nebezpečí, že obsluhy čtyřpalcových děl zahájí palbu, která by pochopitelně mohla způsobit na vlečném remorkéru i vlečeném parníku vážné škody.


    Likomba byl 199tunový ocelový remorkér s dieselovým pohonem, postavený v roce 1939 v Hamburku. V době, kdy nalezl útočiště v Santa Isabel, byl v provozu teprve několik měsíců. Také on však kotvil v přístavu více než rok, a nebylo tedy jasné, v jakém stavu jsou jeho motory. Guise sice velmi pozorně prozkoumal přístav i lodě v něm, nebylo však pochopitelně možné, aby se dostal na palubu a prohlédl si strojovnu. Předpokládalo se proto, že také remorkér bude nutné odvléci. Kotvil stejně blízko od břehu jako Duchessa d´Aosta, a nacházel se tudíž ve snadném dostřelu lehkých zbraní a případně i těžších, pokud by je Španělé použili. Vnitřní uspořádání remorkéru Likomba umožňovalo dokonce i malé, avšak odhodlaně bojující posádce bránit loď bez velkých obtíží proti útočníkům. Za tohoto stavu věcí sehrávalo rozhodující roli využití momentu překvapení.


    Bibundi, jež kotvila u boku Likomby, byla mnohem menší, sedmdesátitunová. Neměla sice větší praktický význam, nicméně Maid Honor Force byla rozhodnuta odvléci ji také, naskytne-li se k tomu příležitost.


    Plán operace předpokládal, že pokud budou připlouvající britské lodě vyzvány k prokázání totožnosti, odpoví ve španělštině nebo italštině, což jim poskytne potřebný čas na přiblížení. Musely se dostat k nepřátelským lodím tak blízko, aby mohly na jejich paluby přeskočit silně vyzbrojené úderné skupiny. Dvojice britských remorkérů měla přirazit přímo k bokům cílových lodí tak, aby nemuselo být použito malých výsadkových plavidel (tato část plánu byla v průběhu operace kvůli mechanickým potížím remorkéru Nuneaton změněna). Jelikož kotevní řetězy lodí Duchessa d´Aosta i Likomba měly být odpáleny přímo z jejich palub, hrozilo nebezpečí vedlejších škod na britských i nepřátelských plavidlech. Plánovači operace mohli jenom doufat, že Guiseho měření odpovídají skutečnosti a že zkoušky, provedené v Olokumeji vedly ke stanovení přesného množství plastické trhaviny. Pokud by některé z náloží nedokázaly přetnout vyvazovací lana, nebo – což by bylo ještě horší – dokonce selhaly, ocitla by se celá operace Postmaster v obrovské časové tísni. Španělské lodě by mohly celkem snadno zablokovat výjezdní kanál a uvěznit britské vetřelce v přístavu.


    Úderné skupiny, vyčleněné pro každou z nepřátelských lodí, byly rozděleny na tři sekce. První měla za úkol potlačit eventuální odpor, druhá přetnout příďová a záďová vyvazovací lana a třetí připojit vlečná lana od vlastních remorkérů. Všechny tři sekce měly provádět stanovené úkoly simultánně, s maximální možnou rychlostí. K tomu bylo třeba posil v podobě sedmnácti mužů a velení Maid Honor Force předpokládalo, že je dodá generál Giffard. Záhy však seznalo, že je ještě mnoho věcí, které se mohou vyvíjet špatným směrem.


    V Londýně mezitím Caesar obdržel Laversuchův vánoční telegram a na druhý svátek vánoční seznámil s jeho obsahem M. Požádal ho o schůzku, na níž by společně prodiskutovali problém generála Giffarda, ale jinak ve svém memorandu pro M uvedl, že se mu celý plán jeví jako dobrý. Zdůraznil pouze dva body, k nimž dodal: „I) Radiostanice na lodi Duchessa d´Aosta je v činnosti, a tudíž ji pravděpodobně napájí samostatný generátor. Domnívám se, že buď radiostanici, nebo generátor, či obojí je třeba vyřadit hned v úvodní fázi operace. II) Podle informací, které máme k dispozici, je vstup do přístavu na ostrově Fernando Póo velmi komplikovaný a k pobřeží vede jen extrémně úzký kanál. Bylo by proto možná vhodné našim lidem navrhnout, aby si opatřili prvotřídního lodivoda s dokonalými znalostmi místních podmínek.“


    Caesar uzavřel své memorandum opětovným nastolením otázky, kdo by měl operaci velet. Připomněl M jejich schůzku s W ze dne 21. listopadu, na níž W „vyjádřil jisté pochybnosti o March-Phillippsových povahových rysech a mínil, že by bylo riskantní svěřit mu velení“. Zdá se, že dokonce ještě ani v této fázi příprav nebylo jisté, že March-Phillippsovi bude umožněno velet operaci Postmaster.


    Bylo 27. prosince a agent W4, Laversuch, v Lagosu stále ještě marně čekal na kladnou odpověď generála Giffarda (přislíbenou na Boží hod vánoční) a potvrzení, že dodá sedmnáct vojáků, vyžádaných velením Maid Honor Force. W4 si začínal dělat starosti kvůli časové tísni, do níž se pomalu dostávali, pokud měla být operace provedena v polovině ledna. V telegramu, odeslaném 27. prosince do Londýna, vyjádřil obavu, že nedostane-li okamžitě Giffardův souhlas, bude celý plán narušen a úspěch operace ohrožen.


    Laversuch obdržel Giffardovu odpověď 28. prosince 1941 – o tři dny později, než bylo slíbeno, a přesně v okamžiku, kdy se Appleyard se svými lidmi vrátil z Olokumeji. Giffard stále ještě neobdržel telegram s rozkazy z Londýna, datovaný 23. prosince. Jeho odpověď byla strohá: „Konzultoval jsem věc s vrchním velitelem námořnictva v oblasti jižního Atlantiku, který nesouhlasí, opakuji – nesouhlasí s tím, aby byla operace v současné době provedena.“


    Spíše než sedmnáct mužů poslal generál Giffard sedmnáct slov (v ang­­lické verzi má odpověď přesně 17 slov – pozn. překl.), jež operaci Postmaster znovu zastavila v rozletu. Laversuch si vzpomněl na nepříjemné setkání s generálem před Vánocemi a bylo mu jasné, že Giffard přemluvil Willise k nesouhlasnému vyjádření, aby se vyhnul situaci, kdy by on jediný nesl odpovědnost za zablokování činnosti. Přes veškerá ujištění Londýna z 24. prosince neměla tedy operace Postmaster stále ještě „zelenou“. Dosud tak velké naděje příslušníků sekce SOE i Maid Honor Force byly nyní znovu zmařeny. Co víc mohli udělat? Londýn sice říkal „ANO“, ale Lagos stále trval na svém „NE!“


    Problém musel vyřešit Londýn a také to udělal. Dne 29. prosince obdržel admirál Willis telegram z Londýna jako odpověď na nesouhlas s operací Postmaster, vyjádřený v jeho pozdně štědrovečerním telegramu. Rozkazy, které dostal, byly, stejně jako ty adresované Giffardovi, zcela jednoznačné. Útok se uskuteční a on ho podpoří. Admirál Willis měl nyní ty nejjasnější rozkazy, nařizující mu poskytnout operaci Postmaster veškerou podporu a pomoc. Agent W5, vedoucí mise SOE v Akkře na Zlatonosném pobřeží, hovořil s admirálem Willisem během jeho silvestrovské návštěvy města poté, co obdržel telegram s rozkazy. W5 poté telegrafoval Laversuchovi do Lagosu a informoval ho o výsledku rozhovoru. Sdělil mu, že Willis sice ideu operace Postmaster osobně neschvaluje, ale je připraven o věci diskutovat a přeje si, aby ho velitel mise podrobně seznámil s definitivní podobou plánu. W5 naléhavě doporučoval, aby se W.01, March-Phillipps nebo možná W.02, Appleyard, co možná nejrychleji dostavili do Akkry k rozhovoru s Willisem. Pokud by to bylo možné, měl s nimi přijet také Laversuch.


    Laversuch usoudil, že je nutné, aby impulzivního, snadno vznětlivého March-Phillippse doprovodil na jednání s admirálem osobně. Oba muži se rozhodli odletět z Lagosu do Freetownu (kde se nyní nacházel admirál Willis) a co nejdříve si s ním promluvit z očí do očí. Pokud se měla operace uskutečnit v následující bezměsíčné periodě, byl nyní čas tím nejdůležitějším. Věc nesnesla odkladu, protože bylo jasné, že krytí jejich klíčového muže na ostrově Fernando Póo – agenta W25 Lippetta – začne brzy ztrácet na věrohodnosti. March-Phillipps s Laversuchem odletěli z Lagosu 3. ledna a následujícího dne dorazili do Freetownu.


    Admirál Willis se s nimi setkal ve večerních hodinách 4. a 5. ledna. Věděl, že mu nezbývá nic jiného než uposlechnout rozkazu nadřízených, ale dříve než vysloví definitivní souhlas, chtěl se detailně seznámit s plánem operace Postmaster. Byl si dobře vědom její mimořádné obtížnosti i nebezpečí, které s sebou nesla v případě, že by se nezdařila. Královské námořnictvo v ní mělo sehrát důležitou roli. Pro zdárný výsledek operace byl významný podíl Royal Navy na vytvoření krycí legendy, určené sluchu diplomatů na mezinárodním fóru. Podle plánu měly být nepřátelské lodě obsazeny a odvlečeny na moře daleko od ostrova. Ve vzdálenosti nejméně čtyřiceti mil od Fernando Póo je měla „náhodou“ zastihnout válečná loď Royal Navy, oficiálně je zadržet na volném moři (daleko od španělských vod) a eskortovat je jako válečnou kořist do Lagosu. Podle návrhu krycí legendy se Královské námořnictvo dovědělo o přítomnosti nepřátelských lodí z odposlechu německé rádiové komunikace a o tom, jak se lodi dostaly z přístavu Santa Isabel, neví absolutně nic, kromě toho, co vypověděly zajaté posádky.


    Laversuch s March-Phillippsem dokázali Willise přesvědčit o proveditelnosti svého plánu. Jednání byla zdlouhavá, ale když skončila, měli oba muži „v kapse“ admirálův souhlas s operací Postmaster. Kromě toho vyslovil souhlas s účastí korvety HMS Violet pod velením nadporučíka Herberta Nicholase, která měla lodě Duchessa d´Aosta a Likomba oficiálně zadržet na otevřeném moři. Laversuch později hlásil: „Vrchní velitel i jeho náčelník štábu byli v každém směru velice vstřícní a pozorní.“


    Admirál Willis se také spojil s Giffardem a poté zpětně informoval Laversucha s March-Phillippsem, že také generál nyní souhlasí. Je naprosto zřejmé, že konečně obdržel telegram z 23. prosince, nařizující mu poskytnout operaci Postmaster veškerou možnou podporu. Laversuch požádal o novou schůzku s Giffardem, který byl v dané chvíli rovněž ve Freetownu. Očekával s jistotou, že mu generál nyní poskytne sedmnáct vojáků, potřebných k posílení Maid Honor Force. Giffard odpověděl, že je ochoten Laversucha s March-Phillippsem přijmout ještě téhož večera, 5. ledna. Brzy se však ukázalo, že generál z duše nesnáší, je-li donucen ustoupit. Laversuch později hlásil: „Jednání bylo neobyčejně krátké, neboť se rozvinul následující rozhovor:


    Laversuch: ‚Vrchní velitel námořnictva v oblasti jižního Atlantiku mne informoval o tom, že jste v principu vyslovil souhlas s plánovanou operací, za což jsme Vám vděčni.‘


    Giffard: ‚Vyslovil jsem souhlas, ale abych Vám řekl otevřeně, ten plán se mi nelíbí a nikdy se mi líbit nebude.‘


    Laversuch: ‚To je mi líto, ale přesto Vám děkuji za souhlas. Pak je tu otázka personálu. Můžete nám v tomto ohledu pomoci? ’


    Giffard: ‚Ne – s konečnou platností – ne. Jedinou věcí, kterou vám mohu poskytnout, je přání úspěchu operace.‘


    Laversuch: ‚Mnohokrát Vám děkuji, pane. Dobrou noc.‘“


    Řečeno bez obalu, generál Giffard akceptoval rozkaz, že nesmí blokovat operaci Postmaster, ale nebyl ochoten učinit cokoli, čím by jí dopomohl k úspěchu. Zcela nepochybně věřil, že své odmítnutí poskytnout potřebný personál zdůvodní potřebou plnit normální služební povinnosti (rozkazy obsahovaly termín „veškerou možnou podporu“ a on mohl tvrdit, že to nebylo možné). Možná ale také doufal, že jeho odmítnutí poskytnout Laversuchovi potřebné vojáky povede k odložení celého plánu ad acta. Objektivně vzato je však třeba konstatovat, že generál Giffard měl obrovskou odpovědnost za ochranu hranic Nigérie, Zlatonosného pobřeží, Sierry Leone a ostatních britských kolonií v západní Africe. Zcela nepochybně se obával, že by provedení operace Postmaster mohlo mít negativní dopad na vztahy se „sousedy“ i rovnováhu sil v regionu. Je také možné, že byl z naprosto pochopitelných důvodů přesvědčen, že operace nemá reálnou naději na úspěch a může skončit jedině krvavou porážkou.


    Nedorozumění a zmatky, k nimž došlo v období kolem Vánoc a Nového roku, stály spoustu ztraceného času. Byl pozdní večer, 5. ledna 1942. Následující bezměsíčná perioda, během níž měla být provedena operace Postmaster, se kvapem blížila. Jednalo se o záležitost pouhých několika dnů. K nájezdu na přístav Santa Isabel mělo dojít v noci ze 14. na 15. ledna a jednotky, určené k provedení operace Postmaster, musely vyplout z Lagosu o několik dnů dříve. Zbývala ještě spousta problémů a málo času na jejich vyřešení.

  




  
    KAPITOLA 16


    Poslední dílky skládačky


    Poslední přípravy operace Postmaster probíhaly v horečném spěchu. Otázka, kdo bude velet útoku na Santa Isabel, se rychle vyřešila. Nebylo pochyb o tom, že Gus March-Phillipps, agent W.01, je inspirativním vůdcem typu, jaký je k vidění jen velice zřídka, a muži z Maid Honor Force za ním půjdou třeba do ohně. Příslušníkům SOE v Lagosu připadalo zcela mimo diskusi, že právě on je jediným mužem, schopným velet operaci Postmaster. Dokonce i přesto, že ze zdejší sekce SOE se na ní měli podílet důstojníci služebně starší. Major Laversuch telegrafoval do Londýna: „Jsme všichni pevně přesvědčeni o tom, že W.01 (March-Phillipps) musí být velitelem, a to z následujících důvodů: I) jeho námořnické schopnosti a vše­obecné zkušenosti, které jsou v operaci tohoto druhu mimořádně cenné; II) personál Maid Honor Force, který je páteří celé jednotky, vůči němu chová pevnou a neochvějnou důvěru; III) W.29 (major John Eyre, služebně nejstarší důstojník SOE v Lagosu) dobrovolně vyjádřil ochotu sloužit pod velením W.01 v jakékoli akci; IV) vzhledem k výše zmíněnému si dovolujeme tvrdit, že by bylo zásadní chybou měnit velitele, zejména v takto pozdní fázi příprav.“ V důsledku Laversuchova telegramu byl Gus March-Phillipps potvrzen ve funkci velitele operace Postmaster. Bylo by také nesmyslné, kdyby jí velel kdokoli jiný. Nakonec tedy došlo k tomu, co měl M vždycky v úmyslu.


    Laversuch s March-Phillippsem se vrátili do Lagosu ráno 7. ledna 1942. Času bylo nyní nesmírně málo. Datum vyplutí bylo stanoveno na 11. leden a jednotce stále ještě scházelo sedmnáct spolehlivých mužů, které musela někde sehnat. Další odklad operace vůbec nepřipadal v úvahu. Bylo nezbytné, aby se uskutečnila v periodě bezměsíčných nocí (jinak by se dva remorkéry, mířící do přístavu Santa Isabel, daly na jasně osvětleném pozadí snadno rozeznat). Pokud by bylo následující „okno“ promeškáno, vynutilo by si to další podstatný odklad operace. Maid Honor Force se kromě toho zdržovala v okolí Lagosu již několik týdnů, což s sebou neslo riziko prozrazení přítomnosti jednotky commandos. Nepřátelští špioni totiž rozhodně nezaháleli.


    Lippett, který byl klíčovým hráčem SOE v Santa Isabel, si kvůli zrušení původního termínu, stanoveného na 22. prosince, musel již jednou pro­dloužit pobyt na ostrově. Učinil tak s odůvodněním, že budovy společnosti John Holt v Santa Isabel ještě potřebují opravit a nově vymalovat. Tyto práce však nemohly trvat do nekonečna a Lippett nebyl s to uvést věrohodný důvod dalšího odkladu svého odjezdu. Zajistil si místo na parníku, odplouvajícím 23. ledna. Guise, který provedl závěrečný průzkum, se vrátil do Lagosu a byl připraven vyrazit s Maid Honor Force do akce.


    V poslední chvíli však nastala panika, která ho vyhnala zpátky do Santa Isabel. Lake, který právě dorazil do přístavu, telegrafoval 7. ledna do Lagosu, že pozoroval kulomety, rozmístěné v postaveních okolo přístavu, což zcela jistě naznačuje, že se Španělům donesly zmínky o plánované operaci. Guise odletěl do Doualy, naplnil svůj pytel s „diplomatickou poštou“ novinami, aby získal záminku k cestě do Santa Isabel, a nasedl na Bamendu. Na místě samém naštěstí zjistil, že se jednalo o planý poplach. Kulomety byly v původních postaveních. Jejich uvedení do pohotovosti k palbě by obsluhám trvalo nejméně 45 minut a zasažení jakéhokoli cíle v přístavu by i tak bylo velice obtížné. Guise spěchal zpátky do Lagosu, aby podal odpovídající hlášení.


    Laversuch s March-Phillippsem se mezitím rozhodli (za předpokladu, že v Santa Isabel je vše na dobré cestě a beze změn), že pro operaci Postmaster je zásadní, aby k vyplutí z Lagosu došlo podle plánu, to jest v časných ranních hodinách 11. ledna. Potvrdili také, že hodina H k nájezdu na Santa Isabel udeří 14. ledna ve 23.30 – tedy přesně za týden. Nyní bylo třeba někde nějak sehnat oněch sedmnáct schopných mužů.


    Jakmile se 7. ledna Laversuch s March-Phillippsem vrátili zpátky do Lagosu, požádali okamžitě o přijetí guvernérem Jeho Veličenstva v Nigérii a bylo jim vyhověno. Sir Bernard Henry Bourdillon, narozený roku 1883 v Tasmánii, byl jako osmapadesátiletý nejstarším ze tří „hlavounů“ v oblasti. Vyrůstal v Anglii a Jižní Africe a v roce 1906 absolvoval St. John´s College v Oxfordu. V roce 1908 se stal zaměstnancem indické civilní služby a získal si reputaci vynikajícího lingvisty. V průběhu I. světové války sloužil v armádě a dosáhl hodnosti majora. Z armády odešel v roce 1919. V roce 1929 přešel do řad koloniální civilní služby. V roce 1935 byl jmenován guvernérem Ugandy a téhož roku pak guvernérem a vrchním velitelem Nigérie. Byl mužem pronikavého intelektu i odvážných vizí a od samého počátku také rozhodným zastáncem operací SOE v západní Africe. Posledně zmíněnému kladu pravděpodobně napomohla i skutečnost, že neměl valného mínění o generálu Giffardovi.


    Během dohodnuté schůzky vysvětlili Laversuch s March-Phillippsem guvernérovi problém chybějícího personálu a otázali se, bylo-li by možné „vypůjčit“ si schopné muže z řad příslušníků nigerijské koloniální služby. Byli to pochopitelně samí civilisté, ale mnozí z nich měli vojenské zkušenosti toho či onoho druhu. Guvernér okamžitě souhlasil a požádal Laversucha, aby připravil seznam potřebného personálu a předložil mu ho ke schválení. Následně měl rozhodnout, zda bude ten který muž po dobu trvání operace na svém místě postradatelný. Laversuch pak s Guiseho pomocí vypracoval seznam, obsahující sedmnáct jmen. Jedenáct z vybraných pracovalo přímo v Lagosu, šest se nacházelo ve vnitrozemí nebo na hranicích. Vybráni byli ze všech odvětví koloniální správy. Čtyři byli policejními úředníky, tři pracovali v odboru administrativy, tři v odboru výchovy a vzdělání a čtyři na oddělení veřejných prací. Seznam doplňovali jeden zeměměřič a jeden účetní. March-Phillipps také nutně potřeboval lékaře, který by se postaral o případné raněné. Volba nakonec padla na doktora J. G. MacGregora, hlavního chirurga-specialistu z Lagosu. MacGregor již ošetřoval jednoho z důstojníků SOE, chystajícího se k účasti na operaci Postmaster – pro věc zapáleného agenta W30 kapitána Desmonda Longeho.


    Muži uvedení na seznamu byli později vylíčeni jako „nejodolnější zaměstnanci veřejné služby v Nigérii“. Zástupce guvernérova vrchního sekretáře Miles Clifford odsouhlasil každé jméno vlastnoručním podpisem a seznam byl poté postoupen vrchnímu sekretáři Hoskyns-Abrahallovi, který ho rovněž parafoval a předal guvernérovi. Sir Bernard Bourdillon uvolnění všech sedmnácti jmenovaných schválil.


    Guvernér projevil nejen nadšení, ale také značnou osobní odvahu. Pokud by operace Postmaster ztroskotala a muži z koloniální služby padli do zajetí, znamenalo by to nejen obrovské mezinárodní potíže, ale téměř s jistotou také konec jeho kariéry. Laversuch s March-Phillippsem ve svých pozdějších hlášeních opakovaně zdůrazňovali, jak obrovský význam pro ně Bourdillonova podpora měla.


    Seznam sedmnácti vhodných „amatérů“ (nejstarší dovršil dvaapadesát let) byl tedy schválen a Miles Clifford poslal každému z nich telegram. Obsahoval výzvu, aby se dotyčný v poledne 10. ledna dostavil do Lagosu, Cameron Road 32, kde obdrží další pokyny. Krycí legenda naznačovala, že se jedná o nějaký druh „party“ a že si má dotyčný vybrat dva týdny „dovolené“. Telegram, formulovaný zdvořile, ale rozhodně, svému příjemci ani slovem nenaznačoval, k jaké službě by se měl dobrovolně hlásit. Nábor posil pro operaci Postmaster probíhal právě tehdy, když M 10. ledna ráno odesílal agentovi W.01 telegram s přáním „dobrého lovu“.


    Skupina vybraných mužů se v pořádku shromáždila v Cameron Road. Přestože všech sedmnáct dostalo účast v podstatě rozkazem, bylo jim jasné, že jejich statut bude ryze dobrovolnický. Laversuch s March-Phillippsem je informovali pouze v těch nejobecnějších rysech. Sdělili jim, že se hledají dobrovolníci pro akci vojenského charakteru, která může trvat dva týdny, bude namáhavá, může být nebezpečná, schválila ji Jeho Excellence guvernér a jejím cílem je přispět k válečnému úsilí Velké Británie. Mohou se jí zúčastnit pouze dobrovolníci. Pro ty, kdo se rozhodnou odmítnout účast, platí pozvání na party v nedalekém klubu Ikoyi, pořádanou jako zástěrka pro toto shromáždění. Všichni muži se však přihlásili, necouvl žádný. Připili si šampaňským na úspěch, štěstí a bezpečný návrat. Poté byli všichni dobrovolníci vybaveni vhodným oblečením. Pro operaci Postmaster musel mít každý tmavý oděv a pláštěnku.


    Agent W10, Guise, později konstatoval: „Situace 7. a 8. ledna nebyla příliš dobrá. ... Otázka získání potřebného personálu vypadala velice vážně. Díky entuziasmu Jeho Excellence a zástupce vrchního sekretáře Milese Clifforda se ji však podařilo během čtyřiadvaceti hodin vyřešit. V poledne 10. ledna se v Cameron Road 32 shromáždila banda hrdlořezů, jakou Nigérie sotva ještě někdy uvidí. Žádný z dobrovolníků neměl přesnou představu o tom, do čeho jde. Kolovaly mezi nimi fámy, že se jedná o nějaké objekty v Dahome, které mají být vyhozeny do povětří, nebo že se chystá únos vichistického guvernéra. Někteří z nich byli skutečně přesvědčeni, že je čeká cesta dlouhá stovky mil, a v předchozích čtyřiadvaceti hodinách usilovně trénovali chůzi v těžkých botách.“


    Nakonec měl March-Phillipps konečně pohromadě kompletní jednotku a byl připraven vyrazit. Nově přijatí dobrovolníci nebyli zatím o podstatě operace blíže informováni – s tím se vyčkávalo do chvíle, než se nalodí a vyplují z Lagosu. Shromáždění v Cameron Road 32 trvalo až do večera, kdy byli dobrovolníci po malých nenápadných skupinkách odesíláni na paluby remorkérů Vulcan a Nuneaton, kotvících vedle sebe v doku Apapa v lagos­ském přístavu.


    Oba remorkéry vypluly 11. ledna v 05.30 hodin ráno. Větší a silnější z nich, Vulcan, vzal Nuneaton do vleku. Na moře se vydaly čtyři dny před zahájením útoku – mnohem dříve, než bylo pro plavbu k ostrovu Fernando Póo ve skutečnosti třeba. Odrážela se v tom usilovná snaha, aby nemohlo být vyplutí remorkérů žádným způsobem spojováno s útokem, k němuž mělo dojít v noci ze 14. na 15. ledna. March-Phillipps navíc získal alespoň trochu času k tomu, aby nově přijaté muže blíže informoval o cíli operace a absolvoval s nimi praktický nácvik požadované činnosti.


    Agent W4, Laversuch, toužil vyrazit do akce s nimi, ale obdržel zamítavý rozkaz. Bylo nezbytné, aby zůstal v Lagosu s úkolem koordinovat průběh operace a informovat o jejím vývoji oba místní velitele i londýnskou centrálu. Na palubách remorkérů tak do Santa Isabel vyplulo celkem jedenačtyřicet Evropanů. Jedenáct jich patřilo do sestavy Maid Honor Force (dva z celkového počtu třinácti mužů byli nemocní), šest k lagosské sekci SOE (včetně Eyreho, Dismorea, Longeho a Guiseho), sedmnáct dobrovolníků ke koloniální službě a čtyři do řad nigerijského námořnictva. Akce se účastnili také tři Španělé, které agent W10, Guise, před časem získal v kamerunské Victorii. Všichni tři sloužili ve francouzské Cizinecké legii (později Svobodné Francie), ale když se na ně Guise obrátil, opustili svou jednotku a byli připraveni k jakékoli akci. Dne 17. října Guise v hlášení pro W uvedl: „Připadá mi, že byste pro ně mohl později najít nějaké využití – přinejmenším za temné noci, kdy by dokázali se správným přízvukem odpovědět na výzvu hlídek. Jsou ochotni jít do čehokoli a jeden z nich byl dříve expertem na pouliční boj.“ V materiálech SOE se, bohužel, nedochovala jejich jména. Jsou v nich zmiňováni jako „velice přátelští Španělé“ (jimiž také dozajista byli). Jednalo se o tolik potřebné bojeschopné muže, a přesně jak tvrdil Guise, mohla jejich přítomnost na palubě v případě výzvy k identifikaci lodi upevnit přesvědčení protivníka o tom, že neosvětlené remorkéry Vulcan a Nuneaton, blížící se ke vstupu do přístavu Santa Isabel, jsou španělskými plavidly. Vezmeme-li v úvahu jejich průpravu z Cizinecké legie, zdá se být nanejvýš pravděpodobné, že nakonec skutečně sehráli v průběhu útoku nějakou úlohu.


    Kromě Evropanů se na palubě každého z obou remorkérů nacházel plný počet domorodých topičů a přihazovačů uhlí. Tito muži čelili v průběhu plavby stejnému fyzickému nebezpečí jako jejich evropští druhové.


    Nyní bylo tedy vše připraveno. Lodě měly vyplout a jejich posádky splnit očekávání všech na palubě, agenta W4 v Lagosu i M a Churchillova válečného kabinetu v dalekém Londýně. Na bedrech W.01 a jeho mužů spočívalo těžké břemeno odpovědnosti, neboť věděli, že v případě neúspěchu budou důsledky katastrofální nejen pro ně samotné, ale také pro jejich vlast. Povzbuzeni slovy posledního telegramu M:


    „Dobrý lov. Věřím, že uděláte všechno pro to, abyste zajistil dosažení úspěchu a vyhnul se nežádoucím reakcím. Přeji mnoho štěstí Vám, všem MH i ostatním,“ vypluli March-Phillippsovi muži z relativního bezpečí lagosského přístavu do neznáma.
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    Krycí legenda


    Jakmile bylo rozhodnuto o provedení operace Postmaster, stalo se jedním z nejdůležitějších problémů uklidnění bouřlivých ohlasů, které únos lodí Duchessa d´Aosta a Likomba z neutrálního přístavu nepochybně vyvolá na mezinárodní scéně. Bylo možno očekávat dalekosáhlé reakce zejména od Španělů a pochopitelně také z německé a italské strany. Na potenciální následky diverzní akce ve španělských neutrálních vodách byl obzvlášť citlivý britský ambasador v Madridu, což je naprosto pochopitelné. Z titulu své funkce byl totiž prvním cílem výbuchů zuřivosti španělské strany. Až do Hitlerovy agrese proti Sovětskému svazu v červnu roku 1941 panovalo přesvědčení, že německý útok na Portugalsko je jen otázkou času a že Španělsko může být přesvědčeno – v případě nutnosti i silou zbraní – ke vstupu do války po boku Osy. Cílem mělo být obsazení Gibraltaru a uzavření oblasti Středomoří pro spojeneckou lodní dopravu. Tato hrozba se sice se zahájením východního tažení poněkud snížila, ve své podstatě však přetrvávala i nadále.


    Britským ambasadorem ve Španělsku byl tehdy velmi zkušený jedenašedesátiletý politik a diplomat Sir Samuel Hoare. Hoare byl po mnoho let poslancem Parlamentu za Chelsea a ve 30. letech byl ministrem zahraničí a ministrem vnitra v konzervativních vládách. Patřil k blízkým stoupencům Nevilla Chamberlaina, a když Chamberlaina v květnu 1940 vystřídal na postu premiéra Churchill, přišel Hoare o křeslo v kabinetu. V srpnu 1940 byl jmenován velvyslancem v Madridu s hlavním úkolem udržet Španělsko stranou probíhajícího válečného konfliktu. Je tedy jasné, že se usilovně snažil zabránit jakékoli zbytečné provokační akci. Dne 8. ledna 1942 telegrafoval z Madridu, že je připraven plně podpořit každý podnik, ale cítí se povinen zdůraznit, že k věci je třeba přistupovat s maximální opatrností a vyhnout se jakémukoli incidentu, který by mohl poškodit zájmy vlády Jeho Veličenstva ve Španělsku. V každém případě je zřejmé, že Hoare nebyl o plánované operaci předem informován.


    W4 odeslal 9. ledna do Londýna telegram s podrobnostmi plánu, odsouhlaseného admirálem Willisem, včetně zásahu HMS Violet a formálního zadržení nepřátelských lodí na otevřeném moři. Přiložil rovněž návrh možné dezinformační kampaně a krycí legendy. Podstatou problému zůstávalo i nadále přísné utajení, vycházející ze zásady „need to know“ (víš jen to, co musíš).


    HMS Violet vyplula z Lagosu s náhradní posádkou, určenou podle krycí legendy k převzetí remorkéru v Douale. Poručík Nicholas a jeho posádka neměli v této fázi o operaci Postmaster ani tušení. Teprve na moři směl Nicholas otevřít zapečetěnou obálku, obsahující skutečné rozkazy a nezbytné pokyny, týkající se operace. W4 měl poté zařídit zachycení klamné rádiové depeše, vyslané z nigerijského Calabaru a zmiňující se o neidentifikovaných plavidlech v dané oblasti. HMS Violet měla podle rozkazu pokračovat v plavbě k označené pozici a na místě provést šetření, to jest objevit nepřátelské lodě Duchessa d´Aosta a Likomba. HMS Violet musela absolvovat celou obvyklou proceduru identifikace a obsazení plavidel i následného hlášení na základnu, protože pouze její kapitán věděl, že je to celé zinscenované. Zadržené lodě měly být poté eskortovány do Lagosu s náhradní posádkou na palubách.


    Nedalo se samozřejmě nijak zabránit tomu, že po obsazení nepřátelských lodí bude příslušníkům posádky HMS Violet okamžitě jasné, že musely být již dříve v britských rukou. Šlo však alespoň o to, zachovat až do posledního okamžiku utajení a omezit na minimum počet lidí, kteří vědí, co se skutečně stalo. Krycí legenda byla vymyšlena tak, aby působila nejen v nepřátelských a neutrálních zemích, ale také na myšlení převážné většiny britských a spojeneckých vojáků. Skutečnou pravdu mělo znát jen velice málo lidí.


    Krycí legenda se skládala ze dvou částí. První sloužila k utajení operace do chvíle, kdy budou nepřátelské lodě pevně v britských rukou, zatímco úkolem druhé bylo zmírnit následné negativní ohlasy a uklidnit nevyhnutelné protesty na mezinárodní scéně. Pokud se týče druhé části krycí legendy po obsazení lodí, navrhoval W4 vystoupit s tvrzením, že jejich posádky se kvůli nevyhovujícím podmínkám v Santa Isabel a nedostatku peněz vzbouřily, vypluly vlastní silou z přístavu a zamířily do přístavu Cotonou, nacházejícího se v moci zástupců vichistického režimu. Na otevřeném moři byly následně zadrženy britskou válečnou lodí a bez odporu kapitulovaly. Prohlášení mělo být vydáno večer po zásahu HMS Violet. K plánovanému zadržení mělo dojít 15. ledna 1942 ve 14.00 hodin. W4 měl poté odeslat krátký telegram: „Postmaster úspěšný“ – signál pro krycí legendu, jejíž vypuštění mělo být záležitostí pouhých několika následujících hodin.


    W4 navrhoval, aby BBC odvysílala krycí legendu ve formě tiskové zprávy, vycházející z prohlášení Admirality, a to ve španělštině, portugalštině a angličtině. Bylo mu jasné, že španělské úřady krycí legendě s největší pravděpodobností neuvěří, ale domníval se, že by ji mohly akceptovat ve snaze vyhnout se nepříjemnostem. M i další vedoucí činitelé jeho tajné služby věřili, že se Španělsko kvůli tomuto incidentu nevzdá neutrality, protože se samo teprve vzpamatovávalo z následků nedávné ničivé občanské války.


    Londýn se zcela zjevně velice obával nebezpečí, vyplývajícího z negativních ohlasů na mezinárodním poli. M byl angažován na ministerské úrovni, a protože Královské námořnictvo „zadrželo“ obě lodě v mezinárodních vodách a muselo k tomu vydat nějaké komuniké, požádal admirála Godfreye o finalizaci a schválení krycí legendy. Godfrey přenesl tento úkol na svého pobočníka, osvědčeného korvetního kapitána Iana Fleminga. Dne 10. ledna 1941 k tomu Fleming dostal ústní i písemný rozkaz. Písemný rozkaz se dochoval. Pochází od někoho, kdo se skrýval pod značkou D/Q.9., a zní následovně:


    „Drahý Flemingu,


    tímto potvrzuji naši dnešní ústní dohodu a seznamuji Vás s podstatou plánované operace. ... (Následuje souhrnný výklad operačního plánu.) Chápu, že budete zpracovávat text předem, protože jakmile přijde signál, že operace byla úspěšně provedena, musí Admiralita vydat pro BBC a pro tisk prohlášení ve smyslu přiložené legendy, a že toto prohlášení musí být formulováno tak, aby BBC a tisk pochopily, že je jednoznačným požadavkem Admirality, aby bylo zveřejněno ve výrazné podobě, zejména těmi médii, kterým se dostává sluchu španělské vlády. ... Jedná se o mimořádně důležitý podnik, kde se nesmíme dopustit nejmenší chyby, takže bych Vám byl vděčný, kdybyste mi mohl 14. ledna potvrdit, že je všechno připraveno.“


    K instrukci byl připojen návrh krycí legendy, zpracovaný agentem W4 La­versuchem.


    Ian Fleming se poté snažil vylepšit a dopracovat komuniké, navržené Laversuchem. Původní návrh měl poté následující znění:


    „Lodě mocností Osy zadrženy u pobřeží západní Afriky


    Admiralita dnes večer oznámila, že v průběhu odpoledne zadržela jedna z hlídkových lodí u pobřeží západní Afriky dvě lodě mocností Osy, jejichž posádky se vzbouřily a pokusily se dosáhnout přístavu Cotonou, nacházejícího se pod kontrolou sil vichistického režimu. Žádné z obou plavidel – obchodní loď o výtlaku zhruba 8 000 tun a remorkér o výtlaku cca 200 tun – se nepokusilo o odpor. Jeden z příslušníků posádky uvedl, že lodě kotvily od roku 1939 ve španělských teritoriálních vodách, a dodal, že námořníci se kvůli nespokojenosti s tamějšími životními podmínkami a nedostatkem peněz rozhodli využít nepřítomnosti důstojníků, zvednout páru a pod ochranou tmy vyplout na moře.


    Tento příběh vrhá zajímavé světlo na špatný stav morálky námořníků Osy za hranicemi a také znovu zdůrazňuje neutuchající bdělost Královského námořnictva.“


    Flemingem navržené komuniké mělo tedy plnit dva hlavní úkoly – cílenou dezinformací maskovat britský nájezd na ostrov Fernando Póo a zároveň propagovat bdělost Royal Navy v oblasti jižního Atlantiku. Skutečnost, že se jednalo o totální nesmysl, jak se zdá, nikoho na britské straně příliš netrápila. Jedinou otázkou, která na Flemingově kreativním výtvoru někoho pálila, bylo, zda mu někdo může uvěřit.


    Obsah navržené tiskové zprávy byl sice schválen Admiralitou, čekal však ještě na posudek ministerstva pro válečnou ekonomiku, v jehož čele stál Hugh Dalton. Dne 12. ledna se na ministerstvu konala porada vedoucích činitelů, během níž byly vůči textu vzneseny určité výhrady. Přestože Flemingovo komuniké schválila Admiralita (což bylo ve skutečnosti pouze otázkou Godfreyova souhlasu s dílem svého pobočníka), jevilo ministerstvo pro válečnou ekonomiku značnou nervozitu. Daltonův náměstek Gladwyn Jebb následně vypracoval memorandum, vyjadřující mínění, že


    „ze strany Admirality by bylo moudřejší po obdržení telegramu se slovy: ,Postmaster úspěšný‘ pouze oznámit, že u ostrova Fernando Póo byly za neobvyklých okolností zadrženy dvě lodě Osy a že další prohlášení bude vydáno později. Tím budou Španělé nuceni odkrýt karty a my pak budeme při vydání následného komuniké v lepším postavení, protože budeme vědět, co k tomu řekli (pokud vůbec něco řekli). Je totiž například klidně možné, že ačkoli budou naši lidé přesvědčeni o tom, že Španělé nemají žádné důkazy, oni budou přece jenom nějaké mít. Pak by bylo z naší strany nemoudré hovořit o ‚vzbouřené italské posádce‘, protože Španělé by mohli dokázat opak. Věnovali jsme také – což musím otevřeně říci – mnoho až úzkostlivé pozornosti řešení problému, co podnikneme v případě, že bude operace ‚Postmaster‘ neúspěšná nebo zčásti neúspěšná, a dospěli jsme k závěru, že je reálně zcela nemožné vypracovat s předstihem legendu, pokrývající všechny myslitelné varianty vývoje situace. Pokud se na nás obrátí Španělé, může ministerstvo zahraničí pouze slíbit, že bude zavedeno vyšetřování. Kdyby mělo dojít k nejhoršímu (například pokud by naši muži padli do zajetí nebo kdyby náš remorkér uvázl na mělčině), pak navrhujeme, aby vláda Jeho Veličenstva měla vždy otevřenu možnost konstatovat, že vyšetřování vedlo k tomuto výsledku: Bylo zjištěno, že pokus o únos obou lodí je dílem ‚nezodpovědných elementů‘, proti nimž budou vyvozeny kázeňské důsledky.


    A konečně – v případě, že se obou lodí úspěšně zmocníme, avšak Španělé budou mít v rukou nezvratný důkaz, že operace byla dílem britských agentů, můžeme jim je nakonec vždycky vrátit zpět.“


    Nejvyšší místa si tedy nedělala starosti s porušením mezinárodního práva, porušením neutrality a lhaním, nýbrž s možností, že by přitom britští agenti mohli být dopadeni. Jebbova závěrečná poznámka o tom, že by vláda Jeho Veličenstva mohla unesené lodě vrátit, připomíná školáka, který byl přistižen při krádeži bonbónů a teď se je pokouší vrátit zpátky do krabice.


    Jebb ovšem zároveň věřil, že taková situace ve skutečnosti nenastane a že operace skončí úspěchem. Nakonec dodal: „V každém případě, vezmu-li v úvahu, že Španělé porušují neutralitu, když doplňují pohonné hmoty německým ponorkám, pak nemyslím, že by se vláda Jeho Veličenstva nutně musela odívat v roucho kajícníka, dokonce ani tehdy, pokud by hovořila o ‚nezodpovědných elementech‘“.


    Výhrady Gladwyna Jebba ke krycí legendě jsou pochopitelné. Je samozřejmé, že poslední věcí, kterou si vláda Jeho Veličenstva přála, bylo zveřejnění oficiálního prohlášení, které by bylo prokazatelně lživé. Pokud by v průběhu operace Postmaster cokoli dopadlo špatně a Maid Honor Force by byla dopadena, britská vláda by odpovědnost za nájezd popírala až po samu krajní mez, na niž by se odhodlala zajít. March-Phillippse s Maid Honor Force, příslušníky nigerijského námořnictva i civilisty z koloniální služby by ponechala jejich osudu i přes reálnou možnost, že budou prostě prohlášeni za piráty nebo špiony a pravděpodobně zastřeleni. Pouze kdyby se nezvratně prokázala britská účast, byla by vláda nucena přiznat pravdu, a dokonce i v takovém případě by útok označila za ilegální hurá-akci nezodpovědných elementů. Zcela jistě by nikdy nepřipustila, že operace Postmaster byla pečlivě plánována, projednávána a schválena na nejvyšší úrovni.


    V Caesarově memorandu, datovaném 11. ledna, se v pasáži s názvem „Poznámka k problému ohlasů“ zcela přiléhavě praví: „Možná by nebylo od věci připomenout, že jednou z hlavních příčin vytvoření SOE byla potřeba organizace, od jejíchž akcí by se vláda Jeho Veličenstva mohla distancovat.“


    Nakonec se na SOE a operaci Postmaster přece jenom alespoň trochu usmálo štěstí. Zatímco Laversuch s March-Phillippsem byli ve Freetownu, agent W10, Guise, vyvíjel činnost v Santa Isabel. Navštívil ho tam señor Avendaño, prezident španělské Obchodní komory, známý svými konexemi na vysokých místech v metropoli i vlivem na ostrově Fernando Póo. Předal Guisemu dopis se žádostí, aby ho jako britský diplomatický kurýr předal svým nadřízeným. Pečlivě přeložený obsah dopisu dorazil 5. února 1942 z Lagosu do Londýna. „V případě, že by se poloostrov (Iberský, t.j. Španělsko) stal předmětem invaze německých vojsk, předpokládám, že během čtyřiadvaceti nebo osmačtyřiceti hodin poté, co tato skutečnost vejde ve známost, nebo během následujících osmačtyřiceti hodin, budeme mít na ostrově Fernando Póo anglickou asistenci, která zamezí obsazení této kolonie Němci. Pokud k tomu dojde, musí být dáno jasně na srozuměnou, že suverenita Španělska bude plně respektována.“


    Guise ve svém doprovodném hlášení uvedl, že na ostrově Fernando Póo vládne silný pocit, že Španělsko bude během měsíce či dvou prostřednictvím německé agrese zataženo do války. Londýn přijal zprávu s uspokojením. V interním memorandu, datovaném 7. ledna, se praví: „To je kontakt, který přišel právě vhod, těsně před zahájením naší operace. V případě, že by se vyskytly nějaké potíže, můžeme nyní – bude-li to nutné – tvrdit, že jsme podnikli kroky k zabezpečení ostrova, aby se tak snadno nedostal do rukou Němců. Kdybychom nechali obě nepřátelské lodě v přístavu, mohly by se na jeho převzetí podílet.


    Señor Avendaño tak ve skutečnosti daroval britské vládě možnost přijít s „plánem B“. Pokud by se věci vyvíjely totálně špatně a spoluúčast britské vlády vyšla najevo, mohla nyní tvrdit, že to byla konec konců pouze akce ve prospěch španělských obyvatel ostrova, a toto své tvrzení zaštítit Avendañovým dopisem.


    Londýn se domníval, že tyto zprávy mohou posílit pozici guvernéra Nigérie, Sira Bernarda Bourdillona. Memorandum pokračuje následovně: „Nevím, zda je užitečné doporučit tuto ideu k úvaze Jeho Excellenci, zejména když by mohla alespoň trochu zmírnit nepříjemnosti s vrchním velitelem pozemního vojska (Giffard) a námořnictva (Willis), které tak politováníhodným způsobem zatěžují guvernérovo svědomí.“ Vedoucí činitelé SOE si byli dobře vědomi tlaku, kterému je Bourdillon vystaven za to, že jim poskytl neomezenou podporu a – co je nejdůležitější – sedmnáct svých nejschopnějších mužů.


    Krycí legenda byla připravena. Kompetentní ministerstva informována. Maid Honor Force vyplula na širé moře a operace Postmaster se rozběhla. Zbývalo pouze dokončit závěrečné přípravy v Santa Isabel.

  




  
    KAPITOLA 18


    Závěrečné přípravy

    v Santa Isabel


    Gus March-Phillipps a muži z jeho Maid Honor Force měli nepochybně velké štěstí, že tajná služba v čele s M disponovala tak dobrým týmem, pracujícím na ostrově Fernando Póo v jejich prospěch. Stejně jako Ian Fleming nechává svého hrdinu 007 spoléhat na schopné místní agenty, připravující půdu pro jeho mise, opírala se i Maid Honor Force na ostrově Fernando Póo o vynikající místní agenty Guiseho či Lippetta a nepřímého agenta vicekonzula Michieho. Jak později poznamenal zkušený praporčík Tom Winter, „jestliže mělo něco skutečný význam, byly to úmorné přípravné práce, které musel někdo udělat“. Winter oceňoval zejména Guiseho snahu o získání údajů o tloušťce klíčových kotevních řetězů, Lippettovo zaranžování krycích večírků a „klasický“ signál, naznačující Maid Honor Force, že nastal vhodný okamžik pro vplutí do přístavu (viz dále).


    Práce v Santa Isabel pokračovaly i po vyplutí Maid Honor Force 11. ledna 1942 a trvaly až do zahájení útoku. Richard Lippett, který opustil Lagos po přidělení nových úkolů počátkem prosince, měl ještě mnoho co zařizovat. Do Santa Isabel se vrátil mnohem později než předpokládal, teprve 18. prosince, a tak byl nakonec rád, že původní datum zahájení útoku – 22. prosinec 1941 – bylo zrušeno. Odklad operace Postmaster ovšem znamenal, že Lippett musí strávit na ostrově ještě nějakou dobu. Aby získal vhodnou záminku k prodloužení svého pobytu, začal organizovat renovaci budov společnosti John Holt v Santa Isabel. Vyžádal si další peníze na provedení prací a obratem mu přišlo 10 000 peset – oficiálně od jeho „zaměstnavatele“ Johna Holta, ve skutečnosti však z fondů SOE. Podle plánu měl Lippett po provedení operace zůstat na ostrově jen po dobu nezbytnou k rozptýlení případného podezření a poté se uchýlit do bezpečí britské Nigérie.


    Za pobytu v Lagosu si opatřil značnou sumu peněz v hotovosti, ve španělských pesetách, a nakoupil řadu cenných darů. Hodlal je rozdat členům své sítě pod záminkou, že se jedná o vánoční dárky, a potvrdit tak pověst šlechetného a velkorysého muže. Ve skutečnosti se ovšem jednalo o úplatky. Peníze v hotovosti byly určeny na financování klamného večírku, naplánovaného na noc, kdy mělo dojít k útoku. Odklad akce na noc ze 14. na 15. ledna poskytl sice Lippettovi spoustu času na vypilování definitivního aranžmá, ale nesl s sebou také jednu podstatnou nevýhodu. Skončilo totiž období vánočních večírků, kdy takový podnik, jaký Lippett připravoval, nebudil žádnou zvláštní pozornost. Party pořádaná v polovině ledna byla mnohem nápadnější.


    Hlavní Lippettův problém spočíval v tom, jak uspořádat večírek, aniž by za touto akcí byla znát jeho ruka, a jak přimět k účasti Italy z parníku Duchessa d´Aosta i Němce z remorkéru Likomba. Měl v plánu požádat některého ze svých nových španělských přátel, aby uspořádal party místo něho. Rozhodl se také, že se musí konat dva večírky – jeden v období kolem Vánoc a druhý v noci, kdy dojde k útoku. První měl být obvyklým sezónním podnikem a v jeho průběhu se nepřátelským lodím pochopitelně nemělo nic stát. Jednalo se zároveň o pokusný balónek, který měl ukázat, kteří lidé pozvání přijmou a jak celá organizace funguje. Sklidí-li první party všeobecný úspěch, bude to dobrá záminka k jejímu opakování v polovině ledna pod heslem „bylo to prima, tak proč to neudělat znovu“.


    K organizaci večírku si Lippett vybral jednoho ze svých nových přátel, zástupce vedoucího obchodu s železářským zbožím Abelina Zorillu. Udržoval s ním dobré vztahy a věřil, že je to republikán, který nemá Němce, žijící na ostrově, zrovna v lásce. Namluvil mu, že ho loďařská společnost během pobytu v Lagosu požádala, aby se postaral o zábavu důstojníků a mužů z lodi Duchessa d´Aosta v období vánočních svátků. Tvrdil, že se jedná o pouhý projev vzájemné solidarity mezinárodních loďařských společností, respektujících potíže, kterým čelí jejich lodi na oceánech v době probíhajícího válečného konfliktu. Dodal, že majitelé společnosti nechtějí, aby se posádka lodi Duchessa d´Aosta během svých druhých Vánoc v přístavu Santa Isabel cítila opuštěna a zapomenuta.


    Vysvětlil Zorillovi, že on sám pochopitelně nemůže námořníky nepřátelské mocnosti pozvat a bavit. Jeho konzulát by o tom jistě podal hlášení a on by měl spoustu potíží. Zeptal se proto Zorilly, zda by to byl ochoten pro něho zařídit – přirozeně za peníze, které mu on, Lippett, obstará. Zorilla souhlasil a řekl, že si vezme k ruce guvernérova pilota Alacona a doktora Solu. Bylo důležité, že pozvání na večírek vzejde z okruhu těch správných lidí. Lippett již vyplatil Alaconovi 5 000 peset (za fotografování přístavu) a pilot byl získán pro roli hostitele prvního z večírků. Z věcí zakoupených v Lagosu daroval Lippett Solovi zlatý náramek jako vánoční dárek pro manželku a potěšený doktor se uvolil k účasti na organizačních pracích.


    Lippett měl v plánu pozvat důstojníky z obou lodí spolu s příslušníky místní německé a italské komunity. Zástupcem lodní společnosti, který formálně odpovídal za parník Duchessa d´Aosta během jeho pobytu v přístavu Santa Isabel, byl Němec jménem Heinrich Luhr, který bydlel spolu se svou manželkou ve městě. Byl očividně velice bohatý, ale jeho okolí ho vesměs považovalo za hlupáka s přehnaným míněním o vlastních schopnostech. Šuškalo se také, že je místním agentem nacistické strany.


    Protože Herr Luhr již pozval důstojníky z lodi Duchessa d´Aosta na štědrovečerní večeři do svého domu, musela být Lippettova první „krycí“ party přesunuta na večer 27. prosince. Zorilla se svého úkolu zhostil mimořádně dobře a dokázal zajistit účast řady významných členů zdejší evropské komunity. Nechyběli mezi nimi samozřejmě ani pilot Alacon, doktor Sola a pán a paní Luhrovi. U stolu se sešlo třicet lidí včetně všech důstojníků z parníku Duchessa d´Aosta. Členům posádky, kteří nemohli opustit loď, bylo na palubu posláno velké množství vína, whisky a brandy. Námořníci pili opravdu statečně a někteří byli pod obraz ještě příští den. Herr Specht, kapitán remorkéru Likomba, se nedostavil.


    Večírek se odehrával na horní terase restaurantu „Casino“, odkud byl skvělý výhled na přístav. Protáhl se až do čtyř hodin ráno 28. prosince a sklidil velký společenský úspěch.


    Hostitelem této první party byl sice formálně pilot Alacon a Lippett mu dal peníze na zaplacení, Zorillovi se však obratným manévrováním podařilo u mnohých účastníků vzbudit dojem, že ve skutečnosti je pořadatelem Luhr. Richard Lippett se pochopitelně nezúčastnil, v obvyklou dobu se odebral do hotelu a usnul. Nikoho by nenapadlo, že to byl právě on, kdo zaplatil vydařenou party – ke všemu ještě z prostředků SOE. Byl to mistrovský kousek z oboru dezinformace a manipulace.


    Lippett byl jedním z hrstky britských občanů, pobývajících na ostrově, a jeho návštěvy britského konzulátu proto nevyvolávaly žádné podezření. Budova úřadu se nacházela jen pár kroků od hotelu „Montilla“, v němž byl ubytován. Docházel tam pravidelně. Měl také ve zvyku navštěvovat nedělní bohoslužby v britském kostele v Santa Isabel. Pokud toho bylo třeba, měl v průběhu mše spoustu příležitostí komunikovat s ostatními agenty SOE a také s mnohými z nigerijských zemědělských dělníků, z nichž některé měl na výplatní listině.


    Koncem prosince byl W10, Guise, zpátky na ostrově a W51, Godden, začal úřadovat na konzulátu jako dočasná náhrada za Michieho. Lake, W53, dorazil 6. ledna 1942. Lippett s nimi mohl bez problémů navázat kontakt, aniž by tím vzbudil jakékoli podezření. Spokojen s úspěchem prvního prosincového večírku, čekal na definitivní rozhodnutí, potvrzující termín útoku v noci ze 14. na 15. ledna. Italští důstojníci z lodi Duchessa d´Aosta, nadšení pohostinností, které se jim dostalo v restaurantu „Casino“, mezitím 6. ledna uspořádali na palubě party na revanš. Někteří z pozvaných hostů si všimli, že velká část občerstvení sestává z vína a lihovin, dodaných na loď jako dar 27. prosince.


    Když Lippett konečně dostal zprávu, potvrzující, že se nájezd uskuteční v noci ze 14. na 15. ledna, mohl zahájit druhou fázi svého plánu. Požádal znovu Zorillu, aby se ujal organizace, a s využitím svého důvtipu zastřel identitu skutečného pořadatele večírku. Tentokrát se party z pochopitelných důvodů neměla konat v restaurantu „Casino“, protože z jeho terasy byl skvělý výhled na přístav, kde se v kritickou noc měly odehrávat „zajímavé věci“. Zorilla (patrně z Lippettova popudu) požádal Luhrovu manželku, aby mu pomohla najít jiný, „méně nápadný“ podnik. Frau Luhr si slova „méně nápadný“ zcela zjevně vyložila tak, že se hledá restaurace, která je méně na očích než terasa podniku „Casino“. Nějaká zastrčená hospoda, kde mohou hosté nasávat do čtyř hodin do rána, aniž by tím přitahovali nežádoucí pozornost. Lippett ovšem hledal podnik co nejvíce vzdálený od přístavu, v naději, že by plánovaná operace mohla proběhnout nepozorovaně.


    Frau Luhr brzy objevila restaurant „Valencia“, který podle jejího mínění vyhovoval stanoveným kritériím. Objednávka na noc 14. ledna byla učiněna, pozvánky rozeslány. Účast paní Luhrové jen dále posílila dojem, že její manžel Heinrich byl pořadatelem prvního večírku. Aby urychlila přípravy, navštívila Frau Luhr osobně svého krajana kapitána Spechta na palubě Likomby a přemluvila ho k přijetí pozvání. Účast nakonec přislíbilo všech osm důstojníků z obchodní lodi Duchessa d´Aosta i oba důstojníci z remorkéru Likomba. Z Lippetova pohledu vzato byl tedy „full house“ (full house, full hand – v pokeru kombinace, vytvořená z jedné dvojice a jedné trojice, pozn. překl.), plný dům.


    Zorillovi zřejmě velice rychle došlo, že se tu děje něco podivného. Naštěstí jako republikán nechoval nejmenší sympatie k Hitlerovu Německu a Mussoliniho Itálii, zemím, které v průběhu občanské války ve Španělsku podporovaly Franca, a Lippett brzy získal jeho přátelství. Zorilla byl šťastný, že může Angličanovi, který má tak rád Španěly, pomoci připravit válečnou lest namířenou proti frankistům, Němcům a Italům. Postupem času se nicméně začal poněkud obávat o vlastní bezpečnost. Několik dní před druhým večírkem řekl Lippettovi, že pokud by se kvůli své pomoci s organizací večírků ocitl v ohrožení, byl by ochoten ve vhodném okamžiku uprchnout ze Santa Isabel na kánoi a zkusit štěstí v Nigérii. Taková plavba byla sice poněkud riskantní, ale na pronajaté domorodé lodi s posádkou se dala zvládnout. Lippett byl vlastně překvapen, že toto konstatování nezaznělo už dřív. Nemohl říci Zorillovi, že mu žádné nebezpečí nehrozí, a kromě toho se domníval, že pokud by Španěl po druhém večírku skutečně zmizel, poskytlo by to jemu i ostatním agentům SOE na ostrově určitou výhodu.


    Během jedné z návštěv konzulátu projednal tuto otázku s agentem W51, Goddenem. Věřil, že Zorilla je spolehlivý spojenec. Postupem času prověřoval jeho dobré úmysly nenápadnými testy, a jak sdělil Goddenovi, Zorilla vyšel ze všech zkoušek se ctí. Totéž konstatoval i v jednom ze svých pozdějších hlášení. Lippett cítil, že pokud potvrdí Zorillovo podezření, Španěl si to nechá pro sebe, dodrží slovo a po skončení večírku zmizí z ostrova. Lippett si rozhodně nemyslel, že by pro Zorillu i pro něho samotného bylo příliš zdravé, aby Zorilla po nájezdu na přístav setrvával v Santa Isabel a vystavil se následnému vyšetřování, které španělské úřady jistě zahájí. Večírek, jenž odlákal důstojníky z palub obou unesených lodí, nevyhnutelně vzbudí jejich pozornost. Lippett měl zůstat na ostrově a alespoň nějaký čas ještě pokračovat ve své dosavadní činnosti, aby tak co nejvíce rozptýlil podezření, že za únosem lodí stojí Britové. Pokud by však Zorilla uprchl, stal by se vhodným obětním beránkem pro všechny, kdo zůstali, jako například Lippett. Prst podezření by ukazoval na republikánské Španěly. Lippett s Goddenem se nakonec shodli na tom, že pro ně bude každopádně výhodné povzbudit Zorillu k útěku.


    Bylo tedy odsouhlaseno, že jakmile se večírek patřičně „rozjede“, Zorilla se nenápadně vytratí a uprchne z ostrova v kánoi. Lippett to oznámil Zorillovi, ale neposkytl mu žádné vysvětlení, proč je to nezbytné. Zorilla se nevyptával, ale řekl Lippettovi, že až přijde vhodný okamžik, zařídí si útěk sám. Na závěr dodal: „Důvod, proč jsem vám pomáhal, je ten, že jsem si jist, že Britové vyhrají válku a ve Španělsku dojde ke změně vlády. Až ta chvíle přijde, vrátím se do Španělska v lepším postavení, než jsem měl dříve. Své zemi pomohu mnohem víc takto než jako zástupce vedoucího železářství v Santa Isabel.“ Naděje señora Zorilly v brzký pád režimu generála Franca byly, bohužel, zklamány. Franco vládl ve Španělsku ještě mnoho let po skončení II. světové války a zůstal u moci až do své smrti v roce 1975.


    Britského kaplana reverenda Markhama se podařilo přesvědčit, aby nakrátko opustil Fernando Póo pod záminkou účasti na církevním synodu, který se jako na zavolanou konal v nigerijském Calabaru. Vedení tajné služby se domnívalo, že nájezd by mohl v Santa Isabel vyvolat vlnu represí vůči nepočetné britské komunitě, a Markham jakožto protestantský kněz představoval vítaný cíl. Kromě toho by se nepochybně připomnělo, jak se minulého roku u příležitosti večírku, pořádaného posádkou lodi Duchessa d´Aosta, vetřel na palubu lodi. Agenti tajné služby však měli ještě jiný závažný důvod, nutící je přimět reverenda k tomu, aby „vyklidil pole“. Jeho dům stál na výborném místě se skvělou vyhlídkou na přístav, a bylo proto rozhodnuto využít ho jako stanoviště muže, který měl v kritickou noc britským remorkérům signalizovat, že cesta do přístavu je volná. Plánovači operace Postmaster měli k dispozici snímky a náčrty, které jasně ukazovaly, že právě z Markhamova domu lze vyslat nejlépe viditelný signál „všechno v pořádku“. Pro případ, že by světelné signály neunikly slídivým zrakům nepřítele, bylo ovšem záhodno, aby byl reverend Markham pryč z ostrova.


    Když úderné jednotky v časných ranních hodinách 11. ledna vyplouvaly na moře, zdálo se, že se všechno vyvíjí ku prospěchu plánované diverzní akce. Osud byl však rozhodnut postavit operaci Postmaster do cesty tolik překážek, kolik jen bude možné. Dne 12. ledna majitel restaurace „Valencia“ stornoval objednávku lokálu s odůvodněním, že jeho manželka onemocněla. Celý pečlivě připravený zastírací plán se tak rázem ocitl v troskách.


    Lippett se s blížícím se datem nájezdu zcela nepochybně nacházel pod obrovským tlakem. Byla tu spousta věcí, které se ještě mohly vyvinout špatně, a agent W25 musel čelit mnoha hrozbám. Zpráva o tom, že majitel restaurace „Valencia“ pouhé dva dny před plánovaným termínem zrušil objednávku, však zapůsobila jako rána kladivem. Santa Isabel bylo malé městečko a jeho zdi nehostily příliš mnoho podniků, schopných uspořádat večírek pro velkou společnost – už vůbec ne s předstihem pouhých dvou dnů. Lippett věděl, že za daného stavu věcí je jedinou reálnou alternativou návrat do restaurantu „Casino“, na terasu se skvělou vyhlídkou na přístav.


    Jeho hlavním úkolem bylo odlákat v onu kritickou noc 14. ledna důstojníky z obou nepřátelských lodí. Tak zněl rozkaz, který obdržel, a Laversuch mu při jeho poslední návštěvě Lagosu řekl, že úspěch operace závisí ze 65 % na tom, zda se mu ho podaří splnit. Lippett sice neznal podrobnosti celého plánu, ale o významu své zastírací akce zcela jistě nepochyboval. Přesun večírku zpátky do restaurantu „Casino“ (kde sklidila předchozí party takový úspěch) se za dané situace zdál být jedinou volbou. Když nic jiného, podaří se alespoň odlákat důstojníky z obou lodí. Co však nastane, zpozorují-li, co se odehrává v přístavu dole pod nimi? Nebo pokud na relativně krátkou vzdálenost mezi terasou a kotvištěm zaslechnou hluk, způsobený obsazováním plavidel? Lippett usoudil, že pokud se tak stane, bude důstojníkům ještě nějaký čas trvat, než dokážou cokoli podniknout. Doufal také v účinky množství zkonzumovaného alkoholu, který jim zastře smysly a zbaví je možnosti rychlé a účinné reakce. Jakmile na ostrově zhasne veřejné osvětlení, ponoří se přístav za bezměsíčné noci do naprosté tmy a manévry britských plavidel půjdou jen těžko rozeznat.


    Lippett tedy přesunul večírek zpátky do restaurantu „Casino“ a doufal ve svou šťastnou hvězdu. Rozhodl se také zásadně přepracovat zasedací pořádek tak, aby byli důstojníci z lodí Duchessa d´Aosta a Likomba usazeni zády k přístavu. Předpokládal, že budou-li naproti nim sedět půvabné dámy, soustředí se pozornost mužů tímto směrem a nebude se příliš rozptylovat děním na moři. Důstojníci již strávili na svých lodích dost dlouhou dobu a spíše než na přístav budou jistě rádi hledět na něco mnohem přitažlivějšího. Co se však stane, pokud někdo z lidí, sedících čelem k moři, spatří něco podivného a upozorní na to důstojníky? Vždyť většina hostů sympatizovala s Němci a Italy, nikoli s Brity. Možná by se dalo zajistit, aby terasa zůstala i po vypnutí městského osvětlení kolem jedenácté večer zalita jasným světlem. Hosté by tak ztratili schopnost nočního vidění i přehled o tom, co se odehrává ve ztemnělém přístavu dole pod nimi.


    Jedno z hlášení SOE obsahuje zmínku o tom, že část peněz ze zastíracího fondu shrábl majitel místního bordelu. Lze si jen těžko představit, že by Frau Luhr byla ochotna sedět s jeho zaměstnankyněmi u jednoho stolu. Jestliže tedy Lippett a Zorilla zapojili do akce prostitutky, muselo tomu být tak, že někteří z italských a německých důstojníků v průběhu večírku nebo po jeho skončení dočasně opouštěli terasu restaurantu. Není sice nikterak překvapivé, že poloha nevěstince není na fotografiích a mapách plánovačů operace Postmaster vyznačena, ale Santa Isabel bylo velice malé město, a inkriminovaný objekt tedy nemohl být od restaurantu „Casino“ příliš vzdálen. Není pochyb o tom, že mužská část společnosti měla možnost odskočit si za místními dámičkami – zejména, když účet platil někdo jiný.


    Když Lippett vydal Zorillovi nezbytné instrukce ohledně změny místa konání a návratu do restaurantu „Casino“, honily se mu hlavou všechny výše zmíněné a ještě mnohé jiné možnosti. S pečlivostí sobě vlastní sestavil zasedací pořádek a bez jakéhokoli vysvětlení ho předal Zorillovi s tím, aby na místě zařídil vše potřebné. Postaral se také o to, aby bylo v noci ze 14. na 15. ledna pokud možno co nejdříve vypnuto pouliční osvětlení. Mezi „vánočními dárky“, které přivezl z Lagosu, byly i prsten s diamantem a hodinky, určené pro manželku hlavního elektrikáře elektrárny v Santa Isabel. Zorilla znovu splnil úlohu prostředníka a odevzdal „dary“ do patřičných rukou. Půvabná dáma našla ctitele v jednom ze zaměstnanců elektrárny, který měl shodou okolností službu právě v onu kritickou noc. Slíbila, že zařídí, aby vypnul ve vhodném okamžiku proud. Není známo, jak Lippett (Zorillovým prostřednictvím) svou žádost o zhasnutí světel odůvodnil. Protože byla do věci angažována žena, je možné, že jako vysvětlení posloužilo romantické dostaveníčko, které má obvykle mnohem lepší průběh pod příkrovem tmy.


    Večer 14. ledna se na terase restaurantu „Cassino“ sešla společnost v počtu 25 osob. Z lodi Duchessa d´Aosta přišlo všech osm důstojníků, mezi nimi i zastupující kapitán Umberto Valle a první důstojník Antonio Bussani. Dostavil se i kapitán Likomby Specht se svým kolegou. Richard Lippett se, pochopitelně, stejně jako při první party uchýlil do svého hotelu. Zorilla byl přítomen od samého začátku. Dohlížel na to, aby večírek dostal správný spád a alkohol tekl proudem. Pečlivě zaranžovaný zasedací pořádek byl všemi hosty bez jediné námitky akceptován. Když společnost zasedla k večeři, byli tedy všichni důstojníci obráceni zády ke svým lodím a přístavu. Zorilla se kolem desáté večer omluvil a vyklouzl ven. Na ostrově už ho poté nikdo nespatřil. Zařídil všechno, oč ho Lippett požádal, a s útěkem posečkal až do chvíle, kdy všechno hladce fungovalo, jak mělo. Jak se předpokládalo, bylo jeho zmizení pro Lippetta při pozdějším vyšetřování nájezdu velice prospěšné. Večírek se znovu úspěšně rozbíhal ve skvělé náladě, podporované mohutnou konzumací alkoholu. Hosté byli natolik upoutáni příjemnou společností, že nikdo z nich nevěnoval ani stín pozornosti přístavu, skrytému v temnotě dole pod nimi. Zdálo se, že Lippettova rozehraná partie vychází „do puntíku“ .


    Na konzulátu mezitím ničili všechny materiály, které by mohly posloužit jako potenciální důkazy britské účasti na únosu lodí. Godden i Lake byli oba v budově – Godden s výmluvou, že musí zaučit čerstvě přišedšího zástupce konzula, Petera Lakea. Telegramy a dešifrovací klíče se pálily okamžitě poté, co byly přijaty nebo odeslány. V případě, že by byla budova konzulátu prohledávána (s porušením ustanovení mezinárodního práva), nesměly tam být nalezeny žádné usvědčující důkazy. Všichni měli před očima incident z roku 1940, kdy do budovy vtrhla šestice rozzuřených Němců, a Godden s Lakem počítali s možností, že po uskutečnění nájezdu nemusí opakování podobného případu zabránit ani diplomatická imunita.


    Lippett strávil večer jako obvykle ve společnosti svého španělského přítele, bankovního manažera señora Ruize. V 19.00 hodin se odebrali do klubu v restaurantu „Casino“ a věnovali se kartám. Ve 21.00 hodin přešli do baru, aby vyrovnali dluhy, a šéfová jim řekla, že se v podniku koná večírek pro zhruba třicítku Italů a Němců. Ruiz se zcela nevinně optal, kdo že tu party pořádá, a šéfová mu (k Lippettovu plnému uspokojení) odpověděla, že sice neví, ale myslí si, že se jedná o stejnou společnost, která zde slavila minule a zaplatila předem. Zorilla odvedl dobrou práci.


    Může být čirou náhodou, že Ian Fleming situoval většinu děje své první „bondovky“ do kasina a vydal ji pod titulem Casino Royale. Zcela jistě však věděl, že v průběhu operace Postmaster sehrálo kasino v Santa Isabel významnou úlohu a že Lippett strávil několik posledních napjatých hodin před útokem hraním karet v jeho zdech.


    Ruiz s Lippettem pak odešli na večeři do hotelu „Montilla“ a poté, někdy kolem desáté večer, se vydali pěšky k bance, kde se rozloučili. Lippett pak ještě pod záminkou lepšího trávení absolvoval svou obvyklou procházku podél nábřeží. Obhlédl situaci a nezaznamenal žádné přípravy k obraně ani jinou neobvyklou aktivitu. Zjistil, že mnozí z koloniálních vojáků ve strážní službě jako obvykle pospávají. Noc byla mimořádně temná, protínaná jen občasnými blesky vzdálené bouře. Lippett se vrátil do hotelu, vstoupil postranním vchodem a odebral se do pokoje. Byl úplně vyčerpaný a zapadl do postele, aby si alespoň na chvilku zdříml. Jako dokonalý profesionál, kterým bezesporu byl, odvedl vynikající práci a nebylo nic, co by mohl ještě udělat. Úspěch nyní závisel na výkonu příslušníků Maid Honor Force a ostatních účastníků operace Postmaster.

  




  
    KAPITOLA 19


    „Maid Honor Force“ útočí


    Příslušníci Maid Honor Force i ústředny SOE v Lagosu dobře věděli, jaké nebezpečí jim hrozí a jak velké přesile budou muset čelit, pokud se věci v přístavu Santa Isabel vyvinou špatně. Všichni již poznali strach, který předchází extrémně nebezpečným operacím, ale dokázali se s ním vypořádat. Další báseň, kterou March-Phillipps napsal během svého pobytu v západní Africe, snad nejlépe vystihuje pocity, s nimiž se on i jeho muži vydávali čelit smrtelnému nebezpečí:


    If I must die in this great war


    When so much seems in vain,


    And man in huge unthinking hordes


    Is slain as sheep are slain


    But with less thought; then do I seek


    One last good grace to gain.


    Musím-li zemřít v tomto velkém boji,


    kdež tolik věcí zbytečných se značí


    a člověk v stádech nemyslících – k pláči


    pobíjen jest jak ovce na porážku hnané.


    Jen s menším rozmyslem; pak uslyš touhu moji


    po velké milosti, naposled prokázané.


    Let me die, O Lord, as I learned to live


    When the world seemed young and gay,


    And „Honour Bright“ was a phrase they used


    That they do not use today


    And faith was something alive and warm


    When we gathered round to pray.


    Dopřej mi zemřít, Pane, jak naučil jsem se žíti,


    když svět se zdál být mladý, pln radostného bytí


    a slovo „čest“ kdy nebylo jen pojmem,


    který již dneska není znám.


    A víra živá v duchu vroucím, bohabojném,


    když jsme se sešli k modlitbám.


    Let me be simple and sure once more,


    O Lord, if I must die,


    Let the mad unreason of reasoned doubt,


    Unreasoning pass me by,


    And the mass mind, and the mercenary,


    And the everylasting „why“.


    Dodej mi ještě jednou jistotu a sílu,


    ó Pane, musím-li už jíti.


    Ať divý rej důvodných pochybností


    jde mimo mne a mimo moje bytí.


    Se stádním myšlením i bídnou prodejností


    i věčným „proč“, jež zkouší moji víru.


    Let me be brave and gay again


    O Lord, when my time is near,


    Let the good in me rise up and break


    The stranglehold of fear.


    Say that I die for Thee and the King


    And what I hold most dear.


    Dej, ať statečně a hrdě nesu zas,


    ó Pane, myšlenku, že naklonil se čas.


    Nech dobré ve mně na povrch vyvříti


    a smyčku strachu rázně rozlomiti.


    Věz, že jsem zemřel za Tebe i Krále


    a za vše, co tak miloval jsem dále.


    Vulcan a Nuneaton uvolnily lana na úvazišti číslo 2 doku Apapa v neděli 11. ledna v 04.00 ráno a vyklouzly z lagosského přístavu. Jejich posádkám zbývaly čtyři dny času na dokončení nezbytného výcviku a plavbu k ostrovu Fernando Póo. Útok měl být zahájen 14. ledna krátce před půlnocí.


    Parní remorkér Vulcan byl výkonnou, uhlím vytápěnou lodí nigerijského námořnictva. Jejím kapitánem byl pan T. C. T. Coker. Na palubě měl k ruce dva inženýry, korvetní kapitány J. A. K. Oldlanda a J. O. C. Duffyho a prvního důstojníka poručíka Duffa. Funkci ubytovatele vykonával Dennis Tottenham z Maid Honor Force, příslušník dobrovolné zálohy Královského námořnictva (RNVR – Royal Navy Volunteer Reserve). March-Phillipps s Appleyardem i nadále veleli jednotce na Vulcanu a operaci jako celku. Na palubě s nimi byli Desgranges, Lassen, Prout, Evison a „Haggis“ Taylor, jakož i dobrovolně se přihlásivší doktor J. G. MacGregor a „tři přátelští Španělé“. Posádku strojovny tvořilo třináct černých Afričanů, zvyklých na krátkou tvrdou práci – žádný se předtím neplavil po moři déle než tři dny. Jen málokdo z nich tušil, že tentokrát je čeká mnohem delší plavba. Úkolem úderné jednotky na remorkéru Vulcan bylo obsadit a odvléci osmitisícitunový „neřiditelný kolos“, ve který se proměnila obchodní loď Duchessa d´Aosta.


    Motorový remorkér Nuneaton byl mnohem menším plavidlem, patřícím společnosti Elder Dempster Lines Ltd. Posádce, sestávající ze dvou černých „strojníků“ od společnosti Elder Dempster, O. Hansona a Olu Davida, velel poručík J. Goodman z nigerijského námořnictva. Vojenským velitelem byl agent W.03, Graham Hayes. Na palubě se kromě toho nacházeli Leonard Guise, Tom Winter a Buzz Perkins z Maid Honor Force. Mezi civilními dobrovolníky byli i dva oblastní komisaři (District Commissioners – oblastní komisaři, vládní úředníci s částečnou soudní pravomocí v britské korunní kolonii, pozn. překl.) – W. F. H. Newington a A. F. Abell. Cílem jednotky z Nuneatonu byl dvousettunový remorkér Likomba.


    Nuneaton nedávno prošel generální opravou a nikdo nepochyboval o tom, že je v prvotřídním stavu. Jak se však brzy ukázalo, pravý opak byl pravdou. Motory lodi nefungovaly tak, jak měly a staly se zdrojem velkých potíží. Podmínky na palubě, již beztak velice složité, se podstatně zhoršily kvůli tomu, že nádrž na pitnou vodu byla nedávno natřena cementovým potěrem, který nestačil řádně zatvrdnout. Výsledkem se stala skutečnost, že „pitná“ voda byla během plavby prakticky nepoživatelná, protože vyvolávala žaludeční potíže. V klimatu, kde bylo nezbytné pít velké množství vody (podle Appleyardova odhadu jeden až jeden a půl gallonu na muže a den), to byl problém, bez něhož by se posádka remorkéru Nuneaton ráda obešla.


    Když obě lodě vyplouvaly z lagosského přístavu, měl Vulcan menší Nuneaton vyvázán po svém boku. Jakmile se dostaly k výjezdu, přesunul se Nuneaton za záď, na dlouhé vlečné lano. Moře zde však bylo stále silně vzduté působením odlivu, střetávajícího se s příbojem. Počasí bylo mizerné a zatímco Vulcan se pomalu zvedal a klesal na vlnách, Nuneaton na konci vlečného lana, řečeno slovy Guiseho, „tančil jako skotačivé štěně na vodítku“.


    Byl to velice těžký začátek. Nadšení a elán z předchozího večera byly ty tam a mnozí z dobrovolníků krutě trpěli mořskou nemocí. Guise později vzpomínal, že jednotka z Nuneatonu byla kolem poledne „hors de combat“ (vyřazena z boje) a její příslušníci se zoufale snažili zůstat na čerstvém vzduchu. Špatná stabilita Nuneatonu brzdila i Vulcan, dokud se ho Cokerovi konečně nepodařilo přesunout na svůj levobok, kde vlečení probíhalo snáze. Večer 11. ledna se March-Phillipps nad dobrovolníky z Nuneatonu slitoval a nechal je přenocovat na palubě mnohem stabilnějšího Vulcanu. V pondělí 12. ledna se naštěstí zlepšilo počasí, moře se uklidnilo a vysvitlo slunce. Kuchař Maid Honor Force Ernest Evison připravil pro všechny „skvělé“ jídlo a morálka jednotky se valem zlepšila. „Amatéři“ se vrátili na Nuneaton.


    Coker svou posádku viděl jako tým, který se postupně „zapracoval“, a snídani označil za „vynikající“. Od okamžiku, kdy vypluli z Lagosu, nezamhouřil oka a potřeboval si nutně trochu zdřímnout. Neodvážil se však opustit můstek, protože jeho zástupce poručík Duff neměl praxi v řízení tak velkého remorkéru, jakým byl Vulcan. Pod Cokerovým starostlivým dohledem se kormidla chopil Appleyard, kterého v 09.30 hodin vystřídal Denis Tottenham. Rychle se učil a Coker mu začal důvěřovat natolik, že ho v 11.00 nechal na můstku samotného s Duffem. Poté navrhl March-Phillippsovi, aby soustředil zbytek posádky na zádi k nácviku manipulace s vlečným zařízením. To byla první fáze intenzivního výcviku, který museli čerstvě přijatí dobrovolníci absolvovat. Pro úspěch operace bylo životně důležité, aby byla k oběma nepřátelským lodím v kritickém okamžiku rychle a správně upevněna vlečná lana, umožňující jejich odtažení z přístavu Santa Isabel.


    Na Nuneatonu mezitím Hayes využil zlepšeného počasí k výcviku jiného druhu. Shromáždil své muže na horní palubě a učil „amatéry“ zacházet se samopalem, známým mezi britskými vojáky pod přezdívkou „Tommy Gun“. Jednalo se o samopal typu Thompson, v meziválečném období nesmírně populární mezi americkými gangstery typu Al Caponeho. Nyní se stal oblíbenou zbraní příslušníků jednotek commandos. Dokázal zasypat cíl sprškou střel, jež však často nevynikaly velkou přesností.


    Jedním z pozoruhodných znaků operace Postmaster se stala permanentní nepřízeň osudu. March-Phillipps a jeho muži museli neustále čelit nepředvídaným okolnostem, které se jim stavěly do cesty. V první řadě to byly nesčetné problémy, spojené se získáním souhlasu nadřízených složek a náborem pomocného personálu. Pečlivě zaranžovaná krycí akce v Santa Isabel kvůli onemocnění manželky majitele restaurace „Valencia“ málem skončila krachem. Cementový potěr v nádrži Nuneatonu řádně nezatvrdl, takže pitná voda byla ve skutečnosti nepoživatelná. Počasí při vyplutí z Lagosu bylo přímo strašné. Nyní se konečně zdálo, že se věci začínají vyvíjet tak, jak mají. Počasí se zlepšilo a příslušníci jednotky absolvovali nácvik úkonů, nezbytných k úspěšnému provedení operace. Nuneaton spokojeně tančil na vlečném laně za Vulcanem a jeho velitel poručík Goodman odpočíval v kormidelně.


    Náhle se Nuneaton prudce naklonil na pravobok. Strojovna i kormi­delna byly zaplaveny a Goodman, svírající pevně kormidlo, se rázem ocitl po krk ve vodě. Africkým strojníkům Davidovi s Hansonem blesklo hlavou, že nastala jejich poslední hodinka. Palubu zalily přívaly vody a smetly do moře spoustu volně ložených zásob i ostatního materiálu. K nehodě došlo proto, že se Nuneaton vychýlil příliš daleko doleva a vlečný Vulcan ho na vzdutém moři naklonil na bok. Síla jeho tahu nyní celou situaci dále zhoršovala a Nuneaton se rychle plnil mořskou vodou. Členové posádky se o překot hrnuli na levobok v zoufalé snaze loď vyrovnat, ale zdálo se, že jejich úsilí bude marné, a Guise odhadoval šance na vyváznutí v poměru sto ku jedné. Před téměř jistou zkázou Nuneaton nakonec zachránila bleskurychlá akce Anderse Lassena. Stál na střeše kormidelny Vulcanu a viděl, jak se Nuneaton převrací. Jako profesionální námořník okamžitě rozpoznal nebezpečí, v němž se vlečená loď se svou posádkou ocitla. Seskočil z kormidelny, popadl sekeru, doběhl na záď Vulcanu a přeťal vlečné lano. Uvolnil tím Nuneaton a zabránil jeho stažení pod vodu. V téže chvíli vydal Coker strojníkům Vulcanu rozkaz zastavit stroje. Posádce Nuneatonu, shromážděné na levoboku, se naštěstí podařilo loď vyvážit a zamezit tak dalšímu pronikání mořské vody. Muži na obou lodích si s úlevou vydechli, protože dobře věděli, že právě o vlas unikli absolutní katastrofě.


    Coker přirazil s Vulcanem k boku Nuneatonu, a kdo měl ruce, pomáhal s vyléváním vody, která zaplavila útroby remorkéru. Při nehodě přišlo vniveč množství materiálu včetně matrací, čtyřiceti sáhů vlečného lana, oblečení, piva i dalších zásob potravin. Důležité však bylo, že se loď udržela nad vodou. Pokud by klesla ke dnu, došlo by nejen k téměř jistým ztrátám na životech, ale operace Postmaster by skončila ještě dřív, než vlastně vůbec začala. Mořská voda však rozhodně neprospěla motorům Nuneatonu a nemůže být pochyb o tom, že velkou měrou přispěla k problémům, které posádku postihly později.


    Vylévání vody si vyžádalo mnoho času, ale alespoň se podařilo zachránit část materiálu, smeteného přívalem přes palubu. Nakonec byl obnoven pořádek a Nuneaton mohl pokračovat v plavbě. Neskončil na dně oceánu, přestože k tomu měl velmi blízko. Strojníci nastartovali motory a s nimi se znovu rozběhla také operace Postmaster. Od vlečení bylo upuštěno a oba remorkéry nyní pokračovaly v plavbě vlastní silou.


    Během následujících dvanácti hodin se věci vyvíjely podle plánu. Na palubách obou lodí pokračoval výcvik dobrovolníků. Dvě kánoe Folbot, které se March-Phillipps s Appleyardem rozhodli použít k obsazení Likomby, byly natírány šedou maskovací barvou. Velitel Nuneatonu poručík Goodman mohl konečně opustit můstek a dopřát si trochu zaslouženého odpočinku.


    Poručík Duff překvapil muže z Maid Honor Force tím, že se objevil u kormidla Vulcanu v neobvyklém úboru. Od pasu nahoru byl oblečen v kompletní uniformě – alespoň se tak jevil při pohledu z kteréhokoli místa lodi či ze sousedního Nuneatonu. Od pasu dolů měl na sobě kvůli úmornému vedru jen spodky. Dalším excentrickým „manekýnem“ byl Francouz André Desgranges. Obvykle na sobě neměl nic než bederní zástěrku a na hlavě pestrobarevný šátek, dodávající mu v kombinaci s hustými černými kudrnatými vlasy vzezření krvežíznivého piráta.


    Na palubě Vulcanu mezitím Coker pokračoval v instruktáži mužů, pověřených úkolem instalovat po obsazení lodi Duchessa d´Aosta vlečné zařízení. Hlavní inženýr korvetní kapitán Oldland vysvětloval strojníkům, co mají dělat, až nastane kritický okamžik. Dokonce i pro tak velký a výkonný remorkér jako Vulcan bylo odvlečení obrovské italské lodě nesnadným úkolem. Bude k tomu zapotřebí každé špetky síly, kterou se podaří vyždímat ze strojů. Oldland se kromě toho obával, jak se zachovají strojníci, až dole v podpalubí zaslechnou exploze náloží, přetínajících kotevní lana. S plánem operace nebyli pochopitelně seznámeni a pod dojmem, že se stali sami cílem útoku, mohli snadno propadnout panice nebo opustit loď. Po delší diskusi bylo rozhodnuto, že Leslie Prout z Maid Honor Force zůstane v průběhu útoku na palubě, převezme velení v kotelně Vulcanu a zajistí, aby topiči za všech okolností dodávali do kotlů dostatečné množství uhlí. Prout, který najisto počítal s místem v jedné z úderných skupin, byl sice představou, že je odsouzen strávit útok v kotelně, zpočátku znechucen, nakonec ale význam svého nového úkolu pochopil.


    Coker s Duffem mezitím studovali snímky, pořízené Michiem z paluby Alaconova letounu, a ostatní poznatky, získané agenty britské tajné služby. Na základě těchto materiálů vypracovali situační nákres lodě Duchessa d´Aosta a dali ho k dispozici ostatním. Z řad příslušníků Maid Honor Force, k nimž se připojili major Eyre a kapitán Longe, byly organizovány palubní hlídky. Ernie Evison vařil na Vulcanu a dobrovolníci bez námitek zvládali všechny otravné povinnosti – práci v kuchyni, úklid nepořádku a čistění lodě. Po mizerném počasí a projevech mořské nemoci z prvního dne toho měli rozhodně mnoho na práci. Na konci tohoto prací vyplněného dne však mohl Guise po prohlídce lodě konstatovat: „Vulcan vypadal jako úplně nová loď. Paluba se leskla čistotou, lůžkoviny a batožiny byly uklizeny, všechno jaksepatří. Řádně ustrojení důstojníci z Maid Honor Force se procházeli po můstku, naši tři ochotní Španělé loupali cibuli, hromotlucký policejní důstojník si dopřával lázeň, opulentní oblastní hodnostář myl nádobí a prominentní úředník ministerstva financí s vzezřením polního maršála ve výslužbě přikládal lopatou uhlí.“


    Po dvanáctihodinové plavbě Nuneaton náhle zastavil. Hanson ze strojovny hlásil, že se motory nebezpečně přehřívají. March-Phillipps později v hlášení pro M uvedl, že problém způsobilo ložisko ojničního oka. Zdá se, že strojníci Nuneatonu ve snaze udržet krok s rychlejším Vulcanem příliš přetížili motory, které již beztak nepracovaly tak, jak měly, nehledě vůbec na nedávnou „koupel“ v mořské vodě. Operace Postmaster měla další z řady problémů.


    Po dvouhodinové opravě, během níž měly motory možnost trochu vychladnout, se mohlo pokračovat v plavbě. Posádka Vulcanu se pokusila vzít Nuneaton znovu do krátkého vleku, ale její záměr se nezdařil. Obě lodě tedy pluly nadále vlastní silou, i když mnohem pomaleji než dřív. Naštěstí na tom nijak zvlášť nezáleželo. Posádky měly stále ještě dost času na to, aby ve středu 14. ledna v noci dosáhly Santa Isabel. Noc z 12. na 13 ledna byla nádherně klidná a lodě pokračovaly pravidelným tempem v plavbě ke stanovenému cíli. Bylo nařízeno absolutní zatemnění a jediné riziko spočívalo v možnosti úrazu na palubě, zahalené v neproniknutelnou tmu.


    Úterý 13. ledna plynulo ve znamení intenzivního vojenského výcviku. Na palubách zalitých horkým sluncem se brousily útočné nože. Kontrolovaly, zastřelovaly a čistily se zbraně. Okolní moře bičovaly dávky, když se „amatéři“ učili zacházet s přidělenými kulomety Bren a samopaly Thompson. Evison shledal, že účast dobrovolníků na službě v kuchyni kvůli výcviku se zbraněmi rapidně poklesla. Cvičné cíle nebylo nikterak těžké najít. Obě lodě provázela hejna zvědavých žraloků, jejichž obvykle nevítaná přítomnost nyní přišla velice vhod. Muži uvázali na konec dlouhého lana kus masa a hodili ho přes palubu do moře. Poté museli návnadu co nejrychleji přitahovat, aby se nepotopila, ale poskakovala po hladině za lodí. Číhající žraloci vystrčili hlavy z vody a pokoušeli se návnadu ukořistit. Pro kulomety Bren, samopaly Thompson i poboční zbraně tu rázem byla spousta pohyblivých cílů. Byl to zajímavý sport a dobrý trénink, i když se nikdy nedozvíme, kolik žraloků (pokud vůbec nějaké) se střelcům podařilo zasáhnout.


    March-Phillipps nyní konečně provedl podrobné poučení a seznámení s plánem. Bylo to poprvé, kdy se dobrovolníci dověděli celou pravdu o svém poslání. March-Phillipps rozdělil muže do úderných skupin a přidělil jim konkrétní úkoly, které měli v onu kritickou noc splnit. Na Vulcanu byly na zábradlí na levoboku u kormidelny namontovány dvě zápory ve tvaru písmene L a na ně pevně uchycena dřevěná deska, přečnívající na obou koncích. Toto zařízení mělo usnadnit vniknutí na palubu nepřátelského plavidla, protože Duchessa d´Aosta byla mnohem větší než Vulcan, sedící níže ve vodě. Na desce měli stát bok po boku čtyři muži, protože plán předpokládal útok ve vlnách, po čtveřicích vysazených současně. Příslušníci jednotlivých úderných skupin nacvičovali tuto činnost po celý den v kompletní výstroji a přesně stanoveném pořadí. Snažili se připravit na jakoukoli eventualitu, která mohla nastat ve chvíli, kdy stanou na palubě lodi Duchessa d´Aosta. Nikdo nemohl vědět, na jak silný odpor tam ve skutečnosti narazí.


    Když padla tma, obě lodi se zastavily. Posádky se ve 21.00 hodin navečeřely a March-Phillipps poté nařídil zahájit nácvik nočního přepadu. Z paluby Nuneatonu spustili oba Folboty, určené k útoku na Likombu. První z nich obsadili Hayes s Winterem, zatímco do druhého usedli „amatéři“ – oblastní komisaři W. F. H. Newington a A. F. Abell. Jejich úkolem bylo podpořit v případě nutnosti první dvojici. Při praktickém nácviku noční akce hrál Vulcan úlohu Likomby. Pádlovat na Folbotu bylo osvojené umění a zatímco Hayes s Winterem je dávno ovládali, Newington a Abell teprve zjišťovali, jak je řízení malé vratké lodičky obtížné. Bill Newington byl velký, spokojeně vyhlížející muž, zvyklý snadno překonávat životní nezdary. Kromě jiného měl v sobě i kus showmana. Na ochranu před sálajícím africkým sluncem si obvykle nasazoval plátěný klobouček a s oblibou pokuřoval dýmku. Vyzván, aby usedl do jednoho z Folbotů, vyrážejících od boku Vulcanu na volné moře, učinil tak s kloboučkem na hlavě a dýmkou stále ještě pevně sevřenou mezi zuby. Publikum na palubě Vulcanu jeho počínání se zájmem sledovalo.


    Newington se moc daleko nedostal – jeho kánoe se převrátila a on se k pobavení shromážděného diváctva ocitl ve vodě. Nezastrašen nezdarem, s dýmkou stále ještě jako zázrakem mezi zuby, jal se plavat zpátky k Vulcanu, postrkujíc před sebou svůj ztroskotaný Folbot. Žertovné poznámky přihlížejících moudře ignoroval. Spíše pomalu než rychle plaval do bezpečí, ale muži, kteří ho sledovali, si najednou všimli žraloka, který se objevil nedaleko od Newingtona a začínal jevit zájem o jeho pokroky. Varovné výkřiky diváků sice dolehly k Newingtonovým uším, ale on je prostě považoval za součást předchozích provokativních poznámek a plaval dál volným tempem k boku Vulcanu. Naštěstí tam dorazil a vytáhl se z vody dřív, než se žralok odhodlal k útoku – k nesmírné úlevě přihlížejících kamarádů. Když zjistil, že nežertovali, a viděl, jak blízko od něho se žralok pohyboval, řečeno slovy Desmonda Longeho, „vypadal jako přízrak“. Posadit se po této příhodě do Folbotu a zkusit štěstí znovu, vyžadovalo mimořádnou odvahu, ale bylo to přesně to, co Newington udělal. Spolu s Abellem pokračovali v nácviku, dokud Folbot neovládli a nedokázali provést imitační útok na Vulcan.


    K velkému uspokojení příslušníků Maid Honor Force byly Folboty na moři zahaleném temnotou prakticky neviditelné. Kvůli velikosti Vulcanu (relativní v poměru k Folbotům) a výstupku podél kormidelny bylo sice zlezení lodi značně obtížné, přesto March-Phillipps s Cokerem hodnotili nácvik jako velice úspěšný. Předpokládali, že v případě „ostrého“ útoku na Likombu problémy výše zmíněného druhu nenastanou.


    Posádky obou lodí byly poté uvedeny do stavu bojové pohotovosti s plnou výstrojí a na otevřeném moři nacvičovaly manévry, které budou muset zvládnout následující noci v přístavu Santa Isabel. Všichni odvedli spoustu práce, March-Phillipps byl konečně spokojen a oba remorkéry se začaly pomalu přibližovat k ostrovu Fernando Póo. Coker byl rád, že díky intenzivnímu výcviku příslušníků jednotky si mohli jeho strojníci a topiči toho dne dopřát trochu klidu. Dobře věděl, jak tvrdá práce jim nastane v okamžiku, kdy bude nutné odvléci velkou italskou loď z přístavu Santa Isabel.


    V průběhu noci se zhoršilo počasí. Začal vát východní vítr, který zaháněl obě lodě k ostrovu Fernando Póo mnohem blíže, než bylo v plánu. Čtrnáctý leden však přesto uplynul v klidu. V 10.00 hodin se na obzoru objevil štít Santa Isabel, deset tisíc stop vysoká dominanta vulkanického původu. Coker odhadoval, že je vzdálena pouhých čtyřicet mil. V 11.00 byl spatřen také Tom Thumb Peak, tyčící se k obloze na území Kamerunu.


    Hodina H byla stanovena na 23.30, a jak den pomalu ubíhal, napětí na obou lodích nezadržitelně stoupalo. Naštěstí se kvůli změně počasí postupně snížila viditelnost a tím nebezpečí, že budou z ostrova Fernando Póo zpozorováni. Po poledni se obě lodě znovu zastavily a posádky zahájily finální přípravy. Na palubě Vulcanu se tentokrát podávala studená strava, protože kuchyně bylo použito ke kompletaci plastických náloží, jež měly přetnout kotevní a vyvazovací lana nepřátelských plavidel. Po jídle nařídili inženýři Oldland s Duffym kompletní prohlídku strojů Vulcanu a důkladné vyčištění celého systému potrubí. Pečlivě zkontrolováno bylo také vlečné zařízení.


    Na Nuneatonu provedl mezitím poručík Goodman zkoušku motorů. Mohl se jen modlit, aby v Santa Isabel pracovaly stejně dobře a vyvinuly výkon, potřebný k vymanévrování a odvlečení cílové lodě. Pokud by v přístavu došlo k nějaké závadě, neměl Nuneaton žádnou naději na pomoc Vulcanu, plně zaměstnaného vlečením ukořistěného italského plavidla. Zůstal by odkázán sám na sebe, vydán na milost a nemilost španělské posádce Santa Isabel. V 16.30 hodin doplnil Nuneaton zásoby a pitnou vodu, jež však byla z velké části uskladněna v nádrži, kontaminované cementem. Byl připraven k akci, jak se jen dalo.


    March-Phillipps ještě jednou seznámil své muže s podrobnostmi operačního plánu. Provedl několik menších úprav, pro které se rozhodl na základě výkonů, předvedených při nácviku, po následné diskusi s Appleyardem. Všechny zbraně i součásti výstroje byly pečlivě zkontrolovány. Příslušníci úderných skupin si vyzvedli svítilny, pistole a samopaly, ale dostali striktní rozkaz, že střílet mohou jedině tehdy, bude-li to nezbytně nutné. Před střelbou měli dát přednost prostředkům bezhlučné likvidace protivníka – dvanáctipalcovým kovovým obuškům obaleným gumou, sloužícím jako zabijáky. Muži z Maid Honor Force byli kromě toho vyzbrojeni noži a dalšími zbraněmi podle vlastní volby. Anders Lassen s oblibou nosil pistoli typu Beretta, ukrytou vzadu za pasem. Stejnou zbraní vybavil o řadu let později Ian Fleming svého fiktivního agenta Jamese Bonda.


    K večeru se vyjasnilo a v 17.30 hodin Vulcan s Nuneatonem nastartovaly motory. Pro případ, že by byly zpozorovány buď z pobřeží, nebo posádkou nepřátelské lodě, udržovaly kurs vzbuzující dojem, že míří do Kamerunu. Nuneaton sice plul vlastní silou, ale držel se tak těsně za Vulcanem, že to při pohledu z dálky nebo ze vzduchu vypadalo jako vlek. Případný pozorovatel by tak získal odpověď na otázku, co má Vulcan na práci v těchto vodách. Čas se nyní zoufale vlekl stejně jako obě lodě, ploužící se s motory běžícími na malý výkon. Panovala všeobecná nervozita a napětí. Operace Postmaster měla stále ještě předstih před plánovaným časovým harmonogramem, nařizujícím, že se remorkéry nesmějí v Santa Isabel objevit dříve než v půl dvanácté večer.


    Jakmile padla tma, daly se obě lodě, plující bez světel, jen těžko zpozorovat. Nastal čas změnit kurs a zamířit přímo do Santa Isabel. Reálný průběh operace však stále ještě předbíhal stanovený časový rozvrh. Podle plánu měla dvojice lodí s menším Nuneatonem v čele vplout do přístavu za temné, bezměsíčné noci. Nuneaton měl pokračovat ke svému cíli a spustit na vodu oba Folboty tak, aby byl jejich útok na Likombu časově synchronizován s přepadem italské obchodní lodě Duchessa d´Aosta. Pokud by remorkéry byly zpozorovány dříve, než se muži ve Folbotech dostanou k boku Likomby, znamenalo by to pro ně vážné potíže. Guise, který se za svých výprav důkladně seznámil s konfigurací přístavu, byl ustanoven do funkce lodivoda. Měl stát na přídi Nuneatonu a navádět loď správným směrem. Doufal, že i přes téměř egyptskou tmu dokáže rozeznat bóje a značky vymezující vstupní kanál. Asi čtyři míle před Santa Isabel zaujal Nuneaton své místo v čele sestavy.


    Zatímco se obě lodě tiše plížily k ostrovu Fernando Póo, nastal na palubě Vulcanu nový nečekaný problém. March-Phillipps s Appleyardem teprve nyní zjistili, že se dopustili elementární chyby. Zmýlili se v čase. Jejich plán připlutí k ostrovu byl založen na logickém předpokladu, že Fernando Póo a Španělská Guinea mají stejný čas jako Nigérie a Kamerun, vzdálené jen pár mil odtud. To byl ale omyl. Na ostrově Fernando Póo platil madridský čas, který byl za nigerijským o hodinu pozadu. V době, kdy v Lagosu nastala půlnoc bylo tedy v Santa Isabel teprve jedenáct. Osvětlení v přístavu se nevypínalo dříve než ve 23.30 hodin madridského času. Guise a příslušníci nigerijské skupiny to samozřejmě věděli a mylně předpokládali, že muži z Maid Honor Force jsou o časovém posunu rovněž informováni. Jenomže March-Phillipps s Appleyardem to zjistili až nyní, na přístupech k Santa Isabel, a zpočátku se zdráhali uvěřit, že by se mohli mýlit. Jakmile se však ocitli na dohled od města a přístavu Santa Isabel, ukázalo se nade vší pochybnost, že je tomu skutečně tak. Přestože March-Phillipps ještě věřil, že se musí blížit půlnoc, světla města i přístavu stále jasně zářila do tmy. V Santa Isabel nebylo ještě ani jedenáct a Maid Honor Force dorazila o hodinu dřív, než měla.


    Na můstku Vulcanu okamžitě propukla vzrušená výměna názorů a vzteklé výkřiky se donesly k uším Guiseho a Hayese, stojících na můstku Nuneatonu. Zpravodajské informace, které mužům z Maid Honor Force poskytovala tajná služba v čele s M, byly až dosud téměř perfektní. Operace Postmaster si vyžádala dlouhé hodiny pečlivého plánování. Jak se tedy mohlo stát, že March-Phillippse ani Appleyarda o existujícím časovém posunu nikdo neinformoval? Bylo tomu jako vždy, když dojde k elementárním chybám v komunikaci. Vznikne nedorozumění a to, co se jedné straně zdá být naprosto samozřejmé, jeví se druhé straně samozřejmým mnohem méně. Pro Guse March-Phillippse byla po všech potížích a strastech, které postihly jeho i Maid Honor Force po vyplutí z Poole v srpnu loňského roku, tato hloupá a zbytečná chyba v komunikaci poslední ranou.


    Zatímco na palubě Vulcanu probíhala hádka, Nuneaton, plující v čele, zpomalil, aby nedorazil ke vstupu do přístavu dřív, než zhasne osvětlení. Jediným štěstím bylo, že obyvatelé Santa Isabel neměli šanci vetřelce na černočerném pozadí oceánu zpozorovat. Když se obě lodě začaly velice pomalu a opatrně přibližovat k přístavu, zalitému ještě stále světlem, přišla chvíle, které se obával W, šéf západoafrické sekce SOE. V temperamentním Gusu March-Phillippsovi nakonec vzkypěl vztek. „Dejte se, zatraceně, konečně do pohybu nebo táhněte pryč! Já jdu na to!,“ zařval z můstku Vulcanu na Nuneaton.


    Vplutí do jasně osvětleného přístavu mohlo skončit jedině okamžitou katastrofou. Moment překvapení by byl ztracen a španělské úřady by jasně a zřetelně viděly, co se děje. Především to, že neútočí válečné lodě, nýbrž pouhá dvě civilní plavidla bez podstatnější výzbroje, která představují velice snadný cíl. March-Phillippsův výbušný temperament zbavil velitele operace Postmaster na krátký okamžik sebekontroly.


    Poručík Goodman, stojící u kormidla Nuneatonu, slyšel March-Phillippsův řev, a okamžitě zareagoval. Nasměroval svou loď před příď Vulcanu, zastavil motory a zablokoval mu tak cestu. Následovala krátká a zuřivá výměna názorů mezi můstky obou lodí, ale March-Phillippsův vztek pod vlivem Appleyarda brzy vyprchal a hádka ustala. Okamžik bezprostředního nebezpečí pominul. Agent W4, Laversuch, který sám trval na tom, že velitelem operace Postmaster musí být March-Phillipps, to později komentoval následovně: „Aniž bych podceňoval dobrou práci, kterou odvedli March-Phillipps (W.01) a posádka Maid Honor, aniž bych snižoval vliv Guiseho a dalších, mám dojem, že původní plán a časový harmonogram nebyl striktně dodržen, zejména pokud se týče času, což mohlo mít podle mého názoru fatální následky.“ Vůči March-Phillippsovi by však bylo nefér předpokládat, že by skutečně veplul do přístavu Santa Isabel v době, kdy byl ještě osvětlen. Do vytvoření Maid Honor Force a plánování operace Postmaster vložil tolik sil a energie, že si lze jen těžko představit, že by to vše kvůli momentální ztrátě sebekontroly zničil. Z tohoto předpokladu, který se nakonec ukázal jako správný, vycházel také M při svojí obhajobě March-Phillippsovy velitelské funkce. S Appleyardem po boku dokázal March-Phillipps brzy svůj temperament zkrotit a vzápětí nato s pevnými nervy, zápalem a velkou odvahou provést útok na Santa Isabel.


    Velení Maid Honor Force si uvědomilo, že nemá jinou možnost než čekat na tmu. Obě lodě se připlížily na vzdálenost nějakých 200 yardů za okruh dosahu pobřežního osvětlení a zůstaly stát, zahaleny v temnotách oceánu. Byly to napjaté a složité chvíle – jako vždy v přestávce před nebezpečnou akcí. Tíha okamžiku dolehla zejména na část dobrovolníků, kteří March-Phillippse dobře neznali a nechápali, co se právě přihodilo. March-Phillipps se však již dokonale ovládal a byl zase tím starým energickým velitelem. Každý z mužů měl svůj pevně stanovený úkol. Všichni věděli, co mají dělat. Pokud všechno poběží jako hodinky, dokážou provést zcela mimořádnou operaci. Pokud ne – dobrá, nikdo se o tom mnoho nedozví.


    Díky Lippettově dobré práci (a v neposlední řadě také úplatku v podobě prstenu a hodinek) naštěstí ctitel inženýrovy manželky zařídil, že světla zhasla o něco dřív, krátce po 23.15 madridského času. Muži z Maid Honor Force tedy nemuseli čekat tak dlouho, jak se v první chvíli obávali. Nejprve zhaslo pár světel, po nich následovala další a další a během několika okamžiků se celé město Santa Isabel i přístav ponořily do tmy. Čekající muže zalila vlna ulehčení. Příslušníci úderné skupiny, určené pro parník Duchessa d´Aosta, leželi se začerněnými tvářemi na palubě většího remorkéru Vulcan. Kdosi dal kolovat láhev rumu. Nuneaton se začal pomalu krást vpřed, podél pásma útesů, obklopujících přístav a zakrývajících loď až do posledního okamžiku před slídivými zraky nepřátel. Tak tiše, jak jen bylo možné, proplouval mezi bójemi, vyznačujícími vstupní kanál do malého přístavu.


    Jednou z podstatných výhod operace Postmaster byla skutečnost, že lodě vplouvaly do přístavu v co možná nejkratší době po zhasnutí pobřežního osvětlení. Zatímco oči mužů již dávno přivykly temnotě oceánu, obyvatelům Santa Isabel trval přechod z jasného světla do tmy nějakou dobu, po kterou toho příliš mnoho neviděli. Když Nuneaton vplul do vstupního kanálu, vyklonil se Guise z přídě, sledoval hladinu a pátral po bójích nebo skrytých překážkách. Vulcan se držel těsně za ním. Cílové lodě byly zakotveny na vzdálenějším konci zátoky. Duchessa d´Aosta byla vyvázána v pravém úhlu k pobřeží, necelých padesát metrů od hráze. Remorkér Likomba kotvil ve stejné vzdálenosti od břehu, asi 200 metrů východně od Italů.


    Na palubách Vulcanu i Nuneatonu zaujímali postavení kulometníci se svými Breny. Každou loď, která by se jim pokusila zkřížit plány, měli za úkol odradit varovnými dávkami přes příď. Rozkaz zněl: „Žádný zbytečný masakr.“ Odrážela se v něm skutečnost, že se operace odehrávala v neutrálním přístavu. Poslední věcí, kterou britská vláda potřebovala, byly ztráty na životech v řadách španělského obyvatelstva.


    Stráže koloniální gardy mezitím odpočívaly na svých postech, rozmístěných kolem přístavu, nebo se oddávaly spánku, využívajíce relativního chladu noci. Monotónnost válečného koloniálního života si vybrala svou daň na jejich výkonnosti a disciplíně. Koloniální gardu tvořily místní jednotky, užívající si i v době války poklidnou službu na neutrálním území. Duchessa d´Aosta i Likomba se pro ně již dávno staly permanentní součástí ostrovního panoramatu. Remorkér Likomba kotvil v přístavu již více než dva roky, Duchessa d´Aosta osmnáct měsíců. Pro strážné na břehu to byl večer jako stovky předešlých, plynoucích v poklidném koloniálním nicnedělání. Neměli nejmenší důvod počítat s nějakými problémy kromě těch, které vyvolá pár opilců.


    Večírek na horní terase restaurantu „Casino“ byl právě v nejlepším. Zorilla se vytratil, ale všichni ostatní hosté zůstali (s výjimkou těch, kdo si snad na chvíli odskočili do bordelu). Kapitán lodi Duchessa d´Aosta Umberto Valle s kapitánem Likomby Spechtem relaxovali v křeslech, obráceni zády k přístavu a silně podroušeni obsahem ochotně doplňovaných sklenic. Elektrické osvětlení bylo nahrazeno jasným a příjemným svitem Tilleyho petrolejových lamp a svíček. Pokud by se náhodou ohlédli, spatřili by důstojníci z nepřátelských lodí místo přístavu jen moře neproniknutelné, černočerné tmy.


    Touto tmou se však Nuneaton a Vulcan plížily za svou kořistí. Jakmile pronikly do přístavu, vydali jejich kapitáni rozkaz zastavit stroje a nechali se zvolna unášet proudem k cílům. Goodman s Cokerem přitom prokázali skutečné mistrovství.


    Graham Hayes a Tom Winter stáli na palubě vedoucího Nuneatonu a pátrali po smluveném světelném signálu z domu reverenda Markhama. Nakonec ho spatřili. Někdo zvedal a zase spouštěl záclonu na osvětleném okně. Dodnes zůstává skutečnou záhadou, kdo lodím signalizoval „vstup volný“. Reverend Markham byl v Calabaru, agenti W51 (Godden) a W53 (Lake) sledovali dění z okna jídelny britského konzulátu. Agent W25, Lippett, byl v posteli v hotelu „Montilla“. Agent W10, Guise, se nacházel na palubě blížícího se Nuneatonu. Abelino Zorilla byl tou dobou na útěku a kromě toho – po dohodě s Lippettem – neznal podrobnosti operačního plánu. Ať již z okna Markhamova domu signalizoval kdokoli, musel mít dostatek informací o plánovaném útoku, aby vystihl správný okamžik. On (nebo ona) sehrál(a) v operaci Postmaster velice důležitou roli. Buď to byl některý z Lippettových španělských přátel, nebo nějaký Afričan, či snad měl M v Santa Isabel oné noci ještě dalšího agenta, jehož totožnost zůstává dodnes zahalena tajemstvím.


    Po zhasnutí světel zaujali agenti Godden s Lakem postavení u oken jídelny konzulátu a pozorovali zátoku. Zprvu neviděli vůbec nic, ale za pár minut zaslechli zvuk motoru remorkéru. Vzápětí motor zmlkl a nad přístavem se rozhostilo ticho – britské lodě se nechaly unášet proudem k cílům. Z okna jídelny nemohli sice Godden s Lakem spatřit Likombu, zato však měli jako na dlani parník Duchessa d´Aosta, zakotvený jen pár metrů od nábřeží.

  




  
    KAPITOLA 20


    „Nuneaton“ odvléká

    „Likombu“


    Jakmile se Nuneaton protáhl do přístavu, posádka zastavila motory. Na moře byly tiše a opatrně spuštěny dva maskované Folboty – z každého boku remorkéru jeden. Hayes s Winterem nasedli do kánoe s nacvičenou lehkostí. Své zbraně zatím pečlivě skrývali. Na palubu Likomby měli proniknout jako první a mohli se přitom střetnout se strážným. Protože viditelnost byla prakticky nulová, naznačil Guise paží směr k cílové lodi a oba muži k ní začali co možná nejtišeji pádlovat. Předpokládali, že mnohem menší Bibundi je vyvázána na jejím pravoboku.


    Posádku druhého Folbotu tvořili oblastní komisaři Newington a Abell, silně vyzbrojení revolvery a samopalem. K cíli vyrazili s mnohem menší jistotou než dobře vycvičení kolegové. Jejich úkolem bylo poskytnout podporu Hayesovi s Winterem, pokud tito narazí na palubě na nějaký odpor. Vydali se však špatným směrem – k italské lodi Duchessa d´Aosta –, na což je upozornilo teprve naléhavé volání Guiseho z paluby Nuneatonu. Změnili kurs a následovali Hayese s Winterem. Tma byla tak hustá, že ještě dříve, než se jim podařilo objevit Likombu, narazili na španělskou barkasu, zakotvenou poblíž, a domnívali se, že to je jejich cíl. Při vstupu na palubu lodě, která byla naštěstí opuštěná, se nesetkali s odporem, rychle seznali svůj omyl a zamířili konečně k Likombě.


    Všichni čtyři muži ve Folbotech se jen modlili, aby se odpoutávací akce v Santa Isabel zdařila a na palubách lodí nezůstal žádný z nepřátelských důstojníků. Zejména pro Hayese s Winterem by bylo velice obtížné proniknout na Likombu z Folbotu, pokud by se jejich identita prozradila a někdo na ně začal střílet. Měli přichystánu klamnou historku a předpokládali, že strážný pochopí, že má před sebou nepřátelské commandos teprve tehdy, až bude příliš pozdě na to, aby se vzmohl na účinnou obranu nebo strhl poplach. Pro strážného na lodi stejně jako pro příslušníky koloniální gardy byl kritický večer stejný jako stovky předešlých, strávených v tomto malém ospalém přístavu.


    Když se Hayes s Winterem dostali k boku Bibundi (vyvázané k Likombě), zavolal na ně africký strážný na Likombě výzvu a rozsvítil světlo. Graham Hayes cosi nesrozumitelně zavrčel a strážný, který se zjevně domníval, že se tu kapitán vrací z nočního povyražení, vykročil vpřed, aby uvázal člun a pomohl posádce na palubu. Místo toho však spatřil dva muže, z nichž ani jeden nebyl kapitán Specht. Hayes předešel jeho protestům tvrzením, že vezou úřední dopis pro kapitána. Historka, přednesená lámanou angličtinou, byla součástí předem připraveného úskoku, s jehož pomocí se oba útočníci hodlali dostat na palubu. Strážný odpověděl, že kapitán i první důstojník jsou ve městě. Za jeho zády se náhle objevil další člen posádky a situace začala být vážná.


    V tom okamžiku však naštěstí konečně dorazil druhý Folbot s po zuby ozbrojenými Abellem a Newingtonem. Jakmile spatřili samopal a revolvery, rozběhli se oba strážní na příď, ani se nepokusili vyhlásit poplach a vrhli se do moře. Před společností ozbrojených útočníků dali zjevně přednost krátké plavbě ke břehu a možné hrozbě ze strany žraloků. Guise, který tento výjev sledoval z blížícího se Nuneatonu, později vyprávěl, že noční strážní „přeskočili přes zábradlí jako cvičící gymnasté přes koně“. Likomba a Bibundi byly tedy obsazeny bez použití násilí, dalo se však předpokládat, že jakmile oba strážní doplavou ke břehu, stane se vyhlášení poplachu pouze otázkou času.


    Hayes rychle rozdělil svou malou jednotku k plnění stanovených úkolů. Bylo třeba přetnout kotevní lana na přídi i zádi, prohledat loď, postavit stráž a upevnit vlečné lano z Nuneatonu. Kotevní lana si vzali na starost Hayes s Winterem. Každý z nich nesl batoh, obsahující dostatek výbušnin na přetnutí všech lan – pro případ, že by byl kolega nějakým způsobem vyřazen z boje. Stejným způsobem byla vybavena destrukční skupina na lodi Duchessa d´Aosta.


    K Likombě se nyní blížil Nuneaton, na jehož přídi stále ještě fungoval Guise v roli lodivoda. Z námořních map věděl, že těsně za zádí Likomby, zakotvené necelých padesát metrů od pobřeží, již začíná mělčina. Navrhl proto, aby Goodman vedl Nuneaton širokým obloukem k boku Likomby. Guise volal z přídě povely, ale zmýlil se a nařídil Goodmanovi otočit kormidlem o sekundu dřív, než měl. Nechybělo mnoho a došlo ke srážce obou lodí. Goodman naštěstí mistrovským manévrem zachránil situaci a Nuneaton v pořádku přirazil k boku Likomby.


    Bibundi původně nebyla plánovaným cílem útoku. Tím byl pouze dvousettunový remorkér Likomba. Bibundi byla pouze sedmdesátitunová motorová loď, určená pro zábavní plavbu. Hayes ji nejprve chtěl odříznout a ponechat svému osudu, protože soudil, že by při vlečení působila jenom komplikace. (Později bylo zjištěno, že má vymontovaný motor, který byl přenesen na Likombu.) Další potíž byla v tom, že si Maid Honor Force pochopitelně nemohla dovolit unést omylem neutrální španělskou loď. Duchessa d´Aosta i Likomba byly jasně identifikovány jako nepřátelská plavidla. O Bibundi toho však bylo známo mnohem méně.


    Likomba i Bibundi byly nyní důkladně prohledány. Jedinými živými tvory na jejich palubách byly dvě kočky. Prohlídku Bibundi si vzal na starost Tom Winter. V kajutě objevil fotografii lodi, na jejíž vlajkové žerdi vlála vlajka s hákovým křížem. Před ní pózovala dáma, identifikovaná později jako manželka vlastníka lodě. Vyzbrojen jasným důkazem, dosvědčujícím národnost plavidla, přesvědčil Winter Hayese, že by stálo za to vzít Bibundi s sebou. Později se naštěstí ukázalo, že Winter měl pravdu a obě lodě byly německé. Bibundi však měla jako kořist jen malou hodnotu a zcela nepochybně způsobila komplikace při vlečení.


    Všechny výše zmíněné úkoly se plnily tak tiše, jak jen bylo možné. Neproniknutelná tma kryla útočníky před zraky nepřátel, ale zvuky se snadno šířily nad vodou – zejména v tak malém přístavu, jakým byl Santa Isabel. Původní plán počítal se současným odstřelením kotevních řetězů a lan na obou cílových lodích, aby se zvýšila šance na únik z přístavu ještě dříve, než Španělé vůbec pochopí, co se děje. Nespolehlivost Nuneatonu během plavby z Lagosu však donutila velení ke změně. Hayes dostal rozkaz odstřelit lana Likomby hned, jak bude připraven, a neohlížet se na Vulcan, potýkající se s parníkem Duchessa d´Aosta. Admiralita dospěla již dříve k názoru, že Likomba je z obou nepřátelských lodí důležitějším cílem, protože se jednalo o moderní remorkér, potenciálně nebezpečnější (v případě ukořistění prospěšnější) zájmům britského námořnictva. Únos Likomby byl také relativně snadnější záležitostí.


    Hayes nyní slyšel hluk, přicházející ze směru od italské lodě, a správně usoudil, že také ona je již obsazena. Ve chvíli, kdy Nuneaton přirazil k boku Likomby, se na palubu remorkéru pokusili přeskočit Leonard Guise a Buzz Perkins. Perkins nesl nesmírně důležité vlečné lano, nezbytné k upevnění Likomby a Bibundi k zádi Nuneatonu. Oba muži byli silně vyzbrojeni Millsovými bombami (ručními granáty) a samopaly.


    Největším problémem bylo odhadnout správně množství plastické trhaviny, potřebné k přetnutí kotevních řetězů obou cílových lodí. Guise se měl nyní přesvědčit o tom, zda byla jeho dřívější měření správná. Stará poučka však praví, že sebepečlivější průzkum a plánování neochrání operaci před lidskou chybou. Ve chvíli, kdy se Guise a Perkins drápali na palubu Likomby s vlečným zařízením, byly již roznětky náloží na příďovém i záďovém laně aktivovány. Čtyři muži, kteří se jako první dostali na palubu, byli již ukryti a jejich varovné volání přišlo příliš pozdě. Nálož na přídi explodovala právě v okamžiku, kdy byli Guise s Perkinsem zcela vystaveni síle výbuchu. Oba muži, smetení tlakovou vlnou z Likomby, proletěli vzduchem a přistáli zpátky na Nuneatonu. Jeden dopadl na horní palubu, druhý na pachole. Hayes s Winterem byli přesvědčeni, že kamarády najisto zabili, ale jako zázrakem se žádnému z nich nic vážnějšího nestalo, nepočítáme-li zlomené žebro. Naštěstí neexplodovala žádná z Millsových bomb, které měli oba ve výzbroji (Guise držel jednu z nich v ruce). Případný výbuch by totiž jistě vedl ke ztrátám na životech a poškození lodí.


    Hayes i Winter si po zjištění, že jejich přátelé zůstali naživu, nesmírně oddechli, ale nesměli ani na okamžik přestat s plněním úkolů. První nálože již explodovaly, což znamenalo, že reakce španělské posádky na sebe nenechá dlouho čekat. Záďové lano Likomby bylo stále na svém místě, protože roznětka selhala a nálož neexplodovala. Druhý pokus, provedený o několik okamžiků později, se zdařil a lano bylo přeťato. Hayes s Winterem si zhluboka oddechli. Objevil se ale jiný problém. Když byli Guise a Perkins tak nešetrně vykopnuti z Likomby, odporoučelo se s nimi také vlečné zařízení, které přinášeli. Likomba s Bibundi, uvolněné z kotev, začaly driftovat po přístavu, unášeny stoupajícím přílivem. Goodman proto co nejrychleji znovu přirazil k boku Likomby a Guise s Perkinsem tentokrát úspěšně dopravili na loď vlečné zařízení. Perkins je rychle upevnil a vrátil se na Nuneaton, aby se ujistil, že se lano řádně rozvinulo. Goodman rozjel Nuneaton naplno a všechny tři lodě si začaly co nejrychleji razit cestu k výstupu z přístavu, na otevřené moře. Motory Nuneatonu naštěstí alespoň prozatím běžely tak, jak měly.

  




  
    KAPITOLA 21


    „Vulcan“ odvléká

    „Duchessu d´Aosta“


    Poté, co oba Folboty odpluly, přesunul se Vulcan po bok Nuneatonu a odtud zamířil ke svému cíli. March-Phillipps přenechal velení na palubě Cokerovi a Duffovi a připojil se k úderným skupinám, které se shromáždily na jídelní palubě, kryly se za ocelovými štítnicemi a čekaly na rozkaz k vyražení. Tvořilo je asi dvacet mužů. March-Phillippsova přítomnost jim dodala sebedůvěru. Jeho temperament se již dávno vybouřil a March-Phillipps znovu nabyl obvyklého klidu a rozvahy. Ti, kdo ho znali, byli na občasné výbuchy zvyklí a věděli, že nemají na jeho chladnokrevnost v boji žádný vliv.


    Přestože podstatnou součástí étosu Maid Honor Force byla určitá neformálnost, nevztahovala se v žádném případě na March-Phillippsovy rozkazy. Jako velitel vyžadoval jejich naprosté a okamžité respektování a jeho muži byli šťastni, že je mohou provádět. Jak se tu teď krčili v temnotě, Appleyard, Lassen a ostatní z Maid Honor Force, cítili, že tento okamžik je vyvrcholením jejich veškerého výcviku a úsilí. Zapomněli na zklamání z prvních čtyř měsíců pobytu v západní Africe i na četné obtíže, které jim osud postavil do cesty. Soustředili se výhradně na velký cíl, nejasně se před nimi rýsující ve tmě, na loď Duchessa d´Aosta. Stejně jako Hayes s Winterem o chvíli dříve u Likomby se také nyní March-Phillipps s Appleyardem modlili k Bohu, aby se zastírací akce zdařila a posádka lodi Duchessa d´Aosta zůstala bez svých důstojníků a tím i, pochopitelně, bez stráží. Světlo v okně Markhamova domu signalizovalo, že je „vstup volný“, což mělo mimo jiné znamenat, že se důstojníky skutečně podařilo odlákat.


    V omezených prostorách přístavu prokázal Coker znovu své kapitánské mistrovství. Širokým obloukem vedl Vulcan tak, aby přirazil levou stranou k pravoboku cílové lodě. Zatímco takto manévroval, pátrali ostatní po známkách aktivity na palubě nepřátelského plavidla. Během přiblížení pozorovali řadu neurčitých postav, pohybujících se po zadní palubě, a v jednu chvíli odtud dokonce vyšlehl krátký záblesk svítilny, mířící na Vulcan. March-Phillipps měl pohotově své tři Španěly, připravené odpovědět na výzvu hlídky a získat tak čas, potřebný k překonání vzdálenosti mezi oběma plavidly. Žádná výzva však nezazněla. V některých světlících v boku lodi bylo vidět světlo, naznačující, že část posádky odpočívá ve svých kajutách. Zdálo se, že nikomu z Italů vůbec nepřišlo na mysl, že jejich loď je právě obsazována nepřátelským desantem. Nemohlo tomu být ani jinak, protože nepostavili žádnou pořádnou stráž.


    Když se Vulcan začal přibližovat k pravoboku nepřátelské lodě, vydal March-Phillipps svým mužům rozkaz k útoku. Úderné skupiny se v tichosti seřadily na můstku a přesunuly se k naloďovací platformě na boku Vulcanu, kryty dvěma kulomety Bren, umístěnými na zastřešení můstku.


    V kotelně mezitím nadporučík Leslie Prout, vyzbrojený Coltem ráže .45 a samopalem, s využitím bohatých zkušeností někdejšího poddůstojníka převzal velení nad topiči a připravoval je na to, že budou muset podat zcela mimořádný výkon. Později hlásil: „Namluvil jsem zpoceným topičům věci, které jsem nikdy předtím nevypustil z úst, a slíbil jsem jim pořádný vejvar (peníze), pokud odvedou dobrou práci.“ Inženýři Oldland a Duffy byli ve strojovně, připraveni na znamení zvonku lodního telegrafu vyždímat ze strojů Vulcanu o výkonu 2 000 hp každou špetku síly a každou otáčku.


    Mezera mezi oběma loděmi se zmenšila na pouhé dvě stopy, ale italská posádka stále ještě nijak nereagovala. March-Phillipps vydal rozkaz k přepadu a jako první se vyšvihl na palubu nepřátelského plavidla. Těsně za ním se držela droboučká postava jeho sluhy Haggise Taylora, následovaného dalšími třemi muži. Jakmile se ocitli na palubě, zamířili přímo na můstek. Dalším, kdo se dostal na loď, byl Anders Lassen, ozbrojený jako vždy až po zuby a svírající v rukou lano. Přiskočil k provazovému žebříku, visícímu z osobní paluby, a zmocnil se ho. Vylezl nahoru, omotal lano kolem pacholete a hodil je poručiku Duffovi, čekajícímu na můstku Vulcanu. Obě lodě byly nyní pevně spojeny. Náraz Vulcanu na bok nepřátelského plavidla a vzdutá vlna je však rozhodily, takže mezera mezi nimi se na čas znovu zvětšila. Během druhého kontaktu se na palubu lodě Duchessa d´Aosta dostalo dalších šest mužů z Maid Honor Force. Duchessa d´Aosta se však vzápětí posunula o něco dopředu, v důsledku čehož se mezera mezi loděmi znovu zvětšila na zhruba osm stop. Pojilo je stále ještě pouze jediné lano. Appleyard, který velel demoliční skupině, zůstal v kritickém okamžiku trčet na palubě Vulcanu. S vědomím, že není možné ztrácet drahocenný čas, odvážně přeskočil osm stop širokou mezeru mezi oběma loděmi. Krátce nato byl přes ni položen bambusový žebřík, umožňující krajně riskantní přechod zbytku úderné skupiny včetně civilního doktora MacGregora, obtěžkaného lékařským vybavením. Pád z bambusového žebříku do moře by znamenal takřka jistou smrt rozdrcením mezi boky obou lodí.


    Úderná jednotka se začala rozčleňovat k obsazení stanovených prostor a stále ještě se nesetkala ani s náznakem odporu posádky. Jediný kritický okamžik nastal, když byla vysoká postava agenta W30, kapitána Desmonda Longeho, na zadní spojovací palubě sražena stvořením, které se vyřítilo ze tmy. Poté, co se jeho šest stop a čtyři palce měřící tělesná schránka poroučela k zemi, zjistilo se, že útočníkem bylo ve skutečnosti prase – jedno ze tří, kterým se podařilo uniknout a užívat si částečné svobody před nevyhnutelným koncem v lodní kuchyni. Úderná skupina narazila také na dva černé Afričany, z nichž jeden měl zřejmě vykonávat strážní službu. Bleskurychle se vrhl přes zábradlí, klasickým „placákem“ dopadl na hladinu a plaval ke břehu. Druhý z Afričanů se bez odporu vzdal. Využití momentu překvapení bylo dokonalé.


    Zatímco Gus March-Phillipps s Haggisem Taylorem převzali velení na můstku, Geoffrey Appleyard a André Desgranges běželi připevnit nálože k příďovým kotevním řetězům a lanům. John Eyre a Desmond Longe (který se rychle vzpamatoval ze srážky s prasetem) plnili stejný úkol na zádi. Longe horečně pracoval, bez ohledu na potíže se zraněným levým palcem, a Eyre nezůstával v ničem pozadu. Měli odstřelit celkem šest záďových lan a March-Phillipps mohl později hlásit M, že se jim to podařilo s fenomenální rychlostí. Všichni čtyři muži z demoliční skupiny slyšeli exploze náloží na Likombě a věděli, že jim zbývá jen velice málo času. Netušili, jak dlouho bude trvat, než se ve městě znovu rozsvítí světla, ale bylo jim jasné, že jakmile se tak stane, zůstanou tu trčet jako terče na pouťové střelnici.


    Všechny muže, kteří se podíleli na této fázi operace, ovládal neodbytný pocit, že je třeba si pospíšit. Po obsazení můstku a horní paluby již mohla být Duchessa d´Aosta vlečena na volné moře, i kdyby se v podpalubí ještě odehrával prudký boj. Plánovači operace počítali s možností, že ovládnutí všech prostor může nějaký čas trvat. Jakmile se March-Phillipps přesvědčil o tom, že výše zmíněné dva úkoly jsou splněny, zahájil další fázi, spočívající v co nejrychlejším odtažení lodi z přístavu Santa Isabel.


    V podpalubí mezitím vyčleněná skupina obsadila důležitou kajutu s radiostanicí, ubytovací prostory důstojníků, kajuty pro cestující a strojovnu. Každý z týmů plnil přesně stanovený úkol a díky pečlivému plánování a přípravě věděl, kudy se co nejrychleji dostat ke svému cíli. Když se muži z úderné skupiny hnali lodí, naskytl se posádce pohled, jakého by se nenadála ani v těch nejdivočejších snech. S tvářemi začerněnými ve stylu commandos, vyzbrojeni těžkými zabijáky a dalšími zbraněmi budili hrůzu, a není tedy nikterak překvapivé, že se nesetkali s odporem hodným toho jména.


    Kajuta s radiostanicí byla bez potíží obsazena a nic nenaznačovalo tomu, že by odtud byla od zahájení útoku odeslána nějaká depeše.


    Na palubě lodi Duchessa d´Aosta se nacházelo osmadvacet Evropanů a onen černý Afričan, který se neodvážil skočit do moře. Příslušníci úderné skupiny byli při svém postupu lodí rostoucím počtem zajatců zdržováni. Coker, který se nyní připravoval na vzetí kořisti do vleku, pozoroval, jak jsou první zajatci, oblečení v pyžamech, vyváděni na palubu a soustřeďováni pod stráží na přídi. Bylo nesmírně důležité, aby každý z nich zůstal v klidu a nepokusil se vyvolat poplach na lodi, ale hlavně na břehu.


    Ačkoliv nikdo nekladl významnější odpor, neměli útočníci možnost ani čas jednat se zajatci v rukavičkách. Jakýkoli případný odpor musel být okamžitě zlikvidován, dokonce i bez ohledu na jazykovou bariéru. Guise, který byl nyní na palubě Likomby, později vyprávěl o incidentu se šesti Italy z lodi Duchessa d´Aosta. Bylo jim nařízeno, aby ulehli do svých kójí, ale oni zůstali stát, protože neporozuměli rozkazu, pronesenému v angličtině. „Hromotlucký úředník odboru veřejných prací uchopil svůj obušek a rozehrál jim na hlavách rychlé arpeggio. Jejich zranění nebyla nijak vážná a již následujícího rána si dopřávali velice dobrou snídani,“ vzpomínal Guise.


    K překvapení příslušníků Maid Honor Force, kteří o tom zřejmě nebyli předem informováni, se na palubě nacházela také jedna žena. Byla to Gilda Turch, stevardka něco přes padesát. Když zaslechla zvenčí lomoz, domnívala se, že se opilí příslušníci posádky vracejí z vycházky na břeh, a zamkla dveře kajuty. Poté, co na ně útočníci zabušili, odmítla otevřít, takže bylo nutno dveře vykopnout. Když komando se začerněnými tvářemi a hrozivými obušky vtrhlo dovnitř, Gilda Turch hrůzou omdlela jako špalek.


    Agenti Godden a Lake mezitím pozorovali situaci z okna jídelny konzulátu. V zorném poli měli pouze loď Duchessa d´Aosta. Zaslechli cosi, co považovali za výzvu pronesenou v italštině a hned vzápětí chraplavý výkřik „Ruce vzhůru!“ Poté zaduněly exploze náloží, připevněných ke kotevním řetězům Likomby. Na palubě Vulcanu mezitím obsluhy kulometů Bren ztuhly v napjatém očekávání a vyhlížely případnou reakci ze břehu.


    Pro hosty na terase restaurantu „Casino“ byly výbuchy, jež se začaly ozývat ze zálivu, naprostým překvapením. Exploze přicházející ze směru od Likomby nebyly sice tak silné jako ty, které vzápětí otřásly lodí Duchessa d´Aosta, ale bohatě postačily k okamžitému přerušení večírku a probuzení celého Santa Isabel. Výbuchy a záblesky nebyly od terasy restaurantu „Casino“ vzdáleny více než 400 metrů. Nikdo neměl nejmenší tušení, co se děje, a velké množství zkonzumovaného alkoholu jen přispělo k vystupňování totálního zmatku. Je možné, že někteří z mužských členů společnosti strávili trochu času s děvčaty v bordelu. Důstojníci, kteří byli stále ještě na terase, předpokládali, že detonace přicházejí ze zálivu, kde kotvily jejich lodě. Přístav se ale po odeznění explozí okamžitě znovu ponořil do tmy, osvětlení stále ještě nefungovalo a důstojníci, oslnění jasným světlem petrolejových lamp a svíček, nebyli z dění dole pod nimi schopni rozeznat vůbec nic. Lippettův nouzový plán fungoval perfektně.


    Zvuk osamělé polnice se nesl nocí, když trubač u guvernérova paláce zuřivě troubil na poplach. Pouliční osvětlení bylo stále ještě vypnuto, ale na různých místech města se již začaly objevovat menší zdroje světla. Než by byl do elektrárny doručen příslušný rozkaz, nařizující okamžité zapnutí hlavního osvětlení, uběhl by nějaký čas – pokud takové rozhodnutí padlo. Dokud úřední činitelé v Santa Isabel nezjistili, co se děje, nebyli schopni určit, zda by jim opětovné zapnutí osvětlení pomohlo nebo spíše uškodilo.


    Lippett byl zpátky ve svém hotelovém pokoji a spal. Zhruba ve 23.35 ho probudily výbuchy, a když vyhlédl z okna, viděl, že se ulice města i hotelové balkóny rychle plní lidmi. Velice moudře se rozhodl, že zůstane tam, kde je.


    Hluboko v útrobách Vulcanu vyvolaly první exploze mezi topiči stav, nemající daleko k panice. Nevěděli pochopitelně téměř nic o tom, co se odehrává nahoře, a neustálá přítomnost Prouta, který je dokázal uklidnit a přimět k ještě většímu výkonu, byla proto životně důležitá. Prout ovšem dobře věděl, že budou následovat další exploze.


    V době, kdy demoliční skupina rozmisťovala nálože na lodi Duchessa d´Aosta, byl již Nuneaton s dvojicí ukořistěných plavidel ve vleku na cestě k výjezdu z přístavu. Hayes, stojící na můstku, ho zdravil hlasitým anglickým voláním, přičemž v „zápalu boje“ úplně zapomněl na skutečnost, že národnost útočníků musí zůstat utajena. Výkřiky v angličtině mohl velmi snadno zaslechnout kdokoli na pobřeží. Použití některých anglických povelů bylo však v průběhu operace naprosto nevyhnutelné.


    Když byly všechny nálože na svých místech, vydal March-Phillipps hvizdem na píšťalku povel k jejich odpálení. Takřka vzápětí otřásla lodí i přístavem série obrovských explozí, mnohem silnějších než ty, jimiž byla uvolněna Likomba. Ve strojovně Vulcanu se rozezněl zvonek lodního telegrafu a hlavní inženýr Oldland otevřel naplno šoupátka strojů remorkéru. Výkonné motory otřásaly lodí, když se snažily rozhýbat a roztáhnout své obrovské břemeno. Duchessa d´Aosta se ani nehnula.


    Agent W.02, Geoffrey Appleyard, nahoře na palubě okamžitě poznal, co se stalo. Jedna z velkých náloží, připevněná k příďovému lanu, selhala. Aniž by jen na okamžik zaváhal, vykřikl Appleyard: „Dávám druhou nálož!“ Bez ohledu na nebezpečí opožděné exploze se rozběhl na příď splnit úkol. Godden (který byl Skot) s Lakem, kteří zaslechli jeho volání v okně konzulátu, později tvrdili, že se v něm odrážel „extrémně silný mayfairský nebo westendský akcent“.


    Appleyard připevnil novou nálož, s varovným výkřikem: „Pálím!“ inicioval roznětku a vrhl se do úkrytu za nedalekým navijákem. Vzápětí nato zaduněla další obrovská exploze, jež přeťala poslední zbývající lano. Vulcan poskočil kupředu a jeho šrouby mohutně zabíraly. Coker nyní znovu předvedl své kapitánské mistrovství. S pomocí Vulcanu zatlačil na pravobok a poté na levobok mohutné lodi, čímž ji uvolnil a následně táhl směrem dopředu jako korkovou zátku z láhve. Se strašlivým skřípěním, ozývajícím se zpod kýlu, se Duchessa d´Aosta pohnula k kotviště. March-Phillipps, stojící na můstku, vyrazil úlevný výkřik: „Můj Bože, ona je volná!“


    Pro Cokera znamenalo ovšem uvolnění lodě pouhý počátek jeho úkolu. Zaoceánská loď se nepohnula z kotviště více než rok, nebyla s to plout vlastní silou a nedala se řídit. S využitím veškerých svých schopností, jež mu nesmírně usnadňovaly práci, vlekl Coker kořist proti silnému protiproudu rychlostí nejméně tří uzlů. Bójemi vyznačeným kanálem si razil cestu k výjezdu z přístavu a dál na volné moře. Jakmile se tam dostal, brzy předstihl pomalejší Nuneaton, vlekoucí zbylé dvě nepřátelské lodě.


    Exploze na lodi Duchessa d´Aosta vyvolaly mezitím na pobřeží dramatický efekt. Mnozí z těch, kdo se vydali k přístavu, se nyní otočili a prchali do úkrytů. Výkřiky „Alerta! Alerta!“ se nesly městem a většina obyvatel se domnívala, že je na ně útočeno ze vzduchu. Tato obava zapudila veškeré myšlenky na opětovné zapnutí osvětlení a protiletadlová děla, rozmístěná v postaveních u Santa Isabel, začala naslepo pálit k obloze. Zmatek byl naprostý a přístav i nadále tonul v temnotách. Eyre s Longem, kteří právě úspěšně splnili svůj úkol s výbušninami, zaujali postavení na zádi vlečené italské lodě a se samopaly Thompson v rukou kryli vzdalující se nábřeží.


    Proutovi topiči byli skvělí, hrnuli uhlí do topeniště a inženýři Oldland s Duffym porušili všechny bezpečnostní předpisy obchodního námořnictva, takže se přetížené motory hrozily utrhnout z lože. Oldland doslova visel na bezpečnostní páce, aby zabránil automatickému snížení otáček. Nuneaton se držel za Vulcanem, vyplouvajícím z přístavu, a brzy se obě lodě ztratily v nočních tmách na volném moři. Chaos, panující v Santa Isabel, nechaly daleko za sebou. V daném okamžiku bylo možno konstatovat, že celá operace trvala pouhých pětatřicet minut. Během pobytu v neutrálním přístavu vypálili útočníci jenom jedinou ránu – náhodný výstřel z pistole ráže .38, který naštěstí nikoho nezasáhl.


    Ve chvíli, kdy se světla ve městě znovu rozsvítila, byla již Maid Honor Force s pěti loděmi daleko od přístavu, bezpečně skryta v neproniknutelné temnotě, halící oceán. Mnozí účastníci večírku i další obyvatelé Santa Isabel se začali vydávat k přístavu – někteří pěšky, jiní na různých motorových vozidlech. Příslušníci koloniální gardy, kteří ještě před chvílí podřimovali ve stráži, byli nyní na nohou a všichni se hnali do zbrojnice pro zbraně. Bylo okamžitě jasné, že Duchessa d´Aosta zmizela z přístavu. Velitel koloniální gardy zmateně pobíhal kolem a vyptával se, co se stalo. Všichni jeho podřízení stáli nastoupeni, mnozí však polooblečeni a někteří dokonce beze zbraní. Žádné z děl, která měla bránit přístav, si ani nevystřelilo. Některé z obsluh se domnívaly, že se jedná o letecký útok, jiné tvrdily, že viděly až pět nepřátelských lodí. Guvernér se zcela zjevně obával, že pokud by promluvila jeho děla, nepřátelské bitevní lodě by mohly opětovat palbu na město.


    Krátce řečeno, útok na přístav a únos lodí proběhly zcela bez odporu. Lippettova přípravná akce byla prvotřídní a muži z Maid Honor Force splnili svůj úkol přes všechny překážky, které se jim postavily do cesty, téměř perfektně. Guvernér a ostatní španělští činovníci na ostrově Fernando Póo neměli prostě ani tušení o tom, co se tu odehrálo a kdo „navštívil“ jejich přístav. Ve chvíli, kdy se znovu rozsvítila světla, bylo již dávno po všem.


    Jako třešnička na dortu posloužilo několik čapek námořnictva Svobodné Francie, vhozených do moře v rámci další dezinformační akce, mající za úkol zakrýt skutečné původce operace Postmaster. Protože Svobodní Francouzi byli považováni za „bezprizorné rebely“, bojující proti vichistickému režimu, dalo se předpokládat, že pobouření na mezinárodní scéně bude jen malé nebo vůbec žádné. Věci se nyní měly tak, že španělské úřady sice mohly chovat jisté podezření, ale nemohly dokázat, že by Britové v „krádeži“ lodí skutečně měli prsty.


    To vše se ale ještě mohlo změnit, pokud by další fáze operace Postmaster – setkání s HMS Violet Královského námořnictva – neproběhla podle předem stanoveného plánu.

  




  
    KAPITOLA 22


    Únik


    Kdyby se nájezd na přístav Santa Isabel odehrával v jedné z Fle­mingových „bondovek“, pak by se přinejmenším v jejím filmovém ztvárnění objevila scéna, kdy Bond po úspěšně provedené operaci relaxuje na palubě lodi s krásnou dívkou v náručí a čeká na jednotky Royal Navy (nebo možná na Američany), až ho přijdou zachránit. Totéž mohlo po úniku ze Santa Isabel platit i pro strůjce operace Postmaster (s tou výjimkou, že – odmyslíme-li si nešťastnou stevardku Gildu Turch – operace Postmaster byla ryze mužskou záležitostí). Podle plánu měli útočníci odvléci ukořistěné lodě na širé moře a v časných odpoledních hodinách následujícího dne se setkat s HMS Violet, která je převezme a odeskortuje do Lagosu. Příslušníci Maid Honor Force a ostatní muži, kteří se zúčastnili operace Postmaster, měli odpočívat a navzájem si gratulovat k úspěchu. Skutečnost však byla úplně jiná.


    Když dostal loď Duchessa d´Aosta za hranici přístavu Santa Isabel a do relativního bezpečí potemnělého jižního Atlantiku, mohl March-Phillipps plným právem zažívat triumfální pocit. V průběhu operace Postmaster se podařilo ukořistit tři nepřátelská plavidla bez jediného výstřelu a jediné ztráty. Už jen pouhá velikost lodi Duchessa d´Aosta opravňovala March-Phillippse k hrdému postoji, který nyní zaujímal na můstku. Její obsazení a odvlečení z přístavu byl jistě pozoruhodný výkon. Tvrdá realita časných ranních hodin 15. ledna 1942 však nasvědčovala tomu, že před vyhlášením operace za úspěšně dokončenou bude Maid Honor Force muset překonat ještě mnoho překážek, které jí stojí v cestě. Nyní rozhodně nebyl čas na oslavy. March-Phillipps se prozatím spokojil s tím, že stránku lodního deníku Maid Honor (který vzal s sebou), označenou datem 15. ledna, ozdobil nápisem „S.S. Duchessa d´Aosta“ a gumovým lodním razítkem, vydaným společností Lloyd Triestino. S tvrdohlavostí sobě vlastní zaznamenal do deníku jako čas útoku 00.40 hodin (podle lagosského času) a dodal, že Duchessa d´Aosta se dala do pohybu v 01.00.


    March-Phillipps dobře věděl, že všech pět lodí se musí do rozednění dostat od ostrova Fernando Póo tak daleko, jak jen bude možné. Existovala reálná možnost pronásledování, a i když nevěřil, že by Španělé měli v Santa Isabel nějakou loď schopnou jeho konvoj vážněji ohrozit, nesměl zapomínat, že ani on sám nemá k obraně nic účinnějšího než kulomety Bren. Větší hrozbu představoval eventuální útok ze vzduchu, který mohl přijít, pokud by si španělský guvernér zavolal na pomoc přátele z mocností Osy. Zkrátka a dobře – čím dříve se Maid Honor Force se svou kořistí ocitne pod ochranou Královského námořnictva, tím lépe.


    Remorkéry se až na další nacházely pod velením svých vlastních důstojníků, zatímco March-Phillipps s Appleyardem zůstali na palubě lodi Duchessa d´Aosta a Hayes na Likombě, po jejímž boku byla vyvázána Bibundi. March-Phillipps učinil velice rozumný krok, když druhým důstojníkem na „Vévodkyni“ ustanovil profesionálního námořníka Anderse Lassena.


    Setkání s HMS Violet bylo naplánováno na 14.00 hodin dne 15. ledna v prostoru vzdáleném asi čtyřicet mil od pobřeží ostrova Fernando Póo. Bylo velice důležité, aby se March-Phillipps se svou jednotkou dostavil včas. Jedině kapitán HMS Violet totiž znal celou pravdu a lodě měly být obsazeny obvyklým způsobem – jako by se stále ještě skutečně nacházely v nepřátelských rukou. Okamžitě poté měly přejít pod oficiální kontrolu Královského námořnictva. Likomba měla na komíně namalovány německé výsostné znaky a jedna z mnoha hrozeb spočívala v tom, že pokud nedojde co nejrychleji ke kontaktu s HMS Violet, může se stát lákavým cílem pro spojenecké letouny. Totéž, byť i poněkud menší měrou, platilo také pro parník Duchessa d´Aosta. Nutnost zachování absolutního utajení činila z operace Postmaster i v tomto ohledu vysoce riskantní záležitost. Žádný z britských pilotů se nesměl dozvědět, že lodě dole pod ním jsou již ve skutečnosti v britských rukou.


    Příslušníci Maid Honor Force ovšem nevěděli, že ve chvíli jejich triumfu došlo na jiném místě ke katastrofě. HMS Violet se dostala do problémů a 14. ledna v noci z nějakých důvodů narazila na mělčinu. V daném okamžiku byla tedy „ze hry“ a v žádném případě nemohla ve stanoveném čase dorazit na místo setkání s March-Phillippsovým konvojem. Znamenalo to, že pětice lodí Maid Honor Force zůstane na širém moři zcela nechráněna, a to nejen po celý 15. leden, ale zřejmě i několik následujících dnů. Kvůli nařízenému rádiovému klidu nemohl být navíc March-Phillipps informován o tom, že ho na místě srazu žádná válečná loď Royal Navy neočekává. Byla to vysoce nepravděpodobná událost, jakou sice nemohl nikdo předvídat, jež však způsobila obrovské problémy nejen operaci Postmaster v jižním Atlantiku, ale také britské vládě v Londýně a zejména korvetnímu kapitánovi Ianu Flemingovi, odpovědnému za oficiální krycí legendu.


    Nuneaton, Likomba a Bibundi


    Počasí bylo neklidné, bouřlivé a moře silně vzduté. Nuneaton těžce zápasil se svým dvojitým vlekem. Bibundi a Likomba, plující bok po boku, na sebe s nebezpečnou pravidelností prudce narážely. Poručík Goodman se obával, že by se mohly navzájem rozbít, a rozhodl se proto, že za dané situace je jediným řešením přesunout Bibundi na prodloužený vlek za Likombu. Dal rozkaz zastavit a Bibundi byla po úmorné dřině upevněna na vlečné lano za Likombu. Goodman s Hayesem také zjistili, že v přístavu Santa Isabel bylo k Likombě vyvázáno několik malých plavidel, která jsou dosud součástí konvoje. Po jistém váhání je odřízli a ponechali jejich osudu v naději, že je proud zanese zpátky na Fernando Póo, do rukou právoplatných vlastníků.


    Když se však Nuneaton dal znovu do pohybu, rychle se ukázalo, že provedená opatření problém nevyřešila. Během půl hodiny se vlečné lano Bibundi začalo třepit a bylo zřejmé, že pokud se je nepodaří vyměnit nebo posílit novým, přetrhne se a Bibundi bude ztracena. Potíž byla v tom, že Bibundi se nyní nacházela padesát yardů za Likombou, na stále více rozbouřeném moři. Bylo třeba k ní nějakým způsobem dopravit nové lano a někdo se o to musel pokusit.


    Graham Hayes, agent W.03, v průběhu existence Maid Honor Force již mnohokrát ukázal, že nemá strach z moře. Byl velitelem skupiny tří lodí, což mu však – jak kázal étos Maid Honor Force – nemohlo zabránit v tom, aby si nejnebezpečnější úkoly nevyhradil pro sebe. V inkoustově černé tmě, protínané pouze svitem baterek z Likomby, a s novým lanem omotaným kolem pasu začal Hayes šplhat po padesát yardů dlouhém stávajícím vleku, nad mořem plným žraloků, směrem k Bibundi. Goodman, Guise, Winter i další muži na palubě Nuneatonu a Likomby mohli jenom čekat a doufat. Winter nyní zřejmě litoval toho, že Hayese přesvědčil, aby Bibundi vzali s sebou. Hayes však už měl takovou povahu: Jakmile se Bibundi jednou stala jejich kořistí, nepřipadalo pro něj v úvahu, že by ji odřízl a ponechal osudu.


    Centimetr po centimetru se sunul po laně, které se zmítalo jako zjančený kůň a střídavě ho vynášelo do vzduchu nebo nořilo do vln. Musel vynaložit obrovskou sílu, aby se na něm vůbec udržel. Zarputile si však razil cestu k cíli a nakonec se mu přece jen podařilo Bibundi dosáhnout. Vyšplhal se na palubu a začal přitahovat nové vlečné lano, uvázané ke konci tenčího lanka, které měl omotáno kolem pasu. Také tento úkon vyžadoval velkou fyzickou sílu, protože vlečné lano bylo silné a těžké. Když Hayes lano přetahoval přes padesátiyardovou vzdálenost mezi oběma loděmi, hrozilo, že je stále ještě silně rozbouřené moře spláchne a odnese. Nakonec to však dokázal a rychle upevnil nový vlek. Poté se zcela vyčerpán zhroutil na palubu a snažil se nabrat trochu sil.


    Před pokusem o návrat na Likombu si Graham Hayes dopřál pouhých pět minut odpočinku. Jestliže první cesta po laně se ukázala jako nesmírně náročná, ta zpáteční byla ještě horší. Moře se ani trochu neuklidnilo a Hayes se již předtím vydal z většiny fyzických sil. Jen čirá odvaha a pevné odhodlání mu pomohly dostat se zpátky k Likombě, kde ho četné ochotné paže vytáhly na palubu. Guise byl přesvědčen, že bez jejich pomoci by nenávratně zmizel v moři. V hlášení pro M později uvedl, že Hayesův čin byl jedním z nejstatečnějších, jaké kdy viděl. Když Ian Fleming později četl Guiseho hlášení (jak musel jistě učinit), bylo trvalé sémě, z něhož vzešel jeho hrdinný agent, zcela nepochybně zaseto.


    Zatímco vyčerpaný Hayes ležel na palubě, Goodman se začal vzdalovat od ostrova s oběma ukořistěnými loděmi ve vleku. Nuneaton si však razil cestu vpřed jen s velkými obtížemi. Když se rozednilo, plul rychlostí jednoho bídného uzlu a od ostrova Fernando Póo (a možných pronásledovatelů) ho stále ještě dělilo sotva pět mil. Vulcan a Duchessa d´Aosta se tou dobou nacházely v dohledu, asi čtyři míle před jeho přídí, a zcela zjevně udržovaly dobré tempo. V průběhu dne začalo motoru Nuneatonu hrozit přehřátí a Goodman nařídil zastavit, tentokrát zhruba na hodinu. Jakmile se motor ochladil, byl okamžitě znovu nastartován, příliš dlouho ale nevydržel. Pouhých dvanáct mil od pobřeží Fernando Póo, za jasného denního světla a v přímém dosahu případných pronásledovatelů došlo k další závadě. Nakonec se podařilo znovu nastartovat a Nuneaton se ploužil pryč od ostrova.


    V 10.00 hodin se Vulcan a Duchessa d´Aosta ztratily z dohledu, ale Nuneaton si stále razil cestu vpřed až zoufale pomalu. Ve 13.00 došlo k další závadě. Tentokrát spočívala v tom, že pístní kroužky byly příliš těsné a musely se uvolnit. Problém byl sice řešitelný a motor se dal opravit, ale to vyžadovalo čas, kterého posádka Nuneatonu neměla nazbyt. Protože se moře poněkud uklidnilo, rozhodli se Hayes s Goodmanem prozkoumat, zda by nešlo uvést do chodu motory Likomby, jež by pak mohla pokračovat v plavbě vlastní silou. S pomocí kánoí Folbot převezli Hansona ze strojovny Nuneatonu na Likombu s úkolem provést prohlídku pohonu. Po hodinové námaze musel však Hanson, bohužel, přiznat porážku. Stroje Likomby se uvést do chodu nepodařilo, což znamenalo, že nezbude nic jiného než i nadále spoléhat na Nuneaton. Hanson se vrátil do strojovny, aby se připojil k Olu Davidovi, který za jeho nepřítomnosti pokračoval v práci na motoru.


    Vulcan a Duchessa d´Aosta


    Vulcan i Duchessa d´Aosta si mezitím vedly mnohem lépe. March-Phillipps, zaujímající postavení na můstku ukořistěné italské lodi, si ověřil, že jakýkoli potenciální odpor byl potlačen. Ve vleku za výkonným Vulcanem dělala Duchessa d´Aosta dobrý pokrok. Byly zorganizovány hlídky a kulomety Bren, umístěné původně na krytu můstkové paluby, se pro případ pronásledování malými plavidly přemístily na člunovou palubu. Anders Lassen skvěle plnil povinnosti druhého důstojníka. March-Phillipps brzy zjistil, že Duchessa d´Aosta byla v přístavu Santa Isabel, stejně jako Likomba, využívána jako příhodné úvaziště pro řadu malých lodí – jacht a člunů, které stále ještě vleče s sebou. Nyní byly odříznuty a ponechány napospas proudu a větru.


    Devětadvacet zajatců nedělalo žádné problémy a při troše povzbuzení se zdálo, že mnozí z nich budou i docela užiteční. March-Phillipps je nechal nastoupit a sdělil jim, že jsou od nynějška válečnými zajatci a podle toho se musejí chovat. Jakmile se lodě dostaly do bezpečné vzdálenosti od Santa Isabel, provedl doktor MacGregor v salónu zdravotní prohlídku a nařídil všem, aby mu hlásili případné potíže. V řadách zajatců ani útočníků neshledal žádná závažnější zranění. Čtyřiapadesátiletá stevardka Gilda Turch, jež při pohledu na příslušníky Maid Honor Force, kteří vtrhli do její kajuty, omdlela a při pozdějších explozích náloží dostala hysterický záchvat, se nyní zdála být naprosto v pořádku. Nejzávažnějším odhaleným „zraněním“ byla zhnisaná noha jednoho velkého Itala, která se podle vyšetření doktora MacGregora i přiznání postiženého námořníka zanítila nejméně před šesti měsíci. Gilda Turch se mohla vrátit do své kajuty, zatímco ostatní zajatci, mezi nimi i tři nižší strojní důstojníci, byli drženi pod stráží v jídelně na zádi. Velitelem stráže se stal vrchní účetní odboru financí pan Le Mare.


    Mnozí z Italů se zdáli být šťastni, že jsou po dlouhé době zase na moři. Pro řadového Itala nebyla probíhající válka ideologickou záležitostí, nýbrž spíše nutným zlem, vnuceným mu fašistickou vládou. Posádku civilní zaoceánské lodě Duchessa d´Aosta tvořili světoběžníci, kteři si užívali života na moři. Internace v Santa Isabel pro ně byla bezpochyby velice nepříjemná. Nyní byli konečně zpátky na moři, což oceňovali dokonce i přesto, že směřovali do zajateckého tábora.


    Postupem času byly činěny pokusy uvést do chodu stroje, aby mohla Duchessa d´Aosta pokračovat v plavbě vlastní silou. Při očekávaném setkání s HMS Violet by také vypadalo mnohem přesvědčivěji, kdyby loď plula samostatně. Kromě toho by to ulehčilo práci Vulcanu, který by mohl v případě nutnosti přispěchat na pomoc Nuneatonu. Tyto pokusy se však přes veškerou snahu nezdařily. Po osmnácti měsících nečinnosti a zanedbané údržby nebylo možné uvést stroje do chodu. Bylo zřejmé, že po odvlečení do Lagosu si Duchessa d´Aosta vyžádá generální opravu.


    Byly vytvořeny pracovní skupiny s úkolem vyčistit loď, která stále ještě vyhlížela velice zanedbaně, a uvést ji do stavu, charakteristického pro plavidla Jeho Veličenstva krále. Loď pokrývala spousta květináčů – zřejmě pozůstatek večírku, který posádka pořádala po Vánocích. Tato výzdoba byla nyní bez okolků hozena přes palubu. Italští kuchaři a stevardi s až překvapivým nadšením a zápalem servírovali svým přemožitelům snídani. Parník byl na rozdíl od Nuneatonu a Likomby dost velký na to, aby udržel na rozbouřeném moři stabilitu, a život na jeho palubě byl tedy relativně pohodlný. Nečekaný problém vznikl, když March-Phillipps a jeho muži zjistili, že lodní nádrže na pitnou vodu jsou úplně prázdné. Podle Desmonda Longeho nebylo na lodi nic k pití kromě chianti, zelené chartreusky a brandy. Je zbytečné hovořit o tom, že žádný z těchto nápojů se nehodil k zahnání žízně, vyvolávané horkým tropickým klimatem. Pitná voda musela být proto získána z Vulcanu.


    Zatímco si Vulcan razil cestu k místu plánovaného srazu, ovládal příslušníky Maid Honor Force pocit hrdosti na to, co se jim podařilo dokázat. Netušili ještě, že se HMS Violet nedostaví.


    March-Phillipps věděl, že se Nuneaton, který zůstal daleko vzadu, potýká s vážnými problémy, a rozhodl se proto dorazit se svou kořistí na místo srazu co nejrychleji. Pokud tam HMS Violet ještě nebude, hodlal ukořistěnou loď odříznout, nechat unášet proudem a vrátit se s Vulcanem na pomoc Nuneatonu. Vulcan a Duchessa d´Aosta dosáhly sice místa srazu, ležícího jižně od Calabaru, včas, ale po HMS Violet jako by se slehla země. Nikdo netušil, že toužebně vyhlížená pomoc stále ještě trčí uvázlá na mělčině. Coker sice nebyl nápadem na odříznutí italské lodě nikterak nadšen, ale March-Phillipps nakonec prosadil svou. Věřil, že se HMS Violet musí brzy objevit a Duchessa d´Aosta se ocitne ve správných rukou. Jeho prioritou nyní byla pomoc Nuneatonu.


    Rozhodl se přejít na Vulcan, který se nacházel u boku italské lodě, připojen vlečným lanem. Obě plavidla oddělovala úzká mezera. March-Phillipps zvolil tu nejrychlejší cestu – hodlal přeskočit mezeru a dopadnout na naloďovací platformu, která byla stále ještě pevně připojena k levé straně přístřešku kormidelny Vulcanu. Platforma byla sice podstatně níž než paluba italské lodě, ale March-Phillippsovi se jevila jako snadný cíl. Přemýšlením o bezpečnosti svého záměru se nijak nezatěžoval. Není pochyb o tom, že mu úspěch z předchozí noci dodal sebedůvěru, ale neměl zapomínat na únavu. Jeho rozhodnutí přeskočit z lodě na loď bylo velice neuvážené. V okamžiku, kdy skočil na platformu Vulcanu, sklouzl remorkér po mohutné vlně, čímž se výškový rozdíl mezi oběma plavidly podstatně zvětšil. March-Phillipps zjistil, že si skok špatně načasoval, ale bylo už pozdě. Ještě ve vzduchu se prudce vymrštil v zoufalé snaze dosáhnout platformy. Přihlížejícím mužům na obou lodích se hrůzou tajil dech, když March-Phillipps jako ve zpomaleném filmu nekontrolovaně dopadl na přečnívající část platformy za kovovou konzolí. Konec platformy zapružil jako prkno na skokanském můstku. March-Phillipps byl vymrštěn do vzduchu, zřítil se do moře a zmizel ve vodě mezi trupy obou lodí, které se vzápětí s třeskem srazily. Přihlížející muži si byli jisti, že je mrtev, rozdrcen trupy lodí zmítaných silou vzdutého oceánu.


    Čas jako by se zastavil. Pak se trupy lodí od sebe pomalu oddálily a zraky všech se upřely na vodu dole pod nimi. Náhle March-Phillipps vystřelil na hladinu „jako korková zátka“. Leslie Prout, stojící u zábradlí Vulcanu s člunovým hákem v ruce, ho s pomocí jednoho ze svalnatých afrických topičů vytáhl na palubu dřív, než se trupy lodí znovu srazily. March-Phillipps byl otřesený a potlučený, ale tvrdil, že mu nic není. Vyvázl jenom o vlas. Tato událost se stala pro všechny připomínkou, že kromě nepřátelských akcí je zde také oceán, k jehož síle je třeba chovat náležitý respekt. Sebemenší nepozornost může člověk velice snadno zaplatit životem.


    Poté, co jen těsně unikl smrti, se March-Phillipps rychle vzpamatoval a vydal kapitánovi Cokerovi rozkaz k odpoutání. Duchessa d´Aosta, jejíž velení nyní převzal Geoffrey Appleyard, měla až na další driftovat, hnána mořským proudem. Bylo ale již 14.00 hodin a March-Phillipps s Appleyardem měli všechny důvody předpokládat, že se na místě srazu brzy objeví HMS Violet.


    March-Phillipps s Cokerem se nyní rychle vraceli zpátky k Nuneatonu. Trvalo jim celé dvě hodiny, než se dostali k místu, kde se i se svou kořistí pohupoval na vlnách se zastaveným motorem, na jehož opravě se horečně pracovalo. Nuneaton byl stále ještě na dohled od ostrova Fernando Póo a hrozilo nebezpečí, že bude proudem zanesen ještě blíž k pobřeží. Nacházel se v nezáviděníhodném postavení zloděje, který úspěšně vykrade dům, na útěku si však zlomí nohu a bezmocně leží u kraje chodníku s ukradenými věcmi, vystavenými zrakům kolemjdoucích.


    Goodman sice upustil od pokusů uvést do chodu motor Likomby, věřil však, že motor Nuneatonu se během dvou hodin podaří opravit a on bude moci pokračovat v plavbě. Když k němu připlul Vulcan, sdělil Hayes tuto skutečnost March-Phillippsovi a požádal ho, aby je vzal alespoň na hodinu do vleku. Obával se totiž, že je proud zanese zpátky k ostrovu dříve, než dokážou znovu nastartovat.


    March-Phillipps musel mít na zřeteli osud všech pěti lodí. Nesdílel Hayesovu obavu a domníval se, že proud zanese Nuneaton mimo ostrov, nikoli zpátky do rukou Španělů. Když zjistil, že Nuneaton bude schopen za dvě hodiny pokračovat v plavbě, dospěl po krátké debatě k závěru, že si Vulcan nemůže dovolit ztrácet čas jeho vlečením. Bylo 17.00 a Vulcan již více než dvě hodiny ponechával ochromenou loď Duchessa d´Aosta na pospas mořským proudům. March-Phillipps si spočítal, že na návrat k ní bude potřebovat další dvě hodiny, a věděl také, že ji musí nalézt ještě před setměním. Doufal sice, že HMS Violet mezitím dorazila a splnila svůj úkol, neměl však žádnou záruku, že se tak skutečně stalo. Stejně jako Nuneaton nebyla ani Duchessa d´Aosta schopna plout vlastní silou a mohla snadno padnout za oběť živlům nebo nepřátelskému útoku. Zejména Coker ji proto opouštěl jen s velkou nechutí. Vál silný vítr a Duchessa d´Aosta musela být odnesena dost daleko od místa, kde ji zanechali. Kdyby hodinu vlekli Nuneaton, Likombu a Bibundi, jak požadoval Hayes, měli by velice obtížný úkol, který by je podstatně zpomalil. March-Phillipps kromě toho předpokládal, že HMS Violet mezitím dorazila (měla být na místě již ve 14.00) a obsadila volně driftující italskou loď náhradní posádkou. Jakmile se k ní Vulcan připojí, bude moci HMS Violet vyrazit na pomoc Nuneatonu.


    Nebylo to nikterak snadné rozhodnutí, neboť když posádka Nuneatonu spatřila vracející se Vulcan, domnívala se, že jim pluje na pomoc. March-Phillippsovy důvody byly však naprosto logické a Hayes s Goodmanem je přijali s pochopením. Protože jejich plavba měla trvat mnohem déle, než se původně předpokládalo, bylo před odplutím Vulcanu na palubu Nuneatonu přeneseno padesát gallonů pitné vody v čistých kanystrech a další nezbytné zásoby potravin. Na Hayesovu žádost zde byl ponechán také jeden muž z posádky, který měl za úkol pomáhat s řízením Likomby. Vulcan poté maximální možnou rychlostí vyrazil navázat kontakt s driftující lodí Duchessa d´Aosta.


    Když se nakonec ocitla v dohledu, začal March-Phillipps usilovně pátrat po obzoru v naději, že spatří toužebně očekávanou válečnou loď Royal Navy, která měla vyřešit všechny jejich problémy. Po HMS Violet nebylo pochopitelně ani stopy. Když se přiblížili k parníku a March-Phillipps zjistil, že na vrcholku stěžně vlaje provizorně zhotovená pirátská vlajka s lebkou a zkříženými hnáty, propadl záchvatu zuřivosti. Nálada na lodi Duchessa d´Aosta byla stále ještě povznesená a triumfální. Všichni čekali, kdy se konečně objeví válečná loď Royal Navy a „zajme“ je. Appleyard považoval za dobrý žert vyvěsit na stěžeň pověstnou „Jolly Roger“ (pirátskou vlajku), narychlo vyrobenou ze dvou prostěradel a plechovky černé barvy. March-Phillipps byl však po inspekci porouchaného Nuneatonu a marném čekání na HMS Violet v úplně jiném rozpoložení. Sužován odpovědností za konečný výsledek operace, neměl pro legrácky tohoto typu žádné pochopení.


    Posádka lodi Duchessa d´Aosta zažila další z jeho pověstných záchvatů zuřivosti. March-Phillipps nařídil pirátskou vlajku okamžitě stáhnout a spálit. Prohlásil, že příslušníci Maid Honor Force a ostatní muži, kteří se zúčastnili operace Postmaster, jsou britští tajní agenti a žádní piráti a Duchessa d´Aosta je nyní britskou lodí, patřící Jeho Veličenstvu králi. Zdůraznil také, že až do připlutí HMS Violet je důležité předstírat, že se loď nachází v italských rukou. Jeho výbuch vzteku neměl jako obvykle dlouhého trvání. Dokonale se ovládající Appleyard ho dokázal brzy uklidnit a oba velitelé začali plánovat své příští kroky.


    Za dané situace neměly Vulcan a Duchessa d´Aosta na vybranou. Nacházely se na předem určeném místě srazu a jejich posádky mohly jen doufat, že se HMS Violet brzy objeví. March-Phillipps vydal rozkaz, aby obě lodě pokračovaly poloviční rychlostí v plavbě na severozápad, s nadějí na brzké setkání s válečnou lodí Královského námořnictva.


    Nuneaton, Likomba a Bibundi


    Posádka Nuneatonu mezitím stále bojovala s mechanickými závadami. Zhruba v předpokládané době dokázala znovu nastartovat motory a do 20.00 hodin dosáhla malého pokroku v zápase se silným protiproudem. V průběhu noci však došlo k dalším dvěma závadám. Španělský maják na ostrově Fernando Póo, blikající do noci z mysu Formosa, se zdál být příšerně blízko. Dvě vynucené noční zastávky znamenaly ztrátu dalších dvou hodin a 16. ledna ráno se motor porouchal znovu. Tentokrát „odešla“ hlava válců a její oprava si vyžádala další dvě hodiny. Za jasného denního světla byl nádherný výhled na severozápadní pobřeží sopečného ostrova Fernando Póo, ale toto panorama bylo poslední, po čem posádka Nuneatonu toužila. Naštěstí se neobjevily žádné lodě a nepřiletěla žádná letadla. Jak plynuly hodiny, měli však muži z Maid Honor Force stále intenzivnější pocit, že žijí na dluh. Jejich životní podmínky na Nuneatonu a Likombě byly i nadále velice stísněné a nepříjemné.


    Lagos


    Agent W4, Laversuch, se svou skupinou mezitím v Lagosu netrpělivě čekal na zprávy o výsledku operace. Od okamžiku, kdy Maid Honor Force 11. ledna časně ráno odplula, zdejší ústředna SOE o ní neslyšela ani slovo. Až do odpoledne 15. ledna to bylo normální, a přestože Laversuch toužil zjistit, zda operace proběhla podle očekávání, neměl žádný důvod ke znepokojení. Po druhé hodině odpoledne 15. ledna, kdy mělo dojít ke srazu Maid Honor Force s HMS Violet, bylo však i nadále ticho a Laversuch začal pociťovat silný neklid. Pokud by byl nájezd na Santa Isabel úspěšný, přišlo by krátce po druhé hodině hlášení HMS Violet o zadržení nepřátelských lodí na otevřeném moři. V případě, že by se operace nezdařila, rozpoutala by již španělská strana obrovskou bouři protestů. Na Laversucha silně působila také skutečnost, že měl mezi účastníky operace Postmaster řadu přátel a kolegů a teď ani nevěděl, zda jsou ještě naživu či nikoli. Je velice nepravděpodobné, že Laversuch nebo kterýkoli z příslušníků lagosské ústředny v noci 15. ledna v klidu usnul.


    Ráno 16. ledna přišlo několik dobrých zpráv. Laversuch obdržel telegram od agenta W53, Lakeho, působícího na konzulátu v Santa Isabel. Jeho znění bylo stručné: „Duchessa d´Aosta a Likomba vypluly čtrnáctého o půlnoci.“ Tato zpráva vyvolala v ústředně SOE obrovské ulehčení, i když neobsahovala žádné podrobnosti o průběhu operace ani údaje o případných ztrátách. Později dopoledne přišel další telegram, který v Laversuchovi vzbudil velice smíšené pocity. Místní velení Royal Navy ho totiž informovalo o tom, že HMS Violet narazila v noci 14. ledna poblíž Forcados na mělčinu. Z toho bylo zřejmé, že se nemohla dostat na místo srazu s účastníky operace Postmaster. Na jednu stranu se tím vysvětlovala absence hlášení o zadržení lodí Duchessa d´Aosta a Likomba Královským námořnictvem. Na druhé straně to ovšem znamenalo, že lodě z operace Postmaster byly ponechány osamocené a velice zranitelné kdesi na širém moři. Zbytek dne uplynul bez dalších zpráv a Laversuch vyhlížel velice ustaraně.


    Nebyl ostatně sám. M s Caesarem v Londýně potřebovali vědět, co mají říci svým nadřízeným z ministerstva pro válečnou ekonomiku, ministerstva zahraničí a Admirality. Vlna protestů španělské strany proti akci v Santa Isabel se již začínala vzdouvat a neustále rostla a sílila. V sobotu 17. ledna ráno nebylo o Maid Honor Force stále ještě žádných zpráv a Laversuch vyslal do vzduchu letoun s úkolem zahájit pátrání po nezvěstné jednotce. Den se zoufale vlekl, a když se letoun vrátil zpátky na základnu, jeho osádka podala negativní hlášení. Po lodích z operace Postmaster nenalezla ani stopy. Kde jen mohly být? Laversuch rozhodl, že průzkumný stroj obnoví pátrání v pondělí 19. ledna.


    Vulcan a Duchessa d´Aosta


    Na palubě lodi Duchessa d´Aosta se mezitím život vrátil do normálních kolejí. March-Phillipps dal jasně najevo, že nestrpí rozkrádání lodního zařízení, protože Duchessa d´Aosta byla nyní majetkem Jeho Veličenstva krále. Jednu výjimku však učinil a ta se týkala zabezpečení proviantu na prodlužující se plavbě. Tři prasata, která v době útoku Maid Honor Force volně pobíhala po palubě, stihl jejich neblahý osud. Byla poražena a upečena. Tvrdě pracujícím účastníkům operace Postmaster se dostalo chutné krmě, servírované jejich italskými zajatci.


    Všichni zajatci se bez námitek zapojili do práce. „Druhý důstojník“ Anders Lassen a kapitán J. W. W. Hallam z odboru veřejných prací vedli organizované pracovní skupiny s úkolem zabezpečit, aby loď vplula do britských výsostných vod v dobrém stavu. Jejich podřízení odstraňovali stopy po explozích, čistili a leštili mosazná kování. Jak se dalo čekat, vyrvaly výbuchy náloží v palubě řadu děr. V noci, kdy Duchessa d´Aosta vyplouvala ze Santa Isabel, do jedné z nich málem spadl poručík R. A. McKenny. Naštěstí pro něho ho ještě včas zpozorovali a ragbyovým chvatem za krk a horní část těla (v moderní hře by byl takový zákrok pravděpodobně oceněn žlutou kartou) zachránili před katastrofou.


    Duchessa d´Aosta byla nyní britskou lodí a bylo to na ní vidět. Oblastní komisař E. R. Ward se ujal velení v podpalubí a zorganizoval výkonnou službu v jídelně a kuchyni. Italové byli šťastní a velice ochotní, neboť shledali, že jejich divoce vyhlížející věznitelé se je nechystají povraždit ve spánku. Byli znovu ve svém živlu a dělali práci, na niž byli zvyklí – byť i pro poněkud neobvyklé cestující.


    V řadách Maid Honor Force ovšem panovala neustálá obava z odhalení nepřátelským letounem nebo lodí. Kapitán Vulcanu Coker si s ubíhajícím časem dělal stále větší starosti o zásobu uhlí a morálku topičů, kteří začínali být unavení a naštvaní. Byli už týden z domova, tedy mnohem déle než obvyklých šestatřicet hodin. Ponecháme-li však tyto dílčí obtíže stranou, můžeme konstatovat, že život na palubě lodi Duchessa d´Aosta byl celkem příjemný. Když se sedmnáctý leden přehoupl do osmnáctého, nebylo po HMS Violet stále ještě ani stopy a Duchessa d´Aosta s Vulcanem pokračovaly ve své pomalé pouti.


    Nuneaton, Likomba a Bibundi


    Život na Nuneatonu snad již nemohl být odlišnější. V průběhu pátku, 16. ledna, se remorkér konečně dovlekl na místo srazu jižně od Calabaru a stejně jako předtím Vulcan a Duchessa d´Aosta nenalezl po HMS Violet ani stopy. Měl však jednodenní zpoždění a jeho posádka se mohla domnívat, že válečná loď zde již byla a odplula. Od předchozího odpoledne, kdy je navštívil March-Phillipps s Vulcanem, neměli Hayes a Goodman s druhou skupinou žádné spojení. Stále platil striktní rozkaz dodržovat rádiový klid. Skupinka tří malých plavidel byla totálně osamělá, ztracená v obrovských prostorách oceánu. Hayesovi s Goodmanem nezbývalo nic jiného než se dál namáhavě vléci směrem k Lagosu, rychlostí nepřevyšující jeden a půl uzlu za hodinu.


    Během půlnoční hlídky ze 16. na 17. ledna jejich osamělost nečekaně skončila. Z noční tmy se náhle vynořila velká loď se zhasnutými světly a mířila přímo na ně. Muži na palubě Nuneatonu nedokázali určit, o jaké plavidlo se jedná. Jisté bylo pouze to, že vzdálenost mezi oběma loděmi se neustále zmenšovala. Hayes a jeho muži se neodvážili vyslat světelný signál, protože se obávali, že by to mohl být nepřítel. Zadrželi pouze dech, když neznámá loď proplula nebezpečně blízko kolem nich a pokračovala v plavbě, aniž by je zpozorovala. Ztratila se v temnotách a Hayes s Goodmanem mohli jen doufat, že pokud se jednalo o nepřátelskou loď, telegrafista právě nevysílá do éteru údaje o jejich poloze. Když opouštěli oblast Calabaru, počasí se podstatně zhoršilo a silný vítr se změnil v tornádo. Na loď, jakou byla Duchessa d´Aosta, to mělo celkem malý vliv, v případě Nuneatonu, Likomby a Bibundi byla však situace mnohem dramatičtější.


    V sobotu 17. ledna odpoledne vyděsila posádku Nuneatonu jiná událost. Muži zaslechli hluk motorů letounu, přelétajícího vysoko nad nimi. Pilot naštěstí neprováděl průzkum (proto to nemohl být Laversuchem vyslaný stroj) a pokračoval v přímém letu nad mraky, zakrývajícími oblohu. Posádka se domnívala, že se mohlo jednat o pravidelný let společnosti Sabena z Doualy.


    V průběhu sobotní noci došlo ještě k jednomu poplachu, když se vlevo před přídí Nuneatonu objevil jasně osvětlený parník. Hayes s Goodmanem dospěli k závěru, že to musí být španělský MV Domine, směřující z Las Palmas na ostrov Fernando Póo. Parník MV Domine byl v přístavu Santa Isabel pravidelným hostem. Nyní je sice minul bez jakéhokoli incidentu, přesto je však znovu trápila obava, aby radista neodvysílal zprávu o setkání a údaje o poloze. Pokud by byly Nuneaton a ostatní dvě lodě správně identifikovány, mohla rádiová depeše uvést do pohotovosti nepřítele – ať již Němce, Italy, nebo Španěly – a iniciovat útok ze vzduchu či z moře. Hayes nemohl vědět, co se odehrává ve světě jeho nepřátel, mohl se jen domnívat, že po něm dychtivě pátrají.


    Každý nový den přinášel další várku problémů s motorem. V neděli 18. ledna bylo třeba sejmout hlavu jednoho z válců a uvolnit pístní kroužky, což si vyžádalo dlouhou zastávku. Příležitosti bylo využito k vystřídání posádky na Likombě, kterou tvořili dva muži, dohlížející na vlečné zařízení. Tato „výměna stráží“ byla sama o sobě velice riskantním podnikem, protože probíhala v křehkých Folbotech na prudce rozbouřeném moři. Guise ji později popsal jako „vzrušující“. Naštěstí se obešla bez nehod.


    Uspořádání vleku mezi třemi plavidly bylo i nadále velice komplikované a vyžadovalo neustálou pozornost. Pitná voda, získaná z Vulcanu, byla brzy spotřebována a posádka se chtě nechtě musela vrátit ke konzumaci nechutné vody z vlastní nádrže. Plavba byla zoufale pomalá a ostrov Fernando Póo zůstával celé dny v dohledu. Všechny tyto okolnosti vystavovaly odolnost posádky těžké zkoušce, ale její veselá mysl a síla charakteru jí umožnila obstát. Poručík Goodman, který z „námořního“ hlediska vzato vykonával velení nad všemi třemi loděmi, měl ten nejtěžší úkol a za prokázané umění, chladnokrevnost, vytrvalost a neutuchající dobrou náladu – vlastnosti, kterými oplýval tváří v tvář jakýmkoli potížím, lhostejno, zda za dne či v noci – si zasloužil obdiv všech příslušníků Maid Honor Force.


    Posádka Nuneatonu se modlila za to, aby její noční můru co nejdříve ukončilo připlutí HMS Violet, ale dny jeden za druhým míjely a po válečné lodi Royal Navy nebylo ani vidu ani slechu. V pondělí 19. ledna došlo k nové vzrušující události, když se vzadu na obzoru objevila další loď a začala Nuneaton dohánět. Tentokrát k tomu došlo za jasného denního světla a remorkér i obě vlečené lodě byly mimo veškerou pochybnost spatřeny. Všechno teď záviselo na národnosti stihatele – zůstane při Nuneatonu štěstí, nebo se od něj odvrátí? Při svém doslova hlemýždím tempu nemohla totiž posádka remorkéru ani pomyslet na únikový manévr. Likomba stále ještě nesla německá výsostní označení, což mohlo být ku pomoci, ale také úplně špatně. Jakmile se neznámá loď přiblížila na dohled, bylo jasné, že ať je to, kdo je to, není to rozhodně toužebně očekávaná HMS Violet. Jednalo se o civilní plavidlo.


    Když se je posádkám tří malých lodí konečně podařilo identifikovat, k jejich obrovskému ulehčení se ukázalo, že jde o uhelný parník SS Ilorin nigerijského námořnictva. SS Ilorin změnil kurs a přiblížil se na vzdálenost, umožňující posádce Nuneatonu navázání kontaktu vlajkovou signalizací. Přestože rozkaz nařizující nejpřísnější utajení operace stále platil, za složité situace, v jaké se právě nacházeli, a vzhledem k nepřítomnosti korvety Royal Navy se Hayes rozhodl, že musí prostřednictvím SS Ilorin podat nadřízeným ze SOE hlášení o své poloze i celkovém stavu věcí. Na otázku, kam pluje, odpověděl kapitán uhelného parníku, že jeho cílem je Port Harcourt na nigerijském pobřeží, a slíbil Hayesovi, že ihned po připlutí odešle do Lagosu telegram s údaji, kdy a kde spatřil Nuneaton. SS Ilorin poté pokračoval v plavbě a následujícího dne, 20. ledna, zakotvil v Port Harcourtu. Kapitán splnil daný slib a telegrafoval do Lagosu, že se minulého dne pouhých pět mil západně od Formosy setkal s Nuneatonem i jeho dvěma menšími souputníky.


    Večer 19. ledna došlo na Nuneatonu k nové závadě na motoru. Bylo třeba opět sejmout jednu z hlav válců a oprava si vyžádala další velké zpoždění. Po jejím dokončení se podařilo nastartovat a Nuneaton si – doslova píď za pídí – razil cestu směrem k Lagosu. Následujícího dne, již šestého od okamžiku vyplutí ze Santa Isabel, se na jeho potížemi sužovanou posádku konečně usmála trocha tolik zaslouženého štěstí. Asi v 10.00 hodin se od východu přiblížila další loď, tentokrát britská SS Ajassa, jejíž kapitán byl dlouholetým dobrým přítelem poručíka Goodmana. Vzhledem k tomu, že jejich motory působily neustále nové a nové problémy, rozhodli se Hayes s Goodmanem požádat o okamžitou pomoc. Jakmile se Goodman identifikoval, vyslovil kapitán SS Ajassa souhlas s tím, že odvleče tři menší plavidla do Lagosu. Vlečení bylo zpočátku velice obtížnou záležitostí a tři „přívažky“ několikrát zpřetrhaly lana, poutající je k SS Ajassa. Do příchodu noci se však veškeré problémy podařilo vyřešit a malý konvoj se vydal na cestu směrem k Lagosu. Posádka Nuneatonu přijala nový stav věcí se smíšenými pocity. Na jedné straně byla nepochybně potěšena vyhlídkou na bezpečný a mnohem dřívější návrat do domovského přístavu, než se ještě nedávno odvážila doufat. Na straně druhé se však tak dlouho potýkala s nepřízní osudu, že by raději dorazila do Lagosu vlastní silou, bez cizího přispění. V řadách civilních dobrovolníků měl zcela jistě svou váhu i pocit, že jejich pozoruhodné dobrodružství brzy skončí.


    Nezatíženi již starostmi o vysoce poruchové motory, mohli se nyní všichni muži na palubě Nuneatonu i obou ukořistěných lodí těšit z trochu svižnějšího pohybu. Pluli spíše rychleji, než bylo původně dohodnuto. SS Ajassa nabrala kvůli vynucené zastávce značné zpoždění a její kapitán se nyní usilovně snažil vzniklou časovou ztrátu dohonit. Vyrazil směrem k Lagosu maximální rychlostí deseti či jedenácti uzlů a na tři daleko menší plavidla, zmítající se na konci vlečných lan, se nijak neohlížel. Goodman se sice pokusil urvat trochu zaslouženého spánku, ale v průběhu noci ho dvakrát vzbudili, protože hrozilo, že se Nuneaton převrátí. Poté, co se mu přihodilo na samém začátku plavby k ostrovu Fernando Póo, bylo zřejmé, že tato možnost je naprosto reálná. Naštěstí šlo všechno podle plánu a ve středu následujícího dne, 21. ledna ve 14.00 hodin, mohl SS Ajassa odpoutat své „pasažéry“ u bóje před vstupem do lagosského přístavu. Posádka Nuneatonu ke svému zadostiučinění shledala, že se přes veškerá protivenství dokázala vrátit ještě dříve než Vulcan a Duchessa d´Aosta.


    Z přístavu byl vyslán remorkér, aby čekající lodě odvlekl k molu, ale jak se vzápětí ukázalo, nebyl jejich potížím ještě ani zdaleka konec. Počasí se rychle horšilo. Bibundi, tančící ve vlnách, dokázala přervat řetěz i dvě konopná lana a odpoutala se od Nuneatonu. Poté, co ji Goodman znovu upevnil, navázal kolem čtvrté hodiny odpoledne kontakt s připlouvajícím remorkérem. Jeho kapitán rozhodl, že přednost bude mít Likomba, a odvlekl ji samotnou do přístavu. Posádka Nuneatonu se poté pokusila nastartovat motory a doplout tam s Bibundi ve vleku vlastní silou, její snaha však znovu vyzněla naprázdno. Nezbylo jí tedy nic jiného než pokorně čekat na remorkér. Ten se nakonec vrátil a odvlekl Nuneaton s Bibundi do bezpečných vod. Pro Nuneaton to byl neslavný konec nesmírně obtížné mise. Lodě zakotvily v lagosském přístavu 21. ledna v 19.30 hodin.


    Vulcan a Duchessa d´Aosta


    Ráno 18. ledna se HMS Violet konečně dokázala vyprostit z mělčiny a její velitel, poručík Královského námořnictva Herbert Nicholas, zcela nepochybně poháněn nadřízeným složkami zamířil maximální rychlostí na původně stanovené místo srazu. Když otevřel zapečetěnou obálku, určenou výhradně pro něho, jako jediný z posádky znal celou pravdu o lodích, které se nyní pokoušeli nalézt. Pro všechny ostatní muže na palubě HMS Violet byla určena krycí legenda, kterou vyfabrikovali a odsouhlasili M, Laversuch, Ian Fleming a vysocí činitelé Admirality. Pravilo se v ní, že byla zachycena německá depeše, naznačující přítomnost neznámého civilního plavidla v dané oblasti, a HMS Violet má za úkol tuto loď co nejrychleji zadržet a identifikovat. Ukáže-li se jako nepřátelská, musí být bez okolků obsazena.


    Nedlouho po poledni 18. ledna, téměř o celé tři dny později, než měly, spatřily hlídky na palubě HMS Violet soulodí Vulcan – Duchessa d´Aosta a korveta nabrala kurs směrem k němu. Vulcan byl identifikován jako vlečný remorkér, a poručík Nicholas se proto zaměřil v první řadě na něj. Do jaké míry byli účastníci operace Postmaster připlutím HMS Violet v této pozdní fázi potěšeni, je otázkou nanejvýš diskutabilní. Na kapitána Vulcanu Cokera určitě neučinil bůhvíjaký dojem výstražný výstřel, vypálený před příď jeho lodě. Ve stejném okamžiku posádka HMS Violet vytáhla do lanoví řadu signálních vlajek, již Coker opovržlivě označil za „špagátovou vlajkoslávu“. Signál zněl takto: „Okamžitě zastavte stroje. Nepokoušejte se opustit nebo potopit vaši loď.“


    Rozkaz vyvolal na palubě Vulcanu bujné veselí. Po veškerém úsilí, které museli účastníci operace Postmaster vynaložit na to, aby parník Duchessa d´Aosta unesli ze Santa Isabel a odvlekli ji tak daleko, si dokázali jen stěží představit, že by ji nyní měli potopit. Coker zvážil veškeré okolnosti a rozhodl se nezastavovat. Vulcan plul rychlostí pouhých dvou uzlů a jeho kapitán se právem obával, že pokud by zastavil stroje, mohlo by se mu do lodního šroubu zamotat vlečné lano. Posádka HMS Violet proto spustila na vodu člun, obsazený čtyřmi námořníky pod velením podporučíka. Pětice ozbrojených mužů přirazila k boku Vulcanu a vystoupila na palubu. Podporučík, který nebyl do tajemství operace Postmaster zasvěcen, sdělil Cokerovi, že ho jménem Jeho Veličenstva britského krále bere do zajetí a Vulcan i Duchessa d´Aosta musejí plout do Nigérie. Poté, co ho zatkl, otázal se podporučík Cokera, kam měli namířeno. Coker zachoval kamennou tvář a podle předem připraveného scénáře odpověděl, že pluli z Bari do Cotonou. Podporučík poznamenal, že Coker hovoří velice dobře anglicky, a zajímal se, zda-li byl někdy v Londýně. Cokerova odpověď se, bohužel, nedochovala.


    Účastníkům operace Postmaster, přítomným na palubě Vulcanu, připadala celá situace po všem, co právě prožili, jako fraška. Věděli však, že je nutné co nejdéle zastřít skutečnou podstatu jejich mise. Třeba jim přičíst ke cti, že se v této fázi nijak nepokoušeli vyvést nešťastného podporučíka z omylu. Coker i jeho posádka zůstali až na další na palubě Vulcanu, formálně v postavení zajatců Jeho Veličenstva krále.


    Podporučík zanechal na Vulcanu jednoho z ozbrojených námořníků, společně s ostatními třemi muži vsedl do člunu a zamířil k lodi Duchessa d´Aosta. Neměl nejmenší tušení o tom, že se tu pokouší zajmout jednotku po zuby ozbrojených commandos. March-Phillipps a jeho muži právě dospěli k závěru velice obtížné operace. Kromě toho měli nesmírné obavy o osud Nuneatonu a jemu svěřené dvojice ukořistěných lodí. Neslyšeli o nich už celé tři dny. Za této situace bylo hlavní March-Phillippsovou starostí zapojit HMS Violet pokud možno co nejrychleji do pátrání po Nuneatonu. Není pochyb o tom, že v konfrontaci s mladým podporučíkem a jeho „zajišťovací skupinou“ jen s vypětím všech sil ovládal svůj výbušný temperament. Jejich vzájemná konverzace byla velice podobná té, k níž došlo mezi podporučíkem a Cokerem na Vulcanu. Podporučík, vyzbrojený pouze osobní zbraní a puškami tří námořníků, ale krytý hrozivými děly HMS Violet, vzal loď Duchessa d´Aosta do zajetí a zakázal příslušníkům posádky vstup do různých úseků včetně skladu se zásobou piva (což bylo později s hořkostí komentováno). March-Phillipps požádal o rozhovor s velitelem HMS Violet (o němž věděl, že je o účelu operace dostatečně informován). Podporučík se nakonec na jeho naléhání uvolil vyslat příslušný signál, který zněl takto: „Kapitán italské lodě si přeje hovořit s velitelem Violet. Italský kapitán hovoří dobře anglicky.“


    Poručík Nicholas samozřejmě souhlasil s tím, že si s „kapitánem italské lodě“ promluví, a March-Phillipps byl převezen na palubu HMS Violet. Referoval jejímu veliteli o dosavadním vývoji a chtěl, aby byla Laversuchovi do Lagosu odeslána depeše s údaji o současné pozici. Požádal zároveň Nicholase, aby vyrazil maximální možnou rychlostí do oblasti deset mil severně od ostrova Fernando Póo a propátral ji pro případ, že se Nuneaton znovu porouchal a driftuje tam, hnán mořskými proudy, s nepatrnou zá­­sobou potravin i vody, v nebezpečné blízkosti nepřátelského území. Nicholas odeslal depeši do Lagosu a ochotně souhlasil i se zahájením pátrání po Nuneatonu. Trval však na tom, že Duchessa d´Aosta bude v zájmu zachování utajení obsazena jeho náhradní posádkou, proti čemuž mohl March-Phillipps těžko cokoli namítat. Zatímco Appleyard přešel na palubu HMS Violet s úkolem pomoci při pátrání po Nuneatonu, March Phillipps se vrátil na ukořistěnou „Vévodkyni“. Kapitán Vulcanu poté obdržel povolení pokračovat i se svou kořistí v plavbě do Lagosu. March-Phillipps požádal o vyslání eskortního plavidla, protože se od nynějška oficiálně nacházeli v moci Královského námořnictva. Trvalo však ještě celé dva dny, než se eskorta konečně objevila.


    HMS Violet pochopitelně Nuneaton ani jeho souputníky neobjevila. V pondělí 19. ledna vyslal Laversuch do vzduchu další letoun, jehož osádka však nezvěstné lodě opět nenalezla. Dokud nebylo s jistotou známo, že všichni muži i plavidla z operace Postmaster jsou v rukou Královského námořnictva, přetrvávalo stále nebezpečí, že se jich může zmocnit některý z nepřátel, a pravda o podstatě celé mise vyjde najevo. Londýn se stále urgentněji pokoušel zjistit, co se s nimi stalo. Dvacátého ledna znovu odstartoval průzkumný letoun, ale jeho osádka ani tentokráte nenalezla žádné stopy. Později téhož dne však odeslal kapitán SS Ilorin z Port Harcourtu slíbený telegram, potvrzující, že s Nuneatonem i jeho kořistí je všechno v pořádku. V dopoledních hodinách se pak Nuneaton setkal s SS Ajassa.


    Vulcan a Duchessa d´Aosta nakonec dostaly těsně před připlutím do Lagosu doprovod v podobě dvou motorových člunů. Ve středu 21. ledna, sedm dnů po útoku na Santa Isabel, vpluly kolem šesté odpoledne do lagosského přístavu. Ve skutečnosti tam dorazily ještě dříve než Nuneaton, který čekal s porouchanými motory na vlečný remorkér. Duchessa d´Aosta, vlečená Vulcanem a doprovázená dvěma motorovými čluny i další korvetou Royal Navy, zažila impozantní a triumfální uvítání. U vjezdu do lagosského přístavu vstoupil na palubu Vulcanu místní lodivod, pan D. Lewis-Jones, zavedl „Vévodkyni“ dovnitř a s mistrovstvím sobě vlastním ji otočil a vmanévroval k vyhrazené bóji. Zde ji čekalo skvělé uvítání. Guvernér Sir Bernard Bourdillon se sklenkou whisky v ruce stál na přístavním molu spolu s nyní již zcela uklidněným majorem Victorem Laversuchem a všemi příslušníky jeho sekce SOE. Dokonce i generál Giffard otočil a vydal se uvítat „Vévodkyni z Aosty“ v Lagosu. K velké rozmrzelosti některých účastníků Giffard, který ještě nedávno provedení operace Postmaster ztěžoval, jak jen mohl, nyní blahopřál „svým“ jednotkám ke skvělému úspěchu. Královské námořnictvo, jež ve skutečnosti ohrozilo úspěch operace SOE opožděným připlutím HMS Violet, nyní převzalo kontrolu nad loděmi způsobem, který agent W30, Desmond Longe, označil za „naprosto agresivní a pánovité chování; konzervativní složky, odmítající originální myšlení a nekonvenční způsoby vedení války, se chtěly alespoň takto pomstít“.


    Z Londýna však dorazila celá série blahopřejných telegramů. Mezi odesilateli byli M z Baker Street 64, ministr zahraničí Anthony Eden i válečný kabinet. Přišlo také poselství od samotného premiéra. Příslušníky nigerijského námořnictva a civilisty z koloniální služby čekala na břehu noční nevázaná, leč ryze soukromá oslava. Commandos z Maid Honor Force však museli zůstat na palubě. Jejich přítomnost nesměla být v žádném případě prozrazena. Zůstávali i nadále nejpřísněji utajenými agenty.


    Večer 21. ledna 1942 spočívalo tedy všech pět lodí v bezpečí kotviště lagosského přístavu. Přes veškeré problémy, které se v jejím průběhu vyskytly, skončila operace Postmaster naprostým úspěchem. Tajná služba vedená M provedla skvělou akci a March-Phillipps i muži z jeho Maid Honor Force se osvědčili jako vynikající tajní agenti, vycvičení ve stylu commandos. Nemuseli přitom použít ani svého „povolení zabíjet“, přestože byli ozbrojeni a připraveni tak učinit. Zejména Anders Lassen patrně litoval, že ještě nesmočil ostří svého nože v krvi nepřátel.


    Pro Iana Fleminga byl výkon Maid Honor Force, k němuž sám spoluprací s M částečně přispěl, zcela jistě inspirativní. Uložil si ho do paměti a později využil jeho protagonistů ke ztvárnění ideálního tajného agenta Jamese Bonda. Je samozřejmé, že žádný z příslušníků Maid Honor Force nebyl dokonalý, ale Fleming sloučil March-Phillippse, Appleyarda, Hayese a Lassena v jednu osobu a výsledkem souhrnu jejich nejlepších vlastností se stal tak perfektní tajný agent, jak bylo jen možné. Pro Fleminga se ironií osudu stalo jediným slabým článkem operace Postmaster Královské námořnictvo. Neschopnost HMS Violet dostavit se ve stanovený čas na místo srazu vystavila účastníky operace zcela zbytečně velkému nebezpečí, z něhož se jim podařilo vyváznout jen se štěstím a souhrou náhod.


    Když nakonec Victor Laversuch zaslal M kompletní hlášení o průběhu mise, připojil k němu báseň, napsanou neznámým autorem (snad Leonardem Guisem) z řad účastníků operace Postmaster. Nemůže se jednat o dílo March-Phillippse, protože postrádá vybroušenost jeho veršů.


    ADDIO A FERNANDO


    I had an affaire with a Duchess,


    To the north of Fernando Po,


    First she hated to be in my cluthes


    But she had not the heart to say No!


    Her husband was down with the fishes1


    Where the Duce´s argosies go,


    So I had an affaire with the Duchess


    To the north of Fernando Po.


    ADIOS, FERNANDO


    Měl jsem aférku s vévodkyní,


    severně od Fernando Póo.


    Bránila se sic mému nadbíhání,


    neměla však to srdce říct „oho!“


    Na manželově trupu se už ryby činí,1


    kde Duceho koráby jsou.


    Tak já měl rande s vévodkyní,


    severně od Fernando Póo.


    She was proud and haughty and handsome


    (as Italian Duchesses go)


    And when I looked over her transom


    I whispered softly and low


    T´amo molto bene ma duchessa“


    Come with me where the sea winds blow´


    She answered softly „Oh yessir!“


    Anywhere, to leave Fernando Po.“


    Byla tak pyšná, domýšlivá a hezká spíše,


    (jak jen italské vévodkyně jsou) – však ať.


    Když jsem pak prvně zblízka zhlédl její záď,


    dokázal jsem jen hlesnout měkce, tiše:


    T´amo molto bene ma duchessa,


    pojď se mnou tam, kde brízy cítíš dout.


    Zajisté, pane, mé srdce již teď plesá,


    řkla. Kamkoli, jen pryč z Fernando Póo.


    She was tired of the Dons of Espana


    And spaghetti a l´Italiano.


    So she promised to make it manana


    And I said I would be her true beau;


    She said life for her was too boring,


    The tempo of things was too slow


    So I eased her away from her moorings


    With the aid of some fuse and some „dough“. 2


    Znavena byla španělskými dony,


    syta již italskými makarony.


    Slíbila mi, že uprchneme zítra,


    na to já: Jsem ten pravý, tak tedy brzy z jitra.


    Děla, že život je tu nudný k uzoufání


    a příliš pomalý – jediná byla cesta:


    Uvolnil jsem ji z nuceného stání


    s pomocí rozbušek a řádné dávky „těsta“. 2


    „I´m tired of the Bay of Isabella


    Where the weeds and the barnacles grow


    Of bad brandy, cheap fags, sarsparilla,


    So please won´t you take me in tow.“


    So we hitched up together in the gloaming


    Neath the Southern Cross hanging low


    And, hand in hand, we went roaming


    Far away from Fernando Po.


    „Již nebaví mne Santa Isabella,


    kde burani a otravové jsou,


    mizerná brandy, cigára a sarsparilla.


    Tak prosím Vás – vezměte mne s sebou.“


    Pak spojeni večerním soumrakem,


    kde Jižní kříž se sklání, mámí září svou,


    za jeden provaz táhli jsme jak zázrakem,


    co nejdál od Fernando Póo.


    Though the method at first seemed too drastic,


    I had to persuade her to go;


    With a quarter of good standard plastic


    And Caramba! we kneaded it so! 3


    Each seaman and fireman and stoker


    Made sure that we got a good blow


    And eyre longe 4, Grace a dieu and old Coker


    We persuaded the Duchess to go.


    Ač zprvu se to zdálo býti příliš drastické,


    zlákal jsem ji ať jde, je volná jako pták.


    Jen čtvrtkou staré dobré směsi plastické


    a my, caramba!, uhnětli jsme ji pak!3


    Každý námořník a topič, kotelník i jiní


    dneska již jistě ví, že byl to dobrý poker.


    A eyre longe4, díky Bohu starý Coker,


    že s námi musí jít, my pohli vévodkyní.


    And we sailed to the break of the morning


    Where the sunshine started to glow,


    As I leant on her breast in the dawning


    She said: „Though you may think me slow


    My heart is just aching for kindness


    And my bottom is foul down below


    Thank God for the night and its blindness


    So Fernando Po! Addio!“


    A tak jsme spolu pluli do svítání,


    kdy slunce vstává, paprsky mu žhnou.


    Když hlava má se k její hrudi sklání,


    řkla: „Snad zdám se Ti být váhavou.“


    Mé srdce nabádá mne: „O laskání pros!“,


    však se silami jsem již téměř na dně.


    Bohu dík za noc, že přikryla nás řádně,


    good bye, Fernando Póo! Adios!


    Ze slok básně vyzařuje vysoká morálka příslušníků jednotky po skončení operace Postmaster. Byl to velice obtížný podnik a oni ho přes veškerou nepřízeň osudu, s amatérskými dobrovolníky, zverbovanými doslova v poslední minutě, dokázali v tradičním britském střihu úspěšně provést. Dne 31. ledna odeslal Laversuch do Londýna kompletní hlášení, k němuž připojil poznámku pro Caesara, skládající poklonu guvernérovi Bourdillonovi a mužům z nigerijské koloniální služby: „Musím uznat, že jsme občas zažívali velice špatné chvíle, zejména tehdy, když vojenská loď, která měla unesená plavidla zajmout, narazila na mělčinu, a když jsme dostali zprávy o tom, že se menší z vlečných remorkérů porouchal. ... Vězte, že nikdy nepřestanu chválit Jeho Excellenci guvernéra Nigérie a jeho skvělé muže, a osobně Vám potvrdím, že bez jejich přispění si úspěch operace Postmaster nedovedu představit.“


    Operace však ve skutečnosti ještě neskončila. Poslední a nejdůležitější věcí bylo zabezpečit, aby pravda o tom, co se skutečně odehrálo, zůstala zahalena tajemstvím. Nikdo se nesměl dozvědět, jakým způsobem tři nepřátelské lodě zmizely z přístavu Santa Isabel.

    


    
      
        1a   1b Loď Vévoda z Aosty byla již dříve potopena ve Středomoří.

      


      
        2a   2b plastická trhavina

      


      
        3a   3b Narážka na tvarování náloží plastické trhaviny, použité k odstřelení kotevních řetězů a lan.

      


      
        4a   4b Záměrná slovní hříčka se jmény majora Johna Eyreho a kapitána Desmonda Longeho: eyre – okružní jízda, longe (lunge) – prudký výpad.

      

    

  




  
    KAPITOLA 23


    Mezinárodní krytí


    Když pětice lodí 21. ledna 1942 konečně dosáhla lagosského přístavu, přijala to britská strana zcela bezpochyby s obrovským ulehčením. Období od 15. do 21. ledna bylo nesmírně složité. Jakmile z přístavu Santa Isabel zmizely zakotvené lodě, spustil španělský tisk protestní pokřik, podněcovaný Itálií a Německem, a Admiralita zpočátku vůbec neměla možnost reagovat. Její činitelé jednoduše nevěděli, co říci, a nedokázala jim v tom pomoci ani kreativní krycí legenda, zpracovaná Ianem Flemingem. Od rána 15. ledna byli Fleming a jeho skupina pod velkým tlakem, plynoucím z nutnosti odpovědět na obvinění, vznášená proti britské vládě a Admiralitě. Protože však neměli ani tušení, co se skutečně stalo a kam se poděly jednotky i lodě, zapojené do operace Postmaster, nedokázali zformulovat žádnou oficiální odpověď.


    Mezinárodní tisková agentura Reuters nicméně 17. ledna ze Španělska hlásila: „Falangistický list Arriba tvrdí, že torpédoborec Svobodných Francouzů pronikl do přístavu Santa Isabel na španělském ostrově Fernando Póo a zmocnil se tří obchodních lodí mocností Osy ... do zálivu Santa Isabel na ostrově Fernando Póo pronikl torpédoborec, označený vlajkou, dobře známou z časů pirátství, a po shození hlubinných bomb, které přervaly kotevní lana tří nepřátelských obchodních lodí, tyto obsadil a odvlekl z přístavu ... spiknutí bylo naplánováno s nejodpornější proradností, provázenou zbabělostí a krutostí. Zdá se, že všichni příslušníci posádek, kteří se v přístavu Santa Isabel zdržovali v souladu se svými svrchovanými právy, byli povražděni.“


    V Berlíně byla vypuštěna do oběhu podobná verze. Tvrdilo se v ní, že nájezd byl dílem torpédoborce Svobodných Francouzů, a kromě toho: „Útok se uskutečnil ve chvíli, kdy byli lodní důstojníci na břehu. Členové posádky, kteří zůstali na palubě, byli podle dostupných hlášení postříleni.“


    V neutrálním (avšak proněmecky orientovaném) Švédsku byla, také 17. ledna, vydána zpráva, že: „Podle hlášení, které jsme dostali, britské loďstvo, naprosto ignorující neutrální statut Španělska, proniklo do přístavu Santa Isabel na ostrově Fernando Póo, ležícím nedaleko od pobřeží Kamerunu, a zaútočilo na lodě mocností Osy, které tam kotvily. Španělská vláda i veřejnost jsou touto britskou akcí silně rozhořčeny.“


    Nastalý zmatek a obvinění Svobodných Francouzů byly sice pro britskou stranu příznivé, ale tvrzení, že posádky odvlečených lodí byly postříleny, vzbuzovalo pochopitelné znepokojení. Británie však měla svázané ruce, protože ani třetí den po provedení útoku nebylo (kvůli neschopnosti HMS Violet dostavit se včas na místo srazu) o skutečném osudu unesených lodí stále ještě nic známo. Lordové Admirality schválili definitivní text zamýšleného komuniké v následném znění:


    „Došly informace o tom, že u západního pobřeží Afriky byly jednou z našich hlídkových lodí zadrženy italská SS Duchessa d´Aosta a německý remorkér Likomba. Ukazuje se, že se tyto lodě pokoušely dosáhnout vichistického přístavu Cotonou, kde hodlaly nabrat dostatek paliva k další plavbě do některého z přístavů v Němci okupované části Francie.“


    Toto komuniké mohlo být ovšem vydáno teprve poté, co se všech pět dotčených lodí ocitne bezpečně v rukou Royal Navy. Admirál Willis dostal 17. ledna rozkaz, aby okamžitě informoval Admiralitu, jakmile se tak stane. Po nezvěstných plavidlech však stále ještě nebylo ani nejmenší stopy.


    Španělská strana mezitím v rychlém sledu vydávala další zprávy, hovořící o tom, že v řadách posádek unesených lodí došlo v průběhu útoku ke ztrátám. Španělský tisk byl pobouřen. Ambasador Sir Samuel Hoare telegrafoval z britského vyslanectví v Madridu, že místní noviny zveřejňují jeden článek za druhým a trpce si stěžují na neomluvitelné narušení španělských výsostných vod. Jako příklad citoval pasáž, zmiňující „odporný násilný čin na ostrově Fernando Póo, jenž znamená hrubé vměšování do cizích záležitostí a konec tolerantní ohleduplnosti. Španělsko slavnostně prohlašuje před celým světem, že bude bojovat do poslední kapky krve, aby zabránilo beztrestnému páchání podobných agresivních aktů. Dáváme jasně a srozumitelně najevo, že v případě dalšího pokusu o narušení neutrality Španělska zahájí naše děla palbu na obranu nezadatelných práv a povinností Španělska“.


    Španělská vláda však přes veškerou rétoriku tisku dosud nepředložila Velké Británii formální protestní nótu. Španělé totiž stále neměli ani tušení, co se na ostrově Fernando Póo skutečně odehrálo. Ambasador Hoare nicméně 17. ledna večer hlásil, že novinových zpráv o incidentu je hojně využíváno k vyvolání dojmu, že za celou věcí stojí britská vláda. V Madridu se konaly protibritské demonstrace a Hoare opakovaně žádal o informaci, zda je na pronášených obviněních něco pravdy.


    Dne 19. ledna obdržel admirál Willis konečně dobré zprávy v podobě depeše od velitele HMS Violet poručíka Nicholase. Měla následující znění: „Duchessa d´Aosta, plující západním směrem, zadržena na 03° 53´ severní šířky a 0°2´ východní délky. Loď bez odporu obsazena náhradní posádkou. Až na další nařízena eskorta do Lagosu.“


    Po oficiálním potvrzení skutečnosti, že alespoň Duchessa d´Aosta je nyní bezpečně v britských rukou, se v Baker Street i v britském válečném kabinetu rozlila vlna nesmírné úlevy. Téhož dne odeslal Hoare, který se v Madridu pochopitelně ocitl pod silným tlakem, další telegram následujícího znění: „Můžete mne co nejrychleji informovat, zda se incident odehrál, a pokud ano, tedy co se stalo? Pokud nájezd provedl de Gaulle, bude vláda Jeho Veličenstva činěna odpovědnou, protože se lodě nacházejí pod naší kontrolou. Naši zdejší přátelé jsou znepokojeni a já bych je pochopitelně chtěl co nejrychleji uklidnit.“


    Duchessa d´Aosta ještě nebyla v bezpečí přístavu a osud Nuneatonu a dalších dvou lodí zůstával i nadále nejasný. Admiralita a britská vláda se však již cítily dostatečně sebejistě, aby vydaly „zdržovací komuniké“. Večer 19. ledna byl, nepochybně s Flemingovou pomocí, kterou již dříve přislíbil, vypuštěn do světa následující text:


    „Ohledně německého obvinění, že spojenecké námořní síly provedly diverzní operaci proti lodím mocností Osy, kotvícím ve španělském přístavu Santa Isabel na ostrově Fernando Póo, považuje britská Admiralita za nutné prohlásit, že v době údajného incidentu se v okolí ostrova Fernando Póo nenacházela žádná britská ani spojenecká válečná loď. Na základě informací, získaných ze zachyceného německého vysílání, však britský vrchní velitel vyslal hlídkové lodě s úkolem propátrat udanou oblast. Nyní bylo přijato hlášení, že spatřily velkou neznámou loď. Plavidla britského námořnictva pokračují na místě v pátrání.“


    Jakmile bylo toto vymyšlené a z velké části nepravdivé komuniké vydáno, stalo se a zůstalo oficiální součástí interpretace incidentu u ostrova Fernando Póo vládou Jeho Veličenstva. Vláda věděla, že britské námořnictvo má nyní v rukou loď Duchessa d´Aosta, ale dokud tato nedorazila do bezpečí lagos­ského přístavu a dokud neměla úplné informace, pokračovala v opatrnické politice „pojišťování sázky protisázkou“ a nebyla ochotna sdělit ani slovo navíc. Sir Samuel Hoare ve večerních hodinách 19. ledna z Madridu potvrdil, že Španělé stále nemají jasno v tom, co se skutečně odehrálo.


    Admiralita i SOE byly pochopitelně nervózní a Flemingova práce ještě ani zdaleka neskončila. Následujícího dne obdržel vrchní velitel námořnictva v oblasti jižního Atlantiku admirál Willis z Londýna telegram (schválený prvním lordem Admirality), v němž se pravilo:


    „Je nanejvýš důležité, aby nikdo nevyzradil spojení HMG (His Ma­jesty´s Government – vláda Jeho Veličenstva) s touto operací. Proto se navrhuje, aby: a) přítomnost koloniálního remorkéru (t.j. Vulcanu) byla vysvětlována tím, že byl do oblasti vyslán jako asistence HMS Violet; b) úderné jednotky byly staženy z ukořistěných lodí a koloniální remorkér se odpoutal ještě před, opakuji před, připlutím do Lagosu; c) posádka HMS Violet byla zavázána mlčenlivostí a maximální pozornost byla věnována tomu, aby nedošlo k úniku informací z řad příslušníků posádky koloniálního remorkéru; d) byly podniknuty kroky, aby byl všem příslušníkům úderných jednotek včetně domorodců (černých Afričanů) zamezen návrat do Lagosu, dokud nebudou ukončena všechna oficiální úřední šetření nebo jiná následná opatření; e) všichni příslušníci nepřátelských posádek byli co nejpřísněji střeženi. Lodě nesměji být až do vydání dalších instrukcí prezentovány jako válečná kořist.“


    Dne 20. ledna obdržel Willis další telegram, zdůrazňující samozřejmost – totiž skutečnost, že korveta HMS Violet nesmí být spatřena z ostrova Fernando Póo. Willis již téhož rána odpověděl, že podle hlášení velitele HMS Violet se Nuneatonu, vlekoucímu Likombu a Bibundi ve vzdálenosti pouhých deseti mil od ostrova, zřejmě porouchal motor a že HMS Violet dostala rozkaz zahájit pátrání – ovšem s tím, že nesmí být z Fernando Póo spatřena. Tato odpověď zcela nepochybně napjaté nervy vedoucích představitelů v Londýně příliš neuklidnila. Dne 20. ledna tedy ministerstvo zahraničí nakonec odeslalo Siru Samuelu Hoaremu do Madridu telegram, osvětlující skutečnou podstatu událostí, zmíněných v komuniké z 19. ledna. V telegramu se pravilo:


    „Pro Vaši osobní informaci. Přestože se operace nezúčastnila žádná britská nebo spojenecká válečná loď, provedly ji s naším souhlasem jednotky SOE. Byla učiněna veškerá bezpečnostní opatření a zdá se být celkem jisté, že nemůže být nalezen žádný důkaz, svědčící o naší účasti v celé záležitosti. Jedna z dotčených lodí přepravuje mimořádně cenný náklad a sama o sobě je hodnotným moderním parníkem. Obdržíte-li protest nebo dotazy od španělské vlády, můžete se omezit na odkaz na komuniké Admirality a říci, že budete věc tlumočit vládě Jeho Veličenstva. Tento telegram, prosím, po přečtení ihned spalte.“


    Utajení zůstávalo i nadále prvořadou záležitostí. Caesar telegrafoval agentovi W4 do Lagosu: „Vynikající práce, srdečné blahopřání všem, skvěle provedeno. Definitivní tečkou za dobrým výkonem musí nyní být zachování nejpřísnějšího utajení.“ V dalším telegramu z Londýna pro agenta W4 se navrhovalo odeslat příslušníky Maid Honor Force i zúčastněné členy koloniální správy po jejich návratu na „dlouhou služební cestu“, aby takříkajíc sešli z očí a nemohli o svých nedávných zážitcích nikde vyprávět.


    V Madridu mezitím frankisté organizovali hlučné demonstrace u britské ambasády i dalších britských objektů včetně rezidence ambasadora.


    Dne 22. ledna konečně dorazily zprávy, na něž Londýn tak netrpělivě čekal. Admiralita obdržela Willisův telegram, odeslaný předešlého dne: „Likomba a Bibundi byly dnes, 21. ledna, zadrženy a obsazeny jižně od Lagosu (Nigérie) a eskortovány pod ozbrojeným doprovodem do Lagosu.“ Ve druhém Willisově telegramu se pravilo: „Duchessa d´Aosta, Likomba a Bibundi dorazily 21. ledna mezi šestnáctou a osmnáctou hodinou do Lagosu. Ukazuje se, že jejich záměrem v okamžiku zadržení bylo dosáhnout vichistického teritoria.“


    Dne 22. ledna, kdy přišla zpráva o připlutí pětice nezvěstných lodí do lagosského přístavu, zavládlo ve Whitehallu zcela nepochybně obrovské veselí a ulehčení. Krycí legendu bylo však třeba dodržet. Dokonce ani Willis si do svého oficiálního válečného deníku (War Diary of Commander in Chief, South Atlantic) nezaznamenal pravdu. Příslušný zápis zní takto: „Dne 18. ledna „Violet“, vyslaná po zachycení zprávy, že lodě mocností Osy, kotvící u ostrova Fernando Póo byly uneseny válečnými plavidly Svobodných Francouzů, zadržela a ukořistila italskou loď „Duchessa d´Aosta“ a eskortovala ji do Lagosu.“


    Britský námořní atašé v Madridu mezitím hlásil, že velení španělského námořnictva se v současnosti stále domnívá, že nájezd na Santa Isabel provedli o své újmě a bez rozkazu Svobodní Francouzi. Ambasador Hoare byl však i nadále mimořádně nervózní. Zavázal se, že jednání se Španěly povede výhradně na bázi komuniké z 19. ledna, ale požadoval, aby byl do budoucna předem informován o veškerých aktivitách SOE týkajících se španělského území, neboť se obával dalekosáhlých reakcí.


    Text formálního protestu španělské strany byl připraven 22. ledna. Hoare informoval ministerstvo zahraničí, že se dozvěděl o písemné nótě, kterou má španělský ambasador v Londýně, vévoda z Alby, v brzké době předat vládě Jeho Veličenstva. Vévoda z Alby mu však sdělil, že tato nóta je založena na pouhých hypotézách. Řekl rovněž Hoaremu, že po explozích „hlubinných bomb“ bylo na palubě lodi Duchessa d´Aosta slyšet anglický hovor a že španělská strana ví, že unesené plavidlo bylo eskortováno do Lagosu.


    V reakci na tyto zprávy vypracoval Fleming pro Admiralitu druhé komuniké. Dne 22. ledna bylo odesláno Hoaremu s žádostí o připomínky. Text byl opět velice stručný a prostě jen oznamoval zadržení lodi Duchessa d´Aosta na otevřeném moři. Tvrdilo se v něm, že loď měla potíže technického rázu a byla odvlečena do jistého britského přístavu. Přestože komuniké bylo již nyní připraveno v definitivní podobě, zveřejnění se dočkalo teprve 24. ledna.


    Dne 22. ledna Caesar neodolal a poslal telegram agentovi W, Louisu Franckovi, jednomu z původních „architektů“ operace Postmaster, který byl nyní na Long Islandu v New Yorku navštívit rodinu a poskytnout konzultace americkým důstojníkům z Úřadu strategických služeb (OSS, ze kterého se po válce vyvinula CIA). Telegram odeslal v otevřené angličtině (a částečně francouzštině), nezašifrovaně a na jeho pravé jméno i adresu. Byl stručný: „Starý dobrý Directeur de Poste (t.j. Postmaster). Všichni jsme potěšeni jeho úspěchem, k němuž mu co nejsrdečněji blahopřejeme.“


    Premiér Winston Churchill a členové válečného kabinetu, kterých se to týkalo, byli o průběhu operace informováni. Jakmile byly lodě bezpečně „doma“, napsal ministr pro válečnou ekonomiku Hugh Dalton 23. ledna Churchillovi. Poskytl mu nejnovější informace a přiložil kopie některých svých dopisů, mimo jiné Clementu Attleemu a Anthonymu Edenovi. Celou záležitost shrnul následovně:


    „V noci ze 14. na 15. ledna pronikly do přístavu Santa Isabel jeden parní remorkér a jedna motorová loď, jejichž posádky tvořili vybraní příslušníci SOE, dislokovaní v této části světa. Tito muži tam obsadili dvě nepřátelské lodě, pomocí malých výbušných náloží přeťali jejich kotevní lana a vzali je do vleku. Plavba do Lagosu probíhala velmi pomalu, protože Duchessa d´Aosta byla schopna ve vleku vyvinout rychlost pouhých tří uzlů. V telegramu, který nám dnes poslali naši lidé po dosažení výše zmíněného přístavu, se však praví: ,Vlastní ztráty absolutně nulové, ztráty na straně nepřítele rovněž, s výjimkou několika rozbitých hlav. Zajatci: Němci žádní, Italové: muži – 27, ženy – 1, domorodci – 1.‘ V telegramu se praví, že lodě dosáhly Lagosu včera v osm večer.


    Máme důvod předpokládat, že španělské úřady jsou si vědomy, že do přístavu pronikl velký remorkér neznámého původu a odvlekl dotčené lodě, ale to je pravděpodobně asi tak vše, co vědí. Nevěříme, že by byly schopny dokázat, že ten remorkér byl britský, a byla učiněna nejpřísnější bezpečnostní opatření, aby z Lagosu neunikly žádné informace. Veškerý zúčastněný personál SOE byl tedy rozptýlen, aby se ocitl bezpečně z dosahu jakýchkoli dotazů. Posádky dvou ukořistěných lodí byly poslány do internačního tábora, umístěného 150 mil ve vnitrozemí. Pravděpodobně víte, že incident ve Španělsku vyvolal zuřivou tiskovou kampaň, ale přesto není vůbec jisté, že španělská vláda vznese oficiální protest. Dokonce i kdyby tak učinila, dovedu si představit, že bychom neměli mít velké potíže s popřením naší odpovědnosti za incident. Kromě toho mám oprávněný dojem, že i kdyby protestovala, vlády ostatních neutrálních států nezůstanou takovou domnělou demonstrací síly nedotčeny a budou mít tendenci vykládat si ji jako náznak, že se vláda Jeho Veličenstva cítí dostatečně silná na to, aby v dalším pokračování totální války ignorovala formální pravidla.


    Duchessa d´Aosta (která byla, jak víte, včas zadržena Královským námořnictvem) přepravovala náklad ... Tento úlovek musí být při po­suzování úspěchu operace umístěn do kolonky ,dal‘. V kolonce ,má dáti‘ musí být nepochybně započítány veškeré obtíže, které bychom mohli mít se španělskou vládou. Jak jsem však již zmínil výše, domnívám se, že tyto obtíže nebudou mít v celkové bilanci velkou váhu.


    Za svou osobu bych chtěl vyjádřit velké uznání ministrovi zahraničí (Anthony Eden) za jeho postoj a souhlas s pokračováním operace bez ohledu na politická rizika i hlubokou vděčnost Admiralitě a guvernérovi Nigérie za jejich neocenitelnou pomoc. Myslím, že velké uznání náleží rovněž západoafrické sekci SOE, jež plánovala operaci doslova od minuty k minutě a s úspěchem ji také provedla.“


    Takto byli tedy nejvyšší představitelé britské vlády informováni o tom, co se skutečně odehrálo na ostrově Fernando Póo. Operace skončila velkým úspěchem, britská strana dokázala popřít svou účast a doufala, že se Španělé nebudou věcí dále zabývat.


    Časně ráno 24. ledna přišel od Hoareho z Madridu další telegram, oznamující, že španělská vláda uzavřela dosavadní šetření incidentu a předala protestní nótu, v níž praví, že „veškerá fakta a dokonce více než fakta – dedukce, které lze logicky vyvodit, ji nutí věřit, že agresivní akt byl proveden plavidly a jednotkami ve službách britských zájmů, nebo spolupracovníky britských vojsk, operujícími na pobřeží západní Afriky“. Španělská vláda vznáší „nejrozhodnější protest proti tomuto agresivnímu aktu, který byl proveden v jejích výsostných vodách a je zcela nesporně nejvážnější ze všech, k nimž došlo od počátku války“.


    Dobrou zprávou, která se z toho dala odvodit, byla skutečnost, že Španělé stále ještě nemají jasno v tom, kdo útok provedl. Bylo očividné, že se jim nepodařilo získat žádný přesvědčivý důkaz, že operaci provedly britské jednotky. Zůstávala tedy i nadále popiratelnou. Ve večerních hodinách 24. ledna vydala Admiralita své druhé komuniké. Znělo následovně:


    „S odvoláním na předchozí prohlášení, týkající se lodí mocností Osy, které podle německých zpráv vypluly od ostrova Fernando Póo, Admiralita oznamuje, že britské válečné lodě, vyslané do oblasti k provedení průzkumu, zadržely a zajaly osmitisícitunovou italskou loď Duchessa d´Aosta. Italská loď, jež měla technické problémy, byla odvlečena do jednoho britského přístavu.“


    Toto komuniké, které bylo opět z drtivé většiny jen čirou fikcí, se stalo druhým základním kamenem oficiálního stanoviska britské strany. Jak dny míjely, bylo stále jasnější, že tajní agenti M odvedli mimořádně dobrou práci. Španělé opravdu nevěděli, kdo lodě z jejich přístavu unesl. Podle logické dedukce to sice byla Velká Británie a její spojenci, existovala však řada jiných možností, ponechávajících prostor pochybám.


    Odpoledne 28. ledna se ministr zahraničí Anthony Eden setkal s vévodou z Alby, španělským ambasadorem v Londýně. V jeho průběhu byla projednána španělská protestní nóta. Eden o schůzce ještě téhož dne informoval britského ambasadora v Madridu Hoareho memorandem následujícího znění:


    „Během našeho rozhovoru španělský ambasador zmínil incident na ostrově Fernando Póo, který ho, jak řekl, uvedl do značných rozpaků. Zeptal se mne, mohu-li mu k tomu něco říci. Odvětil jsem, že jsem byl stejně zmaten jako Jeho Excellence a že nevím nic víc než to, co bylo obsaženo v komuniké Admirality. Vyjádřil jsem mínění, že celá ta věc je velice nejasná a zarážející. Ambasador s tímto názorem souhlasil a řekl, že by byl velice potěšen, kdybychom dokázali svést vinu na Němce. Souhlasil jsem s ním a prohlásil jsem, že by to bylo nanejvýš uspokojivé. Dodal jsem, že požádám Admiralitu, pokud získá nějaké další informace, aby mi dala vědět, a v takovém případě je ovšem Jeho Excellenci s potěšením sdělím. Mezitím jsme obdrželi nótu od španělské vlády, na kterou ve vhodném okamžiku odpovím.“


    Archivní kopie tohoto memoranda nese řadu poznámek, jež na ni připsali nejvyšší představitelé, kteří ji četli. Jedna zní: „Znamenité“. Poznámka Hugha Daltona však patrně hovoří za všechny. „Ano!“, připsal tam prostě.


    Téhož odpoledne, 28. ledna, dorazil od ambasadora Hoareho telegram, datovaný předešlého dne. Zmiňoval se o dvou pověstech, kolujících právě po Madridu. Podle jedné stáli za únosem v Santa Isabel španělští „rudí“, zatímco druhá rozvíjela teorii, že Svobodní Francouzi koupili lodě od Italů a odvlekli je do Libréville. Nyní mohla být tedy operace Postmaster ofi­ciálně označena za úspěšnou, protože se podařilo zachovat její nejdůležitější aspekt – popiratelnost. Byla provedena tak brilantně, že se zdálo, že nikdo není schopen „přišít“ ji na konto Britům. Britská strana s potěšením kvitovala, že může popřít jakoukoli souvislost s únosem lodí, a to dokonce i na nejvyšší úrovni.


    Odpovědní činitelé Whitehallu však nevěděli, že zbývá ještě jedno velice reálné nebezpečí, hrozící obrátit celý plán vniveč. Richard Lippett, tajný agent, který se velkou měrou zasloužil o dosavadní úspěch operace, stále ještě trčel na ostrově Fernando Póo. Dokud tomu tak bylo a on se nedostal zpátky do bezpečí na britské území, mohly lži britské vlády o operaci Postmaster a její podíl na porušení zásad mezinárodního práva vyjít kdykoli najevo.

  




  
    KAPITOLA 24


    Richard Lippett


    Bezprostřední ohlasy nájezdu v samotném Santa Isabel lze označit za jeden velký zmatek. Peter Lake později líčil, že Španělé i Afričané byli zpočátku incidentem pobaveni. Soudil tak podle smíchu a vzrušeného tlachání, ozývajícího se z náměstí pod konzulátem. Mnozí ze shromážděných „čumilů“ se vydali k budově konzulátu a klábosili o tom, co se stalo. Byl mezi nimi také Collinson, agent obchodní společnosti Ambas Bay Trading Company, a muž jménem Adolfo Jones, který bydlil společně se Zorillou.


    Němci a Italové zuřili. Kapitán Likomby Specht ani na okamžik nepochyboval o tom, kdo za celou věcí stojí. V 01.30 hodin 15. ledna, stále ještě silně opilý po předcházejícím večírku, dorazil k budově britského konzulátu a vtrhl dovnitř. Prošel přes komoru až do obytných prostor, kde byl zastaven agentem Lakem. „Kde je moje loď?“, zařval neustále klející a nadávající kapitán. Lake ho vyzval, aby odešel, načež se Specht přestal ovládat a udeřil Lakea do tváře. To poskytlo mladému Peteru Lakeovi vítanou záminku. Společně s Goddenem, který se mezitím objevil na scéně, Spechtovi „ukázali, zač je toho loket“. Tento incident je podrobně vylíčen v Lippettově hlášení:


    „Godden se vmísil do potyčky, ubalil Spechtovi jednu pořádnou severoskotskou a doslova z něj vyrazil duši. Když Specht spatřil v Goddenově ruce revolver, zhroutil se na zem, roztrhl si kalhoty a vyprázdnil obsah střev na podlahu.“


    Když Spechta zkrotili, přivolali policii a předali jí ho „ve značně zbědovaném stavu“. Kapitán byl zatčen a vzat do péče španělských úřadů. Britský konzulát byl poté obklopen ozbrojenými hlídkami – formálně na ochranu před dalšími útoky. Početná stráž zůstala na místě nejméně deset dnů. Ve dne ji tvořilo šest afrických policistů, v noci pak čtyři až osm evropských poddůstojníků. Specht byl ještě téhož dne španělskými úřady propuštěn. Podle zprávy, kterou se pracovníkům britského konzulátu podařilo získat od černých Afričanů, vyhrožoval, že Lakea s Goddenem zabije.


    Peter Lake, jenž nedávno převzal funkci zástupce konzula, napsal špa­nělskému guvernérovi formální protestní dopis, odsuzující Spechtovo chování. Vyjádřil v něm znepokojení pracovníků konzulátu jeho jednáním, představujícím porušení nejen občanského, ale i mezinárodního práva, protože došlo ke vpádu do diplomatických objektů, nacházejících se pod ochranou španělského státu. Vezmeme-li v úvahu porušení zásad mezinárodního práva, kterého se krátce předtím v přístavu dopustili Britové, musíme konstatovat, že příležitost zformulovat takový dopis musela pisateli činit obzvláštní pomyšlení. Lake požádal o trvalou policejní ochranu konzulátu i dalších britských subjektů, nacházejících se na ostrově – zejména pana a paní Collinsonových z Ambas Bay Trading Company a pana Lippetta ze společnosti John Holt. Doufal přitom zejména, že se mu podaří využít Spechtova přehnaného chování k zabezpečení španělské policejní ochrany pro klíčového agenta SOE Richarda Lippetta.


    Lake zakončil dopis slovy: „Přijměte, prosím, vyjádření mé nejhlubší úcty a vážnosti.“ Nemusel ani dodávat: „Pamatujte však, pane guvernére, že víme všechno o Vaší dámě v lázni!“ Jeho Excellence generální guvernér Španělské Guineje F. L. Soraluce odpověděl dopisem ze 17. ledna. Informoval konzulát o tom, že si povolal německého konzula a kapitána Spechta a získal od nich ujištění, že se podobný incident již nebude opakovat. Policejní ochrana britského konzulátu však bude přesto pokračovat, aby se „za každou cenu“ zabránilo dalším výtržnostem. Soraluce uzavřel dopis politováním nad tím, že se taková věc mohla stát, a zakončil slovy: „Přijměte, prosím, pane konzule, vyjádření mého nejhlubšího uznání“.


    Nemůže být pochyb o tom, že Specht svým neuváženým chováním hrál britské straně do karet. Je rovněž pravděpodobné, že jeho reakce nebyla tak docela nečekaná. Specht byl znám spíše jako problémový člověk, mimořádně hrdý na svou loď Likombu. Buďto on, nebo jeho první důstojník vždy a bez výjimky trávili noc na palubě. Specht se nezúčastnil prvního večírku a na tom druhém se objevil jenom díky vytrvalému naléhání Frau Luhr. V jeho průběhu byl neustále zásobován alkoholickými nápoji. Dalo se tedy poměrně s jistotou předpokládat, že jakmile zjistí, že jeho loď byla unesena, vybuchne vztekem a svou zuřivost si vybije na Britech (pro napjatého Richarda Lippetta mimochodem o důvod víc, aby se zachumlal do své postele v hotelu „Montilla“). Bylo možno počítat i s tím, že se Specht vydá na britský konzulát a ztropí tam nějakou nepředloženost.


    Když Lake později prohlásil, že Spechtův útok na jeho osobu poskytl Britům „záminku, na kterou čekali“, hovořil ve dvou rovinách. Lake měl jako relativně mladý člověk nad Spechtem zcela nepochybně fyzicky „navrch“, ale mnohem důležitější bylo, že kapitánův vpád do budovy konzulátu a útok na něho poskytl Britům možnost vystupovat jako poškozená strana v okamžiku, kdy by jinak z porušení zásad mezinárodního práva každý obviňoval je samotné. Podobně jako byl Heinrich Luhr nevědomky vmanipulován do pozice „organizátora“ večírků, mohl být Specht stejně dobře dohnán k chování, jež dalo Britům možnost přejít v klíčovém okamžiku do protiofenzivy.


    Guvernérův dopis nepochybně vyzníval v pozitivním duchu a neobsahoval ani náznak, že by Britové byli podezřelí z mnohem vážnějšího porušení mezinárodního práva, kterého se dopustili únosem lodí Duchessa d´Aosta a Likomba. Svou dokonale vydařenou operací si však již SOE zajistila jeho sympatie. Viděno očima historiků s výhodou zpětného pohledu možno říci, že přípravy operace Postmaster, které na ostrově Fernando Póo provedli tajní agenti M, lze hodnotit jedině jako brilantní.


    Lake později hlásil, že den následující po nájezdu na Santa Isabel byl plný fám a pověstí. Odpovědnost za útok se přisuzovala tu Svobodným Francouzům, tu vichistickému režimu, Spojeným státům (které byly ve válce jen velice krátkou dobu), Britům a dokonce antifrankistickým španělským „pirátům“. Heinrich Luhr údajně naznačoval, že za únosem lodi Duchessa d´Aosta by mohli stát i Němci, a je-li tomu tak, měli by být dekorováni Železným křížem. Mnozí z místních Španělů otevřeně vyjadřovali uznání a pobavení nad způsobem, jakým byla operace načasována a provedena. Duchessa d´Aosta jim byla jen na obtíž a oni neskrývali radost z toho, že je konečně pryč.


    Nálada v Santa Isabel se ovšem rychle změnila poté, co bylo zahájeno nevyhnutelné energické vyšetřování celé události. Jeho vedením byla, na neštěstí, pověřena falangistická strana respektive její zasloužilý člen, kapitán koloniální gardy Binea. Když začalo zatýkání a výslechy podezřelých, Lake s Goddenem náhle zjistili, že pozvánky místním obyvatelům na společenské posezení na konzulátu jsou šmahem odmítány. S postupem času se setkávali se stále větší přezíravostí a chladem a cítili se jako vyvrhelové. Zatímco oni však byli na konzulátu v relativním bezpečí, zůstával klíčový agent Richard Lippett zcela nechráněn. Oficiálně vzato byl britským inženýrem, zaměstnaným na španělském území. Protože byl do provedení operace Postmaster ze všech agentů SOE na ostrově Fernando Póo nejvíce angažován, byl vždy právě on tím nejzranitelnějším. Jeho záměrem nyní bylo přečkat počáteční bouři, dokončit práci pro společnost John Holt a 23. ledna s definitivní platností opustit ostrov.


    Zpočátku se věci vyvíjely k jeho spokojenosti. Dne 15. ledna o půl šesté ho vzbudila spolumajitelka hotelu paní Montillová a v relativním chladu časného rána spolu se skupinou španělských přátel vyrazili na obvyklou partii badmintonu, která se odehrávala na plácku za britským konzulátem. Na místě však shledali, že budova konzulátu je obklíčena vojáky, kteří jim zakázali hrát. Sdělili jim, že Duchessa d´Aosta a Likomba byly v noci uneseny z přístavu flotilou válečných lodí. Lippett, který dosud nic nevěděl o incidentu se Spechtem, se nepochybně obával, že britský konzulát je střežen, protože Velká Británie je podezřelá ze zosnování nočního nájezdu.


    Společně s paní Montillovou se vydali k přístavu a zjistili, že obě lodě jsou skutečně pryč. Paní Montillová vůbec nepochybovala o tom, kdo má jejich zmizení na svědomí, a komentovala to slovy: „Dobrá práce. Angličané jsou velice chytří.“ Lippett zachoval kamennou tvář a vytasil se s prvním z mnoha budoucích popření: „Ne, Angličané by takovou věc nikdy neudělali a už vůbec ne ve španělském přístavu,“ prohlásil. Odpověď paní Montillové byla prostá: „Jen počkejme a uvidíme. Je dobře, že už jsou pryč, neviděla jsem je tu ráda,“ opáčila. Po celý zbytek dne se městem šířily divoké pověsti o osudu nezvěstných lodí. Zorillovo tajemné zmizení vešlo brzy ve známost a „prst podezření“ neochvějně ukázal na jeho osobu. Jeho obchodní partner pan Moras byl mezi prvními zatčenými a vyslýchanými. Podle jedné z fám byl Zorilla spatřen, jak uvolňuje vyvazovací lana lodi Duchessa d´Aosta a poté prý opustil Santa Isabel na její palubě. Jiná zase hovořila o tom, že Zorilla napájel účastníky večírku alkoholem tak mocně, že nebyli v okamžiku útoku schopni nic podniknout a mohli sotva chodit. Lippett jako dokonalý herec mlčel, poslouchal a předstíral úžas nad tím, co se přihodilo.


    Prvního a poté i následujícího dne, 16. ledna, prováděli falangisté rozsáhlá zatýkání. Jejich podezření se brzy soustředilo na osudný večírek a na skutečnost, že pod záminkou jeho konání byli z obou unesených lodí odlákáni důstojníci. Všichni přítomní, o kterých bylo známo, že patří mezi Zorillovy přátele (samozřejmě kromě lodních důstojníků), byli zatčeni. Patřil mezi ně také Adolfo Jones, který Zorillovi poskytl část svého domu k ubytování. Kapitán Binea pokládal Zorillovo zmizení za důkaz jeho angažovanosti v celé záležitosti. K hlavním podezřelým patřili doktor Sola, který se zúčastnil obou večírků, a pilot Alacon, jenž byl sice v noci ze 14. na 15. ledna mimo Santa Isabel, ale byl zapojen do pořádání první party. Když přiletěl z nedalekého Moka zpátky do Santa Isabel, vřítili se vojáci na letiště a zatkli ho ještě dříve, než vůbec stačil opustit letoun. Horečná aktivita byla zaznamenána v ústředí falangistické strany, umístěném v části budovy guvernérova úřadu. Sem byli dopravováni všichni zatčení a vyslýcháni v podmínkách, které si příliš nezadaly s gestapáckými. Snad jen s tím rozdílem, že neexistuje žádný důkaz o použití fyzického mučení.


    Dne 16. ledna v 16.10 hodin telegrafoval agent W51, Godden, do Lagosu. Hlásil, že i když bylo zatím vyslýcháno mnoho španělských obyvatel, zůstává Lippett zatím mimo podezření. Celkový dojem byl ten, že ve městě vládne uspokojení ze zmizení tří lodí a ocenění perfektního průběhu operace, provedené s naprostým překvapením. Godden hlásil, že po Santa Isabel koluje řada pověstí včetně domněnky, že on a Lippett byli o chystaném útoku předem informováni. Zdůraznil však, že v této hypotéze nespatřuje žádnou vážnou hrozbu. Telegram rovněž obsahoval zmínku o Spechtově chování, jakož i konstatování, že místní policejní náčelník (Llompert) zachovává vůči Britům přátelský postoj a zabezpečil celodenní střežení budovy konzulátu. „Sledujeme další vývoj“, uzavíral Godden své hlášení.


    Lippett se mezitím nacházel pod nesmírným tlakem, ale navenek zachovával masku nevinnosti a překvapení. Klidně pokračoval ve své práci pro společnost John Holt a držel se osvědčené zásady „zachovat klid a jet dál“. Kdyby se věci vyvíjely podle plánu, vstoupila by předem připravená krycí legenda do hry již 15. nebo nejpozději 16. ledna. Kvůli potížím HMS Violet se však situace zásadně změnila. Dny plynuly a britská strana zachovávala mlčení. Tím se nesmírně zvýšil tlak na každého, kdo byl na ostrově Fernando Póo nějakým způsobem zapojen do operace Postmaster, v první řadě ovšem na Richarda Lippetta. V průběhu prvních dvou bouřlivých dnů zachovávali vůči němu jeho místní přátelé srdečný vztah. Od 17. ledna, třetího dne od zmizení lodí z přístavu Santa Isabel, se však na Brity začalo pohlížet jako na nejpravděpodobnější podezřelé. Rozšířily se zprávy o nepříjemných výsleších, probíhajících na ústředí falangistické strany, a to bylo něco, čemu se každý hleděl vyhnout. Většiny Lippettových přátel se zmocnila obava, že úřední místa by si mohla pokračující vztahy s ním špatně vyložit. Začali se mu vyhýbat. Lippett se náhle stal vyděděncem.


    Typickým příkladem se stala reakce jeho přítele, bankovního manažera pana Ruize. Dne 17. ledna pozval Lippetta, aby ho navštívil, což Lippett učinil. Jakmile se ocitli mezi čtyřma očima, otázal se Ruiz Lippetta, zda měl něco společného s nedávným „lodním byznysem“. Lippett přísahal na svou čest, že nikoli. Ruiz mu poté stiskl ruku se slovy: „Věřím Vám, Ricardo.“ Vysvětlil mu však, že s ohledem na postoj falangistické správy s ním nemůže nadále udržovat otevřené přátelské vztahy. Dodal, že ho další Lippettovi španělští přátelé požádali, aby mu tlumočil stejné stanovisko. Přejí si i nadále zůstat jeho přáteli, avšak nemohou se postavit proti vlastní vládě.


    Lippetta tak opustili všichni jeho španělští přátelé s výjimkou Morillových, kteří vlastnili hotel, ve kterém přebýval. V téže době dali najevo svou zášť vůči Lippettovi příslušníci místní německé a italské komunity. Jednoho rána vtrhli ve velkém počtu do hotelu „Montilla“, zasedli v hale a více než dvě hodiny probodávali Lippetta hrozivými pohledy. Manželé Montillovi však i v této situaci ukázali, že zůstali jeho skutečnými přáteli. Posadili se s ním k hotelovému baru a pak ho pozvali na oběd.


    Příslušníci Maid Honor Force s malým konvojem pěti lodí zůstávali po celou tu dobu nezvěstnými, ztracenými kdesi v jižním Atlantiku. Britská Admiralita ani tisk proto nepřinesly žádné oznámení, jež by mohlo Lippettovi nebo diplomatickému zastoupení na ostrově Fernando Póo pomoci.


    Kolem čtvrté odpoledne 17. ledna Richard Lippett dokončil práci pro společnost John Holt a vrátil se do svého hotelového pokoje. Byl unavený, ale celkem spokojený. Pominul-li odpadnutí svých španělských přátel, mohl konstatovat, že se věci vyvíjejí celkem dobře. Sužovala ho však obava, že vlastně žije „na dluh“, protože vyšetřovací mašinérie kapitána Biney na něj musí dříve či později dopadnout. Připravil si proto předem legendu, kterou hodlal vyslýchajícím orgánům předestřít. Toho večera v 17.30 hodin, právě když se vykoupal, zaklepal kdosi na dveře jeho pokoje. Lippett otevřel a spatřil na prahu návštěvníka, jehož příchodu se po celou tu dobu obával. Náměstek policejního ředitele ho vyzval, aby ho okamžitě následoval na ústředí falangistické strany. Lippett neměl na vybranou – oblékl se a vyrazili.


    Lippett později popisoval ústředí falangistické strany jako fašizoidní místo, kde člověk nemohl spoléhat na pomoc obhájce. Odvedli ho do malé místnosti v horním poschodí, kde na něj čekal kapitán Binea. Lippett ho později popisoval jako hrozivě vyhlížejícího muže s dlouhým nosem a hluboko vpadlýma očima skrytýma za skly brýlí. Policejní ředitel Miguel Llompert, se kterým Lippett udržoval zdvořilostní vztahy, byl rovněž přítomen, ale hlavní slovo tu měl zcela nepochybně Binea. Llompert nicméně uvítal Lippetta docela přátelsky a potřásl mu rukou, což vyslýchaný pokládal za povzbudivé znamení.


    Binea ho prostě jen vyzval, aby se posadil. Rozsvítil lampu a natočil ji tak, aby mířila Lippettovi přímo do obličeje. Účelem tohoto starého triku bylo zvýšit jeho nepohodlí, vystupňovat tlak na psychiku a ztížit mu sledování výrazu v tvářích vyšetřovatelů. Lippett byl poté požádán, aby přísahal na bibli, že bude vypovídat pravdu. Jednalo se o obvyklou proceduru, odbývající se u každého výslechu, a Lippett ji také řádně absolvoval. Snažil se jak nejlépe dovedl, aby si zachoval naprosto klidný zevnějšek.


    Binea zahájil výslech hrozbami. Prohlásil, že pokud se Lippett pokusí lhát, bude převezen do Španělska a odsouzen k dlouholetému trestu pevnostního vězení. Lippett zachoval klid a pevným hlasem odvětil, že i když bylo vždycky jeho přáním podívat se do Španělska, rozhodně nijak netouží být zavřen do pevnosti. Kromě toho nikdy nelhal a nyní, ve věku pětačtyřiceti let, s tím rozhodně nehodlá začínat. Binea se zasmál. Následující čtyři hodiny pak Lippett pokračoval ve lhaní téměř neustále a s mimořádnou vynalézavostí.


    Binea byl velice agresivní, nicméně nepříliš dobrý vyslýchající. Vedl vyšetřování celé tři dny, ale za tu dobu zůstaly ze všech podezřelých Španělů v jeho „péči“ pouze dvě osoby – guvernérův osobní pilot Alacon a doktor Sola. Binea se domníval, že významnou úlohu hrál v celém případu Zorilla, jenže ten dokázal včas zmizet, a předpokládalo se, že je nyní na míle daleko od ostrova Fernando Póo. Binea dospěl k správnému závěru, že večírek byl předem naplánovanou zastírací akcí, která měla před nájezdem odlákat důstojníky z jejich lodí. Nevěděl sice, kdo stojí za útokem, věřil však, ostatně rovněž správně, že pokud se mu podaří identifikovat organizátora večírků, odhalí tím také pachatele.


    Dosavadní výsledky vyšetřování dovedly Bineu k přesvědčení, že Lippett vyplatil v prosinci minulého roku Alaconovi 2 000 peset, z kteréžto sumy pilot zafinancoval první večírek. Věděl také, že Lippett daroval doktorovi Solovi, dalšímu z hlavních podezřelých, drahý zlatý náramek a že byl v prosinci v Lagosu. Lippett pochopitelně nemohl tušit, kolik toho Binea ví, ale měl dostatek času na to, aby si předem připravil věrohodnou legendu.


    Protože hrozba vězením ve Španělsku neměla očekávaný efekt, zahájil Binea výslech v dramatickém stylu. Ukázal rukou přímo na Lipetta, takže se prsty téměř dotýkal jeho tváře, a vystřelil otázku:


    „Kolik peněz jste utratil za důstojníky a muže z lodi Duchessa d´Aosta?“


    Lippett: „Vůbec žádné!“


    Binea: „Co pohledáváte na tomto ostrově?“


    Lippett: „Myslel jsem, že to každý ví. Pracuji zde jako zaměstnanec společnosti John Holt.“


    Binea: „Proč jste tu zůstal šest měsíců?“


    Lippett: „Protože si to vyžádaly moje pracovní úkoly.“


    Binea: „Proč jste 27. prosince odjel do Lagosu?“


    Lippett: „Protože jsem tam byl povolán na poradu.“


    Binea: „Za žádným jiným účelem?“


    Lippett: „Ne.“


    Binea: „Chcete říci, že jste za Italy neutratil žádné peníze?“


    Lippett: „Ne, jsme s nimi přece ve válce a já jsem je kromě toho nikdy neměl rád. Pokud jsem utratil nějaké peníze, utratil jsem je za Španěly, které mám naopak moc rád.“


    V tomto okamžiku se do výslechu vmísil policejní ředitel Llompert a potvrdil, že Lippett byl Španělům skutečně velice příznivě nakloněn.


    Binea poté přešel k otázce darů, které Lippett přivezl z Lagosu:


    „Proč jste nepřijal peníze za dárky, které jste nakoupil v Lagosu?“, otázal se.


    Lippett: „Protože se blížily Vánoce a jednalo se o vánoční dárky. Člověk si obvykle nenechá za dárky zaplatit.“


    Binea: „Zdá se, že máte spoustu peněz?“


    Lippett: „Ano, beru 125 liber měsíčně a k tomu nějaké diety a cestovní náhrady.“


    Binea: „Zdá se, že jste zvyklý hojně utrácet.“


    Lippett: „Ano, pořád, a vyhrazuji si právo dělat si se svými penězi, co uznám za vhodné.“


    Výslech pokračoval. Po nějaké době byla učiněna přestávka, pravděpodobně spíše kvůli Bineovi než kvůli Lippettovi. Na stole se objevily sklenice s vodou a Lippett, který se zcela zjevně cítil sebejistě, tu svou pečlivě očichal – zčásti proto, aby se ujistil, že voda není něčím „říznutá“, ale spíše kvůli tomu, aby trochu pozlobil Bineu. Ještě než mohl být výslech znovu zahájen, zeptal se Lippett, jak dlouho potrvá, protože je očekáván na večeři na britském konzulátu. Bineova odpověď nevěštila nic dobrého: „Protože jste podezřelý, můžeme si Vás tu nechat, dokud nebudeme spokojeni, což může trvat celé dny.“


    Lippett, který měl nyní potvrzeno, že je počítán mezi podezřelé (což se dalo z Bineových otázek lehce vyvodit), požádal, aby se směl poradit s konzulem. Bineova odpověď byla strohá: „Nestarám se o Vašeho konzula.“ Jako by to někdo perfektně načasoval, vstoupil právě v tom okamžiku do dveří úředník se zprávou, že venku čeká zaměstnanec britského konzulátu s občerstvením pro Richarda Lippetta. Godden s Lakem se zcela zjevně o Lippetově výslechu rychle dozvěděli, pravděpodobně od manželů Montillových, a toto byl způsob, jak dát Bineovi najevo, že britský konzulát ví, co se děje. Zároveň tak chtěli naznačit Lippettovi, že jsou o místě jeho nedobrovolného pobytu informováni.


    Po přijetí výše zmíněného hlášení bylo světlo lampy odkloněno od Lippettova obličeje a zaměstnanci konzulátu povoleno vstoupit. Přesně v britském stylu vyložil na stůl whisky se sodou a nějaké jídlo. Lippett velice moudře odmítl whisky a požádal o čistou sodovku. Nechtěl riskovat další výslech ve stavu, kdy by jeho logické uvažování mohlo být otupeno alkoholem. Zaměstnanec konzulátu odběhl pro sodovku, ale už ji nepřinesl, protože mu zřejmě nebylo povoleno vstoupit. Lippett tedy snědl alespoň původně donesenou stravu.


    Po této epizodě se ostré světlo lampy znovu zabodlo Lippettovi do tváře a výslech pokračoval. V průběhu přestávky se Binea zjevně rozhodl přejít k jádru věci a další kolo zahájil spíše dramaticky:


    „Vy tedy popíráte, že jste dal pilotovi Alaconovi 2 000 peset?“, tázal se.


    Lippett: „Ne, dal jsem mu je.“


    Binea: „Proč?“


    Lippett: „Protože jsem je dostal, abych mu je předal.“


    Binea: „Od kohopak?“


    Lippett: „Od Zorilly.“


    Binea poté na několik minut odešel z místnosti. Během jeho nepřítomnosti řekl Llompert Lippettovi se zjevnou upřímností: „Lituji, done Ricardo, ale obávám se, že jste do toho zapleten.“


    Lippett, který hrál dál svoji hru, reagoval spíše podrážděně: „Jistě, to má člověk z toho, že má příliš dobré srdce a ještě k tomu má rád Španěly.“


    Binea se vrátil s kazetou, pomalu ji otevřel a vytáhl z ní cosi zabaleného v novinách. Počínal si zcela zjevně na efekt a Lippett se snažil odhadnout, co asi má a co tím sleduje. Když Binea noviny rozbalil, uviděl zlatý náramek, který přivezl z Lagosu a věnoval doktorovi Solovi. Mlčky očekával Bineovu nevyhnutelnou a dramatickou otázku:


    „Předpokládám, že o tomhle nic nevíte?“


    Lippett: „Ale ano. Dal jsem to doktorovi Solovi, aby to dal své ženě.“


    Binea jen užasle zíral na jeho přiznání a pokračoval ve výslechu:


    „Proč jste to dal doktorovi Solovi?“


    Lippett: „Protože jsem byl o to požádán.“


    Binea: „Kdo Vás o to požádal?“


    Lippett: „Zorilla.“


    Lippett znal staré osvědčené pravidlo hovořící o tom, že chcete-li někoho oklamat, nesmíte se nikdy odchýlit od pravdy víc, než je bezpodmínečně nutné. Z tohoto hlediska vzato byla pravda, že dal Alaconovi 2 000 peset a Solovi zlatý náramek. Nebyla již ovšem pravda, že tak učinil na Zorillovu žádost. Lippett se na očekávaný výslech předem pečlivě připravil. Vycházel z předpokladu, že Zorilla musí být již dávno v bezpečí v Nigérii, a může se tedy klidně stát obětním beránkem. S využitím co možná největšího podílu pravdy vytvořil krycí legendu, o níž se domníval, že musí obstát při jakémkoli způsobu vyšetřování.


    Výslech pokračoval a Lippett postupně rozvíjel svou verzi. Vysvětloval, že se Zorillou se spřátelil, protože hovořil dobře anglicky a jevil se jako velice příjemný společník. Před odjezdem do Lagosu 27. listopadu ho Zorilla požádal, aby tam pro něho koupil dárek, buď hodinky, nebo náramek, protože chce kohosi na ostrově obdarovat. Za tímto účelem mu tehdy předal 1 250 peset. Lippett vypověděl, že tedy v Lagosu zakoupil náramek (ten, který mu Binea ukázal) za 12 liber a 18 šilinků. Při směnném kursu 100 peset za jednu libru na tom ještě pár šilinků tratil. Protože je však velkorysým mužem a navíc překročil stanovenou částku, se ztrátou se v klidu smířil. Vrátil se do Santa Isabel a předal náramek Zorillovi.


    Lippett dále vypověděl, že několik dnů poté ho Zorilla požádal o pomoc při organizování dvou večírků pro důstojníky z lodi Duchessa d´Aosta. Zdálo se prý, že je poněkud na rozpacích, jak to má udělat. Lippett mu řekl, že se s kapitánem lodi Duchessa d´Aosta několikrát setkal a nevidí důvodu, proč by jeho muži neměli mít pěkné Vánoce. Zorilla mu řekl, že peníze na financování večírků obdržel ze zdroje, který nesmí prozradit, a že potřebuje, aby mu s organizací pomohli pilot Alacon a doktor Sola, kteří jsou Lippettovými přáteli. Lippett Zorillovi odpověděl, že nemá žádnou zvláštní chuť mu v tomto pomáhat, jedině s podmínkou, že jeho podíl na věci zůstane mezi nimi a nedozví se o něm konzulát.


    Lippett vypověděl, že záležitost byla poté vyřízena a on na Zorillovu žádost předal pilotovi Alaconovi a doktorovi Solovi po 2 000 pesetách, z kterýchžto částek měly být oba večírky financovány. Doktorovi Solovi navíc doručil zmíněný náramek a navrhl mu, aby ho daroval své ženě k Vánocům.


    Zdá se, že toto vysvětlení Bineu alespoň na čas uspokojilo. Řekl Lippettovi, že musí svou výpověď předložit v písemné formě, a pokud odmítne, nebude mu vydáno povolení k odjezdu. Lippett podepsal protokol a ve 21.30 byl konečně propuštěn. Výslech trval zhruba čtyři hodiny.


    Binea mu potřásl rukou a popřál dobrou noc. Doporučil Lippettovi, aby pokračoval ve svém normálním životě a nikde se nešířil o tom, co viděl a slyšel. Llompert, který cítil, že mu dluží omluvu, se s ním rozloučil slovy: „Jaká škoda, Ricardo, že se to muselo stát. Já si Vás skutečně velice vážím, ale musíte pochopit, že musím konat svou povinnost.“ Lippett mu poděkoval za gentlemanské chování a Llompert ho poté pozval k sobě domů na skleničku. Lippett však cítil, že jeho nervy jsou po náročném výslechu značně otřeseny. Nabídku proto zdvořile odmítl a odešel na konzulát na večeři. Požádal Goddena s Lakem, aby se ho na nic nevyptávali – jednak proto, že mu to Binea nařídil, ale spíše z toho důvodu, že se stále domníval, že je nejlepší vědět jen to, co je nezbytně nutné.


    Doufal, že jeho vystoupení bylo dost dobré na to, aby přesvědčilo Bineu a Llomperta, že je nevinen. Zorillovi se sice podařilo uprchnout, ale doktor Sola a pilot Alacon byli nadále v rukou policie a představovali pro Lippetta potenciální hrozbu. Za dané situace mu nezbývalo než věřit, že jeho lži a obratné využití Zorillovy role při organizování večírků jsou dostatečně přesvědčivými argumenty, schopnými ho do budoucna ochránit. Sola s Alaconem neměli o skutečném pozadí nájezdu na Santa Isabel ani tušení. Oba byli nevinní a tvrdili, že byli k pomoci s organizováním večírků svedeni, což byla konečně pravda. Lippett mohl jen doufat, že Binea uvěří, že to byl Zorilla, kdo je oklamal, a nikoli on sám.


    Třetí den od útoku pomalu uplynul a zdálo se, že španělské úřady dosud nemají žádný nezvratný důkaz o britské účasti. Dokonce i přesto, že Maid Honor Force byla stále ještě ztracena kdesi na širém moři. Následující den byla neděle, 18. ledna. Lippett zašel do misijního kostela a jako obvykle se zúčastnil mše. Snažil se ze všech sil zachovat zdání, že se nic nestalo a jeho život běží ve svých normálních kolejích. Byl to sice velice napjatý den, ale nakonec uplynul v poměrném klidu. Lippett doufal, že během několika dnů bude moci ze Santa Isabel definitivně zmizet. Netušil ani, že ve vývoji operace nastal oné neděle příznivý brat, protože Vulcan a Duchessa d´Aosta konečně navázaly kontakt s HMS Violet a ocitly se tak pevně v britských rukou.


    V pondělí 19. ledna se Lippett vrátil k práci pro společnost John Holt. Vyřídil její záležitosti a vyplatil dělníky. Opravy budov byly dokončeny a Lippett mohl nyní po dohodě s Bineou odjet. Zakoupil si lístek na parník, odplouvající 23. ledna do Doualy, vrátil se do hotelu a pokoušel se odpočívat.


    V 18.00 hodin ho však znovu vyrušilo bušení na dveře. Nezvaným hostem byl náměstek policejního ředitele, který Lippetta vyzval, aby se s ním odebral na ústředí falangistické strany. Tentokrát tam panovala úplně jiná atmosféra. Znovu se opakoval dramatický úvod včetně ostrého světla lampy, namířené Lippettovi přímo do očí. Binea mu však tentokrát alespoň potřásl rukou. Na jeho tváři se zračila únava z náročných výslechů a zdálo se, že je poněkud demoralizován. Lippett netušil, že se objevil podstatný rozpor mezi jeho výpovědí a výpovědí pilota Alacona ohledně způsobu předání 2 000 peset na financování večírku.


    Binea chvíli seděl za stolem s hlavou v dlaních, poté se vzchopil a s velkou námahou řekl: „Zavolal jsem Vás sem, abyste si znovu rozmyslel odpověď na otázku, týkající se předání 2 000 peset pilotovi Alaconovi. Učinil jste tak, nebo ne?“


    Lippett řekl, že ano, a dodal: „Ptal jste se mne, proč jsem to udělal, a já jsem Vám to vysvětlil.“


    Binea pohrozil Lippettovi konfrontací a Alaconem, který prý vypověděl něco úplně jiného. Tato zpráva Lippetta sice znepokojila, cítil však, že mu nezbude nic jiného než trvat na svém. Jeho výpověď je pravdivá – předal Alaconovi 2 000 peset a ještě mnoho navíc. Je však zároveň logické, že zatčený a vyslýchaný Alacon dává přednost tvrzení, že obdržel peníze od Španěla, který navíc mezitím uprchl, a nikoli od Angličana (přesněji řečeno Velšana).


    Poté přivedli do místnosti pilota Alacona a nařídili mu, aby Lippettovi zopakoval, kdo mu předal peníze. Alacon prohlásil, že to byl Zorilla, nikoli Lippett. Binea vyzval Lippetta, aby si odpověď znovu dobře rozmyslel, ale Lippett trval i nadále na své verzi. Peníze předal Alaconovi on, byť i na Zorillovu žádost. Alacon znovu vše popřel a odmítl přiznat i to, že by kdy od Lippetta nějaké peníze vůbec přijal, s výjimkou 350 peset za cigarety. Nikdo z nich se pochopitelně slovem nezmínil o tom, že Lippett dal Alaconovi 50 liber (ekvivalent 5 000 peset) jako odměnu za let s konzulem Michiem, který si z paluby guvernérova stroje vyfotografoval situaci v přístavu a jeho okolí.


    Výslech měl tentokrát poněkud zvláštní zakončení. Binea vyhotovil písemný protokol, ve kterém uvedl, že oba vyslýchaní se v otázce způsobu předání 2 000 peset zásadně rozcházejí, a nechal je dokument podepsat.


    Poté odvedl Lippetta do jiné místnosti a z očí do očí se ho znovu zeptal, je-li pravda, že předal Alaconovi 2 000 peset. Lippett znovu opakoval, že ano. Zdálo se, že tento moment Bineu definitivně přesvědčil o Lippettově nevině. Položil mu ruku na rameno a řekl: „Pokud někdy v Nigérii nebo kdekoli jinde potkáte Zorillu, zabijete ho pro mne?“


    Lippett Bineovi slíbil, že se v tom nepravděpodobném případě postará, aby bylo Zorillovi pěkně horko, a postěžoval si, že ho Zorilla „využil a odhodil jako starý hadr“. Binea poté Lippettovi pevně stiskl ruku, potřásl jí a dovolil mu odejít. Výslech tentokrát trval dvě a půl hodiny. Lippett cítil, že se mu alespoň na čas podařilo Bineu přesvědčit o své pravdomluvnosti. Později zjistil, že si vedl až příliš dobře.


    Britský konzulát celou situaci bedlivě sledoval. Lippett byl sice i po druhém výslechu na svobodě, nicméně Godden pokládal za nutné dostat ho co nejrychleji pryč z ostrova, z dosahu španělských vyšetřovatelů. Následujícího dne, 20. ledna, telegrafoval do Lagosu a žádal o vyslání motorového člunu, který by Lippetta a také Lakea co nejdříve odvezl do bezpečí. Přestože neuvedl žádný konkrétní důvod, bylo jasné, že Lake musí odjet, aby mohl vedení SOE poskytnout co nejúplnější zprávu o posledním vývoji.


    Nyní začínalo být zřejmé, že si Lippett při výsleších vedl až příliš dobře. Binea se rozhodl, že ho předvolá jako svědka k soudu (nebo válečnému soudu) s doktorem Solou a pilotem Alaconem. Lippett měl na 23. ledna zabukován lístek na parník do Doualy a ke stejnému datu se také odhlásil z hotelu „Montilla“. Když však prostřednictvím konzulátu předložil španělským úřadům pas s žádostí o výstupní vízum, dočkal se odmítnutí. Binea se rozhodl, že Lippett neodcestuje, dokud nevystoupí jako svědek před soudem. Godden proti tomu sice vznesl protest, ale nebylo to nic platné.


    Lake odjel ze Santa Isabel 23. ledna. Protože se na něj vztahovala diplomatická imunita, nemohly mu v tom španělské úřady zabránit. Zamířil do Doualy, nacházející se pod kontrolou Svobodných Francouzů, a vypracoval podrobné hlášení o průběhu operace Postmaster i následných dozvucích na ostrově Fernando Póo. Lippett, který se odhlásil z hotelu „Montilla“, se nyní mohl nastěhovat na konzulát, do bytu uvolněného Lakem. Vzhledem k vývoji situace tento krok nevzbudil žádné větší podezření. Godden mu sice nemohl nijak pomoci, ale měl ho alespoň „na očích“.


    Dne 27. ledna dorazilo do Londýna Lakeovo hlášení. Pravilo se v něm, že Lippettovi nebylo povoleno opustit ostrov, protože kapitán Binea čeká na jeho svědectví před vojenským tribunálem. Španělská koloniální správa v reakci na Goddenův protest uvedla, že Lippett sice nebyl do aféry zapleten, ale povolení k opuštění ostrova může obdržet teprve na souhlas Madridu.


    Agent W4, Laversuch, odeslal 31. ledna 1942 Caesarovi do Londýna čerstvé situační hlášení, ve kterém mimo jiné uvedl: „Jsem stále poněkud znepokojen osudem agenta W25 (Lippetta), i když si nedovedu představit, jak by španělská vláda mohla dokázat, že měl v celé záležitosti prsty. Zejména když muž, který pořádal večírek, je nyní v Lagosu, a W25 na něm vůbec nebyl.“


    Dny ubíhaly a na Lippetta začalo pomalu doléhat napětí. Nebyl už nejmladší a přesto stál dlouhých šest měsíců téměř nepřetržitě „v první linii“. Předvedl vynikající práci při zorganizování klamného večírku, přestál vyčerpávající výslechy a přesvědčil velitele koloniální gardy i policie, že jeho lži jsou ve skutečnosti pravdou. Godden se začal obávat, že by se Lippett mohl nakonec zhroutit, zejména když koncem ledna k dovršení všeho zlého vážně onemocněl malárií.


    Lippett si navíc dělal výčitky kvůli tomu, že bude muset svědčit proti doktoru Solovi a pilotovi Alaconovi. Oba muži patřili mezi jeho přátele a byli jím, alespoň zčásti, oklamáni. Obával se rovněž, že pokud budou mít španělské úřady dostatek času, mohly by zjistit další podrobnosti o jeho skrytých aktivitách a úplatcích, které poskytl různým lidem (včetně černých Afričanů) za zprávy o situaci na ostrově.


    Velení SOE sdílelo názor, že by bylo žádoucí dostat Lippetta z ostrova, trvalo však na tom, aby se tak stalo legální cestou. To byl ovšem velký problém. Pokud by Lippett zůstal, mohlo se stát, že se i přes své dosavadní bezchybné chování nakonec zhroutí. Jestliže by však protest proti jeho zadržení na ostrově vzešel z nejvyšších míst, mohlo to vzbudit nežádoucí pozornost a přesvědčení, že byl do únosu lodí přece jenom nějakým způsobem zapojen. Lippett byl oficiálně pouhým inženýrem, zaměstnaným u společnosti John Holt, a tedy nijak zvlášť významnou osobou. Pokud by zmizel ilegálně, jako to udělal Zorilla, vyvolalo by to podezření a dodalo argumenty lidem, kteří z útoku podezírali Británii.


    Nakonec bylo tedy rozhodnuto podat protest na úrovni odpovídající Lippettovu postavení britského inženýra, pracujícího v neutrální zemi. Nic víc a nic méně. Formální protestní dopis konzulátu v Santa Isabel, napsaný Goddenem, byl proto doplněn žádostí firmy John Holt, v níž se pravilo, že služeb pana Lippetta je naléhavě třeba jinde. Tyto protesty však byly bezvýsledné. Otázka připravovaného soudu se nyní zcela evidentně řešila v Madridu a „zvláštní vztahy“ mezi guvernérem v Santa Isabel a britským konzulátem ji nemohly nijak ovlivnit. Vyvíjet tlak na Soraluceho nemělo smysl, protože již neměl věci pod kontrolou.


    Situace se dále zhoršila, když Lippettovi jeden z informátorů prozradil, že k ostrovu Fernando Póo pluje španělský dělový člun, na jehož palubě se nachází generál, který má předsedat válečnému soudu. Vyrojily se pověsti hovořící o tom, že Bineovy výslechové metody se těm generálovým nemohou ani zdaleka rovnat. Leden se přehoupl do února, Lippett ležel více než týden těžce zkrušen záchvatem malárie a nemohl nic podnikat. Když se dostatečně zotavil, shledal, že mu stále ještě nebylo uděleno povolení odcestovat. Zatímco byl nemocen, hlásil Godden 4. února do Lagosu, že španělské úřady sice nemají žádný důkaz o Lippettově zapojení do únosu, ale další pobyt na ostrově je pro něho i tak nebezpečný.


    Dne 6. února 1942 v 15.15 hodin telegrafoval Lippett do Lagosu osobně. Sdělil agentovi W4, Laversuchovi, že stále ještě nemá povolení k odjezdu, a netajil se podezřením, že telegramy jsou nyní záměrně komoleny a (nebo) zadržovány. Dodal, že jeho brzký odjezd je zcela nezbytný, protože celková situace se mu vůbec nelíbí, a navíc byl nucen osm dní bezmocně ležet, odkázán na péči lékaře. Agent W4 poté hlásil do Londýna, že i když Španělé nemají zcela zjevně žádný důkaz o Lippettově angažovanosti v únosu lodí, existuje obava, že by mohly použít metod „třetího stupně“, což by bylo spojeno se značným nebezpečím. W4 vyslovil názor, že je nezbytně nutné, aby Lippett opustil ostrov ještě před zahájením válečného soudu, a položil přímou otázku: „Souhlasili byste s tím, aby Lippett opustil Fernando Póo bez, opakuji bez, výjezdního povolení?“


    O tři dny později, 9. února, Laversuch vyjádřil ještě větší znepokojení, protože Lippettova situace byla stále velice špatná. Telegrafoval znovu do Londýna, tentokrát kvůli tomu, že Lippett „ztrácí nervy a bylo by na každý pád lepší, kdyby se jeho odjezd podařilo uspíšit“. Lippett to později popíral a ve svém hlášení uvedl, že „nebyl nervózní osobně, nýbrž pouze z vývoje případu“.


    Ve skutečnosti si však o Lippetta dělal stále větší starosti každý a pochopitelně i sám Lippett. Byl přece klíčovým agentem, a pokud by se ho Španělům podařilo zlomit, věděl toho dost – dokonce i při dodržování zásady „vědět jen to, co je nezbytně nutné“, na jejímž základě pracoval –, aby jim poskytl důkazy, že za únosem lodí stojí britská strana. Na ostrově se stal ve skutečnosti vězněm, po zdravotní stránce na tom nebyl nejlépe a hrozilo akutní nebezpečí, že by se nakonec mohl zhroutit. V období před zahájením útoku, v jeho průběhu a zejména po něm byl vystaven obrovskému tlaku, který je nejlépe charakterizován v závěrečném odstavci jeho finálního hlášení SOE, vypracovaného koncem února 1942 na ostrově Fernando Póo. Lippett zde píše: „Je mnoho věcí, které bych vám rád řekl a sdělil, ale jednu mám zvlášť na srdci. Toto hlášení je napsáno za složitých okolností, za zavřenými dveřmi a ve velkém horku, takže mi, doufám, prominete případné chyby.“ Podotkl rovněž, že je štěstím, že něčím podobným, čím prošel na ústředně falangistcké strany on, nemusel projít mladší člověk, kterého by mohli vyslýchající zlomit snadněji.


    Lippett byl tedy svými vyhlídkami do budoucna stále více zneklidněn a radil se s Goddenem o možnostech ilegálního úniku z ostrova podobným způsobem, jaký předtím zvolil Zorilla. Godden dospěl po zvážení celkové situace k názoru, že další pobyt na Fernando Póo by byl pro Lippetta nebezpečný, a souhlasil s tím, aby W25 co nejrychleji a jakýmkoli způsobem zmizel. Lippett se dalším pobytem na ostrově vystavoval velkému nebezpečí a pro britskou stranu představoval mimořádné riziko. Godden věděl, že prozrazení pravdy o operaci Postmaster by v této fázi těžce poškodilo zájmy vlasti na mezinárodní scéně, protože vláda Jeho Veličenstva nyní formálně zastávala tezi, že lodě Duchessa d´Aosta, Likomba a Bibundi byly korvetou HMS Violet objeveny a zadrženy na volném moři. Britská strana na nejvyšší možné úrovni – ústy ministra zahraničí Anhonyho Edena (který ve skutečnosti přesně věděl, co se odehrálo) – popřela jakoukoli odpovědnost za nájezd na Santa Isabel.


    Dne 20. února Godden požádal SOE o vyslání motorového člunu, který by Lippetta tajně odvezl z ostrova. Jeho návrh se však setkal s odmítnutím. Richard Lippett nyní učinil samostatné rozhodnutí: Opustí ostrov Fernando Póo na vlastní pěst, ať si tomu jeho nadřízení z SOE říkají, co chtějí. Taková věc se ovšem snadno řekne, ale hůř udělá. Lippett stále ještě trpěl občasnými záchvaty malarické horečky a nyní měl čelit problémům, plynoucím z okolnosti, že byl pod neustálým dohledem. Znovu se totiž objevilo podezření, že je nějakým způsoben zapojen do únosu lodí, a španělské úřady nyní dobře věděly, že se usilovně snaží opustit ostrov Fernando Póo a vrátit se do Nigérie. Lippett si byl plně vědom toho, že pokus o tajný únik je jen zoufalým hazardem. Bude-li dopaden, ocitne se v mnohem vážnějších problémech, než v jakých byl doposud.


    Godden s Lippettovým rozhodnutím naprosto souhlasil a nabídl mu pomoc, kterou však W25 s díky odmítl. Nechtěl, aby byl konzulát v případě, že se jeho podnik nezdaří, zapleten do poprasku, který by nepochybně nastal. Věděl, že skutečnost, že v současné době bydlí na konzulátu, nadělá jeho úředníkům spoustu starostí i v případě, že se mu útěk podaří.


    Lippett dlouho rozvíjel kontakty s černými Afričany, žijícími na ostrově Fernando Póo, z nichž mnozí byli probritsky orientovanými Nigerijci. Poskytovali mu cenné služby při získávání zpráv a Lippett nyní potřeboval, aby mu byli nápomocni při útěku. Nehrál sice žádnou přímou roli při Zorillově zmizení, ale dobře věděl, jak si Španěl počínal. Nejprve se musel zbavit sledovačů, které měl neustále za patami. To se mu bez větších obtíží podařilo a nikým nepozorován zamířil do africké rybářské vesnice. Tam si hodlal opatřit kánoi s domorodou posádkou, která by ho bezpečně dopravila na pevninu. Ukryl se v chatrči spřáteleného rybáře a čekal na dojednanou loď. Pak se ale cosi pokazilo.


    Lippett byl na útěku už více než dvacet hodin, když ho buď někdo prozradil, nebo měl prostě jenom smůlu. Možná, že ho na cestě do rybářské vesnice spatřily čísi nepřející zraky. V každém případě se stalo, že se loď, na kterou čekal, neobjevila. Španělská policie však ano. Zatímco prohledávala vesnici, ukryl se Lippett, který nebyl nikterak malý, pod podlahu chatrče svého hostitele. Po dvou hodinách, přesvědčen o tom, že policie již s nepořízenou odtáhla, vyzval rybář uprchlíka k opuštění úkrytu. Loď, kterou měl sjednanou, ještě nedorazila a Lippett byl přesvědčen, že ani nedorazí. Pronásledování už začalo a W25 věděl, že pokud se mu nepodaří ihned opustit ostrov, stane se jeho dopadení pouhou otázkou času. Následky by byly ovšem strašné.


    Tomu se Lippett hodlal za každou cenu vyhnout. Měl velice jednoduchý plán, zrozený z čirého zoufalství. Hodlal se zmocnit jedné z malých domorodých kánoí, zhotovených z vydlabaného kmene a vytažených na břeh před vesnicí. Nezbývalo mu nic jiného než se s pomocí tohoto vratkého plavidla pokusit dopádlovat k nigerijské pevnině.


    Vylezl ze svého úkrytu v chatrči a začal se tiše a opatrně plížit směrem ke kánoím. Z ničeho nic se však ocitl tváří v tvář policistovi. Rybář se mýlil – všichni španělští policisté ještě ani zdaleka neodtáhli. Lippett byl sice k smrti unaven, ale naštěstí ještě nic nezapomněl ze svého umění šampióna těžké váhy v boxu. Dříve než se ho policista pokusil zadržet, složil ho tvrdou ranou pěstí. Nyní už nebylo cesty zpátky. Lippett věděl, že úctyhodný seznam svých zločinů právě rozmnožil o napadení veřejného činitele správy kolonie Španělská Guinea. Cestou k pláži narazil na druhého policistu a naložil s ním stejně, jako před chvílí s jeho kolegou. V jedné z potyček si však, naneštěstí, zlomil palec na ruce. Zranění bylo velice bolestivé a podstatně Lippettovi zkomplikovalo následnou plavbu k pevnině.


    Poté, co se vypořádal s „odpůrci“, spustil Lippett na vodu jednu z kánoí a odrazil od břehu. K pohonu vratkého plavidla použil pádla, práce s tímto nástrojem byla však kvůli zlomenému palci na ruce nesmírně bolestivá. Od nigerijského pobřeží ho dělilo asi čtyřicet mil plavby nebezpečným, neustálými proměnami pověstným mořem. Každý záběr mu působil prudkou bolest, ale Lippett se nevzdával. Za daných okolností mu nezbývalo nic jiného než hledět kupředu a vydržet. Souboj s oceánem mu trval celkem patnáct hodin. Dne 26. února 1942 konečně přistál na nigerijském pobřeží, vyčerpaný a bolestí sužovaný, nicméně jako svobodný člověk. Tajemství operace Postmaster bylo zachováno.


    Poté, co se trochu zotavil, dorazil v neděli 1. března do Lagosu a předložil podrobné písemné hlášení, které si přivezl z ostrova Fernando Póo. Jeho zdravotní stav po příjezdu do Lagosu byl oficiálně popsán následovně: zlomený palec, opakující se horečky a „pošramocené nervy“ v důsledku výslechů a celkového nervového vypětí. Richard Lippett poskytl své vlasti dobré služby, ale nyní byl totálně vyčerpán. V souladu s nařízením o co nejrychlejším rozptýlení všech, kdo znali pravdu o operaci Postmaster, obdržel Lippett rozkaz k okamžitému návratu do Británie. Dne 5. března 1942 se v Lagosu nalodil na palubu SS Mary Slessor, směřující do Anglie.


    Lippettovo hlášení bylo postoupeno do Londýna, k rukám M. W4 k němu připojil následující poznámku:


    „Pečlivé čtení tohoto hlášení Vám, myslím, objasní, jak velice byl Lippett těsně před opuštěním ostrova Fernando Póo nervózní, a vezmeme-li to v úvahu, domníváme se, že bylo moudré, že se tam déle nezdržoval. Jsme toho názoru, že pokud by tam vyčkal na konání válečného soudu, patrně by pod tlakem křížových výslechů plně doznal svůj podíl na celé záležitosti. ... Guvernérův pilot s doktorem se ocitli ve vážné situaci ... a mohli počítat přinejmenším s několika lety vězení, ale i se zřejmou možností popravy. ... Vezmeme-li toto vše v úvahu, domníváme se, že Lippett dobře vykonal práci, kterou tam měl odvést. I když je nešťastné, že dva Španělé stojí před válečným soudem, je třeba vidět, že je válka a oni si podle všeho byli plně vědomi, do jakého rizika se účastí na organizaci večírku pouštějí.“


    Ve světle toho, co později vešlo ve známost o Lippettových činech, je Laversuchův doprovodný dopis jen velice vlažnou pochvalou. Nemůže být pochyb o tom, že W25 splnil svůj úkol v Santa Isabel vynikajícím způsobem, podle nejvyšších možných standardů. Jeho role byla velice důležitá a odlákání důstojníků z obou cílových lodí mělo pro úspěch celé operace klíčový význam. Lippett přestál dva nepochybně velice náročné výslechy a úspěšně zorganizoval i svůj vlastní únik do Lagosu. Jeho odvaha a vynalézavost byly jiné povahy než vlastnosti agentů z Maid Honor Force, ale pro úspěch mise měly stejnou hodnotu i stejný význam.


    Godden, zastávající stále ještě funkci zastupujícího konzula v Santa Isabel, hlásil 11. března, že vyjádřil španělské vládě nad Lippettovým nepovoleným opuštěním ostrova oficiální politování, ale zdálo se, že celá věc rychle „usne“. Jelikož se klíčový svědek „vypařil“, zdá se, že pokud doktor Sola a pilot Alacon vůbec stanuli před soudem, byli zřejmě zproštěni viny. Mnohem později padlo v Santa Isabel podezření na nacistu Heinricha Luhra, přesně tak, jak si to Lippet vždy přál. Jak víme, Luhr byl zjevně považován za pořadatele obou večírků a na základě toho obviněn, že je britským špionem.


    Velice brzy se také ukázalo, že Richard Lippett měl stoprocentní pravdu, když se rozhodl pro okamžitý útěk z ostrova. Jen o tři týdny později, 18. března 1942, dorazily na Fernando Póo vojenské posily v podobě 17 důstojníků, 18 seržantů (všechno Evropané) a 419 poddůstojníků nižších hodností a vojínů. S jejich vyloděním v Santa Isabel se posádka ostrova zdvojnásobila. V květnu pak došlo ke změně také na postu guvernéra, kterým se stal podplukovník Mariano Alonso Alonso.

  




  
    KAPITOLA 25


    Rozptýlení, uznání, odměna


    Po návratu do Lagosu byla jednotka, která provedla operaci Postmaster, rychle rozpuštěna. Všichni agenti z Maid Honor Force dostali rozkaz, aby se různými cestami okamžitě vrátili do Anglie. Přestože by nejraději odpluli domů společně, na palubě jejich Maid Honor, nebylo jim to povoleno. Riziko případného zajetí a následných výslechů bylo nyní neúnosné. Kromě toho bylo třeba vzít v úvahu stav lodi, poškozené provozem v tropických podmínkách natolik, že by dlouhou zpáteční plavbu jen stěží vydržela. Agenti W.01 a W.02, March-Phillipps s Appleyardem, dostali rozkaz k okamžitému návratu, protože diplomatická bouře kolem únosu lodí dosud neutichla a Londýn potřeboval být co nejúplněji informován. Zamluvili si proto místa na první vhodné lodi, mířící nejkratší cestou do Británie. Po příjezdu do Londýna byli vyslýcháni M a vedoucími činiteli Admirality. V diáři M se zachoval záznam o jednání s March-Phillippsem, které proběhlo ve čtvrtek 12. února večer. Další schůzka se konala v pondělí 16. února. March-Phillipps s Appleyardem již zpracovali podrobná a přísně důvěrná písemná hlášení a je patrné, že informativní jednání v Londýně proběhlo zcela záměrně pouze ústní formou. Není pochyb o tom, že Ian Fleming se z titulu funkce pobočníka admirála Godfreye již stačil s obsahem písemných hlášení důkladně seznámit. Nyní měl možnost vyslechnout si March-Phillippsovo a Appleyardovo líčení osobně. Krátce poté uspořádali M s dalšími zástupci velení SOE na jejich počest neokázalý večírek, kterého se Fleming také zúčastnil.


    Když byl o mnoho let později tázán po zdroji inspirace při stvoření postavy ideálního agenta Jamese Bonda, odpověděl, že se z devadesáti procent řídil tím, co se naučil v době své kariéry zpravodajského důstojníka. Fleming byl velice imaginativním a tvořivým spisovatelem a v průběhu 50. a 60. let nechal svého agenta operovat prakticky po celém světě. Skutečný zdroj inspirace při formování osobnosti Jamese Bonda však mohl pocházet jedině z prostředí skutečné tajné služby řízené skutečným M a z „vytěžení“ příslušníků Maid Honor Force. Fleming byl válečníkem od psacího stolu – jako Godfreyův pobočník věděl příliš mnoho na to, aby si mohl dovolit riskovat pobyt na frontě. Skutečné akce se nikdy nezúčastnil, s výjimkou jediného případu, kdy působil jako pozorovatel, z bezpečné vzdálenosti. Byl to člověk pronikavé inteligence a bonviván, který byl jistě okouzlen dobrodružstvími, uměním, odvahou i činy Guse March-Phillippse a příslušníků jeho Maid Honor Force. Fleming měl s March-Phillippsem a Appleyardem mnoho společných zájmů, ale zatímco oni působili jako akční hrdinové, byl on pouhým pozorovatelem. James Bond byl ve vhodném okamžiku vyslán do fiktivních bitev s mocnými silami zla jako SPECTRE, SMĚRŠ a Ernst Blofeld. March-Phillipps, Appleyard, Hayes, Lassen i další jejich kolegové sváděli skutečné bitvy s až příliš reálnými silami zla v čele s Vůdcem Adolfem Hitlerem.


    Zatímco Fleming a ostatní činitelé v Londýně oslavovali úspěch operace Postmaster, March-Phillipps už plánoval další kolo své soukromé války proti Němcům. Již 17. února 1942, pouhý den po druhé schůzce s M, předložil plán na zformování nové tajné jednotky – Small Scale Raiding Force (Přepadová jednotka malého rozsahu). Mělo se jednat o zpravodajskou jednotku s výcvikem ve stylu commandos, která by prováděla nájezdy přes Kanál s úkolem získávat německé zajatce a shromažďovat poznatky o vybraných cílech. S podporou M předložil March-Phillipps 18. března 1942 tento návrh Velitelství kombinovaných operací, které ho v zásadě odsouhlasilo. March-Phillipps poté zahájil v Anderson Manor v Dorsetu přípravné práce na zformování jednotky. Připojili se k němu všichni muži z jeho Maid Honor Force a velitel zahájil nábor dalšího vhodného personálu.


    Je velmi zajímavé, že 20. března 1942, pouhé dva dny poté, co March-Phillipps předložil svůj projekt Velitelství kombinovaných operací, vypracoval Ian Fleming (podepisující nyní interní materiály prostě jako „F“) pro svého nadřízeného admirála Godfreye velice podobný návrh. Návrh, který mu později vynesl velké uznání historiků. Fleming navrhl vytvoření Naval Intelligence Commando Unit (Námořní zpravodajská jednotka commandos), složené z bojových skupin, které měly napadat nepřátelská námořní zařízení, rozvíjet druhou nebo třetí vlnu útoku, prohledávat budovy, zmocňovat se tam tajných dokumentů a po jejich získání se vracet zpátky na základnu. Námořní zpravodajská služba jeho návrh akceptovala, což vedlo k vytvoření speciální jednotky, známé pod označením 30 Assault Unit (30. úderná jednotka).


    Jediným logickým vysvětlením načasování Flemingova návrhu je, že s ním March-Phillipps po návratu do Anglie konzultoval svůj plán na vytvoření Small Scale Raiding Force a on se rozhodl „vypůjčit si“ tuto ideu k rozpracování vlastní koncepce pro námořní zpravodajskou službu. Podobnost obou projektů je příliš velká na to, aby se mohlo jednat o náhodu. Není pochyb, že March-Phillipps (pokud mu o tom Fleming řekl) neměl proti takovému způsobu boje se společným nepřítelem žádné námitky.


    March-Phillippsovi nastalo po návratu do Londýna v únoru 1942 šťastné období. V úřadovně M v Baker Street se seznámil s okouzlující mladou dívkou Marjorie Frances Esclamonde Stewart, herečkou, přijatou v srpnu minulého roku do SOE. Zamilovali se do sebe a po krátkém bouřlivém románku se vzali. Když s ní poprvé navázal hovor, řekla mu, že pracuje jako obsluha výtahu – dokonce ani v budově SOE totiž nemohl nikdo otevřeně hovořit o tom, co opravdu dělá. Ve skutečnosti působila zpočátku jako sekretářka polské a československé sekce SOE, později pak jako řídící důstojník, odpovědný za péči o agentky SOE, připravující se na vyslání do okupovaných území.


    Marjorie Stewart se stala jednou z prvních žen, které absolvovaly parašutistický kurs. O činech Guse March-Phillippse slyšela ještě dříve, než se s ním vůbec setkala. O mnoho let později vzpomínala, že když začala pracovat v SOE, naučila se neklást zbytečné otázky, ale s o to větším zájmem naslouchala všemu, o čem se hovořilo. Jedna dáma byla opakovaně zmiňována jako „May Donna“ a Marjorie Stewart dlouhé týdny přemýšlela o tom, kdo asi ta „May Donna“ může být. Teprve mnohem později zjistila, že „ženou“, o které se vždy takto hovořilo, byla ve skutečnosti loď jejího manžela – Maid Honor. Gus a Marjorie se vzali dva měsíce po jejich prvním setkání, 18. dubna 1942, v kostele Nanebevzetí Panny Marie ve Warwick Street v Londýně. Mezi svatebními hosty nechyběli M ani četní příslušníci vznikající Small Scale Raiding Force.


    Perspektivní ženu si po skončení operace Postmaster hledal také Anders Lassen. Ostatní příslušníci Maid Honor Force byli z bezpečnostních důvodů také rozptýleni a odesláni domů, byť i poněkud méně překotným tempem. Někteří z nich cestovali přes Kapské Město, kde si užili dvou týdnů dovolené, jiní zůstali v Nigérii – buď na palubě lodi, nebo ve vnitrozemí. Lassen byl mezi těmi, kteří zůstali v Nigérii. Spolu s Desgrangem odjeli do vnitrozemí s úkolem pomoci s výcvikem černých Afričanů ve škole v Olokumeji, kterou vedl agent W39, Dismore. Lassen si roli instruktora vyloženě užíval, ale byl permanentně rozptylován půvabnou mladou Afričankou, žijící v sousedství. Později o tom napsal domů: „Bohužel jsem musel opustit Afriku právě ve chvíli, když jsem dokončil jednání o koupi nesmírně půvabné manželky. Její otec za ni nejdřív požadoval vydřidušskou cenu patnácti liber, zatímco já jsem byl ochoten jít nejvýše na deset liber. Nakonec souhlasil s tím, že mi ji nechá na zkoušku, a pokud bude dobrá, zaplatím deset liber a dvě láhve ginu. Jestliže se neosvědčí, bude obchod zrušen s výjimkou ginu. Je velká škoda, že jsem byl zrovna v tom okamžiku přeložen.“ Protože to byl právě pověstný lovec Anders Lassen, jenž vyprávěl tuto historku, je docela dobře možné, že byla pravdivá a James Bond, jehož vztah k ženám byl velice podobný, by nepochybně mohl vyjednat stejný obchod.


    Všichni příslušníci Maid Honor Force se nakonec vrátili v pořádku domů, kde byli začleněni do nově vznikající Small Scale Raiding Force pod March-Phillippsovým velením. Jak jsme se již zmínili, byl Richard Lippett poté, co se mu podařilo dosáhnout Lagosu, počátkem března odeslán přímo do Anglie. Señor Zorilla dostal možnost odjet do USA a nakonec získal „někde na americkém kontinentu“ dobré zaměstnání.


    Ostatní příslušníci SOE – agent W4, Laversuch, agent W10, Guise a další, kteří byli na palubě Vulcanu a Nuneatonu –, se vrátili zpátky ke své obvyklé činnosti v západní Africe. Desmond Longe byl odeslán zpátky do Anglie na operaci poraněných rukou. Letěl letadlem spolu s dalším „veteránem“ operace Postmaster, policejním superintendentem Johnem Harrisem, náčelníkem lagosské CID (Criminal Investigation Department). Vraceli se přes New York, kde Longe podal svému nadřízenému W hlášení o průběhu operace Postmaster. Po návratu do Londýna se v St Thomas´ Hospital podrobil operaci. Zranění na rukou bylo zjevně vážné, protože zůstal v nemocnici celé tři měsíce.


    Čtyři muži z nigerijského námořnictva se vrátili do normální služby. Stejně jako námořníci z HMS Violet složili také oni požadovaný slib mlčenlivosti. Dobrovolníci z řad koloniální správy zasedli zpátky ke svým psacím stolům. Jejich postavení bylo možná nejsložitější ze všech. Také oni museli složit slib mlčenlivosti a o svých pozoruhodných dobrodružstvích se nesměli nikomu ani slovem zmínit. Za činy, které vykonali, se jim nedostalo ani vyznamenání, ani veřejného ocenění.


    Také nešťastní italští zajatci se po připlutí do Lagosu ocitli v nezáviděníhodné situaci, protože věděli příliš mnoho. Na moře se hodně dlouho nepodívali. Byli drženi izolovaně od ostatních válečných zajatců, v zajateckém táboře Imuahia hluboko v nigerijském vnitrozemí. Zůstali zde přísně separováni až do kapitulace Itálie, podepsané v září příštího roku.


    Vláda Jeho Veličenstva se v následujících měsících a letech držela své pečlivě vypracované krycí legendy. Aféra se vlekla a v závěru roku 1943 nakonec anglický Nejvyšší soud v tichosti zahájil jednání námořního kořistního soudu ohledně lodi Duchessa d´Aosta a jejího nákladu. Poté, co španělská vláda vznesla požadavek účasti na jednání, napsal ministr zahraničí Anthony Eden 22. prosince 1943 španělskému ambasadorovi v Londýně dopis, zakončený opět známou oficiální lží: „Jak byla španělská vláda informována ... byla korveta HMS Violet do oblasti vyslána na základě informací, získaných z německého vysílání. Je tedy zřejmé, že zadržení lodi na volném moři HMS Violet nezakládá důvod k zastoupení španělské vlády na jednání ohledně kořisti.“


    Maid Honor byla k velké lítosti své posádky ponechána v Lagosu. Vrátila se ke své původní funkci rybářské lodě a pendlovala mezi Lagosem a Freetownem až do doby, než definitivně podlehla útokům mořských červů.


    Během pokusů o zprovoznění ukořistěné lodě Duchessa d´Aosta se projevily vážné problémy s motory, což ovšem nebylo nikterak překvapivé. Nakonec se je podařilo vyřešit. Po zakotvení v Lagosu vypukl 31. ledna 1942 na palubě menší požár, který byl naštěstí rychle lokalizován a nezpůsobil větší škody. Náhradní posádka Royal Navy poté s parníkem odplula do skotského Greenocku, kde zakotvila počátkem července 1942. Po nezbytných opravách byla loď předána společnosti Canadian Pacific a její jméno změněno na Empire Yukon. Do konce II. světové války pak sloužila jako transportní prostředek pro přepravu vojsk. Její cena byla úředně odhadnuta na 98 000 liber. Většina nákladu byla prodána s výtěžkem 188 706 liber.


    Likomba byla přejmenována na Malakal a Bibundi nesla nové jméno Kalomo. Obě lodě zůstaly v západní Africe, konaly pravidelnou službu a žádná z nich se nestala předmětem jednání kořistního soudu.


    Mezitím se ze všech stran valily gratulace k úspěchu operace. Blahopřejný dopis Laversuchovi a příslušníkům Maid Honor Force napsal dokonce i sám generál Giffard. Koncem března 1942 si ovšem neopomněl postěžovat, že je „nešťastný a vážně znepokojený aktivitami SOE“, a naznačoval, že by tato organizace měla být rozpuštěna nebo postavena pod jeho velení, protože za současného stavu věcí představuje „hrozbu pro bezpečnost kolonie“.


    Veřejné ocenění účastníků se nekonalo, protože operace Postmaster se oficiálně nikdy neuskutečnila. V jednom z memorand se kromě toho pravilo, že z hlediska vlády Jeho Veličenstva by bylo netaktní udělovat veřejně vyznamenání za porušení neutrality. Medaile a povýšení bylo tedy vojenskému personálu a příslušníkům nigerijského námořnictva možno udělovat pouze tehdy, jestliže skutečný důvod zůstával skryt a oficiální oznámení v London Gazette se o něm nezmiňovalo. Pravé citace nebyly nikdy publikovány.


    March-Phillipps napsal 23. ledna řediteli námořnictva v Lagosu následující řádky:


    „Chtěl bych Vám poděkovat za spolupráci a zapůjčení remorkéru Vulcan.


    Rád bych také vyjádřil uznání za vynikající služby pánům Cokerovi, Oldlandovi, Duffymu a Goodmanovi. Neváhám přiznat, že úspěch mise byl z velké části dílem těchto čtyř mužů. Pracovali téměř beze spánku po celý týden v náročných a nebezpečných podmínkách, neklesali na mysli a neohlíželi se na vlastní pohodlí.


    Zvláště bych chtěl vyzvednout a Vaší pozornosti doporučit kapitána remorkéru pana Cokera za jeho činnost v průběhu operace a následné plavby do lagosského přístavu. Myslím, že pan Coker byl vždycky vynikajícím, někdy až od Boha nadaným námořníkem.


    Chtěl bych rovněž vyjádřit pochvalu panu Goodmanovi, který spolu s mým druhým důstojníkem panem Hayesem dovedl Likombu a Bibundi do Lagosu za velice obtížných podmínek, způsobených neustále selhávajícím motorem. Rovněž tak hlavnímu lodivodovi panu Jonesovi za zavedení lodi Duchessa d´Aosta na kotviště v silném proudu a bez možnosti použít kormidla.


    Chtěl bych Vám ještě jednou poděkovat a vyjádřit uznání nigerijskému námořnictvu, kterému vděčím za mnohé.“


    March-Phillipps nezapomněl ani na mladého, teprve osmnáctiletého Buzze Perkinse, pobývajícího stále ještě v Nigérii. Napsal jeho matce a ujistil ji, že má vskutku správného syna:


    „Chtěl jsem Vám už nějaký čas napsat a sdělit Vám, jak se daří Buzzovi. Musím říci, že si vede velice dobře a v současné době si užívá v Nigérii s několika dobrými přáteli z koloniální služby. Dostal dovolenou a rozhodl se ji strávit tímto způsobem.


    Před několika měsíci jsem ho pochválil za vynikající službu ve velice obtížných podmínkách a nyní mám k tomu další příležitost. V průběhu minulého roku mi byl velkou oporou a musím po pravdě říci, že byl vždy připravený a ochotný pomoci. Přesto, že je ještě velice mladý, nezná problémů, které by nedokázal překonat.


    Nemusíte si o něho dělat starosti. Myslím, že má nejlepší výcvik a vede ten nejlepší život, jaký chlapec v jeho věku může vést nebo si jen dokáže představit. Doufám, že až ho znovu uvidíte, což může být velice brzy, zjistíte, že Vám skutečně dělá čest.“


    March-Phillipps pochopitelně nemohl paní Perkinsové vyprávět, čím se její syn zabývá. Nesměl prozradit, že teprve osmnáctiletý mladík má za sebou pozoruhodnou kariéru tajného agenta, plavbu na Maid Honor z Poole do Freetownu, čtyři mise u pobřeží západní Afriky a podíl na operaci Postmaster. March-Phillipps byl nucen nechat Maid Honor v Lagosu, ale přivezl si lodní deník, který později věnoval jako suvenýr právě Buzzu Perkinsovi.


    Dne 26. února 1942 napsal dopis M, ve kterém vyzvedl a k ocenění doporučil některé další účastníky operace Postmaster:


    „Chtěl bych vyzvednout Anderse Lassena za plnění úkolů v rámci Maid Honor Force. Jeho chování v průběhu operace na palubě lodi Duchessa d´Aosta bylo vynikající. Chtěl bych rovněž doporučit povýšení nadporučíka Hayese na kapitána. Je to vysoce kvalifikovaný, všestranný voják, který se velkou měrou podílel na ukořistění lodí Likomba a Bibundi. Vaší pozornosti bych rovněž rád doporučil činnost kapitána Appleyarda na palubě lodi Duchessa d´Aosta. Byl jediným příslušníkem demoliční skupiny, který dokázal přeskočit z remorkéru na parník přes mezeru zvící nejméně šesti stop právě ve chvíli, kdy se remorkér po kontaktu obou plavidel začal vzdalovat. Poté, co jedna z náloží na příďových lanech selhala, během pouhých třiceti sekund založil a odpálil náhradní. Projevil se jako velice výkonný důstojník s mimořádným citem pro organizaci a velení.


    Vaší pozornosti bych rovněž rád doporučil majora Eyreho a pana Longeho, kteří s fenomenální rychlostí odstřelili záďová lana a během deset dnů trvající operace projevili vysokou morálku.“


    Na základě výše zmíněných doporučení byl vojín Anders Lassen povýšen do hodnosti podporučíka. Neabsolvoval žádnou důstojnickou školu – „frčky“ mu prostě a jednoduše přišili na uniformu. Graham Hayes byl povýšen na kapitána. Jak vyplývá z March-Phillippsova dopisu, dočkal se Appleyard povýšení na kapitána již v době, kdy byl napsán. Gus March-Phillipps byl povýšen na majora. André Desgranges, „vypůjčený“ od Svobodných Francouzů, se mohl od Britů nadít pouze čestného povýšení. Stal se z něho „podporučík“ Desgranges s právem nosit příslušnou uniformu a pobírat plat nižšího důstojníka.


    Caesar navrhl, aby byl agent W10, nadporučík C. A. L. Guise, povýšen na kapitána, což se také skutečně stalo.


    M osobně podepsal návrhy na vyznamenání agentů W.01 (March-Phillipps), W.02 (Appleyard), W.03 (Hayes) a W10 (Guise). Všechny tyto návrhy byly schváleny.


    Gus March-Phillipps, agent W.01, obdržel Distinguished Service Order (DSO – Řád za vynikající službu).


    Geoffrey Appleyard, agent W.02, obdržel Bar k Vojenskému kříži (MC – Military Cross, Bar – opakované vyznamenání).


    Graham Hayes, agent W.03, obdržel Vojenský kříž.


    C. A. L. Guise, agent W10, obdržel MBE (Member of the Order of the British Empire – člen Řádu britského impéria)


    Victor Laversuch, agent W4, obdržel OBE (Order of the British Empire – Řád britského impéria)


    Richard Lippett, agent W25, obdržel MBE. Toto vyznamenání se zdá být poněkud skromné, vezmeme-li v úvahu velice významnou úlohu, kterou sehrál. Plný rozsah a význam toho, čeho dosáhl, byl ovšem oceněn teprve mnohem později.


    C. W. Michie, vicekonzul na ostrově Fernando Póo, příslušník nigerijské civilní služby, obdržel OBE.


    T. Coker, kapitán remorkéru nigerijského námořnictva, obdržel OBE.


    Poručík J. Goodman, příslušník nigerijského námořnictva, obdržel MBE.


    Coker s Goodmanem si svá vyznamenání nepochybně zasloužili, ale dlouhou dobu jim nebylo povoleno nosit medaile ani stužky, aby to nebudilo pozornost malé evropské komunity v oblasti západní Afriky. Vyznamenání nebylo dokonce ani řádně publikováno v Nigeria Gazette. Trvalo dva a půl roku, než se tato situace změnila. Memorandum pro W (nyní už nástupce Louise Francka) ze dne 13. června 1944 kladlo důraz na zachování pravidel utajení: „Ještě nenastal čas, aby Goodman s Cokerem přiznali, zač získali svá vyznamenání – pokud ten čas vůbec někdy nastane. Nevidím důvod, proč by po uplynutí takové doby nemohli tato vyznamenání nosit. Tato jednotlivá vyznamenání jsou konec konců často udělována za dobrou službu a dlouhodobě projevovanou chrabrost. Navrhuji, aby byla v Gazette uveřejněna noticka bez data, a to: pouhé oznámení o udělení OBE Cokerovi, kapitánovi remorkéru nigerijského námořnictva, a MBE Goodmanovi, námořnímu důstojníkovi, za služby, prokázané v západní Africe. Možná je spíše nešťastné, že jsme promeškali Královy narozeniny, ale můžeme toto oznámení také sloučit s některými jinými.“


    Zbývali ještě dobrovolníci z řad koloniální správy, kteří hráli v průběhu operace významnou roli. Agent W4, Laversuch, doufal, že by mohli dostat alespoň nějaký malý dárek v upomínku na svou účast na útoku. V dopise Caesarovi, datovaném 31. ledna 1942, uvedl: „Je tu ještě jeden bod, který bych rád doporučil Vaší pozornosti, a to možnost předání malého dárku každému členovi jednotky včetně příslušníků velitelství v Lagosu. Odmyslím-li si platy, nedomnívám se, že by celkové náklady na operaci činily o mnoho více než pět nebo šest tisíc liber včetně náloží. Byl bych Vám velice vděčný, kdybyste tento návrh nějakou cestou postoupil výše. Navrhoval bych malý stříbrný model lodě nebo – pokud by to nebylo možné – stříbrnou tabatěrku, nikoli pouzdro, s vygravírovaným prostým nápisem: ,Půlnoc – 14. ledna 1942‘“.


    Zpočátku se zdálo, že Londýn je návrhu W4 nakloněn a k sluchu některých správních úředníků v Lagosu se donesly zvěsti, že otázka věcných darů je na dobré cestě. Nezbytné formální povolení však nebylo nikdy vydáno. W4 se přesto nevzdával. V lednu 1943, kdy byl ještě v Lagosu, zorganizoval k výročí operace Postmaster banket, na který pozval přímé účastníky. Dva dny před jeho konáním, 12. ledna 1943, zaslal londýnskému ústředí SOE zdvořilé memorandum, připomínající, že ve věci nebylo dosud nic podniknuto. Dodával k tomu následující: „Pokud byste mohli modifikovat můj původní návrh, zašlete, řekněme, 25 cigaretových pouzder v ceně pěti liber za každé, aby měli správní úředníci (nikoli personál SOE) alespoň malou upomínku na neocenitelné služby, jež nám prokázali. Pokud by se dospělo k názoru, že k tomuto účelu nelze použít veřejných prostředků, jsem si jist, že bývalý W (Franck) by byl ochoten rozdělit se se mnou a přispět polovinou na suvenýry tohoto druhu. Nemůžete-li se s tímto návrhem ztotožnit, objednejte, prosím, na mé náklady 25 cigaretových pouzder s prostým nápisem ,14. leden 1942‘. Po obdržení vaší zprávy vám zašlu šek, pokrývající vzniklé náklady.“ Bohužel, dokonce i tento skromný požadavek padl na neúrodnou půdu. Nutnost uchovat skutečnosti, spojené s průběhem operace Postmaster, v přísné tajnosti spolehlivě zmařila jakýkoli návrh tohoto druhu.


    Když se přiblížilo druhé výročí operace, přišly do Londýna další dvě připomínky. Autorem jedné z nich byl tentokrát agent W39, major Dissy Dismore, toho času zpátky v Anglii. V operaci hrál sice vedlejší úlohu, ale byl jedním z nejvyšších zúčastněných důstojníků. V dopise, datovaném 8. ledna 1944, žádá: „Protože jsem nyní nucen vést sedavý způsob života, byl bych velice vděčný, kdybych měl nějakou památku ... Přestože se to vše odehrávalo v rámci služebních povinností, vyvolává to při vzpomínce jisté konsekvence, při jejichž připomenutí se člověku lehce stáhne hrdlo.“


    Agent W4, Laversuch, který byl nyní také zpátky v Anglii, napsal 10. ledna 1944 ústředí SOE dopis, připomínající, že „vládní úředníci byli všichni dobrovolníky a dokonce ještě ani po vyplutí na širé moře nevěděli, k jaké akci se vlastně přihlásili“.


    Z důvodu utajení byla však celá záležitost, bohužel, znovu uložena k ledu. V srpnu 1948 bylo sedmnáct civilních dobrovolníků, kteří se připojili k Maid Honor Force, v tichosti vyznamenáno Medailí za obranu (Defence Medal). Zasloužili by zcela nepochybně mnohem více.


    Agent W4, Victor Laversuch, si z dlouhodobé služby v západní Africe odnesl vážné zdravotní potíže. Do Lagosu přijel v prosinci 1940 jako příslušník původní Franckovy mise a v červnu 1942 byl ustanoven velitelem sekce. Zůstal jím až do dubna 1943, kdy bylo jeho zdraví silně podlomeno zdejším klimatem. Na cestě do Británie se zastavil v Kapském Městě, kde mu lékaři zjistili těžkou formu malárie, kvůli níž mu musely být vytrhány všechny zuby.


    Nakonec vyvstala poněkud neobvyklá otázka, co si počít s lodním zvonem „Vévodkyně“, který byl před jejím odplutím ze západní Afriky z nějaké příčiny sňat a ponechán na místě. Tehdy již dávno nebylo tajemstvím, že Duchessa d´Aosta padla do britských rukou. Zvon byl neznačený a nenesl ani jméno lodi. V západní Africe byl ještě v červnu 1944, kdy si na něj kdosi vzpomněl a domáhal se rozhodnutí, co se s ním má stát. V korespondenci mezi Lagosem a Londýnem padly dva návrhy. Podle prvního měl být věnován místnímu kostelu, zatímco druhý požadoval, aby jej dostal major (nyní podplukovník) Laversuch jako upomínku na operaci Postmaster. Z Londýna nakonec došla odpověď, že v Nigérii je už kostelních zvonů dost a že jej má dostat Laversuch (který byl nyní již v Londýně).


    Operace Postmaster zůstala ožehavým tématem po celý zbytek války a ještě mnoho let po jejím skončení. Nezůstala však zapomenuta muži, kteří se jí zúčastnili. V roce 1948 rozvířil záležitost kapitán Vulcanu Coker, který kdysi vlekl ukořistěnou loď Duchessa d´Aosta celou cestu zpátky do Lagosu. Nyní požadoval výplatu odměny v relaci k hodnotě lodi a jejího nákladu, což byla naprosto přijatelná námořní praktika. K jeho žádosti se brzy připojila řada dalších mužů, kteří se na ukořistění plavidla podíleli.


    Odhlédneme-li od citlivosti celé záležitosti, jednalo se o velice neobvyklou situaci také proto, že loď byla ukořistěna nelegálním způsobem a ukořistila ji nepravidelná jednotka. Lordové z Admirality však posoudili tento podnik jako prospěšný a hodný odměny. Po dlouhých diskusích nakonec rozhodli vyplatit peněžní odměny těm, kdo se plavili k ostrovu Fernando Póo v sestavě Operation Postmaster Force. V seznamu byli zahrnuti černí Afričané z obou remorkérů, civilisté z koloniální služby, důstojníci z SOE a commandos z Maid Honor Force. Vyplacené částky byly odstupňovány podle hodnostního pořadí a hodnosti pozemního vojska byly převedeny na ekvivalent hodností u námořnictva.


    Následovalo podrobné a vleklé vyšetřování, protože bylo třeba zjistit místo pobytu jednotlivých účastníků, a v případě, že mezitím zemřeli, také jejich nejbližší příbuzné. Došlo také k různým polemikám o tom, kdo přesně má být započítán mezi příslušníky úderné jednotky a kdo má na vyplacení peněžité odměny nárok. Richard Lippett, který toho pro konečný úspěch operace tolik vykonal, byl opominut, protože mezi příslušníky jednotky nepatřil.


    Počátkem roku 1950 byly konečně provedeny výplaty. Ukořistěná loď se svým nákladem byla ohodnocena částkou 286 706 liber. Ve srovnání s tím byly odměny mimořádně nízké. Pohybovaly se mezi 40–50 librami u vyšších důstojníků až po 12 liber a 12 šilinků u ostatních hodností a černých Afričanů. Příslušníci koloniální služby byli vypláceni jako poručíci námořnictva – každý obdržel 40 liber a 19 šilinků. Agent W10, nadporučík Guise, pochodil nejlépe. Na výplatní listině bylo omylem uvedeno, že měl v době útoku hodnost podplukovníka, a obdržel tak sumu ve výši 47 liber a 5 šilinků.


    Britská vláda byla i nadále na jakoukoli zmínku o operaci Postmaster mimořádně citlivá. V roce 1948, kdy M, povzbuzovaný Ianem Flemingem, žádal o povolení napsat oficiální historii tajné služby a uctít tak její četné hrdiny, jeho snahu rezolutně odmítla. Fleming pak v roce 1952, u příležitosti 10. výročí operace Postmaster, stvořil svého fiktivního agenta Jamese Bonda. O rok později vyšla jeho první „bondovka“. Fleming byl však až do své smrti v roce 1964 vázán zákonem na ochranu utajovaných skutečností. Embargo, uvalené na pravdivé informace o operaci Postmaster a její krycí legendě, ho o mnoho let přežilo. V roce 1969 Henrietta March-Phillipps, která byla počata těsně před otcovou smrtí a nikdy ho nepoznala, připravila plán rozhlasového pořadu, pojednávajícího o jeho činech z doby války. M, který byl o tom informován, napsal její matce a své bývalé agentce Marjorii Stewart, nynější lady Marling, následující řádky: „Operace Postmaster je stále ještě velice, velice horký brambor. Podle diskrétního šetření, které jsem provedl, nedostane žádná zmínka o ní předchozí povolení a jakákoli zmínka bez předchozího povolení bude posuzována jako porušení zákona na ochranu utajovaných skutečností.“ Požádal lady Marling, aby toto stanovisko tlumočila své dceři, a varovala ji, aby o operaci Postmaster nehovořila s žádným cizím novinářem.


    Hádka, která se strhla mezi ministerstvem zahraničí (bývalým Edenovým úřadem) a BBC se vlekla po celé tři roky. Gubbins dostal svolení opatřit pořad jistým komentářem, který ovšem podléhal přísné cenzuře Foreign Office. Henrietta March-Phillipps a vedení stanice BBC byly rozhodnuty pokračovat ve vysílání pořadu a ministerstvo zahraničí stejně rezolutně trvalo na tom, že ve vysílání se nesmí objevit nic, co by odhalovalo tajemství operace Postmaster. Dne 2. března 1972, více než třicet let po úspěšném provedení operace Postmaster a v době, kdy byla v Británii u moci konzervativní vláda Edwarda Heathe, napsala Dame Barbara Salt, kdysi jedna z agentek M a nynější vysoká vládní úřednice z ministerstva zahraničí, svému bývalému šéfovi následující dopis:


    „Jak víte, diskuse se stanicí BBC Radio 4 o záměru (sic) vysílat pořad o operaci Postmaster se vlekla a, bohužel, neustále vleče. Současná situace je ale taková, že existuje jen velice malá naděje na to, že by celý pořad mohl být zrušen. Nemůžeme s tím tedy počítat a musíme předpokládat, že bude odvysílán v nezměněné podobě, jejíž text máme k dispozici. ... Nemůžeme a konečně ani nechceme na ně dále tlačit. Někdo takový ale zcela očividně existuje! Nevíme, zda budou či nebudou mít úspěch, a můžeme jen zcela jasně říci, že tento tlak ... nepochází od nikoho z ministerstva zahraničí. Přestože o něm víme, zachováváme v celé aféře neutrální postoj. I když, jak jsme jim již na rovinu řekli, by nás docela potěšilo, kdyby úspěch měl.


    Ve skutečnosti si nemyslíme, že by tento pořad vzbudil pozornost mnoha informovaných lidí, a já osobně se domnívám, že by to musela být hodně nešťastná náhoda, aby se jeho obsah donesl do Madridu prostřednictvím nějakého Španěla, který by si ho poslechl a zároveň rozpoznal jeho význam pro vlast.“


    Dopis názorně demonstruje, že ve vládních kruzích stále panovaly obavy z možného dopadu zveřejnění pravdivých informací o operaci Postmaster. Dame Barbara Salt pouze naznačuje, že existoval nátlak na BBC, jehož cílem bylo zabránit vysílání pořadu. V té době ještě žilo mnoho politiků i vysokých úředníků, kteří byli v operaci nějakým způsobem angažováni, a španělský diktátor generál Franco se stále držel u moci. Pořad byl nakonec odvysílán a pro britskou vládu ani Whitehall se svět stejně nezbořil. Léta plynula a mlžný závoj tajemství, zahalující operaci Postmaster, se pomalu rozplýval, ale vládní embargo na pravdivé informace přetrvalo až do rozpadu Sovětského svazu. Ian Fleming neměl šanci převyprávět celý příběh v jeho reálné podobě – tato povinnost zůstala současným historikům.

  




  
    PŘÍLOHA 1


    Úplný seznam osob, zapojených

    do operace „Postmaster“


    Tento seznam je sestaven podle dobového hlášení, předloženého majorem Victorem Laversuchem v lednu 1942, z poválečných materiálů Admirality a pozdějších vzpomínek přímých účastníků. Zdá se, že všechny oficiální seznamy obsahují určité chyby. Z Laversuchova seznamu se ztratil poručík Duff, který se operace nade vší pochybnost účastnil. Na pozdějším seznamu Admirality je uveden Borge Franck, ale z dostupných důkazů vyplývá, že ve skutečnosti účastníkem nebyl. Lze předpokládat, že absentoval z důvodu nemoci. V seznamu příslušníků Maid Honor Force jsou čísla 01 – 03 vzata přímo z dochovaných dobových hlášení, čísla 04 – 011 jsou řazena podle hodností a poté v abecedním pořádku, na písemných dokumentech se však neobjevují.


    Neexistuje žádný doklad o tom, kdo byli zmínění „tři spřátelení Španělé“.


    Maid Honor Force


    W.01 – kapitán Gustavus H. March-Phillipps


    W.02 – nadporučík J. Geoffrey Appleyard


    W.03 – nadporučík Graham Hayes


    W.04 – nadporučík Leslie Prout


    W.05 – CSM Tom W. Winter


    W.06 – Maître André J. M. Desgranges


    W.07 – vojín Ernest F. Evison – kuchař jednotky


    W.08 – vojín Borge Franck (neúčastnil se, nemocen)


    W.09 – vojín Anders F. E. V. S. Lassen


    W.010 – vojín Frank C. „Buzz“ Perkins


    W.011 – vojín W. M. „Jock“ „Haggis“ Taylor – March-Phillippsův sluha


    W.012 – vojín Dennis F. G. Tottenham (bývalý podporučík RNVR)


    W.013 – neznámý muž, patrně Dán


    SOE (Lagos)


    W10 – nadporučík C. A. L. Guise


    W30 – kapitán D. E. Longe, MC


    W39 – major L. H. Dismore


    major John Crosthwaite Eyre


    W18 – poručík R. A. McKenny


    W36 – podporučík H. A. Schoofs (Holanďan)


    Nigerijské námořnictvo


    a) parní remorkér ST Vulcan


    kapitán (Tugmaster – nadpraporčík) T. C. T. Coker


    poručík Duff


    korvetní kapitán J. A. K. Oldland – hlavní inženýr


    korvetní kapitán J. O. C. Duffy – druhý inženýr


    M. G. Hammond – zástupce velitele strojovny II. stupně


    L. Gbadamosi – zástupce velitele strojovny II. stupně


    T. Gansallo – mechanik


    S. Bassey – strojník


    J. Chukuma – mazač


    Peter Ebu – topič


    MacKintosh – topič


    New Year – topič


    T. Obata II – topič


    J. Ofuokowu – topič


    M. Borugu – topič


    A. Anudu – topič


    D. Atagama – topič


    


    b) Motorový remorkér MT Nuneaton


    poručík K. H. Goodman


    O. Hanson – strojník, Messrs Elder Dempster Shipping Co. Ltd


    Olu David – druhý strojník, Messrs Elder Dempster Shipping Co. Ltd


    Civilní dobrovolníci z koloniální služby


    R. G. Henderson – starší zástupce policejního superintendenta


    H. John Harris – policejní superintendent, náčelník CID Lagos


    D. S. Fountain – zástupce policejního superintendenta


    A. Cooper – zástupce policejního superintendenta


    V. B. V. Powell – úředník vzdělávacího odboru


    W. T. Mackell – vyšší úředník vzdělávacího odboru


    H. H. Jeffers – rektor Mings College Lagos


    E. R. Ward – oblastní komisař


    A. F. Abell – oblastní komisař


    W. F. H. Newington – oblastní komisař, Ilaro, později kapitán cyklistických hlídek


    E. le Mare – vrchní účetní, finanční odbor


    J. W. W. Hallam – správce vodovodní sítě, odbor veřejných prací


    D. H. Lawson – výkonný inženýr I. stupně


    J. W. Tallentine – výkonný inženýr I. stupně


    F. W. Bailey – skladník, odbor veřejných prací


    E. G. Fitt – právní zástupce, topografický a zeměměřičský odbor


    dr. J. G. MacGregor – lékař-specialista, zdravotnický odbor


    tři „spřátelení Španělé“ (jména neznáma)


    V Santa Isabel


    W25 – Richard Lippett


    W51 – B. Godden


    W53 – Peter Ivan Lake


    Abelino Zorilla


    vicekonzul Alan Michie (do prosince 1941)


    V Lagosu


    W4 – major Victor Laversuch


    W26 – G. Sweetman


    paní Broadbent – sekretářka


    paní Hughes – šifrovací oddělení

  




  
    PŘÍLOHA 2


    Citace


    Kapitán Gustavus Henry March-Phillipps, MBE, Royal Artillery, obdržel Distinguished Service Order


    Kapitán March-Phillipps byl velitelem operace, jejímž cílem se stalo ukořistění desetitisícitunového italského parníku Duchessa d´Aosta a menších německých lodí Likomba a Bibundi, zakotvených v neutrálním přístavu na ostrově Fernando Póo. Operace se uskutečnila v noci ze 14. na 15. leden 1942.


    Operace byla neobyčejně složité a delikátní povahy, protože bylo třeba zabránit tomu, aby španělská vláda nebo vlády mocností Osy získaly přímé důkazy o účasti britské vlády nebo britských ozbrojených sil v celé záležitosti. Kromě toho bylo známo, že Duchessa d´Aosta má hluboký ponor a spočívá v mimořádně úzkém plavebním kanálu, takže sebemenší odchylka mohla vést k uváznutí na mělčině.


    Jádro úderné jednotky tvořila posádka lodi SOE Maid Honor, brixhamského trawleru o cca 60 tunách, která se v září 1941 pod velením kapitána March-Phillippse přeplavila z Poole do západní Afriky. Posádka sestávala z pětice důstojníků pozemního vojska a mužů jiných hodností a její úspěšná plavba byla v době války sama o sobě pozoruhodným výkonem.


    V noci, kdy byla provedena operace a úderná jednotka úspěšně pronikla do přístavu Santa Isabel, vyslal kapitán March-Phillipps podle předem vypracovaného plánu skupinu pod velením nadporučíka G. Hayese na jednom remorkéru k německým lodím, zatímco sám se s druhým remorkérem přiblížil k italskému parníku Duchessa d´Aosta.


    V čele úderného oddílu poté přeskočil na jeho palubu, následován demoliční skupinou, jejímž úkolem bylo za pomoci speciálních výbušných náloží odstřelit kotevní řetězy a vyvazovací lana.


    Veškerý odpor byl rychle potlačen a 28 zajatých Italů střeženo. Po odstřelení řetězů a lan bylo rychle upevněno vlastní vlečné zařízení a Duchessa d´Aosta se dala do pohybu. Kapitán March-Phillipps osobně převzal velení na můstku a vedl ji v naprosté temnotě úzkým kanálem ven z přístavu. Tento úkol byl úspěšně splněn a za svítání se již celý konvoj nacházel za obzorem. Po obtížné plavbě se mu nakonec podařilo bezpečně dosáhnout Lagosu.


    Kapitán March-Phillipps prokázal při plnění toho nesmírně obtížného úkolu vojenské kvality nejvyššího stupně. Ukořistil pro britskou vládu desetitisícitunový parník, přepravující náklad v hodnotě několika set tisíc liber. Kromě toho získal dvě menší, nicméně velice hodnotná plavidla. Díky jeho velitelským schopnostem, dokonalému výcviku, pečlivému plánování a navigaci byla operace provedena bez účinného odporu nepřítele, kterému se nepodařilo získat žádné důkazy o jejích původcích.


    Kapitán J. G. Appleyard MC, R.A.S.C., obdržel sponu k Military Cross


    Kapitán Appleyard byl zástupcem velitele operace, směřující proti italskému parníku Duchessa a´Aosta a německým lodím Likomba a Bibundi, zakotveným u ostrova Fernando Póo. Operace se uskutečnila v noci ze 14. na 15. leden 1942.


    Kapitán Appleyard velel úderné skupině, jejímž úkolem bylo proniknout z remorkéru na palubu lodě a odstřelit příďové kotevní řetězy. Když se remorkér v temnotě dotkl parníku, došlo k menšímu odrazu. Před kapitánem Appleyardem se začala rychle rozevírat mezera o šířce dobrých osmi stop, kterou se jako jediný ze skupiny pokusil přeskočit. Uspěl a dříve, než se na palubu parníku stačili dostat ostatní příslušníci úderné skupiny, dokázal si sám poradit s příďovými lany. Jedna z náloží však selhala. Kapitán Appleyard se neohlížel na to, že roznětka ještě může způsobit opožděnou explozi. Během necelé minuty připevnil a odpálil novou nálož, čímž zajistil uvolnění lodě. Vzhledem k plánovanému průběhu operace byla tato skutečnost nesmírně důležitá. Výše zmíněný čin vykonal bez ohledu na vlastní bezpečnost a podstatně tak přispěl k dosažení konečného úspěchu.


    Kapitán Appleyard poté převzal funkci zástupce velitele ukořistěné lodě a po celý zbytek týden trvající plavby projevoval za neobyčejně obtížných podmínek iniciativu a naprosto mimořádné velitelské schopnosti.


    Nadporučík Graham Hayes, The Border Regiment, obdržel Military Cross


    V průběhu operace proti italským a německým plavidlům, provedené v noci ze 14. na 15. leden 1942 u ostrova Fernando Póo, zastával nadporučík Graham Hayes funkci velitele remorkéru a úderné skupiny, určené k obsazení německých lodí Likomba a Bibundi. Nadporučík Hayes vedl čtyřčlennou skupinu ve dvou kánoích Folbot v absolutní temnotě napříč přístavem a byl první, kdo pronikl na palubu nepřátelské lodě. Vyzbrojen automatickou pistolí nesl výbušné nálože, určené k odstřelení kotevních lan. Na výzvu hlídky odpověděl vyhýbavě, čímž získal čas k průniku na palubu nepřátelského plavidla. Strážný a další příslušník posádky se zachránili skokem přes zábradlí. Nadporučík Hayes pak s pomocí seržanta Wintera rozmístil nálože a odstřelil příďová i záďová lana. Prohledal a zajistil loď, připojil vlečné zařízení a umožnil její odvlečení z přístavu na otevřené moře.


    Během následné plavby do Lagosu trpěl malý remorkér neustálými technickými závadami a nadporučík Hayes mnohokrát uplatnil svou mimořádnou fyzickou kondici. Plaval mezi remorkérem a ukořistěnými loděmi a s těžkým pětipalcovým vlečným lanem pracoval ve vodě, hemžící se žraloky.


    V průběhu zpáteční plavby se nikterak neohlížel na svou osobní bezpečnost a fyzickou únavu.


    Nadporučík C. A. L. Guise, General List, obdržel MBE


    V době před obsazením italských a německých lodí, k němuž došlo v noci ze 14. na 15. leden 1942 v přístavu Santa Isabel, vykonával nadporučík Guise funkci diplomatického kurýra. V domorodé lodi se za každého počasí opakovaně, někdy i s vážným ohrožením vlastního života, plavil mezi pevninou a ostrovem Fernando Póo. V průběhu těchto plaveb provedl řadu nesmírně důležitých průzkumů, jejichž přesnost se později plně potvrdila.


    Osobně se také zúčastnil operace. Díky perfektní znalosti místních podmínek mohl po vniknutí do přístavu navádět první remorkér k cílovým lodím. Poté zabezpečil úspěšné přiblížení remorkéru Nuneaton s nadporučíkem Hayesem a jeho údernou skupinou.


    V průběhu příprav i praktické realizace operace vykonal nadporučík Guise neocenitelné služby. Bez jeho obratného a přesného předběžného průzkumu by operace jen stěží skončila takovým úspěchem.


    Kapitán R. A. J. Lippett, Royal Engineers, obdržel MBE


    Kapitán R. A. J. Lippett, R.E. byl vyslán na ostrov Fernando Póo pod krytím civilního inženýra, pověřeného dozorem nad opravami budov společnosti Messrs. John Holt. Toto krytí si dokázal zachovat po řadu měsíců, během nichž prováděl mimořádně cenný průzkum místních podmínek.


    Jeho úkolem bylo zajistit, aby se v okamžiku provedení útoku co možná nejvíce důstojníků i mužů nacházelo mimo cílové lodě. V tomto ohledu se mu podařilo dosáhnout plného úspěchu.


    Byl to také on, na něhož okamžitě padlo podezření španělských úřadů. Nedostal povolení k odjezdu z ostrova a byl podroben intenzivním policejním výslechům. Vyšetřovatelům se však přesto nepodařilo získat od něho sebemenší informaci. Následně se z vlastní iniciativy rozhodl z ostrova uprchnout. Na dobu čtyřiadvaceti hodin dokázal zmizet policejním sledovačům, a během útěku knokautoval dva policisty, kteří se ho pokoušeli zadržet. Po nebezpečné patnáctihodinové plavbě v malé domorodé kánoi se mu podařilo dosíci nigerijského pobřeží.


    Svým útěkem na pevninu se vyhnul dalšímu vyšetřování a vyvázl tak z velice prekérní situace.


    Major V. Laversuch, Intelligence Corps, obdržel OBE


    Major Laversuch byl z velké části zodpovědný za přípravné práce a plánování operace.


    V samotném jejím průběhu se musel smířit s nařízením, že musí zůstat v Lagosu a koordinovat tam jednotlivé fáze. Nemohl být proto přítomen přímo na místě a sledovat, jak jsou realizovány plány, za jejichž vypracování zodpovídal.


    Úspěch celé operace však přesto do značné míry závisel na umění, rozvaze a klidu, s nimiž organizoval přípravy.


    Operace se stala vyvrcholením jeho čtrnáctiměsíčního působení v oblasti, dokonalé loyality vůči veliteli sekce a úzké součinnosti při založení a organizaci dvou misí na pobřeží západní Afriky.


    C. W. Michie Esq, Nigerian Civil Service, obdržel OBE


    Vysoce vážený pan Michie působil v Santa Isabel jako konzul. V měsících intenzivních příprav operace se zabýval rozsáhlým sběrem informací, na nichž byl následně postaven celý plán. Odpovídal za mnohé pečlivě provedené a dokonalé přípravné práce. V diskusích, předcházejících realizaci operace, prokázal logické myšlení a pronikavý úsudek.


    Přestože byl ze Santa Isabel ještě před zahájením operace odvolán, lze její konečný úspěch z velké části připsat na konto jeho dokonalého zvládnutí složitých situací a předvídavosti, kterou projevil v přípravné fázi.


    Pan T. Coker, Tugmaster, H. M. Nigerian Marine, obdržel OBE


    Pan Coker byl kapitánem remorkéru Vulcan jako „tugmaster“ a v této funkci řídil a vedl svou loď po celou dobu trvání operace. Prokázal naprosto mimořádné profesionální schopnosti a odvahu, s nimiž vyvedl desetitisícitunovou loď úzkým, skalisky lemovaným plavebním kanálem ven z přístavu. Neprojevil přitom nikdy sebemenší náznak strachu. Pan Coker přispěl velkou měrou ke zdaru operace a není nikterak přehnané tvrzení, že jeho námořnické schopnosti jsou inspirativní pro celé nigerijské námořnictvo, jehož je příslušníkem.


    Poručík J. Goodman, H. M. Nigerian Marine, obdržel MBE


    Poručík Goodman, příslušník nigerijského námořnictva, byl spolu s kapitánem Hayesem velitelem remorkéru Nuneaton a v této funkci vedl svou loď po celou dobu trvání operace. Během týdenní zpáteční plavby prokázal velké schopnosti a odvahu v mimořádně složitých podmínkách, doléhajících na posádku malého remorkéru. Skvěle spolupracoval s kapitánem Hayesem a značnou měrou se zasloužil o bezpečný návrat své lodi i obou ukořistěných německých plavidel – bez ohledu na opakované technické závady, k nimž docházelo v těsné blízkosti ostrova. Jeho klid, dobrá nálada a profesionální schopnosti se staly příkladem pro celou posádku.

  




  
    PŘÍLOHA 3


    Poznámka autora


    Flemingův fiktivní agent James Bond se postupem času stal světově proslulým. Agent 007 s „povolením zabíjet“ přestál za dobu své kariéry v původních knihách i následných filmech mnoho nebezpečných situací. Vynořily se četné spekulace o tom, odkud Ian Fleming při ztvárnění postavy Jamese Bonda čerpal inspiraci a na dané téma byla publikována také řada knih. Tvrdilo se dokonce, že Bondův M byl pojmenován podle jeho matky.


    Když jsem započal s výzkumem problematiky Maid Honor Force a operace Postmaster, neměl jsem ani potuchy, že přitom narazím na Iana Fleminga, skutečného M a inspiraci pro fiktivního Jamese Bonda. Příběh Maid Honor Force je velice zajímavý a tvoří první kapitolu historie Small Scale Raiding Force (SSRF), jednotky, kterou major Gus March-Phillipps založil po svém návratu do Anglie počátkem roku 1942 – po úspěšné realizaci operace Postmaster. Během výzkumu jsem měl na rozdíl od předchozích historiků to štěstí, že jsem získal přístup k řadě fondů, uložených v National Archives v Kew. Fondů, které se vztahují k operaci Postmaster a nyní jsou konečně zpřístupněny badatelům. Měl jsem rovněž možnost prostudovat řadu sbírek dokumentů a fotografií, které získalo Imperial War Museum po smrti Colina Gubbinse (M), Guse March-Phillippse a dalších osob, zapojených do operace Postmaster a činnosti Maid Honor Force.


    Když jsem se probíral těmito fondy a sbírkami, odhalil jsem čistě náhodou pravdu o M, Flemingovi a jeho Jamesu Bondovi. M skutečně existoval a v letech II. světové války stál v čele skutečné tajné služby (The Special Operations Executive – SOE). Fleming věděl o jeho aktivitách a činnosti jeho agentů téměř vše, protože s ním úzce spolupracoval. Po válce byla tajná služba rozpuštěna a v roce 1952, kdy Ian Fleming začal psát své „bondovky“, již neexistovala (přestože skutečný M – generálmajor Sir Colin Gubbins – byl stále ještě naživu). Fleming si proto zcela zjevně „vypůjčil“ strukturu i krycí označení Special Operations Executive, čímž obešel ustanovení zákona o utajovaných skutečnostech, zakazující publikovat cokoli o operaci Postmaster. V době, kdy začal psát své „bondovky“, uplynulo od jejího provedení pouhých deset let. Fleming dobře věděl, že se stále ještě jedná o přísně utajovanou záležitost, a na tomto statutu se nic nezměnilo ještě dlouhá léta po jeho smrti. V jednom z rozhovorů, který poskytl rok nebo dva před smrtí ve svém jamajském sídle Goldeneye, prohlásil, že 90 % obsahu jeho zápletek pochází z osobní zkušenosti a má reálný základ ve špionážních historiích, které se odehrály v různých částech světa. Připustil však, že nemůže příliš podrobně popisovat skutečnosti, s nimiž se seznámil během své zpravodajské činnosti, protože by se dostal do křížku se zákonem o utajovaných skutečnostech.


    Telegram M, přející March-Phillippsovi (W.01) „dobrý lov a mnoho štěstí“, stále existuje ve fondech National Archives v Kew, stejně jako dopis agenta W.01, odeslaný M dne 26. února 1942 – po úspěšném provedení operace Postmaster a návratu do Londýna. Ten obsahuje návrh na povýšení Lassena a Hayese a vyzdvihuje činy ostatních účastníků. Ve fondech Imperial War Museum se dochoval i film, zachycující agenty W.01 a W.02 na palubě lodi Maid Honor v Poole, krátce před vyplutím do západní Afriky.


    Operace Postmaster byla od začátku až do konce provedena v bondovském stylu. Anonymní zdroj z prostředí SOE o tom svého času napsal: „Jednoho dne se možná objeví nový Froude, nebo ještě lépe Robert Louis Stevenson a potěší širokou veřejnost příběhem této operace.“ Protože ji však ještě mnoho let po válce halil závoj nejpřísnějšího utajení, nebylo to možné. Teprve nyní se jí konečně může dostat uznání, které si zaslouží.


    Obvyklé schéma příběhů agenta Jamese Bonda obsahuje následující prvky: akčnost, intriky, exotické prostředí (dejme tomu sopečný ostrov), možná útok z moře, téměř vždy nějakou explozi a jednu nebo dvě krásné ženy. Bond je pohledný, mužný a fyzicky velice zdatný, ovládá perfektně všechny myslitelné zbraně, je vynikající střelec a cítí se „ve svém živlu“ ve vodě i ve vzduchu. Kromě toho je zapáleným vlastencem, schopným přežít všechny spletité situace. Je odhodlán permanentně nasazovat život pro vlast – chladnokrevný a vynalézavý, avšak pohrdající autoritami respektive užíváním „normálních postupů“. K jeho osobním zálibám patří rychlá auta a hezké věci, přinášející radost ze života – zejména suché martini, bourbon a ženy, jež nemusí nutně následovat v tomto pořadí. Historie Maid Honor Force a pozdějších Small Scale Raiding Force obsahuje všechny prvky, které Ian Fleming použil u svého agenta Jamese Bonda. Přestože měli příslušníci Maid Honor Force „povolení zabíjet“, nemuseli ho za svého pobytu v západní Africe ani v průběhu operace Postmaster uplatnit. Po jejich návratu do Británie se tato situace změnila, protože se v sestavě Small Scale Raiding Force účastnili Churchillových diverzních operací ve stylu „udeř a zmiz“, v jejichž průběhu měli dostatek příležitostí prokázat svou schopnost zabíjet (viz pokračování této knihy).


    Charakterové vlastnosti úspěšných fiktivních osobností jsou často odrazem a kombinací vlastností skutečných, reálně existujících lidí. Ti z nás, kdo v sedmdesátých letech působili na Old Bailey, dokážou mezi našimi kolegy snadno rozpoznat lidi, jejichž charakterové vlastnosti a slabé stránky daly vzniknout nádhernému charakteru Mortimerova „Rumpole of the Bailey“. Osobně se domnívám, že James Bond představuje směsici vlastností energického, avšak temperamentního March-Phillippse, chladnokrevného a skvěle se ovládajícího Geoffreyho Appleyarda, vodomila Grahama Hayese a vynikajícího lovce a dobyvatele žen Anderse Lassena. Dost možná, že je do této směsice přimíchána i trocha elánu špiona Richarda Lippetta. Každý ze zmíněných vzorů vynikal přednostmi, které Ian Fleming vtělil do postavy svého ideálního agenta Jamese Bonda.


    Když Fleming „vykořistil“ historii Maid Honor Force a využil ji ke ztvárnění tajného agenta s „povolením zabíjet“ a organizace v čele s M, který mu zadával úkoly a podporoval ho, měl jednu velkou výhodu, a sice tu, že si nikdo nemohl veřejně stěžovat. Čtyři hlavní tajní agenti, kteří se dle mého názoru stali předobrazem Bonda, byli v době, kdy Fleming začal psát, již dávno mrtví. Všichni byli zabiti ještě před koncem II. světové války, takže je nemohlo nic z toho, co napsal, ohrozit.


    Odhlédneme-li od toho, že nejmenoval nikoho ze SOE ani ze sestavy Maid Honor Force a nezmiňoval se přímo o událostech operace Postmaster, můžeme konstatovat, že neexistovalo nic, co by mu znemožnilo použít tajné agenty SOE a jejich šéfa Sira Colina Gubbinse jako vzor ke ztvárnění charakteru osobností Jamese Bonda a M.


    Je rovněž důležité vzít v úvahu jisté aspekty Flemingova vlastního charakteru, zejména proto, že sám připouští, že v Bondovi je obsaženo také něco z jeho vlastností, a že to, co nemá rád Bond, nemiluje ani on. Fleming byl uhlazeným a charismatickým sukničkářem i velkým milovníkem dobrých věcí. Miloval karty a kasina. Během studií na Etonu byl i dobrým atletem, ale zároveň také náruživým pijákem a kuřákem, což byly záliby, které mu nepochybně zkrátily život. Zemřel relativně mlád, ve věku šestapadesáti let. Mnohé ze svých špatných vlastností s gustem předal Jamesu Bondovi. V dnešním, dodržováním životosprávy posedlém světě může čtenář dospět k závěru, že Bond konzumuje příliš mnoho alkoholu a kouří víc, než je zdrávo, což ovšem nikterak nesnižuje jeho výkonnost. Odráží se v tom nepochybně Flemingův vlastní přínos k osobě jeho ideálního tajného agenta.


    Po šesti válečných letech strávených v řadách zpravodajské služby není nikterak překvapivé, že si Fleming rád hraje se šiframi a náznaky. Pro ty, kdo byli informováni, a pro pozdější historiky, zanechal ve svých „bondovkách“ řadu záchytných bodů a vodítek. V jeho povaze však nalezneme i občasný záblesk krutosti a musíme konstatovat, že někdy rád pozlobil i vlastní přátele. Jedním z jeho blízkých přátel byl i kolega z Etonu, Anthony Eden, který za války zastával funkci ministra zahraničí. Eden byl, pochopitelně, přímo zapojen do prezentace krycí legendy o operaci Postmaster a předložil španělské straně „oficiální lež“, popírající hrubé porušení mezinárodního práva. V době, kdy začal psát své „bondovky“, Ian Fleming sice již dávno opustil řady zpravodajské služby a vrátil se k povolání žurnalisty, ale Anthony Eden se i nadále pohyboval v politice. Po období, stráveném v opozici vůči labouristické vládě Clementa Attleeho, se konzervativci v roce 1951 vrátili k moci a Eden se stal členem Churchillova kabinetu. Po Churchillově rezignaci v dubnu 1955 pak zaujal post ministerského předsedy.


    Fleming věděl o Edenově roli v krycí legendě k operaci Postmaster všechno – konečně mu ji sám psal. Věděl, jaké škody by mu mohla ještě v 50. letech napáchat pravda, pokud by vyšla najevo. Španělský diktátor Franco byl stále u moci a měl se u ní udržet ještě mnoho let. V roce, kdy se Eden stal premiérem, vydal Fleming svoji třetí „bondovku“ s názvem Moonraker. V závěru knihy hovoří M s Bondem o krycí legendě, vypracované k právě skončené operaci.


    Říká: „Je to samozřejmě náramně riskantní záležitost. Takovou velká lež vždycky bývá. Ale jaká možnost nám zbývá? Potíže s Německem? Válka s Ruskem?“


    Bond se s pochybností v hlase ptá, jestli tisk tu povídačku „spolkne“, a M pokrčí rameny a říká: „Premiér se dnes ráno sešel s vydavateli. ... Myslím, že se od toho budou zatím držet zpátky. Pokud by se později objevily nějaké fámy, sejde se s nimi pravděpodobně znovu a řekne jim kus pravdy.“


    Tady byl Fleming zcela jistě dost krutý. Eden byl totiž po útoku na Santa Isabel v roce 1942 v přesně stejném postavení vůči skutečnému M a skutečným agentům a poslední věcí, kterou by si přál zažít, bylo, aby se nyní ukázala pravda a odhalila ho jako lháře mezinárodního formátu. Fleming to mohl docela dobře myslet jako soukromý žertík, ale otázkou zůstává, jak to chápal Eden. Když Fleming napsal svůj fiktivní příběh a vložil do úst fiktivního ministerského předsedy „velkou lež“, neporušil nijak zákon o utajovaných skutečnostech, ale uvedl do rozpaků jednoho ze svých přátel a zcela nepochybně pobavil ty ostatní. Pokud se jednalo o žert na Edenův účet, vzájemné přátelství obou mužů ho rozhodně přežilo. Když Eden následujícího roku onemocněl a pod tlakem suezské krize byl nakonec nucen rezignovat, zapůjčil mu Fleming svůj dům na Jamajce, aby se mohl zotavit. Ať už se jednalo o žert nebo ne, zmíněná pasáž z knihy Moonraker ukazuje, jakým způsobem Fleming využíval informací o operaci Postmaster ve svých „bondovkách“.


    Ian Fleming přisoudil Jamesu Bondovi hodnost korvetního kapitána. Žádný ze čtveřice mužů, kteří se stali předobrazem ideálního agenta, však korvetním kapitánem nebyl a nebyl dokonce ani oficiálním příslušníkem námořnictva. SOE ovšem přistupovala k vojenským hodnostem a otázce povyšování velice liberálně a nutno říci, že pokud M považoval za vhodné vybojovat pro někoho určitou hodnost u námořnictva, pak to také učinil. SOE zahrnovala všechny druhy vojska a důstojníci námořnictva zde působili po boku kolegů od pozemního vojska a RAF. Jedním z velmi úspěšných agentů SOE se stal korvetní kapitán Gerry Holdsworth. Muži z Maid Honor Force byli v západní Africe bráni jako příslušníci námořnictva a dostávali od něho zásoby i veškerou podporu. Appleyard v jednom ze svých dopisů z Freetownu napsal, že jsou v této fázi podle účelu i záměrů vzato příslušníky námořnictva, a skutečně tomu tak bylo. Muži z Maid Honor Force byli tajným námořnictvem M.


    Fleming nakonec ve své jedenácté „bondovce“, vydané v roce 1963 pod titulem On Her Majesty´s Secret Service, propůjčil M hodnost viceadmirála. Dal rovněž M jeho poslední loď, HMS Repulse, a vysvětlil, že zaujal svou funkci šéfa tajné služby teprve po odchodu od Royal Navy. V knize The Man With The Golden Gun, třinácté z celkového počtu čtrnácti, které napsal, a vydané až po jeho smrti v roce 1965, dal Fleming M jméno Sir Miles Messervy. V té době se již James Bond stal světově proslulým, byly natočeny tři filmy a vznikl bondovský kult. Fleming mohl tehdy napsat prakticky cokoli, s výjimkou jmenování lidí, angažovaných ve skutečné Secret Service – SOE. Ve své fikci nechal tajnou službu pokračovat v činnosti i po skončení II. světové války, takže M si svou funkci podržel i v 50. a 60. letech. „Válečným“ M byl Sir Colin Gubbins a Fleming samozřejmě nemohl použít jeho jméno, ale jeho nástupcem mohl snadno ustanovit viceadmirála, který „vystřídal“ generálmajora. Možná v tom byl kus loyality k jeho druhu vojska nebo snad ješitnost, které spisovatele vedly k rozhodnutí učinit svého agenta korvetním kapitánem, jako byl on sám, a M bývalým příslušníkem námořnictva.


    Debatovalo se o tom, že prototypem „M“ se Flemingovi stal jeho někdejší nadřízený z námořní zpravodajské služby, kontradmirál Godfrey. Godfrey však nikdy nepoužíval krycí označení M a koncem roku 1942 byl odvolán z funkce. Gubbins používal krycí označení M, vedl tajnou službu, v jejíchž řadách působili agenti s „povolením zabíjet“, a ve své funkci zůstal po celou dobu války. Byl to také on, jehož Fleming v roce 1949 povzbuzoval k sepsání „těchto skvělých dobrodružných příběhů“.


    Po deseti letech svého fiktivního života James Bond v knize On Her Majesty´s Secret Service (1963) prohlašuje, že je z poloviny Skotem a z poloviny Švýcarem a Skotsko je zemí, „odkud pocházím“. Svou fiktivní kariéru však zahájil jako Angličan. V knize Casino Royale ho jeho dobrý přítel Mathis popisuje jako typického Angličana a Bond neprotestuje. Když se však v roce 1962 objevil na plátnech kin první film, ztělesnil postavu Bonda Skot Sean Connery, jehož měl Ian Fleming rád a také ho pro tuto roli odsouhlasil. Filmové „bondovky“ slavily od samého počátku komerční úspěch, a když Fleming v roce 1963 obdařil Bonda určitým procentem skotské krve, podal tak vlastně Seanu Connerymu pomocnou ruku a učinil film přesvědčivějším. Ian Fleming byl jistě rád, že mohl své zápletky podle potřeby upravovat. Jednalo se konec konců o fikce, ale s reálným zdrojem inspirace.


    Zajímavým příkladem takové změny je Bondova první oblíbená osobní zbraň, pistole Beretta ráže .25. Objevuje se v knize Casino Royale, kde ji Bond nosí v lehkém pouzdru z kamzičí kůže. V „bondovce“ Dr No (1958) říká Bond M: „Používám Berettu už patnáct let.“ Když M tvá na tom, aby Bond změnil zbraň, tvrdí agent, že Beretta je jeho oblíbenou pistolí pro boj zblízka, snadno se ukrývá a on by se jí nerad vzdával. M trvá na svém a Bond obdrží pistoli Walther PPK ráže 7,65 mm, kterou pak nosí a která je „mnohem výkonnější“.


    Fleming toho očividně o pistoli Beretta ráže .25 mnoho nevěděl. Proč ji tedy Bondovi vybral jako osobní zbraň? Odpověď lze nalézt jedině v tom, že Anders Lassen, vyhlášený lovec a zabiják ze sestavy Maid Honor Force, s oblibou používal právě Berettu. Lassen dokázal zabíjet i mnoha jinými zbraněmi, včetně nože a dlouhého luku. Při vyražení do akce býval obvykle vyzbrojen celým arzenálem. Kromě několika pistolí v pouzdrech za pasem nosíval Berettu, uloženou ve skryté kapse, všité do kalhot. Lassen netrpěl žádnými předsudky, jež by mu bránily zabíjet v boji zblízka nebo v přímém fyzickém kontaktu s protivníkem. Flemingova volba Beretty za osobní zbraň Jamese Bonda naznačuje, že o tom musel vědět, i když jinak pistoli, kterou Lassen používal jako „zbraň poslední záchrany“, nijak zvlášť neznal.


    Tím, že Bonda ve své první knize vyzbrojil Berettou, vyvolal Fleming kritiku odborníka na krátké palné zbraně, Geoffreyho Boothroyda. Boothroyd mu napsal, že podle jeho názoru je Beretta ráže .25 spíše „dámskou bouchačkou“ bez dostatečné zastavovací schopnosti, a pro tajného agenta se jako jediná osobní zbraň naprosto nehodí. Doporučil Flemingovi, aby v dalších knihách Jamese Bonda vyzbrojil výkonnější pistolí Walther PPK. Spisovatel jeho návrh akceptoval a zbavil Bonda i holsteru z kamzičí kůže, který Boothroyd považoval za nevhodný, protože se zbraň při vytažení mohla zachytit o použitý materiál. V knize Dr No již Bond „přesedlal“ na Walther PPK a Fleming složil Boothroydovi kompliment tím, že ho zapojil do příběhu jako „majora Boothroyda, největšího znalce lehkých zbraní na světě“.


    Ian Fleming již dávno není mezi námi a spekulace o jeho M a Jamesu Bondovi budou nepochybně pokračovat i v budoucnu. Pozoruhodný příběh Maid Honor Force a operace s krycím označením Postmaster je však naprosto pravdivý a Fleming v něm hrál důležitou roli. Setkal se s příslušníky jednotky a navštívil je na jejich lodi v zátoce Poole. Sehrál významnou úlohu tím, že pomohl M získat souhlas Admirality s odplutím Maid Honor Force do západní Afriky a v listopadu 1941 mu pomohl prosadit uskutečnění operace Postmaster. V lednu 1942 pak vypracoval krycí legendu, publikovanou následně na vládní úrovni.


    Gus March-Phillipps, majitel skvělého „bondovského“ automobilu Velox 30/98 Tourer, měl s Ianem Flemingem mnoho společného a byl inspirativním „mužem akce“. Nejzajímavější ovšem je, že on sám stvořil v románu Ace High postavu Johna Sprakea, dokonalého hrdiny v bondovském stylu. Lze vůbec pochybovat o tom, že by March-Phillipps, pokud by se mu podařilo přežít válku, nenapsal další pokračování příběhů svého „Jamese Bonda“? Z úcty k němu jsem román Ace High zařadil jako první z „bondovek“, jejichž seznam je obsažen v příloze 4.


    Kde jinde by Fleming načerpal inspiraci pro svého vlastního Jamese Bonda?

  




  
    PŘÍLOHA 4


    Příběhy Jamese Bonda


    Knihy


    Ace High, Gus March-Phillipps, MacMillan & Co Ltd, London 1939


    Casino Royale (1953)


    Live and Let Die (1954)


    Moonraker (1955)


    Diamonds are Forever (1956)


    From Russia with Love (1957)


    Dr No (1958)


    Goldfinger (1959)


    For Your Eyes Only (1960)


    Thunderball (1961)


    The Spy Who Loved Me (1962)


    On Her Majesty´s Secret Service (1963)


    You Only Live Twice (1964)


    The Man with the Golden Gun (1965)


    Octopussy/The Living Daylights (1966)


    Filmy, natočené za Flemingova života


    Dr No (1962)


    From Russia with Love (1963)


    Goldfinger (1964)

  




  
    PŘÍLOHA 5


    Pramenný materiál


    (A) Fondy, uložené v Národním archivu


    ADM 116/5736 – The Prize Court Proceedings/Salvage file for the Duchessa d´Aosta, material re Likomba (Malakal), Bibundi (Kalomo), crew of Duchessa etc, Coker´s report on Operation Postmaster


    ADM 199/653 – Admiral Willis´s War Diary, January 1942


    ADM 223/257 – Ian Fleming´s role in Naval Intelligence


    ADM 223/480 – A description of the Maid Honor and her armaments, Royal Naval approval for her transfer to West Africa, suggestion that she returns home 14/10/41, and references to Fleming and Goldeneye


    ADM 223/481 – Ian Fleming liaising with SOE


    ADM 223/500 – 30 Assault Unit, and Ian Fleming´s involvement with it


    AIR 8/897 – Operation Savannah


    AVIA 22/1588 – SOE´s special gadgets department


    CAB 121/522 – Giffard instructed to look at possibility of invading Fernando Po


    CO 323/1800/1 – Information on Germans who went to Fernando Po from Tiko at the outbreak of war, Bibundi and Likomba were the names of plantations


    CO 537/4286 – Grant of defence medals to civilians on Postmaster in 1948


    CO 967/117 – Governor Bourdillon´s views of General Giffard


    DEFE 2/1093 – Anthony Eden re the fate of the Duchessa


    FO 369/2711 – Lake and Michie, Lake´s appointment to Fernando Po, and his CV


    FO 371/1171 – The arrival of a new Governor of Fernando Po to replace Soraluce, and Spanish reinforcements in 1942 after Postmaster


    FO 371/26922 – Michie´s weekly reports, German invasion of Consulate


    HS 3/72 – Franck, his arrival in Lagos etc.


    HS 3/73 – The setting up of SOE Nigeria, NEUCOLS/FRAWEST, includes a report on Operation Postmaster


    HS 3/74 – General Giffard describes SOE as a „menace to the safety of the colony“ on 23/3/42


    HS 3/77 – Useful maps, and late 1942 report on Fernando Po


    HS 3/86-93 – Contain the essential information about the planning and carrying out of Operation Postmaster: HS 3/87 includes M´s „good hunting“ cable; HS 3/89 includes the specifications of the Duchessa d´Aosta; HS 3/91 and 92 contain detailed reports on the operation from a number of those involved.


    HS 3/96 – Includes a report on the arrival of Operation Postmaster in Lagos


    HS 6/345 – Operation Savannah


    HS 7/22 – Contains a further report on Operation Postmaster


    HS 7/27 – Full history of SOE´s gadgets department under Newitt, and many of their inventions, and reports on their work in progress.


    HS 7/47 – SOE´s catalogue of special devices


    HS 7/210 – SOE´s instructions on how to fake illnesses and deal with the doctor´s questions


    HS 8/115 – SOE/OSS liaison


    HS 8/218 – HQ progress reports on the Maid Honor, what employment for the Duchessa d´Aosta once in British hands? Lobbito raid abandoned.


    HS 8/244 – General Giffard abandons plan for raid on Fernando PO 7/2/43


    HS 8/946 – Fernando Po did not want to fall out with the British because they relied very heavily on Nigerian labour.


    HS 9/48/1 – Appleyard´s personnel file


    HS 9/426/8 – Desgrange´s personnel file


    HS 9/434/5 – Dismore´s personnel file


    HS 9/518/5 – Peter Fleming´s personnel file


    HS 9/538/2 – Franck´s personnel file


    HS 9/630/8 – Gubbins personnel file


    HS 9/652/2 – Hannau´s personnel file


    HS 9/680/5 – Hayes´s personnel file


    HS 9/877/5 – Lake´s personnel file


    HS 9/888/2 – Lassen´s personnel file


    HS 9/895/3 – Laversuch´s personnel file


    HS 9/937/8 – Longe´s personnel file


    HS 9/1183/2 – March-Phillipps´s personnel file


    KV 4/309 – Lagos paid scant attention to black-outs


    WO 106/5201 – Order to General Giffard to cooperate with SOE


    WO 193/1003 – Franck Mission (W Section)


    (B) Imperial War Museum


    Dokumenty:


    12618 Gubbins Collection – Box 04/29/8


    12792 Major D. E. Longe Collection – Box 03/54/1


    15029 Lieutenant Colonel D. J. Keswick Collection – Box 06/22/1


    14857 Major March-Phillipps Collection – Box 06/103/2


    14319 F. C. Perkins Collection


    Film and Video Archive: MGH 4321


    The L. H. Dismore Collection 9106-01


    Audionahrávky:


    Lady Marjorie Marling: 12306


    David John Coleman: 8673


    Henrietta March-Phillipps et al.: 8321


    The L. H. Dismore Collection 9106-01
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    BRIAN LETT je absolventem Queen´s College v Oxfordu s dlouholetými zkušenostmi z oboru trestního práva. Jeho otec byl za II. světové války příslušníkem Special Operations Executive a on sám se jako mladý muž mnohokrát setkal s generálmajorem Sirem Colinem Gubbinsem, známým pod krycím označením M.


    K napsání této knihy ho podnítilo nedávné zrušení bezpečnostního embarga a zpřístupnění četných materiálů, vztahujících se k operaci POSTMASTER a uložených ve fondech National Archives v Kew. S využitím těchto pramenů, jakož i materiálů, nacházejících se ve sbírkách londýnského Imperial War Museum, vytvořil přesvědčivou konstrukci o skutečném původu „bondovek“, vzešlých z pera světoznámého spisovatele Iana Fleminga. V současné době pracuje na pokračování líčení činů March-Phillippse a ostatních příslušníků Maid Honor Force v dalším průběhu II. světové války.


    Toto je Brianova druhá kniha. První, jež spatřila světlo světa pod titulem SAS in Tuscany, vydalo v roce 2011 nakladatelství Pen and Sword. Brian je ženatý, má čtyři děti a domy v Somersetu a Kew.
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      Gus March-Phillipps a Geoffrey Appleyard na palubě Maid Honor (z pozůstalosti generálmajora Gubbinse)
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      Major Gus March-Phillipps, DSO, MBE (Special Forces Club)
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      Major Geoffrey Appleyard, MC and Bar (Special Forces Club)
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      Kapitán Graham Hayes, MC (National Archives, Kew)
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      Major Anders Lassen, VC, MC and two Bars (Special Forces Club)
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      Maître André Desgranges, CGM (National Archives, Kew)
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      Kapitán Peter Lake, MC, Legion d´Honneur, Croix de Guerre (Special Forces Club)
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      Major Victor Laversuch, OBE (National Archives, Kew)
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      Podplukovník Leonard Henry „Dissi“ Dismore, OBE, TD (Special Forces Club)
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      Snímek lodi Maid Honor s vloženými portréty Appleyarda, Desgranga a March-Phillippse. (National Archives, Kew)
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      Duchessa d´Aosta a Likomba na kotvišti v přístavu Santa Isabel. (National Archives, Kew)
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      Přístav Santa Isabel, listopad 1941. Snímek pořídil vicekonzul Michie z paluby letounu guvernérova pilota Alacona. (National Archives, Kew)
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      Plánek, nakreslený podle předchozího snímku pro potřeby operační porady agentů SOE, zachycuje důležité přístavní objekty a zařízení. (National Archives, Kew)
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      Duchessa d´Aosta v kotvišti před Katedrálním náměstím. Snímek pořídil vicekonzul Michie z paluby letounu guvernérova pilota Alacona. (National Archives, Kew)
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      Plánek významných objektů včetně domu, odkud měl být vydán veledůležitý signál „vpřed“. Skica je nakreslena podle podobného snímku, bohužel však špatné kvality, pro potřeby porady před uskutečněním operace Postmaster. (National Archives, Kew)
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      Fotografie parníku Duchessa d´Aosta, pořízená ze skrytého pozemního stanoviště. (L. H. Dismore Collection, Imperial War Museum)
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      Námořní mapa přístavu Santa Isabel s vyznačenými hloubkami a pozicemi lodí Duchessa d´Aosta a Likomba; „tugs“ – remorkéry. (National Archives, Kew)
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      Mapa západní Afriky z doby II. světové války. (National Archives, Kew)
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      Hlavní stan SOE v Londýně, Baker Street 64. Snímek zachycuje současný stav. (Archiv autora)
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      Pamětní deska SOE na domě v Baker Street 64 (Archiv autora)
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      Vojenský průkaz generálmajora Sira Colina McVean Gubbinse, M (National Archives, Kew)
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      Generál Sir George Giffard, KCB, DSO, jenž představoval hlavní problém SOE v západní Africe. (Surrey Heritage)

    

  


  
    [image: 11_Image_02.jpg]


    
      Podplukovník Julius Hanau, OBE, „Caesar“ (National Archives, Kew)
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      Generál William J. Donovan, DSC, DSM, šéf OSS, ze kterého se později vyvinula CIA. (Special Forces Club)
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      Telegram M agentovi W.01 (March-Phillipps), zaslaný prostřednictvím W4 (Laversuch) 10. ledna 1942. (National Archives, Kew)
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      Odpověď agenta W.01, odeslaná M prostřednictvím W4 dne 12. ledna 1942 po vyplutí jednotek k provedení operace Postmaster. (National Archives, Kew)
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      Maid Honor pod plachtami na snímku, pocházejícím z předválečného období. (Archiv autora, původní zdroj neznám)
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      Vauxhall Velox 30/98 Tourer, jeden z nejrychlejších vozů své doby. Exemplář, který vlastnil March-Phillipps, označil Appleyard slovem „fantastický“. (Archiv autora, původní zdroj neznám)
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      „Pistole do rukávu“ – vražedná zbraň, kterou používali agenti M, propagovaná na jedné ze stran jejich tajného katalogu. (National Archives, Kew)

    

  


  
    [image: 15_Image_01.jpg]


    
      Výbušné diplomatky a cigarety, jež jsou zde zobrazeny, představovaly pouhé dvě z širokého spektra položek, nabízených agentům M v tajném katalogu. Kromě nich tu bylo možno nalézt výbušná zařízení na ničení pneumatik, svědivý prášek, potápěčské obleky, samopaly Sten s tlumičem či tlačné dýky. (National Archives)
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      M s autorovým otcem, majorem Gordonem Lettem, DSO, jako zástupci SOE na vzpomínkovém aktu v koncentračním táboře Dachau v roce 1964. (Archiv autora)
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
                       Version 3, 29 June 2007

 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>
 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
 of this license document, but changing it is not allowed.

                            Preamble

  The GNU General Public License is a free, copyleft license for
software and other kinds of works.

  The licenses for most software and other practical works are designed
to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,
the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to
share and change all versions of a program--to make sure it remains free
software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the
GNU General Public License for most of our software; it applies also to
any other work released this way by its authors.  You can apply it to
your programs, too.

  When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
them if you wish), that you receive source code or can get it if you
want it, that you can change the software or use pieces of it in new
free programs, and that you know you can do these things.

  To protect your rights, we need to prevent others from denying you
these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have
certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if
you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.

  For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same
freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive
or can get the source code.  And you must show them these terms so they
know their rights.

  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:
(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License
giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.

  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains
that there is no warranty for this free software.  For both users' and
authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as
changed, so that their problems will not be attributed erroneously to
authors of previous versions.

  Some devices are designed to deny users access to install or run
modified versions of the software inside them, although the manufacturer
can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of
protecting users' freedom to change the software.  The systematic
pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to
use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we
have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those
products.  If such problems arise substantially in other domains, we
stand ready to extend this provision to those domains in future versions
of the GPL, as needed to protect the freedom of users.

  Finally, every program is threatened constantly by software patents.
States should not allow patents to restrict development and use of
software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to
avoid the special danger that patents applied to a free program could
make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that
patents cannot be used to render the program non-free.

  The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

                       TERMS AND CONDITIONS

  0. Definitions.

  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.

  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of
works, such as semiconductor masks.

  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this
License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and
"recipients" may be individuals or organizations.

  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work
in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an
exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the
earlier work or a work "based on" the earlier work.

  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based
on the Program.

  To "propagate" a work means to do anything with it that, without
permission, would make you directly or secondarily liable for
infringement under applicable copyright law, except executing it on a
computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,
distribution (with or without modification), making available to the
public, and in some countries other activities as well.

  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other
parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through
a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.

  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"
to the extent that it includes a convenient and prominently visible
feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)
tells the user that there is no warranty for the work (except to the
extent that warranties are provided), that licensees may convey the
work under this License, and how to view a copy of this License.  If
the interface presents a list of user commands or options, such as a
menu, a prominent item in the list meets this criterion.

  1. Source Code.

  The "source code" for a work means the preferred form of the work
for making modifications to it.  "Object code" means any non-source
form of a work.

  A "Standard Interface" means an interface that either is an official
standard defined by a recognized standards body, or, in the case of
interfaces specified for a particular programming language, one that
is widely used among developers working in that language.

  The "System Libraries" of an executable work include anything, other
than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of
packaging a Major Component, but which is not part of that Major
Component, and (b) serves only to enable use of the work with that
Major Component, or to implement a Standard Interface for which an
implementation is available to the public in source code form.  A
"Major Component", in this context, means a major essential component
(kernel, window system, and so on) of the specific operating system
(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to
produce the work, or an object code interpreter used to run it.

  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all
the source code needed to generate, install, and (for an executable
work) run the object code and to modify the work, including scripts to
control those activities.  However, it does not include the work's
System Libraries, or general-purpose tools or generally available free
programs which are used unmodified in performing those activities but
which are not part of the work.  For example, Corresponding Source
includes interface definition files associated with source files for
the work, and the source code for shared libraries and dynamically
linked subprograms that the work is specifically designed to require,
such as by intimate data communication or control flow between those
subprograms and other parts of the work.

  The Corresponding Source need not include anything that users
can regenerate automatically from other parts of the Corresponding
Source.

  The Corresponding Source for a work in source code form is that
same work.

  2. Basic Permissions.

  All rights granted under this License are granted for the term of
copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated
conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited
permission to run the unmodified Program.  The output from running a
covered work is covered by this License only if the output, given its
content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your
rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.

  You may make, run and propagate covered works that you do not
convey, without conditions so long as your license otherwise remains
in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose
of having them make modifications exclusively for you, or provide you
with facilities for running those works, provided that you comply with
the terms of this License in conveying all material for which you do
not control copyright.  Those thus making or running the covered works
for you must do so exclusively on your behalf, under your direction
and control, on terms that prohibit them from making any copies of
your copyrighted material outside their relationship with you.

  Conveying under any other circumstances is permitted solely under
the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10
makes it unnecessary.

  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.

  No covered work shall be deemed part of an effective technological
measure under any applicable law fulfilling obligations under article
11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or
similar laws prohibiting or restricting circumvention of such
measures.

  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid
circumvention of technological measures to the extent such circumvention
is effected by exercising rights under this License with respect to
the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or
modification of the work as a means of enforcing, against the work's
users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of
technological measures.

  4. Conveying Verbatim Copies.

  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you
receive it, in any medium, provided that you conspicuously and
appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;
keep intact all notices stating that this License and any
non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;
keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all
recipients a copy of this License along with the Program.

  You may charge any price or no price for each copy that you convey,
and you may offer support or warranty protection for a fee.

  5. Conveying Modified Source Versions.

  You may convey a work based on the Program, or the modifications to
produce it from the Program, in the form of source code under the
terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:

    a) The work must carry prominent notices stating that you modified
    it, and giving a relevant date.

    b) The work must carry prominent notices stating that it is
    released under this License and any conditions added under section
    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to
    "keep intact all notices".

    c) You must license the entire work, as a whole, under this
    License to anyone who comes into possession of a copy.  This
    License will therefore apply, along with any applicable section 7
    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,
    regardless of how they are packaged.  This License gives no
    permission to license the work in any other way, but it does not
    invalidate such permission if you have separately received it.

    d) If the work has interactive user interfaces, each must display
    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive
    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your
    work need not make them do so.

  A compilation of a covered work with other separate and independent
works, which are not by their nature extensions of the covered work,
and which are not combined with it such as to form a larger program,
in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an
"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not
used to limit the access or legal rights of the compilation's users
beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work
in an aggregate does not cause this License to apply to the other
parts of the aggregate.

  6. Conveying Non-Source Forms.

  You may convey a covered work in object code form under the terms
of sections 4 and 5, provided that you also convey the
machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,
in one of these ways:

    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by the
    Corresponding Source fixed on a durable physical medium
    customarily used for software interchange.

    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product
    (including a physical distribution medium), accompanied by a
    written offer, valid for at least three years and valid for as
    long as you offer spare parts or customer support for that product
    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a
    copy of the Corresponding Source for all the software in the
    product that is covered by this License, on a durable physical
    medium customarily used for software interchange, for a price no
    more than your reasonable cost of physically performing this
    conveying of source, or (2) access to copy the
    Corresponding Source from a network server at no charge.

    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the
    written offer to provide the Corresponding Source.  This
    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and
    only if you received the object code with such an offer, in accord
    with subsection 6b.

    d) Convey the object code by offering access from a designated
    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the
    Corresponding Source in the same way through the same place at no
    further charge.  You need not require recipients to copy the
    Corresponding Source along with the object code.  If the place to
    copy the object code is a network server, the Corresponding Source
    may be on a different server (operated by you or a third party)
    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain
    clear directions next to the object code saying where to find the
    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the
    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is
    available for as long as needed to satisfy these requirements.

    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided
    you inform other peers where the object code and Corresponding
    Source of the work are being offered to the general public at no
    charge under subsection 6d.

  A separable portion of the object code, whose source code is excluded
from the Corresponding Source as a System Library, need not be
included in conveying the object code work.

  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any
tangible personal property which is normally used for personal, family,
or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation
into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,
doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular
product received by a particular user, "normally used" refers to a
typical or common use of that class of product, regardless of the status
of the particular user or of the way in which the particular user
actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product
is a consumer product regardless of whether the product has substantial
commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent
the only significant mode of use of the product.

  "Installation Information" for a User Product means any methods,
procedures, authorization keys, or other information required to install
and execute modified versions of a covered work in that User Product from
a modified version of its Corresponding Source.  The information must
suffice to ensure that the continued functioning of the modified object
code is in no case prevented or interfered with solely because
modification has been made.

  If you convey an object code work under this section in, or with, or
specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as
part of a transaction in which the right of possession and use of the
User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a
fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the
Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied
by the Installation Information.  But this requirement does not apply
if neither you nor any third party retains the ability to install
modified object code on the User Product (for example, the work has
been installed in ROM).

  The requirement to provide Installation Information does not include a
requirement to continue to provide support service, warranty, or updates
for a work that has been modified or installed by the recipient, or for
the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a
network may be denied when the modification itself materially and
adversely affects the operation of the network or violates the rules and
protocols for communication across the network.

  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,
in accord with this section must be in a format that is publicly
documented (and with an implementation available to the public in
source code form), and must require no special password or key for
unpacking, reading or copying.

  7. Additional Terms.

  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this
License by making exceptions from one or more of its conditions.
Additional permissions that are applicable to the entire Program shall
be treated as though they were included in this License, to the extent
that they are valid under applicable law.  If additional permissions
apply only to part of the Program, that part may be used separately
under those permissions, but the entire Program remains governed by
this License without regard to the additional permissions.

  When you convey a copy of a covered work, you may at your option
remove any additional permissions from that copy, or from any part of
it.  (Additional permissions may be written to require their own
removal in certain cases when you modify the work.)  You may place
additional permissions on material, added by you to a covered work,
for which you have or can give appropriate copyright permission.

  Notwithstanding any other provision of this License, for material you
add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of
that material) supplement the terms of this License with terms:

    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the
    terms of sections 15 and 16 of this License; or

    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or
    author attributions in that material or in the Appropriate Legal
    Notices displayed by works containing it; or

    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or
    requiring that modified versions of such material be marked in
    reasonable ways as different from the original version; or

    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or
    authors of the material; or

    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some
    trade names, trademarks, or service marks; or

    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that
    material by anyone who conveys the material (or modified versions of
    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for
    any liability that these contractual assumptions directly impose on
    those licensors and authors.

  All other non-permissive additional terms are considered "further
restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you
received it, or any part of it, contains a notice stating that it is
governed by this License along with a term that is a further
restriction, you may remove that term.  If a license document contains
a further restriction but permits relicensing or conveying under this
License, you may add to a covered work material governed by the terms
of that license document, provided that the further restriction does
not survive such relicensing or conveying.

  If you add terms to a covered work in accord with this section, you
must place, in the relevant source files, a statement of the
additional terms that apply to those files, or a notice indicating
where to find the applicable terms.

  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the
form of a separately written license, or stated as exceptions;
the above requirements apply either way.

  8. Termination.

  You may not propagate or modify a covered work except as expressly
provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or
modify it is void, and will automatically terminate your rights under
this License (including any patent licenses granted under the third
paragraph of section 11).

  However, if you cease all violation of this License, then your
license from a particular copyright holder is reinstated (a)
provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and
finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright
holder fails to notify you of the violation by some reasonable means
prior to 60 days after the cessation.

  Moreover, your license from a particular copyright holder is
reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the
violation by some reasonable means, this is the first time you have
received notice of violation of this License (for any work) from that
copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after
your receipt of the notice.

  Termination of your rights under this section does not terminate the
licenses of parties who have received copies or rights from you under
this License.  If your rights have been terminated and not permanently
reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same
material under section 10.

  9. Acceptance Not Required for Having Copies.

  You are not required to accept this License in order to receive or
run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work
occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission
to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,
nothing other than this License grants you permission to propagate or
modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do
not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a
covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.

  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.

  Each time you convey a covered work, the recipient automatically
receives a license from the original licensors, to run, modify and
propagate that work, subject to this License.  You are not responsible
for enforcing compliance by third parties with this License.

  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an
organization, or substantially all assets of one, or subdividing an
organization, or merging organizations.  If propagation of a covered
work results from an entity transaction, each party to that
transaction who receives a copy of the work also receives whatever
licenses to the work the party's predecessor in interest had or could
give under the previous paragraph, plus a right to possession of the
Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if
the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.

  You may not impose any further restrictions on the exercise of the
rights granted or affirmed under this License.  For example, you may
not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of
rights granted under this License, and you may not initiate litigation
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that
any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for
sale, or importing the Program or any portion of it.

  11. Patents.

  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this
License of the Program or a work on which the Program is based.  The
work thus licensed is called the contributor's "contributor version".

  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims
owned or controlled by the contributor, whether already acquired or
hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted
by this License, of making, using, or selling its contributor version,
but do not include claims that would be infringed only as a
consequence of further modification of the contributor version.  For
purposes of this definition, "control" includes the right to grant
patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of
this License.

  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free
patent license under the contributor's essential patent claims, to
make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and
propagate the contents of its contributor version.

  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express
agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent
(such as an express permission to practice a patent or covenant not to
sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a
party means to make such an agreement or commitment not to enforce a
patent against the party.

  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,
and the Corresponding Source of the work is not available for anyone
to copy, free of charge and under the terms of this License, through a
publicly available network server or other readily accessible means,
then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so
available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the
patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner
consistent with the requirements of this License, to extend the patent
license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have
actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the
covered work in a country, or your recipient's use of the covered work
in a country, would infringe one or more identifiable patents in that
country that you have reason to believe are valid.

  If, pursuant to or in connection with a single transaction or
arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a
covered work, and grant a patent license to some of the parties
receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify
or convey a specific copy of the covered work, then the patent license
you grant is automatically extended to all recipients of the covered
work and works based on it.

  A patent license is "discriminatory" if it does not include within
the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is
conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are
specifically granted under this License.  You may not convey a covered
work if you are a party to an arrangement with a third party that is
in the business of distributing software, under which you make payment
to the third party based on the extent of your activity of conveying
the work, and under which the third party grants, to any of the
parties who would receive the covered work from you, a discriminatory
patent license (a) in connection with copies of the covered work
conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily
for and in connection with specific products or compilations that
contain the covered work, unless you entered into that arrangement,
or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.

  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting
any implied license or other defenses to infringement that may
otherwise be available to you under applicable patent law.

  12. No Surrender of Others' Freedom.

  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a
covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may
not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you
to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey
the Program, the only way you could satisfy both those terms and this
License would be to refrain entirely from conveying the Program.

  13. Use with the GNU Affero General Public License.

  Notwithstanding any other provision of this License, you have
permission to link or combine any covered work with a work licensed
under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single
combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this
License will continue to apply to the part which is the covered work,
but the special requirements of the GNU Affero General Public License,
section 13, concerning interaction through a network will apply to the
combination as such.

  14. Revised Versions of this License.

  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of
the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

  Each version is given a distinguishing version number.  If the
Program specifies that a certain numbered version of the GNU General
Public License "or any later version" applies to it, you have the
option of following the terms and conditions either of that numbered
version or of any later version published by the Free Software
Foundation.  If the Program does not specify a version number of the
GNU General Public License, you may choose any version ever published
by the Free Software Foundation.

  If the Program specifies that a proxy can decide which future
versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's
public statement of acceptance of a version permanently authorizes you
to choose that version for the Program.

  Later license versions may give you additional or different
permissions.  However, no additional obligations are imposed on any
author or copyright holder as a result of your choosing to follow a
later version.

  15. Disclaimer of Warranty.

  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY
APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT
HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY
OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM
IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF
ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

  16. Limitation of Liability.

  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS
THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY
GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE
USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF
DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD
PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),
EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGES.

  17. Interpretation of Sections 15 and 16.

  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided
above cannot be given local legal effect according to their terms,
reviewing courts shall apply local law that most closely approximates
an absolute waiver of all civil liability in connection with the
Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a
copy of the Program in return for a fee.

                     END OF TERMS AND CONDITIONS

            How to Apply These Terms to Your New Programs

  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
state the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>
    Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program is free software: you can redistribute it and/or modify
    it under the terms of the GNU General Public License as published by
    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or
    (at your option) any later version.

    This program is distributed in the hope that it will be useful,
    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the
    GNU General Public License for more details.

    You should have received a copy of the GNU General Public License
    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

  If the program does terminal interaction, make it output a short
notice like this when it starts in an interactive mode:

    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>
    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.
    This is free software, and you are welcome to redistribute it
    under certain conditions; type `show c' for details.

The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate
parts of the General Public License.  Of course, your program's commands
might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".

  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,
if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.
For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see
<http://www.gnu.org/licenses/>.

  The GNU General Public License does not permit incorporating your program
into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you
may consider it more useful to permit linking proprietary applications with
the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General
Public License instead of this License.  But first, please read
<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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